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	PRVNÍ DÍL

	 

	Kniha vraždy

	 

	Ve skutečnosti, Simmie,

	pravil Sokrates,

	se praví filosofové cvičí v umírání,

	a umírání je pro ně něco,

	co nahání strach nejméně.

	PLATÓN, FAIDÓN

	 


 

	1.

	 

	Detenční ústav, Nykøbing Sjælland

	Zadní dveře se otevřely s hlasitým bouchnutím. Světlo na okamžik Nielse Bentzona oslnilo, ale vzápětí venku uviděl policisty. Byli tři, všichni ozbrojeni samopaly MP5. Dva k němu mlčky přistoupili, jeden mu odemkl pouta na noze a vyvedl ho z vězeňského vozu. Byli v nějaké garáži, na stropě zářivky, holé stěny a z dálky se ozývaly zvuky z ventilační šachty. Niels napočítal čtyři monitorovací kamery, v každém rohu jednu.

	„Tak jdeme,“ zavelel nejvyšší policajt a otevřel dveře.

	Všichni ho následovali, Niels šel uprostřed. Pouta měl tak těsná, až se mu ruce v zápěstí odkrvily. Dveře se s bouchnutím zavřely.

	„Pokračujeme.“

	Šli dál. Teď vstoupili do nějakého zřejmě nákladního výtahu. Podlahu tvořila rezavá železná mříž a pod ní nic než tma. Nielsovi to připomnělo peklo, ne to křesťanské, ale muslimské. Někde četl nebo slyšel, že muslimské peklo je údajně tak hluboké, že když se do něj hodí kámen, spadne na zem až za sedmdesát let.

	Vyjeli jen o jedno patro výš. Výtah se otevřel a před nimi se objevily další dveře.

	„Tady počkáme.“

	Chvíli tam zůstali stát. Niels slyšel, jak se dveře za nimi zavírají a pak se ozval zvuk zámku. Když procházel dalšími dveřmi, ztratil už úplně přehled. Kolik dveří za ním zamkli? Kolik je hodin? Před sebou tušil dlouhou, úzkou chodbu, trochu to tu páchlo močí.

	„Zůstaňte tady,“ nařídil vysoký policajt a zmizel.

	Nielse bolela zápěstí, jak mu v nich neustále pulzovala krev. Konečně mu pouta sundali, protřepal si prsty a ruce. Náhle ho napadlo, jestli se odtud vůbec někdy dostane.

	V poslední době se odtud nikomu uprchnout nepodařilo. Dánský detenční ústav je zařízení, lépe řečeno vězení, které je nejlépe zajištěné proti útěkům. V detenci je umístěno pouze třicet lidí, zavírají se sem ti nejnebezpečnější vězni. Masoví vrazi, schizofrenní šílenci, lidé, kteří jsou tak nevypočitatelní, že nemohli být umístěni v běžných vězeních, protože ani uzavřená psychiatrická oddělení takových věznic nebyla uzavřená dostatečně. Sem do detence je zavřeli na neurčito a často už odtud nikdy nevyšli. A dnes sem přišel nový obyvatel jménem Niels Bentzon.

	„Jensi?“ Niels vzhlédl. Chvilku si nebyl jistý, jestli mluví na něj. Jens. Jo, jasně, to je to jméno, kterým ho vybavili. Jens Petersen – naprosto běžné dánské jméno. Takový Jens Petersen by mohl být třeba učitelem. Jens Petersen také může farmařit. Nebo to může být blázen.

	Žena měla v obličeji vážný výraz. Bylo jí něco přes padesát, na sobě bílou uniformu, bílé tenisky. „Jmenuji se Merete, v detenčním ústavu pracuji jako staniční sestra. Pojďte prosím se mnou.“

	Otočila se a vyrazila. Oba policajti šli za ní, těsně za Nielsem. Kráčeli za sebou mlčky. Bílé podlahy, holé, světle modré stěny, po obou stranách dveře.

	„Začneme tady,“ řekla Merete a jedny dveře otevřela.

	Místnost byla téměř prázdná. Betonová podlaha, u zadní stěny stůl. Vypadá to jako výslechová místnost, pomyslel si Niels. Jeden zřízenec zůstal venku, druhý vešel s Nielsem a sestrou dovnitř. Rozložitý, holohlavý muž kývl na pozdrav a přistoupil k němu.

	„Erik,“ představil se tiše, ale ruku mu nepodal. „Provedeme osobní prohlídku, příteli. Zvedněte prosím ruce nad hlavu.“

	Muž ukázal Nielsovi, jak to má udělat. „A trochu se rozkročte. Máte něco v kapsách?“

	„Ne,“ prohlásil Niels

	„Žádné mince, peněženku, něco na ten způsob?“

	„Ne.“

	„Dobrá.“ Erik začal jezdit skenerem kolem Nielsových paží a nohou. Prováděl to důkladně, ne jako na letišti. Tady to brali vážně.

	Znovu vyšli ven. „Teď se zastavíme u lékaře,“ informovala ho sestra.

	„OK,“ odpověděl Niels.

	Uvítal je výrazný nemocniční pach lihu. Na podlaze dlaždice, zadní stěna ze žlutých cihel, v rohu visely na věšáku tři bílé pláště. Spíš než lékařskou ordinaci to připomínalo jatka, kam se vodí zvířata na porážku. U stěny stálo lůžko, uprostřed místnosti stůl a v jednom rohu váha.

	Lékař měl krátce před důchodem, kolem krku mu visel stetoskop. Než si navlékl jednorázové plastové rukavice, lehce se dotkl Nielsova ramene. „Ziegler,“ představil se monotónním hlasem. „Nejsem psychiatr, Jensi, mám jen prohlédnout vaše plíce a srdce. Zkontrolovat, jestli žijete,“ prohlásil a pokusil se o nacvičený mechanický úsměv.

	„Žiju,“ odpověděl Niels a všiml si, že sestra něco říká policajtům. Lékař vysunul zásuvku a něco z ní vyndal: průhledný plastový sáček se zipem. Položil ho na stůl před Nielse. „Před opláchnutím nechte mýdlo působit deset minut.“

	„Co to je?“ zeptal se Niels s pohledem na malou fialovou tubu.

	„To je dezinfekce, abyste dovnitř nezanesl nějaké neřádstvo,“ vysvětlil lékař. „A i když moc vlasů nemáte, můžete mít vajíčka ve vlasové pokožce.“

	„S koupelí počkáme do zítřka,“ pronesla stručně Merete.

	„To je vaše věc,“ řekl Ziegler. „Smrad budete dýchat vy.“

	Niels na lékaři viděl, že vůbec nemá chuť se s ním bavit. V jeho očích byl Niels bytostí bez sebekontroly, zvířetem, které je třeba vydrhnout medicínským mýdlem a přivázat jako zuřivého býka.

	V místnosti teď byli dva noví muži, podsadití chlapíci v modrých košilích, v očích tvrdý pohled. Dozorci. Byli tady celou dobu? Nielse se najednou zmocnily pochybnosti. Dozorci kývli na policajty, mlčky zaujali jejich místo a policajti zmizeli.

	„Svlékněte se, Jensi,“ požádal ho lékař.

	Merete tam byla pořád. Niels chvilku čekal. Nechystala se k odchodu? Ne. Ruce se mu třásly. Ne moc, vidět to nebylo, ale cítil to. Cítil to chvění. A své srdce. Slyšel, jak tluče. Měl strach. Ten pocit mu vytanul na mysli jako střízlivé konstatování. Je to tak, tahle situace mu nahání strach. To se mu nestávalo, jako policajt byl zvyklý jednat s ozbrojenými zoufalci a vyvrheli. S lidmi, kteří měli v očích vraždu a na duši hluboké jizvy.

	Zbili ho, zkopali a stříleli po něm. Zfackovali ho a ponižovali a vyhrožovali mu smrtí. Jenže to bylo něco jiného. Byl to jeho každodenní chleba, věděl, co má dělat, co má říct. Teď ale nevěděl nic.

	„Šaty si položte sem,“ vyzval ho lékař a ukázal na postel.

	Niels udělal, co mu řekl.

	„Nejdříve vás zvážíme,“ začal lékař a pohlédl na dozorce. „Stoupněte si na váhu.“

	Váha byla z oceli, Niels cítil, jak ho studí do chodidel.

	„Devadesát a půl,“ lékař si zapsal údaj do počítače. „A vaše výška? Postavte se prosím ke stěně.“

	Když stáli těsně u sebe, Niels cítil jeho dech. Kafe – a že by silná lékořice?

	„Sto osmdesát pět. Nějaké nemoci?“ Lékař seděl opět u počítače a rychle zapisoval.

	„Ne,“ odpověděl Niels.

	„Alergie?“

	„Ne.“

	„Užíváte nějaké léky?“

	„Ne.“

	„Byl jste v posledních osmi letech očkovaný proti tetanu?“

	Lékař k němu přistoupil.

	„Ano,“ odvětil Niels.

	„A používáte sluchadlo,“ konstatoval Ziegler a něco si zapisoval. „Jak moc máte zhoršený sluch?“

	„O sedmdesát procent.“

	„Pouze na pravém uchu? Slyšíte všechno, co říkám?“

	„Ano.“

	„Barva očí?“ Než stačil Niels cokoliv říct, lékař si odpověděl sám: „Zřejmě zelené. Barva vlasů?“

	Niels neříkal nic.

	„Jakou barvu mají vaše vlasy?“

	„Kdysi bývaly tmavé,“ řekl Niels a přejel si rukou po holé hlavě, na které začal vyrážet šedý porost.

	„Otevřete ústa.“

	Niels poslechl. Lékař zkoumal jeho ústní dutinu, svítil mu do krku malou, silnou svítilnou. „Vyplázněte jazyk,“ požádal lékař. „Děkuji. Ještě si vás poslechnu.“ Přiložil Nielsovi k hrudi stetoskop. Chvíli poslouchal se soustředěným výrazem, než nakonec dospěl k závěru: „Je to dobré.“

	„Můžu se obléknout?“

	„Ještě chvilku počkejte,“ požádal ho Ziegler a rychle naťukal pár poznámek do počítače. „Stoupněte si ke stěně, bude to jen chvilka. Otočte se prosím.“

	Niels poslechl. Věděl, co bude následovat, a bylo mu jasné, že s tím nic nenadělá.

	„Rozkročte se,“ vybídl ho lékař. Niels cítil, jak mu Ziegler prohmatává konečník. V koutku oka se mu objevila slza a bylo mu jedno, jestli ji lékař uvidí.

	„Dobře, Jensi. Teď dostanete něco na spaní.“

	Tři drobné tabletky v malém papírovém kalíšku. Lékař jej postavil na stůl a sestra natočila vodu z kohoutku do plastového kelímku.

	„Co to je?“

	„Aby se vám dobře spalo,“ řekl lékař.

	Niels pohlédl na pilulky. Dvě byly namodralé, třetí bílá jako křída. „Co to je?“

	Lékař se chvatně podíval na sestru a skoro stejně rychle se dozorci přesunuli za Nielse. „Bude dobré, když se to naučíte hned,“ řekl lékař a posadil se. Niels cítil na zátylku dech jednoho dozorce, sestra se stáhla ke dveřím.

	Lékař si odkašlal a pokračoval: „Je tu jedna důležitá věc, kterou vyžadujeme. A to je, že se léky užívají. Jinak nejsme schopni pomoct. Je vám to jasné?“

	„Jen bych rád věděl, co to je,“ pronesl Niels tiše.

	„Na to se tu u nás nehraje, Jensi. My vám dáváme léky, které potřebujete. To je asi to jediné, co pro vás můžeme udělat. A když si své léky nevezmete sám, dostanete je injekčně. To je všechno a o tom se nediskutuje.“ Lékař potřásl hlavou, zdvihl obočí a zopakoval ještě jednou: „Je vám to jasné, Jensi?“

	Niels si vložil pilulky na jazyk a zapil je vodou. Zanechala po sobě pachuť chlóru. Sestra vyšla ven, dozorci uchopili Nielse v podpaží a vedli ho za ní. Došli k dalším dveřím, kovovým, těžkým, zeleným. Brána do pekla. Jeho mozek si ten výraz ještě několikrát zopakoval, zatímco sestra odemkla a vpustila Nielse do malé, čtvercové místnosti. Postel, skříň, polička, okno velikosti formátu A4, v okně mříže. Jinak nic.

	„Zítra dostanete vlastní pokoj,“ poznamenala Merete a rukou uhladila okraj postele. „Všechno je v pořádku. Za dvě minuty usnete.“

	„Co když se mi bude chtít na záchod?“ zeptal se Niels.

	„Použijte umyvadlo,“ odpověděla.

	Niels slyšel, jak zavírá. Po zaklapnutí dveří se ozvalo krátké elektronické bzučení. V detenčním ústavu žádné klíče nebyly. Ztratily by se, někdo by je ukradl nebo by si udělal kopii. Všechno ovládala elektronika, všude se vyžadovaly kódy a karty. Niels se posadil na postel a poslouchal svůj dech, těžký a neklidný. Seděl tak několik minut. Pokusil se ovládnout své dýchání, svůj strach, představu, že někam padá. Sedmdesát let, pořád níž a níž. Když uslyšel ten hlas, myslel si zprvu, že je jeho. Že je to vnitřní hlas stejný jako hlasy, které slyšeli šílenci z detence chvíli před tím, než podřízli krk své matce nebo prostřelili hlavu náhodnému chodci.

	„Bentzone? Jak mě slyšíš?“

	Leonův hlas byl hodně vzdálený. Niels si špunt poupravil a posunul ho na správné místo.

	„Řekni ještě něco, Leone.“

	„Je to lepší?“

	„Myslím, že jo.“

	„Nebo mluvím moc nahlas? Špunt musíš mít v uchu celý.“

	„Je to dobré,“ odpověděl Niels. Na okamžik před sebou v duchu Leona viděl, velitel zásahu seděl v autě slabý kilometr od detence. Niels z jeho hlasu poznal, jak je rozrušený a plný očekávání, že plán se zatím daří. Niels se dostal do nejstřeženějšího dánského vězení a nikdo nezjistil, že je policajt. To byla první část plánu. Druhá část bude těžší. V příštích dnech je čeká objasnění vraždy vedoucího psychiatra detenčního ústavu, Christiana Paludana.

	 

	 

	 

	O 36 hodin dříve

	 

	2.

	 

	Islands Brygge

	Vyjednavač kodaňské policie, Niels Bentzon, si o sobě myslel, že je racionální muž. I když se svého času potýkal s depresemi a nakonec ho to stálo první manželství. No dobře, určitou roli v tom taky sehrála Hannah, která teď leží vedle něj. Niels potkal Hannah před lety při jednom případu. Při případu… To se rozumí samo sebou, že při případu – kdy jindy by se taky dánský policajt seznámil s astrofyzičkou z Ústavu Nielse Bohra? Ale nebyl to omyl? Nielse ta myšlenka trápila stále víc. Třeba by bylo lepší, kdyby na sebe nikdy nenarazili? Niels mohl zůstat s Kathrine nebo by si našel nějakou jinou ženu ze svého oboru. Policajt se má oženit s policajtkou nebo se zdravotní sestrou. Když byl za mlada na policejní škole, znal zdravotních sester spoustu, každoroční štědrovečerní večeře policajtů se vždycky spojila se štědrovečerní večeří zdravotních sester. Ústav Nielse Bohra policejní ředitelství kvůli synchronizaci svátků nekontaktovalo. Důvod nikdy nebyl zřejmější než právě teď. Sekretářky, učitelé, policisté, zdravotní sestry – to jsou důležitá ozubená kolečka celé společnosti. Patří k sobě, jedno zapadá do druhého, společně vše uvádějí do pohybu. Astrofyzikové patří do té druhé skupiny, k lidem, kteří svůj čas věnují bezvýznamným záležitostem, věcem, které lze postrádat. Je to kategorie filozofů, umělců a podobných mudrců. Otočil se na druhý bok a otevřel oči.

	Je racionální. Proč na to pořád myslí? Proč je důležité být racionální? Protože je mu zrovna dneska padesát? Nebo protože vnímá, že Hannah má zájem o jiného muže, o toho fyzika? Ten by jí mohl poskytnout všechno, co jí Niels dát nedokáže, vedli by dlouhé rozhovory o fraktálech a černých dírách ve vesmíru. Niels ji v posledních týdnech pozoroval. Když s ním telefonovala, barva její kůže se měnila. Jmenuje se Mathias, to je to jediné, co o něm Niels ví. Zná jeho jméno a jeho vliv na Hannah. Pokožka jí na krku zrůžověla a její pohyby se změnily, i když jen telefonovala. Rukou si pomalu a mazlivě přejížděla po jemných vlasech na temeni. To je ta zatracená Nielsova práce – živí se pozorováním. Dokáže prohlédnout druhé lidi jen na základě pozorování a sledování minimálních drobných pohybů. Je to jediný nástroj, který policejní vyjednavač má, jen se dívá a pozoruje. Kdy únosce ztratí rozvahu, kdy je připraven zmáčknout spoušť? Nebo jako při posledním zásahu, než si Niels vzal dovolenou: otec utekl z porodnice v Královské nemocnici se svým novorozeným dítětem. Děťátko bylo na světě teprve několik minut, zabalil ho do zkrvavených prostěradel. Když se Niels dostal ke sjællandskému mostu, otec dítě držel jednou rukou a druhou se přidržoval zábradlí. Vyhrožoval, že z mostu skočí, pokud mu matka neumožní se s dítětem stýkat. Kdy byli lidé připraveni zvolit smrt? To byla podstata Nielsovy práce. A pak samozřejmě ještě schopnost zasáhnout sekundu, nejvýše sekundu před tím, než se zoufalci pro smrt opravdu rozhodnou.

	Nielse volali k různým případům. Někdy třeba otec rodiny vyhrožoval, že zastřelí sebe i všechny své blízké, jindy zase válečný navrátilec už své prožitky nezvládal a vzal si polovinu kasáren jako rukojmí. Ale když šel Niels do akce, bral si s sebou vždy pouze jediné: svou schopnost číst v lidech. Samozřejmě to vyžadovalo trénink, v průběhu let absolvoval všelijaké kurzy v FBI a Scotland Yardu. Vedení shánělo odborníky zblízka i zdáli, aby Nielsovi a třem dalším vyjednavačům zprostředkovali nejnovější poznatky. O technice vyjednávání, o tom, že když se člověk správně dívá, dá se v lidských očích přečíst skoro všechno – co znamená počet a frekvence mrkání a co dělat, když někdo mrkat přestane, jestli jsou zornice rozšířené, nebo zúžené. Jestli se ruce nehýbou nebo jsou neklidné, jak vypadá postavení těla, na které noze je váha. A pochopitelně i to, jak má vyjednavač postupovat. Tady ale Niels podle příruček nejednal. Jeho osobní mantrou bylo přesvědčení, že člověk musí zůstat sám sebou, i když stojí tváří v tvář nějakému zoufalci. Když takoví lidé vycítí, že vyjednavač jede podle manuálu a že nepoužívá vlastní slova, pak je všechno v háji. Loni Nielse zavolali do protialkoholní léčebny. Rozvedený padesátník, který kvůli pití přišel o všechno o rodinu, práci, dům, tam seděl se sklenicí mrkvového džusu a kuchyňským nožem mířil na svůj krk. Neviděl žádný důvod, proč by měl žít dál, a Niels mu tady musel dát za pravdu. Nemohl tomu ubožákovi namlouvat, že má ještě šanci, protože si zničil všechno, co měl, nezbylo mu vůbec nic. Kdyby Niels prohlásil cokoliv jiného, říkal by totéž, co mu den co den vykládali všichni pečovatelé z jeho okolí, kteří to sice mysleli dobře, ale evidentně mu to nepomohlo. Místo toho s ním Niels souhlasil a zoufalého muže to rozesmálo. Uslyšel pravdu – v podstatě tu už o nic nejde, klidně si může krk podříznout a ukončit tak svůj bídný život a nikomu chybět nebude.

	Jestliže tedy Niels dokázal prokouknout městské zoufalce, stejně tak dokázal prohlédnout i svoji ženu. Byla zamilovaná. Nebyl si jistý, jestli si to Hannah už uvědomila, ale brzy jí to dojde. V jejím případě to tak bylo: některé věci pochopila rychle, dokonce až mimořádně rychle, zatímco s jinými si dávala na čas. Při nákupech dokázala z hlavy sčítat všechny ceny stejně rychle, jak pokládala jednotlivé zboží na pás u pokladny. Konečnou částku měla spočítanou dřív, než pokladní všechno zboží projela čtečkou. Tuhle hru hrávala vždycky – a vychutnávala si okamžik, když paní za pokladnou oznámila výsledek na dvě desetinná čísla ještě před tím, než po pásu projelo poslední zboží. Čtyři sta čtyřicet tři korun padesát sedm. Jediný problém spočíval v tom, že domů přinesla všechno možné, jen ne to, co Niels napsal na nákupní seznam. Jednou se objevila s novým, žlutým košem na prádlo, třemi kilogramy brambor a nafukovacím zahradním bazénkem. V prosinci. Vysvětlila to tím, že to bylo v akci. A nepomohlo ani to, když jí Niels připomněl, že žádnou zahradu nemají. Jak by Hannah a Mathias fungovali jako pár? Mohli by třeba trávit večery tím, že by násobili obvod Země Ludolfovým číslem a soutěžili by, komu se to podaří na víc desetinných míst. Ale lednička by byla prázdná, pleny by došly a kromě toho by jim vypnuli proud, protože by ani jeden nezaplatil fakturu či složenku nebo by netušil, jak se něco takového dělá. V Ústavu Nielse Bohra je viděl mockrát. Dospělé muže a ženy, kteří si zapomínali sundat cyklistickou přilbu, muže, kteří nosili oblečení naruby. Sekretářky po celém ústavu rozmístily tužky a poznámkové bločky pro případ, že by některého z fy ziků zrovna napadla nějaká geniální myšlenka, protože bylo naprosto jasné, že by u sebe žádnou propisku neměli. Když tihle lidé pospíchali, ztráceli orientaci, leckdo došel až do kotelny a praštil se tam do hlavy o vodovodní trubku. Že by si snad právě kvůli tomu tolik vědců nikdy cyklistickou přilbu nesundávalo? Jedno bylo jisté – Mathias Hannah přitahoval, a to víc, než si uvědomovala. A Niels v den svých padesátin ležel v posteli a přesvědčoval sám sebe, že je racionální člověk. A že jestli žena něco chce, nic na světě ji nezadrží. Před pár týdny se o tom Niels jednoho večera Hannah zmínil. Přišla domů z práce a vyprávěla o nějaké znovuzrozené hvězdě pojmenované po japonském amatérském hvězdáři, který ji objevil. Říkala něco v tom smyslu, Niels tomu zase tolik nerozuměl, bylo obtížné ji sledovat. Zejména když byla nadšená, mluvila velmi rychle, možná až příliš. A najednou… Uviděl jí na očích, že mluvit s Nielsem jí nestačí, že je to pro ni nudné. Nevydržel to a potlačené emoce vyrazily na povrch. Prohlásil tehdy, že by asi bylo lepší, kdyby si o těchhle věcech promluvila s Mathiasem.

	Hannah se v posteli otočila. Niels z ní nedokázal spustit oči, hleděl na její tmavou hřívu rozprostřenou po polštáři podobající se říční deltě z rozcuchaných vlasů, na její světloučké pihy. Když ji teď ozářilo slunce, člověk je spíš jen tušil. Buď byla s věkem stále krásnější, nebo v něm láska k ní vzrůstala ruku v ruce… s čím? S tím, že ho odmítá? Měl chuť poddat se svým přirozeným instinktům a dotknout se jejích prsou a přitisknout se k ní tak, aby Hannah zcela fyzicky pocítila jeho velkou touhu.

	Zazvonil mobil. Hlasitě a nepříjemně.

	„Děti,“ zašeptala Hannah a Niels rychle vyskočil z postele.

	Dvojčata měla koliku střídavě už od Silvestra. Každá chvilička, kdy děti spaly, byla svátostí, která se nesmí přerušit. Niels vzal telefon ze stolu a spěchal na balkón. Opatrně za sebou zavřel dveře. Oslnilo ho ranní slunce.

	„Haló,“ ozval se rozespale. Odkašlal si a zopakoval: „Haló?“

	„Bentzone? Tady Leon.“

	„Leon?“ Nielsovi se udělalo nevolno. Snad bylo příliš brzy a zažívací systém stále ještě trávil večeři. Niels viděl špinavé talíře ve dřezu.

	Včera měli telecí kotlety. Nebo mu možná na mysli vytanuly obrazy, které Leonův hlas vyvolal: křičící kojenec za zábradlím mostu, plačící rukojmí, pach jejich moči, pach smrti.

	„Zníš nějak překvapeně. Máš přece službu,“ ozval se Leon podrážděně.

	„Teď? Já…“ Niels se zarazil. Přemýšlel, že by Leonovi řekl, jak to vidí. Dovolená mu skončila teprve před týdnem a na stanici ještě nebyl, společně s ostatními dánskými policejními vyjednavači měl jen nějaké kurzy na Fynu na téma nové techniky vyjednávání. Rád by zašel na stanici, pozdravil sekretářky, prohlédl si svou služební pistoli, dal si k obědu pár chlebíčků v Tivoli.

	„Neslyším tě,“ ozval se Leon. Nielsovi bylo jasné, na co Leon myslí. Bezmezné ho štvou promarněné vteřiny. „Ty jsi v nemocnici, Bentzone?“ otázal se Leon. Niels věděl, proč se na to ptá: je to jediná omluva, kterou byl Leon ochoten uznat. A ani tenhle důvod není dost dobrý, lepší by bylo, kdyby byl mrtvý. „Jde o jednoho z našich.“ Leonovi se do hlasu na okamžik vloudil náznak lidskosti.

	„Jak to myslíš?“ Niels vyhlédl směrem k přístavu. Ve vodě už dováděly nějaké děti.

	„Ksakru, Bentzone, je to policajt.“

	Niels vzdychl. Policajt. To znamená zbraň. „Jsou tam nějací mrtví?“

	„Zastřelil svou ženu. Dvěma výstřely, každý šel do jednoho oka. Protože se na něj tak nějak divně dívala. Chladnýma očima – takhle to vysvětlil,“ pokračoval Leon.

	„Proč na něj neudeříš?“

	„Domníváme se, že zastřelil nejstarší dceru. Ale vevnitř jsou pořád dvě živé děti,“ zašeptal Leon vztekle. „Oblékej se a já ti řeknu, co a jak.“

	Niels pohlédl na Hannah. Na světlé kalhoty přehozené přes židli. Na spící dvojčata. Bjørn s dudlíkem v puse měl jméno po Nielsově dědečkovi, Ellen pojmenovali po babičce Hannah. Jména z počátku minulého století v novém tisíciletí znovu ožila. Dvojčatům byly dva roky. Na to, aby trpěly kolikami, jsou děti už příliš staré, ale zato jsou ještě příliš malé na to, aby jim Niels něco vysvětloval.

	„Moment,“ zašeptal Niels Leonovi. Hannah otevřela oči a podívala se na něj.

	„Kam jdeš?“

	„Potřebují mě.“

	„Dneska? Ale vždyť máš…“

	Niels Hannah přerušil a položil jí prst na rty. Leon by o narozeninách nic slyšet neměl, nikdo nemusí vědět, že je mu právě dneska padesát. Niels své významné dny nesnášel. Bylo mu proti srsti, aby pořádal oslavu nebo aby do práce nosil koláčky či chlebíčky. Člověk se narodil – a co má být? Život je dlouhá zkouška, člověk se jím musí probíjet. Někteří to vzdají – ti, kteří Nielsovi během let prošli rukama. Proč by se to mělo slavit nějakými zákusky a nadšeně jásat? Tvoje žena je zamilovaná do jiného? Všechno nejlepší, kamaráde, a ať se daří! Ne, Niels souhlasil, že půjde s Hannah na večeři a že pak s ní a jejími kolegy poletí do Chile. Nikdy tak daleko nebyl. Letenku pro Hannah zaplatil ústav, bude mít možnost strávit nějaký čas u největšího teleskopu na světě, který se jmenuje Very Large Telescope. Astrofyzici mu říkají jen VLT. Leží uprostřed pouště, na speciálním místě na zeměkouli, kde téměř neprší. Nejsou tam tudíž žádné mraky, které by bránily výhledu na hvězdy, a pozorování neruší ani světelný smog velkých měst. Svítí tam jen hvězdy, a to každičký vyprahlý večer. Tady by měla Hannah trávit noci tím, že se bude dívat tak daleko do vesmíru, jak to jen půjde. Niels se mezitím usadí v hotelovém baru s dobrým chilským vínem, takhle nějak si Niels tu cestu představuje. Jestli to dobře pochopil, za tu dálku stál už jen samotný hotel. Niels tedy oslaví svých padesát let na této zemi v poušti s ženou, jejíž city také vysychají. Ne, narozeniny nejsou dobré téma k hovoru a kromě toho takové významné dny patří do jiného světa. Do normálního světa, takového, kde lidé slaví Vánoce a jezdí na dovolenou, chodí na školní koncerty, a kde si manželé dávají polibek na dobrou noc a na dobré ráno. Tohle Leonův svět nebyl a nebyl to svět, do kterého teď Niels mířil. V duchu si zase představil studnu duší. Niels takhle říkal realitě, která po všechny ty roky byla jeho prací. Šlo o ztracené duše, těžké duše, které nedokázaly stoupat vzhůru, ale jen padat ke dnu. Čas od času Nielse posadili do okovů a spustili ho na dno studny, aby odtamtud vytáhl nějakého chudáka, který by byl jinak ztracený. Stejně jako teď – začíná další ráno ve studni duší.

	 

	***

	 

	Niels vyjížděl z parkovacího domu do teplého rána a Leona měl stále na telefonu.

	„Poslouchal jsi mě?“ otázal se Leon.

	Niels vše shrnul: „Policajt, tři děti. Manželka? Rozvod? Jestli mám něco udělat, budeš mi toho muset říct víc.“

	„Právě teď to vypadá tak, že se zavřel s dětmi v ložnici.“

	„Potřebuju znát souvislosti!“ vybuchl Niels. Pociťoval stejnou podrážděnost, jaká poháněla Leona. Přichází to samo od sebe – když je potřeba zachraňovat životy, prostor pro velkorysost vůči cizím nedostatkům je každou sekundou stále menší a menší.

	„Souvislosti!“ zopakoval po něm Leon. Zdálo se to Nielsovi, nebo si opravdu povzdechl? Opět se dostali k propasti, která je vždycky dělila. Leon sledoval holá fakta, zjišťoval, jakou má únosce zbraň, kolik je rukojmí, kde se únosce v místnosti nachází, kolik je tam mrtvých, jak dlouho už to trvá. Nielsovi bylo tohle všechno na nic. Pro něj bylo rozhodující vědět, co je to za člověka, který propadl zoufalství a beznaději. Lidé by neměli být pouze součástí statistiky, která uvede, že tolik a tolik vojáků trpí po návratu z fronty duševními poruchami nebo že sedmdesát pět procent veškerých sebevražd páchají muži, a to skoro vždycky kvůli ztrátě zaměstnání nebo kvůli rozvodu. To je zajímavé pro politiky, ale Niels nic z toho nevyužije. Jeho úkolem je za statistikou najít člověka, a to nejlépe během pár minut.

	„Říkáš, že je to jeden z nás,“ pronesl Niels nahlas a najel na dálnici. „Takže bychom o něm taky měli něco vědět?“

	„Vždyť to víš,“ řekl Leon.

	„To opravdu nevím.“

	„Je to ten typ, který by mohl skončit na obou stranách barikády,“ řekl Leon konečně. Teď už Niels věděl přesně, co to znamená, protože tohle byl v útvaru dobře známý fenomén. Existovali totiž policisté, kteří by se právě tak dobře mohli stát kriminálníky. Byli to lidé, které smrt fascinovala a lákala. Ve skutečnosti pak bylo věcí pouhé náhody, jestli někoho zastřelili z policejní pistole Heckler & Koch ráže 9 mm, nebo jestli použili některou z nesčetných nezákonně držených zbraní, které zaplavily celé Dánsko. V rámci přijímacích zkoušek na policejní školu se pokoušeli takových lidí vyřadit co nejvíc, ale kadeti jsou mladí lidé a rány na duši se chovají jako rakovina: než se projeví, uběhne spousta času.

	„Potřebuju znát ještě víc,“ řekl Niels a přidal plyn. „Co říkají příbuzní? Sousedé?“

	„Slyšeli hádky,“ odpověděl Leon. „Něco v tom smyslu, že se na něj divně kouká, prý nemohl její pohled vydržet. Jiní sousedé říkali, že vypadal jako slušný chlap.“

	„To říkají vždycky,“ zašeptal Niels. Všiml si toho nejdřív na levé ruce, kterou držel volant. Nepatrně se třásla, chvěla se. Byl nervózní. Jasně, už je to dávno, co byl v akci.

	„Moment, Leone.“ Niels odbočil z dálnice. Přehodil si mobil do druhé ruky. Chvíli pravačku pozoroval. Třese se úplně stejně, možná i o trochu víc.

	„Neslyším tě, Bentzone!“

	„Jsem tady.“

	 

	***

	 

	Leon byl nejlepším velitelem zvláštní zásahové jednotky. Říkalo se mu solitér, ale Niels se tomu vždycky divil. Pokud by byl Leon solitér, proč by pak měl vždycky za zády kompletní protiteroristickou jednotku? Když byl v Dánsku americký prezident, Leon měl na starosti koordinaci bezpečnosti, takže jednal se CIA a s prezidentovými osobními strážci. Proslýchalo se, že na Američany udělal velký dojem. Imponovalo jim, jak byl neustále na špici, jak mu stačilo jen něco zabručet, aby se věci daly do pohybu. Američany fascinovala podivuhodná oddanost jeho mužstva, svého šéfa následovali všude a ve všem. Sommersted dokonce při svátečních příležitostech dával k lepšímu, že když chlapi ze CIA odlétali s Air Force One domů, vyjádřili přání, jestli by si Leona nemohli vzít s sebou. Jo, je to tak, Američané byli z Leona celí pryč. Leon měl nicméně na Američany také svůj názor a na zadek si z nich rozhodně nesedl. Říkal jim „cvičení roboti“. Pro Leona bylo důležité, že jeho muži uměli myslet samostatně, protože útvar rychlého nasazení není žádná vojenská jednotka. Vyráží v případě pohromy či neštěstí, když hrozí teroristické útoky nebo když se levicoví radikálové naštvou a dostanou chuť něco rozbíjet a ničit. Pak nastupuje Leon a jeho tým. Agenti CIA – roboti postupující podle manuálu – by tu moc platní nebyli, protože ve velkoměstské válce se člověk musí dokázat rozhodovat sám. Musí vědět, jestli má tomu hulákajícímu radikálovi nasadit želízka, nebo ne. Co říkají jeho oči? Je zdrogovaný? Všichni Leonovi muži dokázali používat svou hlavu stejně zdatně, jako uměli ovládat svou zbraň. Pokud by se neosvědčili, Leon jim bryskně doporučil alternativu – volné místo na pasové kontrole.

	Útvar rychlého nasazení byl zřízen po teroristickém útoku na olympijských hrách v Mnichově v roce 1972. Tenkrát tam o život přišli izraelští atleti, německý policista a palestinští teroristé. Dánští policisté si náhle uvědomili, že celosvětové neřešené konflikty se mohou velmi snadno dostat i do Dánska. Časy, kdy policie pomáhala husám a kachnám přecházet ulici, byly nenávratně pryč. Od té doby počet speciálně vycvičených policistů stále rostl. Když začínal u policie Niels, v akční skupině bylo ani ne dvacet policistů, kteří byli popůjčováni z ostatních oddělení. Dnes útvar stabilně tvoří přes padesát mužů a dvanáct žen. Oblast působnosti se po celou dobu mění a vyvíjí současně s tím, jak je svět stále nebezpečnější. Zadržení zločinců zapletených do obchodů s drogami bývalo kdysi úkolem obyčejných policajtů, ale teď je to jedna z nejčastějších a nejtypičtějších Leonových činností. Leon má k dispozici lékaře na motorkách, vrtulníky a rychlé motorové čluny, odstřelovače, kteří z osmi set metrů dokázali zasáhnout krabičku od sirek vyhozenou do vzduchu. Leon je prostě avantgardou dánské obrany.

	Niels odbočil z ulice mezi vilami a zajel na parkoviště. Obraz, který se mu naskytl, ho překvapil. Leon stál na parkovišti sám. Žádný poli cejní vůz, ani jeden z Leonových mužů. Než vystoupil z auta, pohlédl znovu na ruce. Nic se nezměnilo. Udivilo ho to? Ne, překvapilo ho, že se mu ruce netřásly ještě víc, že celé jeho tělo nevolá po útěku. Pryč od šílenců, psychopatů, mužů – vždycky to jsou muži kteří podpálili svůj dům a vyhrožovali, že požár rozšíří na celý svět. Ale jen do té doby, než na scénu vstoupil Bentzon, přesně jako teď. Tak pojď, šeptal si. Krok za krokem. Jsi nejlepší, Bentzone, i když zrovna teď máš akutního parkinsona a fungoval bys líp jako šejkr než jako policejní vyjednavač.

	„Dal sis na čas, Bentzone,“ pronesl Leon, ale teď už přímo Nielsovi do očí.

	„Kde máš lidi?“ Niels se rozhlédl po okolních střechách. Jsou nahoře?

	„Nepřibral jsi?“ přelétl Leon zkoumavě Nielse očima.

	„To dělá ta košile. Kde máš lidi?“

	Leon popošel o krůček k Nielsovi, jako by to tady na parkovišti mohl někdo slyšet. „Jen košile? Tak to hned napravíme, Bentzone.“

	„Jak to myslíš?“ Niels se pokusil zachovat od Leona bezpečný odstup, ale velitel ho chytil za paži: „Je to jeden z našich. Není to žádný idiot.“

	„Nerozumím.“

	„Bude mluvit jen s vyjednavačem, který k němu přijde tak, jak ho pánbůh stvořil.“

	Niels vzdychl a zahleděl se na asfalt. Nebylo to poprvé a určitě ani naposledy. Má jít dovnitř nahý. Před dvaceti lety to nebývalo. Tenkrát Niels absolvoval první lekce toho zvláštního umění, jak přemluvit lidi, aby nebrali život sobě ani nikomu jinému. Jenže kvůli zatracenému technologickému vývoji se všechno neskutečně zmenšovalo. Mikrofon jste dokázali ukrýt do knoflíčku u košile, dokonce zbraně se dneska vyráběly tak malé, že se daly schovat do trenýrek. A psychopaty bavilo povídat si s nahatými policajty.

	Leon ukázal na protější dům. Byla to novostavba s nízkým plotem a zahradním grilem, klasická idylka řadového domku. „Polovinu mužstva jsem přesunul na druhou stranu. Tvrdil, že pokud uvidí jen stín ozbrojeného policajta, ty dvě nejmenší zastřelí.“

	Niels má sto chutí se sebrat a jít domů. Copak můžu zachránit všechny? Já přece nejsem žádný spasitel.

	„Tak se do toho obujeme…“ Leon se zarazil. Potřásl hlavou. „Promiň, vlastně zujeme,“ řekl potichu. Niels se na okamžik na velitele zásahu zadíval. Skoro se mu zdálo, jako by v Leonových očích spatřil škodolibost, když odkopl boty a začal si rozepínat kalhoty.

	 

	 

	 

	3.

	 

	Oxford, 1939

	Předzahrádka profesora Jenkinse opravdu nebyla nic zvláštního, jen skromný vjezd a pár ubohých keřů.

	„Riskujeme, že nás uvidí,“ upozornila je Ráchel, když toho vlahého večera procházeli kolem profesorova domu už potřetí. Šla zavěšená do Michaela a Alexandra. Michael vpravo, Alexander vlevo. Snažili se vypadat jako tři mladí studenti kolem dvaceti, kteří míří do ulice Albert Street do některého z hostinců. Taky to byla pravda – tedy až na Albert Street a hostince.

	„Nemůžeme tam vstoupit z ulice,“ zašeptala Ráchel nervózně. Stmívalo se. Dohoda zněla, že dovnitř proniknou a dokument seberou, až bude úplná tma.

	„Půjdeme tam ze zahrady,“ pronesl Alexander sebejistě. Michael pohlédl rychle zpět k domu a na ulici St. Margaret’s Road. Alexander a Ráchel měli pravdu. V předzahrádce nebyly stromy ani nic jiného, co by bránilo výhledu do ulice. Prostor tam byl příliš otevřený a kolem chodilo moc lidí. Někdo by je mohl uvidět. Michael spatřil za okny mohutnou postavu profesora Jenkinse, jak přechází z místnosti do místnosti.

	„Nezírej tak,“ napomenula Ráchel Michaela a uchopila ho jemně za paži. Michael se pokusil rozpomenout, jestli se ho Ráchel už někdy dříve fyzicky dotkla. Ano…, ne…, podali si vůbec ruce, když je tenkrát před dvěma lety představovali? Michael si nepamatoval, že by při imatrikulačním ceremoniálu v kapli Ráchel viděl. Jenže tam byla spousta lidí a navíc velké teplo. A jejich malé hlavičky se pokoušely všechno kolem vstřebat. Museli jsme vypadat jako holubi, pomyslel si teď Michael. Jejich oči se nikdy nevydržely dívat jedním směrem déle než pár chvilek a už se zase zaměřily na něco jiného, aby si uchovaly všechny dojmy. Tenkrát tam bylo tolik nových vjemů. Město, spousta kolejí, Termity, Exeter, téměř nesplnitelný sen o tom, že jestliže člověk zvládne akademickou zkoušku považovanou za nejtěžší na světě, jednoho krásného dne ho přijmou na prestižní All Souls College. Michael se pokoušel do sebe vstřebat veškeré dojmy – gotickou krásu kaple, všechny ostatní nové studenty a pochopitelně i ženy. Nemluvě o rektorově zahajovacím proslovu, o pokynech, praktických záležitostech, kam se mají obrátit. Ne, Michael si byl zcela jistý. Ráchel uviděl až teprve v Jenkinsově pracovně, když je představili na samotné fakultě. A ani tehdy se nedotkli. Všichni jen při příchodu opatrně kývli hlavou a našli si v kroužku nějakou židli. Profesor Jenkins je pak vyzval, ať si jeden po druhém stoupnou a něco o sobě řeknou. Michael byl tak nervózní, že své nové kolegy vůbec neposlouchal. Teprve když povstala Ráchel, na okamžik na sebe zapomněl. Byla tak veselá, svěží. Červenohnědé vlasy si svázala do ohonu, kterým pohazovala ze strany na stranu. Obracela se a otáčela, aby viděla na všechny, zatímco líčila svou obtížnou cestu z rodičovské náruče na nejlepší světovou univerzitu. Otec s jejími plány na studia nesouhlasil. Ale Ráchel se nechtěla jen vdát a zaujmout určené místo ve společnosti. Chtěla se stát první ženou v rodině, která bude pokračovat ve studiu. Raději se provdá za kupu knih než za velkostatkáře. Mluvila o tom, že otec jí nikdy neodpustí, nicméně studium jí financuje. Jejímu vyprávění se všichni zasmáli, i profesor. Michael myslel na to, že nikdy v životě nepotkal ženu, která by byla jako ona. Michaelova matka i sestra byly těžkopádné, všední, liverpoolské ženy nebyly tak… Nebyly co? Tak svěží? Tak živé? Ano, Ráchel byla plná života.

	Pak se zvedl Alexander, vysoký, hezký a sebejistý. Světlé vlasy, jaké mívají angličtí kluci jen v létě, protože jsou vybělené vodou, sluncem a hrami. Alexander tak ale vypadal pořád, ne jako Michael, který se s černými vlasy a podsaditou postavou zděděnou po otci podobal tomu, čím byl: dělnickým dítětem, pouliční směsce sestavené z námořníků, pradlen, přístavních dělníků a rozvažečů piva. Pak přišla řada na Michaela, aby o sobě něco řekl. Hm, Anglie je to nejhorší místo na světě, pomyslel si, než spustil. Je tu spousta dialektů a každý o člověku prozradí to podstatné: odkud je, kolik má peněz on nebo jeho rodiče, kam chodil do školy, jaké postavení ve společnosti mají jeho prarodiče. V hlasivkách každého Angličana se skrývala historie stará dvě stě až pět set let. Člověk tomu neunikl, a když se pokusil svůj dialekt zakrýt a mluvit o něco lépe, jen to ještě zhoršil. Kdepak – v Anglii se lidé zařadí do kastovního systému hned, jak otevřou pusu. Michaelovi bylo jasné, co si ostatní pomyslí, jakmile nahlas vysloví své jméno Scouser – že pochází z dělnické třídy z Liverpoolu a vzdělání mu jeho rodina sama neplatí.

	Do té doby se Michael ještě nikdy nesetkal s lidmi, kteří by mluvili jako Alexander a Ráchel. Slýchával podobné hlasy v rádiu a viděl Noela Cowarda ve filmu, ale naživo je neslyšel.

	„Když přelezeme přes tu kamennou zídku, dostaneme se ke dveřím na terasu,“ navrhl Alexander.

	„Jsi si jistý?“ Ráchelin hlas je tak svěží a jemný.

	„Byl jsem tam dvakrát.“ Alexander se levou rukou opřel o vršek zídky a elegantněji přeskočil.

	„Tak pojďte.“

	Michael podal Ráchel ruku. Chytla se ho a on jí pomohl na druhou stranu. Jeden večer, dva doteky, táhlo Michaelovi hlavou. Že by cesta k Ráchelině srdci byla dlážděna kriminálními činy? Trojice stála na konci podélné zahrady a hleděla na dům. Alexander shrnul fakta: pracovna profesora Jenkinse je ve druhém patře. Ve skutečnosti museli překonat tři schodiště, protože dveře ze zahrady vedly do přízemí. Tady měl profesor svou velkou voliéru, ale Alexander se domníval, že se exotického ptactva nemusejí obávat, protože ptáci po setmění ztichnou. Z přízemí ústícího do zahrady se šlo nahoru do kuchyně a do mezipatra, kde byly hlavní dveře do ulice St. Margareťs Road. Odtud do prvního patra. Tam mívaly pokoje profesorovy děti, když ještě bydlely doma. Z prvního patra se budou muset probojovat přes poslední úsek – dubové schody, na kterých je slyšet každý krok. Doufejme, že Jenkins a jeho žena budou spát hlubokým spánkem, omámeni stářím a portským, které večer vždycky pili. Musejí to ale risknout. Jestliže neseberou dokument dnes večer, bude pozdě. Zítra ho chce Jenkins převézt do Londýna a oni už nikdy nebudou mít příležitost ho dostat. Znovu získat svůj objev – dokument, který jim Jenkins vzal.

	„Co uděláme, když bude trezor zamčený?“ zeptal se Michael.

	„Nebude. Nikdy ho nezamyká,“ pronesl Alexander sebejistě.

	Z Alexandra i Ráchel vyzařovalo vzrušení, jako by to byla hra, asi to pro ně i svým způsobem hra byla. Michaela často napadlo, že život téhle dvojice se nikdy nezvrtne špatným směrem. Bez ohledu na to, v jakém by se octli průšvihu, tu byl vždycky po ruce rodinný advokát nebo otec zasedající ve sněmovně a ti byli v každém případě připraveni vytáhnout je z bryndy.

	„Ale co když zamčený bude?“ zopakoval Michael.

	„Tak asi budeme muset najít klíče, ne?“ Alexander vypadal podrážděně, jako by jim Michael chtěl jejich hru kazit. Pokud by se to nepovedlo, Michael neměl nikoho, kdo by mu pomohl. Matka by zemřela hanbou, to věděl jistě. Trápila by se a během měsíce nebo dvou by byl konec. Michaelův otec by tu pak zklamaný a zatrpklý zůstal sám a dožíval by v tichosti čas, který by mu na tomto světě zbýval.

	„Tiše,“ zašeptal Alexander s nepatrným úsměvem, když stiskl kliku dveří vedoucích ze zahrady do přízemí. Ze zahrady pozorovali temný dům už celou hodinu. Spí Jenkins opravdu tak tvrdě? Nebylo pochyb o tom, že po večerech hojně popíjí. Projevilo se to na jeho dechu a začervenalé pokožce. U Jenkinsovy manželky si ale jisti nebyli, jestli toho tolik vypije i ona. A spí také tak tvrdě?

	Alexander vyrazil jako první. Prošel kolem velké zlaté voliéry. Jenkinsovi papoušci stáli uvnitř na jedné noze jako temné stíny. Jeden zvedl hlavu, když se na něj Michael podíval. Viděl ho ten pták také? Kdo ví, černé oči člověk v temné noci hned tak nerozezná. Ráchel stoupla na první schod a ozvalo se hlasité zaskřípání. Alexander ji uchopil za paži. „Schod vrže nejméně, když jdeš při kraji schodiště,“ zašeptal velmi tiše, téměř neslyšně, a předvedl, jak by se měla pohybovat: opatrnými kroky, těsně u zábradlí. Měl pravdu, v podstatě to nebylo vůbec slyšet. Michael přemýšlel, kdy si asi tak Alexander tuhle zkušenost osvojil.

	Na statku svých rodičů ve Skotsku? Jako dítě, když se chtěl večer vyplížit z postele, nebo když přišel domů příliš pozdě a nechtěl, aby ho někdo viděl? Každopádně to fungovalo. Stoupali vzhůru, jeden za druhým. Nejdříve po schodech k hlavním dveřím, pak dál do prvního patra. Tady se zastavili. Odpočinuli si, naslouchali zvukům. Tichý dům, auto na ulici, sem tam Jenkinsovo zachrápání ozývající se z ložnice. Ráchel se jejich dobrodružství už začalo zajídat, ale Alexandrovi hrál stále na tváři náznak úsměvu. Povzbudivě na ně kývl a naposledy se vydal vzhůru po schodech. Michael šel za ním a pokoušel se přitom myslet na jejich cíl: vzít si zpět to, co jim Jenkins sebral.

	Alexander se náhle před koncem schodiště zastavil a zadíval se do ložnice. Pomalu se otočil a sepjatýma rukama pod bradou naznačil, že Jenkins a jeho žena spí. Michael se ohlédl na Ráchel. Zůstala pod schodištěm. Dostala strach? Ale Michael musel pokračovat, to mu bylo jasné. Vystoupal po posledních pěti schodech, pohlédl do ložnice. Viděl profesorovo velké břicho, jak se pod pokrývkou zvedá a klesá. Rychle dál, do pracovny. Alexander byl v rozpacích. Počítali s tím, že dokument bude na stole. Jenže tam nebyl. Profesor ho zamknul do trezoru. Přesně tak, jak se Michael obával.

	„Klíč,“ zašeptal Alexander. Začali hledat. V hrnku na parapetu, nad zárubní dveří, za knihami. Nikde nic, jen jejich frustrace vzrůstala víc a víc. Alexander se zoufale pokusil trezor zvednout, zkoušel, jestli by ho mohli odnést. Ne, nejde to. Michaelovi došlo, že by měli vypadnout, než se stane nějaký průšvih. Bitvu prohráli. Alexander si ale myslel něco jiného. Naznačil příteli, aby zůstal v pracovně, on prohledá ložnici. Michael mlčky protestoval, mával rukou a nasadil rozzlobený výraz. Alexander porušil pravidla dohody. Měli hledat v pracovně, a pokud nic nenajdou, nedá se nic dělat. Přísahali, že nepoužijí násilí. Alexander se objevil ve dveřích před Michaelem se svazkem klíčů v ruce. V obličeji se mu zračil radostný, takřka dětský úsměv. Rychle k trezoru. Ten první to není, druhý taky ne. Třetí klíč je ten pravý. Skřípavý, dutý zvuk zámku za tlustým plátem železa nadělal víc hluku než cokoliv jiného v posledních dvaceti minutách. Michael a Alexander zůstali chvíli před trezorem v naprostém tichu a pak ho otevřeli. Obligace, trochu hotovosti – a jejich dokument: Faidónův zapomenutý manuál, který před dvěma a půl tisícem let vymyslel Sokrates a zapsal Faidón.

	„Co se tu děje?“

	Michael se otočil první, Alexander okamžitě vyskočil. Ruka profesora Jenkinse sáhla po vypínači. Rozsvítil a při pohledu na své věrné studenty zůstal stát jako opařený. Nedokázal si v hlavě srovnat, o co tu jde.

	„Michaeli?“ hlesl Jenkins zklamaně. Jako by Michael uslyšel hlas své matky. Řekla by to úplně stejně. Nevěřila by svým očím, vyslovila by jen jeho jméno. Pak už by nikdy nepromluvila. Byla nemluvná od přírody a na veškerá protivenství reagovala tím, že mlčela ještě víc. Alexander zpanikařil a pokusil se kolem Jenkinse proklouznout. Staroch se po něm ohnal a chytil ho za paži.

	„Nikam nepůjdeš,“ řekl mu a pohlédl na Michaela. „Polož to,“ nakázal Jenkins trochu hlasitěji. Michael pohlédl na dokument ve své ruce. Možná kvůli tomu si nevšiml, že Alexander se vytrhl a uchopil pohrabáč, který ležel před krbem.

	„Ne,“ zašeptal Michael. Jenkins se natáhl po Alexandrovi a chytil ho za límec. Alexander couvl o krok dozadu. Michael vyskočil, ale už jen zahlédl, jak Alexander starocha praštil. A viděl, jak profesor s těžkým zaduněním najednou upadl. Jenkins se pokusil vstát, jenže Alexander k němu přiskočil a vší silou se rozpřáhl pohrabáčem. Jako by Jenkins vůbec nechápal, co se tady děje. Profesor žil životem akademika, opravdové nebezpečí nikdy nezažil. A najednou je v pracovně jeden z jeho studentů, v rukou třímá železnou zbraň a napřahuje se jako americký hráč baseballu těsně před tím, než dá homerun. Michael se pokusil protestovat, ale nestihl to. Alexandrova rána zasáhla Jenkinse do zátylku.

	„Ne!“

	„Máš snad lepší nápad?“ zašeptal Alexander. „Když zůstane naživu, udá nás!“

	„To je vražda,“ hlesl Michael. Jenkins se svíjel na podlaze.

	„Dohodli jsme se…“ Michael už toho víc říct nestihl. Alexander ho odstrčil. Přistoupil blíž a starocha mocnou ranou udeřil ještě jednou – jako by chtěl sekerou rozštípnout špalek. Michael ustoupil o krok zpět. Chtěl něco udělat, něco říct, ale věděl, že Alexander má pravdu. Snad proto zůstal stát a jen zíral, když Alexander zasadil ještě jeden úder? Lebka starého muže byla zbrocená krví. Alexander se od toho obrazu nedokázal odtrhnout, pohled na krev v něm cosi roznítil. Vášeň? Pudy? Michael se dotkl jeho zad a nasměroval ho ke dveřím. Musí odtud vypadnout! Alexander upustil pohrabáč, až to zarachotilo.

	„Co se stalo?“ otázala se Ráchel šeptem Alexandra, když ho uviděla na schodech. A v tom za sebou Michael uslyšel hlas své matky. Otočil se a došlo mu, že všechno je ztraceno. Je prozrazen. Stála tam v noční košili, jenže jeho matka to nebyla. Michaelova máma byla kost a kůže, ale tahle malá podsaditá žena, manželka profesora Jenkinse, je pěkně boubelatá.

	„Michaeli?“ Jenkinsova žena na něj hleděla nevěřícným pohledem. Michael mlčel. Alexander ho uchopil za paži, seběhli ze schodů a pádili ven, do noci.
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	Kodaň, Bagsværd

	V uchu má Leona a na sobě vůbec nic. Do háje! Niels cítil, že malý, bezdrátový špunt sedí správně, je vtlačený do zvukovodu a není vůbec vidět. Horký asfalt ho pálí do bosých nohou. Niels popošel ke vchodu.

	„Kde jsi?“ ozval se Leon potichu.

	„Stojím před vchodovými dveřmi,“ odpověděl Niels. Přízemí. Malá zahrádka. Přečetl si jmenovku. Je na ní pět různých druhů písma, každý obyvatel si své jméno napsal sám. Bolette. To bude matka, písmo má hezké, neobvyklé – je nakloněné doleva. Vypadá podstatně lépe než Nielsovo trapně nudné hůlkové písmo nebo klikyháky, jaké čmárá Hannah. Bjørn. Nejmladší kluk, nejvýše čtyřletý nebo pětiletý. Sofia. Dcera. Možná je to ta, kterou zastřelil. Používala velká romantická písmena, ale teď je tedy mrtvá. A Pilou, prostřední dítě a střízlivé písmo. Takže dnes půjde o Bjørna a Pilou. Ty by zachránit mohli, ale ostatní ne. Tak to zkrátka je. Gregers zastřelil ženy. Klasický případ – k šílenství dohánějí muže především ženy. Naopak to nebývá, pomyslel si Niels a uviděl před sebou v duchu Hannah. Její šíji, rudé skvrny, barvu lásky. A smrti. Uslyšel za sebou nějaký zvuk a rychle se otočil. Na schodech nad ním stál starší muž a zíral na něj.

	„Kodaňská policie,“ pronesl Niels drsně a rychle dodal: „Okamžitě opusťte prostor u vchodu.“ Chlapík se zastavil a hleděl na Nielsovo nahé tělo, na jeho penis. V očích se mu zračil nesmírný údiv. „HNED TEĎ!“ zařval Niels.

	Muž poslechl. „Proč jsi ksakru nedal vyklidit vchod?“ zasyčel Niels.

	„Ty jsi mě neposlouchal, Bentzone,“ ozval se mu Leon stejně naštvaně v levém uchu. „Gregers má výhled na ulici a řekl, že když přijde někdo jiný než nahatý vyjednavač, zabije i ty, co ještě zůstali naživu. Jasné?“

	„Jasné,“ odpověděl Niels. Stiskl zvonek a ozvala se radostná melodie. Není to Singing in the Rain? Zpívání v dešti?

	„Gregersi! Jmenuju se Niels Bentzon a jsem vyjednavač kodaňské policie. Nemám žádnou zbraň ani mikrofony,“ zavolal Niels. Na okamžik se zaposlouchal. Nic. Zvenčí se ozývá ptačí zpěv a vzdálený šum nějakého spotřebiče. Možná to bude sušička v některém z bytů tohoto předměstského ráje. „Gregersi! Teď vejdu dovnitř. Nemám žádnou zbraň. Opakuji: nemám žádnou zbraň. Jsem nahý. Jsi policajt, víš, jak tyhle věci probíhají. Přicházím, abych si s tebou promluvil, abych si vyslechl, co si přeješ,“ řekl Niels hlasitě. Zhluboka se nadechl. Co si přeješ? Takhle to Niels obvykle formuluje? Nemohl si vzpomenout. Co si přeješ? To se říká na Vánoce. Když si ale člověk vystřílí celou rodinu, spotřeboval v tomto životě už všechna přání.

	„Tak pojď, Bentzone,“ špitl Leon. „Běž dovnitř.“

	Niels zatlačil na dveře. „Je zamčeno.“

	„Co?“

	„Dveře, ksakru. Jsou zamčené.“

	„Co to zkusit z terasy? Dveře tam nejsou dovřené,“ poradil Leon. Niels se oknem vstupní haly podíval ven, ale Leona neviděl.

	„Nevidím tě,“ zašeptal Niels. Slyšel Leonův dech. On běží? „Leone?“

	„Jsem tady, Bentzone. Běž dovnitř!“

	Niels prošel vestibulem k zadním dveřím, které vedly do malých zahrádek. Na okamžik zaváhal. Neměl nejmenší chuť postavit se nahý na terasu zmasakrované rodiny a riskovat život vedle grilu značky Weber a bílého, plastového zahradního nábytku. Nicméně na ni vstoupil. Kvůli Bjørnovi. Kvůli Pilou. Kvůli životu. Niels hleděl na dveře na terasu, zrcadlil se v nich jeho vlastní obraz. Dělal si z něj Bůh legraci? Říkal mu: Nielsi, tady máš ode mě dárek k padesátinám, je to obraz tvé bezmoci – začínající bříško, toporné pohyby, šedivé chlupy na prsou jako jeskynní muž, dobrá výbava, která ti ale k ničemu není, protože tvoje žena má myšlenky někde jinde. Všechno nejlepší, Nielsi, jsi připraven zemřít?

	„Co děláš?“ ozval se Leon.

	„Přemýšlím,“ hlesl Niels. Přinutil se, aby přestal zírat na svůj odraz, a zadíval se na dveře. Ano, je to tak, dveře jsou maličko pootevřené. Za světlými záclonami je tma.

	„Přemýšlíš? O čem?“

	„O Bohu. Jdu dovnitř,“ ohlásil Niels a měl nepříjemný pocit, že je tu něco špatně a že to bude jeho konečná. Něco tady nehrálo. „Jdu dovnitř dveřmi z terasy,“ zašeptal.

	„Dobře, Nielsi. Spoléháme na tebe.“

	„Gregersi, zvonil jsem u vchodových dveří! Neotvíráš,“ řekl Niels nahlas. „Stojím u dveří na terasu. Nemám u sebe zbraň.“ Tu poslední větu může klidně opakovat mockrát, tím nic nezkazí. „Dej mi znamení, něco řekni, něco udělej, abych věděl, že jsi uvnitř a že chceš, abych k tobě přišel a abychom si promluvili.“

	Niels naslouchal. Teď! Cvak. Gregers právě odjistil zbraň. Dal znamení. Niels opatrně strčil do dveří ze skla a oceli. Trochu je pootevřel. Tudy už projde.

	„Teď vejdu do tvého pokoje. Nemám na sobě žádné oblečení a nejsem ozbrojený. Promluvíme si, Gregersi. Přišel jsem, abych ti naslouchal. Nic víc. Abych ti naslouchal a pomohl.“

	„Jde to dobře, Bentzone,“ šeptal Leon tlumeně a zadýchaně. Něco tady nehraje. Niels odhrnul záclony ke straně a vešel do místnosti. Oči se pokoušely přivyknout na tmu.

	„Gregersi? Jsem v tvém pokoji.“

	„Bentzone?“ Zase Leon. Niels si z duše přál, aby taky jednou držel hubu.

	„Do pekla! Bentzone?“

	„Co je?“ hlesl Niels.

	„Mám tu tvou ženu,“ řekl Leon konečně.

	Hannah? Niels to nechápal, teď s ní přece mluvit nemůže?

	„Chce ti něco říct,“ zašeptal Leon. Niels slyšel Hannah, jak si odkašlala: „Překvapení!“

	„Cože?“ Vtom někdo rozsvítil a Nielse uvítal povyk a sborové volání. Překvapení! Niels se rozhlédl po místnosti. Je tu Sommersted, šéf, sekretářka, pár kluků z rychlého nasazení, kolegové. Volání neutichalo. Leon vyšel z kuchyně. Hannah šla za ním, poněkud v rozpacích, když Leon Nielsovi přehodil přes ramena přikrývku.

	„Ty sis myslel, že bychom nedělali žádnou oslavu jen proto, že je nesnášíš?“ pošeptal mu Leon a stiskl mu rameno, což byl od Leona vzácný projev náklonnosti. Možná zrovna tohle gesto vyloudilo úsměv na Nielsově tváři. Nebo snad spíš štamprle Gammel Dansk, kterou mu Sommersted vtiskl do ruky, když mu blahopřál. Hannah stála u dveří a vypadala provinile. A byla moc krásná.

	 

	***

	 

	Většina kolegů tu pobyla asi půl hodiny. Poseděli v zahradním nábytku Gregerse a Bolette – Gregers byl jeden z kluků útvaru rychlého nasazení a jeho žena pracovala jako zdravotní sestra. Tak, jak to má být, pomyslel si Niels a pokradmu pohlédl na Hannah. Zrovna živě rozmlouvala se Sommerstedem. W. H. Sommersted. Nielse nikdy ani nenapadlo, že by šéf kdy byl na nějaké podobné akci. Sommersted opouštěl svou kancelář na policejním ředitelství jen zřídkakdy a když už, tak jen kvůli setkání s politiky. Říkalo se, že Sommerstedův vztah ke zločincům a kriminalitě je stejný jako ke každodenní ranní návštěvě toalety. Je potřeba to vykonat, ale vidět to člověk zrovna nemusí. A vůbec: neciví Sommersted Hannah na prsa nějak trochu moc? Nebo už Nielse úplně ovládla žárlivost? Zaslechl, že Hannah Sommerstedovi vypráví o Chile. Pojedou tam s Nielsem místo oslavy a mají v plánu podívat se do vesmíru tak daleko, jak to jen půjde. Niels zrovna slyšel Sommersteda, jak říká něco o obrácených ročních obdobích v Jižní Americe, když se Leon usadil do jedné z plastových židlí.

	„Tak co, bavil ses dobře?“ zeptal se.

	„To tedy ano, Leone, naprosto královsky,“ usmál se Niels.

	„Vítej zpět. A všechno nejlepší,“ popřál mu Leon. Popadl svůj druhý koláček tohoto rána a spokojeně ho ukusoval. „Je dobrý, nedáš si? Nemyslím si, že jsi přibral.“

	Niels se zakřenil. Na koláčky bylo příliš velké vedro a na kafe taky. Sommersted se zvedl a odkašlal si. Niels se na okamžik vyděsil, že Sommersted chce pronést proslov. Pro hrstku policajtů a zbytek koláčků u zahradního stolu v Bagsværdu. Naštěstí jen obešel stůl a u Nielse si dřepl na bobek.

	„Bentzone, už je po oslavě,“ začal a Niels vnímal, že oslava právě teď skončila. „Nezašel bys ke mně do kanceláře?“

	„Dneska?“

	„To bude nejlepší. A vezmi s sebou svou krásnou a chytrou ženu.“

	„Hannah? Proč?“

	„Potřebuji si s vámi o něčem promluvit. O něčem… neobvyklém, co se tě týká. Je k tomu potřeba souhlas tvé ženy.“

	„Nechceš mi toho říct trochu víc?“ Niels slyšel sám sebe, jak znervózněl. Sommersted vůbec nevypadal spokojeně. Niels viděl, že vteřinu nebo dvě přemýšlí, jestli mu tady může něco říct. „Nielsi, zabýváme se teď jednou teorií ohledně Paludanovy smrti. Možná jsi o tom slyšel?“

	„Paludan je mrtvý?“ Niels vyskočil, až se bílá zahradní židle překotila. Ozval se náraz tenkého plastu na zahradní dlaždice, typický zvuk předměstí.

	„Znal jsi ho?“ Niels viděl Sommerstedovi na očích, že ať už pro něj mají cokoliv, nic snadného to nebude.

	„Jestli jsem ho znal?“ Niels pohlédl na Hannah a ona na něj. Znepokojeně. „Zachránil mi život.“

	Sommersted si odkašlal. „Je mi líto, že jsem posel špatných zpráv, ale je to tak. Christian Paludan je mrtvý, Nielsi. Myslíme, že jde o paragraf 237.“

	Na terase zavládlo ticho. Leon se zvedl, v ruce držel šálek kávy a s někým mluvil mobilem. Niels myslel na Paludana, na jejich poslední setkání. Na Paludanovy ruce, jimiž obemkl Nielsovu pravici při srdečném rozloučení. Zpovzdálí slyšel Hannah, jak se Sommersteda ptá, co je to paragraf 237. Odpověděl jí, že ve skutečnosti by to měl být paragraf číslo jedna a neměl by následovat až po dvou stech třiceti šesti předchozích paragrafech. Paragraf 237 je páté přikázání Mojžíšova zákona – nezabiješ.

	 

	 

	 

	5.

	 

	Oxford, 1939

	Utíkali směrem k Farndon Road kolem koleje St. Hugh’s College. Nejdřív Alexander, za ním Ráchel – stačila mu jen stěží. Nakonec Michael. Konečně se Alexander zastavil. Ráchel na něj pohlédla a snažila se popadnout dech.

	„Co se tam stalo?“

	Žádná odpověď. Michaelovi krouží v hlavě tisíce myšlenek, všechno se mu plete páté přes deváté, myslí na matku, životní šanci, nadějné vyhlídky. Když ho přijali na univerzitu, byla to příležitost, kterou teď zahodil.

	„Alexandře! Odpověz mi!“

	„On…“ Alexander se zarazil a pohlédl na Michaela. „Viděla tě?“

	„Asi ano,“ odpověděl Michael.

	Alexander zakroutil hlavou a začal nervózně přecházet sem a tam.

	„Tak poví mi někdo, co se tam k čertu stalo?“ ozvala se Ráchel. Takhle ji Michael nikdy dřív mluvit neslyšel.

	„Profesor nás napadl,“ pronesl Alexander.

	Michael se chtěl ohradit: Jenkins je nenapadl, rozhodně ne tak, jak to říká Alexander. Každopádně neudělal nic, kvůli čemu by ho Alexander musel zabít. Alexander se na Michaela podíval zvláštním pohledem. Podobně na něj hleděl, když spolu hrávali šachy. Chytrácky? Lstivě? Mazaně?

	„Jenkins?“ zeptala se udiveně Ráchel. „Jenkins vás napadl?“

	„Ano. A tak ho Michael praštil,“ zašeptal Alexander. „Možná je mrtvý.“

	Ráchel pohlédla zděšeně na Michaela a ucouvla o krok dozadu. „Mrtvý?“ vykřikla zděšeně. „Slíbili jsme si, že násilí nepoužijeme, Michaeli. Myslela jsem, že dohoda je jasná.“

	„Ty lháři,“ zašeptal Michael s pohledem upřeným na Alexandra. Zatnul pěsti a napřáhl pomalu pravačku proti Alexandrově obličeji.

	„Vidíš,“ pronesl Alexander a zachytil Ráchelin pohled. „Je nevypočitatelný.“

	„Zabil jsi ho ty,“ řekl Michael a obrátil pozornost k Ráchel. „Ráchel, musíš mi věřit. Seděl jsem na zemi před trezorem a Jenkins vešel dovnitř. Objevil nás a chytil Alexandra.“ Michael spatřil v jejích očích pochybnost a cítil, jak jeho zoufalství narůstá. Nevěří mu? Věří Alexandrově lži, že Jenkinse zabil Michael?

	„Proč lžeš?“ zeptal se Alexander. „Proč nemůže pravda vyjít najevo?“

	„Poslouchej mě, Ráchel,“ pokračoval Michael a pokoušel se Alexandra ignorovat. „Jenkins nás objevil. A tak Alexander popadl pohrabáč a několikrát ho uhodil.“

	Ráchel pohlédla zděšeně na Alexandra. Pokrčil rameny. „Takhle to nebylo. Pamatuji se, jak jsi ho praštil.“

	Michael popadl Alexandra za límec, svého nejlepšího přítele, člověka, kterého obdivoval nejvíc ze všech. Oběma rukama zvedl toho útlého chlapce z lepší rodiny několik centimetrů do vzduchu. „Zabiju tě…“ Michael zaváhal, větu nedokončil.

	„Co to děláš, Michaeli? Chceš mě zabít?“ Alexander se obrátil k Ráchel. „Tady to slyšíš. Kdybychom jen tušili, že je to takový surovec.“

	„Michaeli! Pusť ho.“ Ráchelin hlas zněl hlasitě a naléhavě. „Co budeme dělat?“

	Rozječely se sirény. Jako by to byla odpověď na Ráchelinu otázku.

	Na chvíli zůstali stát a jen poslouchali. Sirény se blížily, ozývaly se stále vyšším tónem, prolínaly se v klidné noci se svou ozvěnou. Alexander zareagoval jako první.

	„Musíme pryč.“

	Rozběhl se, aniž by čekal na ostatní. Michael a Ráchel běželi za ním.

	Michael se několikrát otočil. Honili jeho? Před očima měl stále pohled Jenkinsovy ženy, když ho spatřila. Jeho objevili, po něm pátrali. Znovu se ohlédl. Nic. Žádné policejní vozy, jen blížící se sirény a siluety domů na ulici Farndom Road. V duchu viděl jiné obrazy: vlastní život, který se mu přehrával před očima. Nesplněné sny, zklamání v matčině pohledu, studijní místo na univerzitě. Klasická studia. Vždycky snil o velkých myšlenkách, velkém porozumění, antickém světě. O takových věcech se doma v Liverpoolu nemluvilo, nikoho to nezajímalo. Nikdo se nesnažil pochopit, proč jsme se my, lidé, octli na této zemi. Jaký to má smysl? Co jsme? A co víme, když nic nevíme? Michael ucítil v očích slzy, měl chuť někam zalézt a brečet jako malý kluk. Teď tedy přijde o veškeré své potěšení a radosti. Tady v Oxfordu se antický svět studoval po devět set let. Michael snil o tom, že tu zestárne, že život stráví studiem obrovské sbírky antických písemností, které se sem dostaly z alexandrijské knihovny, jež před dvěma tisíci lety vyhořela. Utíkal s Ráchel a Alexandrem zoufale dál a myšlenky mu rychle kroužily hlavou. V paměti mu defilovaly vzpomínky, záblesky situací, jak se to vlastně všechno událo. Na univerzitu přicházely téměř každý týden nové přírůstky – svitky a podobné dokumenty. Amatérští archeologové devatenáctého století při svém honu za esoterickým věděním rozryli a prohrabali celý Orient a někteří objevili staré svitky a zmizelá města.

	Tróju vykopal německý obchodník pomocí dynamitu. A tito dobrodruzi si své nálezy přivezli domů a často ani nevěděli, co mají v rukách.

	Po jejich smrti zůstaly potomkům bedny plné antických artefaktů a velké sbírky písemností, ze kterých ovšem nedokázali vyluštit ani slovo. Dědicové s řádným vychováním a morálními zásadami poslali materiály do Cambridge nebo Oxfordu, vykukové a podnikavci pokoušeli štěstí při londýnských aukcích v Sotheby. V Oxfordu se amatérských archeologů obávali jako moru. Panoval zde názor, že antický svět se měl nechat pohřbený pod zemí, dokud by si na jeho odkrytí nenašli čas odborníci. Takhle to vedoucí fakulty profesor Jenkins říkal před dvěma lety, když na univerzitě začali studovat Alexander, Ráchel a Michael, tehdy ani ne dvacetiletí. Byla to trochu náhoda, že tahle trojice skončila v jedné studijní skupině. Profesor je rozdělil podle abecedy, vzal si seznam a vytvořil skupiny tak, jak šla jména za sebou. Takže Michael Bedford, Ráchel Burrowsová a Alexander Carrington se ocitli na stejné lodi. Kdyby se Michael jmenoval jinak, třeba Holmes nebo Matthews, nikdy by se do Jenkinsova domu nevloupal a nikdy by se nestal svědkem vraždy. A ani by nebyl onoho večera při tom, když svitek objevili.

	Bylo běžné, že studenty druhého ročníku pověřovali tříděním darů pocházejících od rodin amatérských archeologů. Na fakultu se přivezlo plně naložené auto a hromady listin se třídily podle jazyků. Na jedné kupě byla starořečtina, na další asyrština, latina, hebrejština, aramejština a tak dále. Odtud se pak písemnosti posílaly dál do jednotlivých oddělení. A jednou v pátek téměř před rokem probírali ve fakultním sklepě Alexander, Ráchel a Michael starořecké rukopisy a přitom dokument našli. Michael si pamatoval každičký detail. Toho dne Chamberlain v Mnichově podepsal mírovou dohodu s Hitlerem. Byl vlahý zářijový den a nikomu z nich se moc nechtělo trávit večer tříděním papyrů. Raději by šli rychle do hospody U medvěda a diskutovali tam s profesory a ostatními studenty o Chamberlainově míru. Ale zůstali, tak, jak se to od nich očekávalo. Všichni tři měli navlečené hedvábné rukavice, aby nepoškodili rukopisy suché jako troud a jemné jako motýlí křídla. Alexandrovi se dokument dostal do rukou nejdříve. Byl to pouze jeden list papyru se stopami plísně, uprostřed rozdělený, takže tvořil dvoustranu. Písmena od zbylého dokumentu odlišoval pouze nepatrný odstín tmavě hnědé barvy. Michael přeložil první řádky ze starořečtiny do angličtiny:… v cele u Sokrata, kde budeme diskutovat o možnosti ovlivnit anamnézu…

	„Pronásledují nás?“ Alexander se zastavil. Na okamžik si položil ruce na zátylek a zhluboka popadal dech.

	Nikdo neodpověděl. Několik sekund pouze stáli a naslouchali. Michael se pokusil vyhledat očima Ráchel. Náhle to bylo důležitější než cokoliv jiného, důležitější než uniknout policii. Musí mu uvěřit. Musí znát pravdu o tom, co se u Jenkinse stalo. Jenže Michael si nemohl nevšimnout jejích pochybností. Viděl, jak těká pohledem mezi ním a Alexandrem, vnímal, jak je nejistá. Stála mezi nimi a dokument držela v ruce. Michaela na okamžik napadlo, že vypadá jako bílý prapor, symbol kapitulace. Ale ne, on to nevzdá. Michaela sice objevili, ale Jenkinse zabil Alexander. A o tom ji musí přesvědčit. Znovu se ozvaly sirény, tentokrát hlasitěji. Už se k nim blíží.

	 

	 

	 

	6.

	 

	Policejní ředitelství, Kodaň

	Kde je Hannah? Niels s námahou zvedl hlavu. Musel na to vynaložit veškerou sílu, tížila ho jako cent. V Sommerstedově kanceláři pozoroval šéfa, jak telefonuje. Požádal je, aby pár minut počkali, než dokončí rozhovor s ministrem spravedlnosti. Kde je ta Hannah? Šla na záchod? Proč tu není nikdy, když ji potřebuje? Je to tak, už příliš dlouho přežívá bez chápavého stisku její ruky, polibku na krk nebo objetí.

	Niels vzpomínal na období, kdy chodil za Paludanem. Bylo to ještě před Hannah, zhruba v době, kdy slavil deset let služby coby policejní vyjednavač. Tenkrát se Niels začal obávat o vlastní zdraví, pamatoval si na to naprosto jasně. Znovu se rozpomněl na ten iracionální pocit, že něco není v pořádku. Začalo to jednou ráno, když zkoumal svůj jazyk. Nikdy předtím ho nenapadlo, aby si stoupl před zrcadlo a důkladně studoval svou dutinu ústní a jícen. Všiml si několika bílých skvrn a ten pohled ho vyděsil. Tenkrát ještě internet do každé domácnosti nepronikl, takže se vydal do antikvariátu a vyhledal tam knihu o nemocech. To byl ale jen začátek, protože během dalšího roku se z té publikace stala jeho bible. Lexikon popisoval vše, co by ho mohlo zabít, nemoci a bakterie, veškeré mikroorganismy, které číhaly všude kolem a jen čekaly na to, aby se zmocnily jeho těla a vysály z něj život. Niels měl knihu u sebe neustále, v práci, ve vlaku. Pravidelně si z ní čítával rychlou kapitolku, třeba o selhání ledvin nebo o roztroušené skleróze. Po dlouhou dobu neustále běhal k lékaři – byl na vyšetření krve, jater, mateřských znamének a varlat. Když mu slabě hučí v uších, znamená to, že mu v mozku roste nádor? Ke změně došlo až jednoho dne, kdy Niels trval na vyšetření mozkomíšního moku. Lékař na to zpočátku nechtěl přistoupit, bylo mu jasné, že u Nielse došlo k rozvoji hypochondrie a nic mu není. Nakonec nicméně souhlasil a napsal mu doporučení. Požadoval však, že předběžné vyšetření provede jistý Christian Paludan. Dorazil tedy do Královské nemocnice a tam si přečetl nápis Psychiatrické centrum. Co si vlastně o tom tenkrát myslel? Došlo mu, že lékař ho vlákal do pasti? Kdepak, Niels se domníval, že zřejmě došlo k nějaké chybě. Jde přece na vyšetření mozkomíšního moku, nikoliv na psychiatrii. Ale když už tu je, tak Paludan zavolá na správné oddělení a všechno zařídí.

	Niels pak s Paludanem mluvil mnohokrát, ale jejich první setkání si pamatoval pořád. Zahájil je požadavkem, aby Paludan okamžitě zavolal příslušnému lékaři a zařídil mu odběr mozkomíšního moku. Navíc na něj vytáhl policejní průkaz, aby mu předvedl, s kým má tu čest. Primář ho dokázal přesvědčit, aby se posadil. Pak mu nalil šálek kávy a namluvil mu, že než se připraví ta záležitost s mozkomíšním mokem, trochu si spolu pohovoří, jen pár minut. A potom mu položil tu nejdivnější otázku, kterou Niels kdy slyšel:

	„Co je to humor?“ zeptal se ho.

	Niels se na něj nechápavě podíval.

	„Co je to humor, Nielsi?“ opakoval. Niels pronesl něco o Životu Briana a Peteru Sellersovi, ale primář zavrtěl hlavou.

	„Chcete vědět, co si o tom myslím já?“

	Chtěl to Niels vědět? Zřejmě mu to bylo jedno, chtěl jen, aby mu už ksakru konečně vyšetřili jeho mozkomíšní mok. Ale pochopitelně řekl, že ano, že ho to zajímá.

	„Humor je náš způsob, jak narušovat tabu,“ vysvětlil lékař. Argumentoval tím, že lidský mozek vynalezl humor jako určitý druh mechanismu přežití. Abychom zpracovali věci, o kterých nesmíme mluvit, nebo emoce, které si nedovolíme pociťovat. Uvedl příklad: nějaký muž na ulici uklouzne na slupce od banánu. Ta situace je přece strašná – muž se hrozně uhodí, jak upadne dozadu, a praští se zády a hlavou o asfalt. Je na tom vůbec něco k smíchu? Paludan položil otázku a pohlédl na Nielse. A už tady Niels na své vyšetření mozkomíšního moku zapomněl. Ta otázka byla příliš zajímavá: proč se smějeme?

	Vyvinuly se z toho mnohahodinové návštěvy u psychiatra. A nakonec si to Niels uvědomil. Pochopil, proč raději sleduje svou dutinu ústní a zkoumá srdeční rytmus, než aby se zabýval skutečným problémem. Opravdový problém byl totiž poněkud rozsáhlejší a netýkal se pouze Nielse. Faktickým problémem bylo, že Niels jako policejní vyjednavač odpovídal za život mnoha lidí, nikoliv pouze za svůj vlastní. V určitém okamžiku mu tato odpovědnost přerostla přes hlavu, už ji nedokázal zpracovat. Nějak s ní ale naložit musel, týkalo se to jeho práce. Takže si Nielsův mozek zkonstruoval mechanismus přežití, pomohl si drobnou fintou: místo aby si dělal starosti s tím, do jaké míry dokáže zvládnout jednotlivé případy, kde jde o mrtvé děti, rukojmí a ohrožení vlastního života i života ostatních, vrhl se na chorobnou zaujatost zdravím Nielse Bentzona. Paludan mu vysvětlil, že zpočátku to pro něj bylo velmi výhodné. Niels mohl chodit k lékaři, kde ho utěšovali a chlácholili, naslouchali mu a pomáhali – tohle všechno v práci neměl. Absolvoval nejrůznější vyšetření, což by v situaci, kde šlo o rukojmí, opravdu možné nebylo. Ale veškeré mechanismy přežití mají svůj čas, říkal psychiatr. „Pak už nefungují a jde o to, aby člověk dokázal uvidět to skutečné dilema.“ Nielsovo dilema vzniklo kvůli nejistotě, zda dokáže svůj úkol zvládnout, zda je on ten pravý, kdo má zachraňovat lidi.

	Niels nepochyboval o tom, že Christian Paludan ho zachránil a také mu to řekl. Bez něj by Niels Bentzon byl buď mrtvý, nebo by se ocitl až na samém dně – s alkoholem, v bídě a s hrůzou z nemocí.

	„Pane Bentzone?“

	Niels vzhlédl. Z kanceláře ho volala Sommerstedova sekretářka. 

	 

	***

	 

	Sommersted je uvítal ve dveřích. Krátce kývl na Nielse, podal ruku Hannah a posadil se za psací stůl. Nebylo na něm znát, že spolu před chvílí jedli koláčky a pili Gammel Dansk. Teď šlo o úřední jednání. „Herbert přijde za chvíli,“ oznámil Sommersted, posunul si brýle a před sebe položil haldu papírů.

	Niels přikývl. Na okamžik se v myšlenkách zastavil u šéfa oddělení vražd Hanse Herberta. Byl si jistý, že je to jeden ze zaměstnanců, které by vedení nikdy nikam nepřesunulo ani nepropustilo. Herbert věděl příliš mnoho, dokonce nebezpečně mnoho. Tenhle fakt spolu s tím, že nedokázal nikoho zaučit tak, aby ho zastoupil, z něj učinil nepostradatelnou osobu. Niels podezíral Sommersteda, že je mu to jedno. V dokonale fungujícím státním aparátu musejí být během krátké doby veškerá ozubená kolečka nahraditelná. Takhle nějak to kdysi Sommersted formuloval, ale v případě Hanse Herberta to evidentně neplatilo.

	Dveře se otevřely. Do místnosti vešel Hans Herbert a poplácal Nielse po zádech. Niels nedávno viděl Herbertovu fotku z poloviny osmdesátých let a úplně ho to ohromilo. Herbert očividně vždycky vypadal staře, byl to podobný typ jako Max von Sydow, nicméně v posledních třiceti letech nijak zvlášť nezestárl. Lysina na hlavě se nezvětšila, zůstal mu stejný krátce zastřižený, ocelově šedý knírek, vrásek také nepřibylo – možná vlastně ani nevadí, že je Herbert nenahraditelný, když je zjevně nesmrtelný.

	„Všechno nejlepší, Nielsi. Je to hloupé, že tě sem musíme tahat zrovna v tenhle den,“ pronesl šéf oddělení vražd a pohlédl na Hannah.

	„Paludan byl můj přítel,“ zamumlal Niels. V kanceláři zavládlo tíživé mlčení, ale nezdálo se, že by to někomu vadilo. Ticho bylo důvěrně známou hodnotou na starém policejním ředitelství s dlouhými, klenutými chodbami, kde je do stropu pět nebo šest metrů a budovu podpírají sloupy, takže policejní ředitelství má spíš charakter chrámu či svatostánku než normálního pracoviště. Byla to katedrála spravedlnosti a příbytek boží. Vždycky když někdo přišel o život, zažíval Niels stejné ticho u policistů, kteří případ převzali. Mlčením vyjadřovali respekt, ticho bylo policajtskou modlitbou, jejich otčenášem.

	Bohoslužba skončila. Sommersted si odkašlal a ukázal na Hannah. „To je Bentzonova žena. Hannah Lundová, výzkumnice z Ústavu Nielse Bohra.“

	Niels věděl, že na Sommersteda udělal Ústav Nielse Bohra dojem. Šéf policie měl slabost pro prominentní jména, ať už to byl Niels Bohr, ministr spravedlnosti, nějaký slavný herec nebo kdokoliv další, jehož jméno mezi běžnými příjmeními nějak vyčnívalo. Herbert se spokojil s tím, že směrem k Hannah krátce pokývl a postavil se k oknu vedle závěsu. Pak se otočil na šéfa a s očekáváním na něj pohlédl.

	„Nevěděl jsem, že jste se s Paludanem znali,“ začal Sommersted. „Ale to neznamená, že by ses na ten úkol hodil míň.“ Sommersted to pohledem zkonzultoval s Herbertem.

	„Úkol?“ Niels si odkašlal a trochu si na židli poposedl. V kanceláři bylo příliš velké teplo, oblečení se mu začalo lepit na tělo.

	„V případu Paludanovy smrti je příliš mnoho věcí, které nesedí,“ řekl Herbert, aniž by se pohnul o jediný milimetr. Niels přivřel oči, světlo přicházející od okna z Herberta vytvořilo pouhou siluetu. Niels se chtěl ohradit – je policejní vyjednavač, žádný vyšetřovatel. Ale Sommersted ho předběhl:

	„Jeho mrtvolu našli v pondělí, ne…“

	Herbert ho přerušil: „V noci na pondělí. Uvnitř detence.“

	„Detence?“ To bylo první slovo, které Hannah vyslovila.

	„To je konečná stanice,“ vysvětlil Herbert a odkašlal si. „Máme-li to říct stručně a jasně. Člověk se už odtamtud nedostane. Detence je určena pro ty nejnebezpečnější z nebezpečných, pro takové, kteří nemohou být na žádném jiném uzavřeném psychiatrickém oddělení. Nikdo se s nimi neodváží být sám v jedné místnosti. V podstatě dostali všichni takzvaný dekret nebezpečnosti, většina z nich jsou schizofrenici. Zjednodušeně řečeno mluvíme o lidech, kteří jen čekají na to, až se k nim obrátíš zády, aby se na tebe vrhli a zabili tě.“ Herbert zařadil krátkou, dramatickou pauzu.

	„Pokračuj,“ vybídl ho Sommersted.

	„V detenci jsou umístěni nejnebezpečnější choromyslní zločinci z celého Dánska. Většina z nich jsou vrazi, pachatelé znásilnění, násilníci nejhoršího kalibru. Paranoidní schizofrenici, ani jednoho z nich bys nerad potkal za temného večera. Oficiálně je to psychiatrická klinika, ve skutečnosti ale jde o nejlépe střežené dánské vězení. Chcete slyšet vtípek ze skutečného světa?“

	Šéf oddělení vražd rychle pohlédl na Sommersteda, který mu krátkým kývnutím naznačil, ať pokračuje. „Před lety dostala jedna novinářka z Informací možnost strávit v detenci týden. Trvalo jí měsíce, než přemluvila tamní vedení. Měla v úmyslu podrobně popsat psychicky nemocné pacienty a jejich vztahy. Co myslíte, jak dlouho tam vydržela?“ otázal se Herbert.

	„To nevím,“ odvětil Niels.

	„Jednu jedinou noc. Nesnesla ten křik,“ řekl Herbert. „Smrad lidí, kteří se nemyjí, puch šílenství. Ale zpátky k věci. Mluvili jsme o Paludanovi, stalo se to v noci na pondělí.“

	Hannah vylekaně vzhlédla, jako by ta noc pro ni něco znamenala. „Když jsem se setkal s Paludanem naposledy, působil v Královské nemocnici,“ podotkl Niels, když se Herbert na chvíli odmlčel a bral ze stolu nějakou složku.

	„Paludan nastoupil do vedení minulý rok, když předchozí ředitel odešel do důchodu,“ vložil se do hovoru Sommersted.

	„Celý případ vypadá zhruba tak,“ ujal se opět slova Herbert, „že v noci na pondělí, krátce před dvanáctou, dorazí jeden z dozorců do detence. Jmenuje se Allan. Vydá se na rutinní obchůzku, všechno vypadá normálně. Až na to, že náš milý Christian Paludan leží mrtvý na toaletách v úseku pro personál. Konečné ohledání se koná za…“ Pohlédl rychle na hodinky. „Myslím, že za chvilku. Pitvu bude provádět Rantzau. Ale prozatím všechno ukazuje na to, že požil bolehlav.“

	„Bolehlav,“ zopakoval Niels, jako by to slovo ochutnával.

	„Je to rostlinný jed,“ vysvětlil Herbert. „V přírodě roste všude, jenže je naprosto neobvyklé, aby někdo sešel ze světa zrovna tímhle způsobem.“

	„Vypadá to jako pečlivě promyšlená sebevražda,“ podotkl Niels a představil si v duchu Paludana. Měl sebevražedné sklony?

	„Jenže tím to taky končí, nenašlo se nic, co by tuhle domněnku posílilo,“ prohlásil Sommersted. „Jak jsem pochopil z toho, co říkali soudní lékaři, smrt po požití bolehlavu je značně nepříjemná. Umírání trvá dlouho a je velmi bolestivé, v podstatě je to čiré utrpení. Proč by Paludan, primář, který tyhle věci znal, páchal sebevraždu zrovna tímhle způsobem? Má přece po ruce morfin a podobné preparáty, nedává to smysl. Kromě toho…“

	Pohlédl na Herberta, což znamenalo, že má pokračovat šéf oddělení vražd: „Nevěříme tomu, Nielsi. Nezdá se nám to, protože je to nelogické. Paludan byl čerstvě ženatý a zrovna si s novomanželkou koupili zájezd do Londýna. Chtěli jet do Anglie a měli lístky na nějaký muzikál.

	Koupí si někdo takový zájezd jen proto, aby o pár dní později vypil jed?

	Všude byl oblíbený, nikde se nenašla jediná známka toho, že by byl nějak unavený životem nebo trpěl depresí.“

	Při zmínce o depresích se Niels díval na Sommersteda a najednou si byl jistý, že i on má máslo na hlavě. Z pohledu policejního náčelníka vyčetl, že také prožívá večery, kdy přemýšlí, jestli má jeho snažení nějakou cenu, nebo jestli má vytáhnout služební pistoli a všechno ukončit.

	A Niels zaregistroval ještě jednu věc: Sommersted si všiml, že ho Niels odhalil.

	„A to se stalo v noci na pondělí?“ otázala se Hannah.

	Herbert se na ni podíval a Niels mu téměř mohl číst tu otázku z očí: proč se ptá? Kdo je ta zvláštní žena?

	„Správně. V noci na pondělí,“ odpověděl Sommersted. „Proč?“

	Hannah zavrtěla hlavou a sklopila oči.

	„Mohl ho někdo donutit, aby jed vypil?“ zeptal se Niels.

	„V kanceláři žádné stopy zápasu nejsou,“ vysvětloval Herbert. „Žádné škrábance na kůži, a ani nábytek tam nebyl nijak zpřevrácený.“

	„Jed vypil tam? V kanceláři?“

	„Ano, v psychiatrově kanceláři se našla téměř prázdná sklenice se zbytky bolehlavu a na ní jsou Paludanovy otisky prstů. Na technický rozbor pořád čekáme.“

	„Co to pro nás znamená?“ zeptal se Niels. „Mohl to udělat nějaký pacient?“

	„To je nemožné,“ odpověděl Herbert. „Do úseku pro personál chodit nesmějí.“

	„Takže někdo ze zaměstnanců? Ti zřejmě přístup do Paludanovy kanceláře mají?“

	„Ale proč by ho někdo chtěl zavraždit zrovna bolehlavem? Je to velmi pomalá metoda zabíjení,“ namítl Herbert. „Umírání může trvat celé hodiny. Copak by nějakého člověka, který má všech pět pohromadě, napadlo, aby zabíjel zrovna takhle? Rostlinným jedem?“

	Niels pokrčil rameny. „Nikdo nic neslyšel? Proč nekřičel?“

	„To dost dobře nejde. Soudní lékaři nám vysvětlili, že je to jednak kvůli bolestem a jednak kvůli tomu, že selžou tělesné funkce a dochází k ochrnutí.“

	Šéfové se na sebe chvilku mlčky dívali. Niels měl najednou nepříjemný pocit, že na něj hrají divadlo, aby ho vlákali do pasti.

	„Nielsi, na detenci sedí jeden člověk. Salomon Gašpar, Portugalec, je mu něco přes sedmdesát,“ ujal se slova Herbert a přitom se trochu pokusil okořenit svou výslovnost jižanským přízvukem. Sommersted podal Nielsovi přes stůl list papíru. Herbert mluvil dál a Niels si mezitím prohlížel fotografii Portugalce. Hannah se k němu nahnula a dívala se mu přes rameno, v zátylku vnímal její dech.

	„To mě tedy podrž,“ zašeptala. Niels to nahlas neřekl, ale myslel si totéž: takovým typům by se měl člověk hledět vyhnout. Šílenství na lidském obličeji zanechává stopy a Niels se s tím v uplynulých dvaceti letech setkal mnohokrát. Nikdy to není jako ve filmu, kde duševně narušené masové vrahy hrají sami fešáci, třeba Anthony Hopkins nebo Anthony Perkins. Opravdové šílenství je neúprosný sochař, je to síla, která dokáže obyčejný, možná dokonce pohledný obličej přetvořit do ohavného a nestvůrného vzezření. Nielsovi bylo na první pohled jasné, že je to i případ Portugalce Salomona Gašpara. Ještě nikdy tak hluboce posazené oči neviděl, zdálo se, jako by v hloubi lebky na něco číhaly. Zelené oči, snědá pleť, černé vlasy ulíznuté dozadu. Co asi ty oči viděly? Kvůli čemu se posunuly tak dozadu?

	„Nikdy nespí,“ pronesl Sommersted.

	Hannah a Niels vzhlédli od fotografie současně.

	„Je nutné to chápat doslova. V mládí utrpěl nějaký úraz a po něm pravděpodobně ztratil schopnost spát.“

	„To je možné?“ otázala se Hannah.

	„Existuje pár doložených případů, které jsou popsány ve složce. Například jeden Vietnamec, který nespal jednačtyřicet let.“

	Herbert ho doplnil: „Pak jeden maďarský voják. Za první světové války ho kulka trefila do hlavy, prošla skrz naskrz a poškodila čelní lalok. Zemřel v roce 1955. Od té doby, co byl ve válce, už neusnul ani na vteřinu.“

	„Salomon Gašpar si nechal z cely vystěhovat postel,“ dodal Sommersted. „Využívá noci pro svá studia. Než se objevil v Dánsku, pracoval v různých hotelech po celém světě jako noční vrátný.“

	„Pochopitelně,“ hlesla Hannah.

	„Ano,“ přitakal Herbert potichu. „Čas tak člověku v noci lépe uteče.“

	„V detenčním ústavu mu říkají Ředitel hotelu,“ dodal Sommersted a kolem výrazu Ředitel hotelu naznačil uvozovky.

	„Gašpar se během pár let naučil plynně dánský. Spousta psychiatrických pacientů ho považuje za legendu. Za ředitele hotelu šílenství, chcete-li. Nerad se opakuji,“ pokračoval Herbert, „ale znovu zdůrazňuji, že detenční ústav je konečná. Jenže pro některé choromyslné vězně je to také cíl, a to pětihvězdičkový. Skončit v tomhle zařízení je pro ně svým způsobem čest, která je vyhrazena pouze vyvoleným a na pozvání Ředitele hotelu.“

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Niels. „Ten Portugalec přece nerozhoduje o tom, kdo se má hospitalizovat?“

	Herbert přitakal: „Samozřejmě že ne. Ale nový ředitel detenčního ústavu, Jarl Schapiro, prohlásil, že si myslí, že někteří psychiatričtí pacienti spáchali příšerné ohavnosti jen kvůli tomu, aby se s ním setkali.“

	Niels ho přerušil: „A jakou souvislost má ten hotelový ředitel s Paludanovou smrtí?“

	Sommersted si odkašlal. „Salomon Gašpar před šesti lety zabil jednoho mladého muže, a to jedem stejného druhu. Získaného z kořenů a listů bolehlavu.“

	„Jako Sokrates,“ podotkla Hannah.

	„Přesně. Možná si na ten případ pamatuješ?“

	Niels zavrtěl hlavou.

	„Stalo se to před šesti lety,“ zopakoval Herbert. „Salomon Gašpar přijel do Dánska o pár dní dřív. Přiletěl letadlem TAP Air z Lisabonu, kde pracoval v jednom špinavém hotelu ve vykřičené čtvrti. Cestou bylo mezipřistání ve Frankfurtu. Podařilo se objasnit značnou část jeho pohybu v Kodani až do vraždy. Je zřejmé, že byl velmi cílevědomý. Sledoval mladého muže Benjamina Thorna. Pohyboval se kolem Benjaminovy adresy, kroužil kolem něj jako dravec kolem kořisti. A třetího dne udeřil. Vyhledal mladého muže na jeho adrese, někde na Nørrebro. V malém bytě nebo v nějakém pronajatém pokoji, je to taky v protokolu.“

	„Znali se?“ otázal se Niels.

	„Nic tomu nenasvědčuje. Nemáme žádné dopisy, žádné maily, nikde se nenašla jakákoliv známka kontaktu, a to ani telefonického. Vyšetřovatelé prošli facebookové profily, Linkedln, stránky seznamky, a co já vím, jak se to všechno jmenuje. Ale Salomon Gašpar vstoupil do bytu, který patřil dvaadvacetiletému studentu roskildské univerzity Benjaminu Thornovi. Portugalec ho udeřil do hlavy tupým nástrojem, svázal mladého muže provazem a lepicí páskou a vpravil do něj dávku rostlinného jedu. Udělal to hodně brutálním způsobem, držel mu nos a jed mu lil do krku za zvuků švédského deadmetalu. Tu hudbu potvrdili sousedé.“

	Hannah udiveně vzhlédla.

	„Možná to bylo kvůli přehlušení rámusu, když se zabíjejí lidi, dělá to randál,“ dodal Herbert rychle. „Podle pitevního protokolu uplynulo šest hodin, než Benjamin Thorn zemřel. Téměř se mu podařilo vysvobodit z provazů, kterými byl svázaný, kůži kolem zápěstí měl úplně sedřenou. O několik hodin později zadrželi Salomona Gašpara nedaleko od německých hranic. Neví se, kam měl namířeno, a při zatýkání se nebránil.“

	„Říkáš, že se neznali?“

	„Každopádně jsme žádnou spojitost nenašli,“ řekl Herbert.

	„A co to je za člověka, tenhle Salomon Gašpar?“

	„Portugalec,“ odpověděl Herbert a na chvíli zaváhal. „V detenci sedí šest let. Je mimořádně nadaný, mluví osmi jazyky. Možná proto, že pracoval na tolika místech po celém světě, a vždycky v hotelech. Máme jen informace, které nám poslaly portugalské úřady. Víme, kdy se narodil, známe jména příslušníků jeho dávno zemřelé rodiny. Ale nemáme nic, co by vysvětlovalo vraždu toho chudáka Benjamina.“

	„Je to velmi cílené,“ podotkl Niels. „Odcestuje do Dánska, vyhledá určitého muže a jedem ho zabije.“

	„To si myslím taky,“ opáčil Herbert. „Třeba je v tom nějaký systém a má to určitý vyšší smysl. Jen tu není nic, čemu by normální lidi rozuměli. Existují rádiové vlny a ufa, démoni a neviditelná záření a hlasy v hlavě. Salomon Gašpar žádné vysvětlení pro svůj čin nemá. Tedy žádné takové, které by nám sdělil. Nedokázal ani vysvětlit, co dělá v Dánsku. Po spoustě handrkování s portugalskými úřady – s tím tě nebudu unavovat – byl odsouzený k výkonu ochranného opatření v detenci.“

	„Na dobu neurčitou?“ zeptal se Niels.

	„Výkon ochranného opatření je vždycky na dobu neurčitou. Neznamená to, že bys nemohl být propuštěn. Ale znamená to, že dokud celá komise psychiatrů není ochotna položit hlavu na špalek a přísahat, že pacient už není nebezpečný, člověk se odtud nedostane. A to se stává velmi vzácně.“ Herbert se posadil na hranu stolu se založenýma rukama. „Taková je tedy situace.“

	„Máme tu dvě vraždy bolehlavem,“ pronesl Sommersted.

	„Ano,“ přisvědčil Herbert. „Nějaká souvislost tu existuje, to je zjevné.“

	„Nemohl s někým spolupracovat?“ ozvala se Hannah. Všechny to překvapilo a v Sommerstedově kanceláři na okamžik zavládlo ticho. V dálce se ozval zvuk lodní sirény z lodi vjíždějící do přístavu.

	„Myslíte, jestli Gašpar nějakým způsobem nemohl zorganizovat Paludanovu vraždu ze své cely?“

	„Jako například Charles Manson,“ podotkl Niels. „Dokázal přesvědčit druhé lidi, aby pro něj zabíjeli. Manipuloval s nimi, vyhrožoval jim, co já vím, jak to dělal.“

	„To zní logicky,“ přitakal Herbert a pohlédl uznale na Hannah. „Je jasné, že jsme monitorovací záznamy z večera a z noci samozřejmě prověřili. A dva chovanci, Gašpar a ještě jeden…“

	„Richard Juhl,“ doplnil Sommersted a lakonicky dodal: „Mezi přáteli se mu říká Střihač. Rozstříhal vlastní matku zahradními nůžkami.“

	„Střihač a Portugalec byli v noci vzhůru, a to zhruba v době kolem Paludanovy smrti. Přecházeli ve svých celách sem a tam a dívali se z okna,“ řekl Herbert a pokrčil rameny. Niels přemýšlel, co to může znamenat. Dva pacienti chodí pořád dokolečka po svých celách jako vlci, zatímco psychiatr na jiném místě umírá.

	„Vyslechli jste je? I ty ostatní pacienty?“ otázal se Niels.

	„S policií hovořit nechtějí a ani to nemůžeme vyžadovat. Nezapomeň, že je tu řeč o vážně nemocných lidech. Portugalec Salomon Gašpar neustále pobíhá po celém ústavu a věří, že pracuje v hotelu. Nicméně pacienti spolu mluví,“ vysvětloval Herbert. „Bůh ví, o čem si takoví lidé povídají, ale pusa jim jede dobře. Proto jsme si mysleli, že bychom měli mít uvnitř vlastního člověka. Jako pacienta. Nebo vězně, chcete-li. Člověka, který by si získal jejich důvěru, sblížil se se Střihačem a zjistil, co té noci viděl. A co vědí ostatní.“

	„Půjdeš tam ty. V utajení – to je myslím ten správný a populární výraz,“ pronesl Sommersted.

	„Já?“

	Herbert hodil před Nielse pořadač. Černý šanon, červená písmena, písmo vytištěné ve starobylém stylu. Operace Hamlet.

	„Na ten název jsem přišel já,“ usmál se Sommersted.

	„Budeš hrát choromyslného, stejně jako Hamlet,“ vysvětlil Herbert. „Zavřeme tě do detenčního ústavu. Budeš tam jako pacient na pozorování.“

	Hannah vzala pod stolem Nielse za ruku. Niels sám sobě okamžitě slíbil, že to odmítne. V duchu si rychle a několikrát za sebou opakoval ne, ne a ne. Na tenhle nápad mohou zapomenout, on se nikam s partou šílenců zavřít nenechá. Kromě toho zítra letí do Chile. Uvědomoval si, že ta cesta je pro něj a pro Hannah moc důležitá.

	„Nielsi, to je přece přesně to, co ty umíš. Dokážeš mluvit s lidmi, získat jejich důvěru. Každému bláznovi jsi jeho sebevraždu rozmluvil,“ pokračoval Herbert. „A po dovolené potřebuješ, aby ses zase dostal do formy.“

	„Zítra letíme do Chile,“ namítla Hannah spěšně.

	Herbert ji přeslechl. Niels věděl, jak se pohlíží na muže z útvaru, když si brali volno, aby byli s rodinou.

	Sommersted se na Nielse nespokojeně podíval a pokračoval: „Nielsi, nechci nic zakrývat, je to nebezpečný úkol. Už jen to místo hovoří samo za sebe. Je to takový papiňák, koncentrát veškerého dánského šílenství uzavřený na pár čtverečních metrech. Rozmysli si to. Přečti si, co k tomu máme.“ Sommersted kývl směrem k šanonu. Operace Hamlet. „Dokážeš ten úkol provést? Zvládneš pracovat v tak extrémních podmínkách? Jsem si jistý, že ty jsi pro tenhle případ ten pravý, o tom nepochybuj. Navíc jsi Paludana znal. Pochopitelně tě budeme stoprocentně podporovat a dostaneš veškerou pomoc, kterou můžeš potřebovat. Vybereš si vlastní tým a budeš mít ve všech směrech volnou ruku. A speciální rizikový příplatek, i když vím, že penězi tě nezlákám, takový jsi byl odjakživa. Vaši plánovanou dovolenou vám budeme kompenzovat a můžete na ni jet později. A ještě je tu jedna důležitá věc: dáme ti do ucha minivysílačku, takže s námi budeš moct být po celou dobu ve spojení.“

	„Budeš používat sluchadlo,“ doplnil Herbert. „To je můj nápad, vypadá podobně. Zjistili jsme si, že pacienti smějí používat sluchadla, kardiostimulátory, brýle a podobné pomůcky. Takže kdyby to tam bylo příliš nebezpečné, budeš odtamtud moct okamžitě vypadnout. Policie může do detence kdykoliv poslat nějakou osobu kvůli pozorování duševního stavu. Jen na pár dní. A to budeš ty. Vymyslíme hodnověrnou historii, dáme ti jiné jméno a vyrobíme potřebné papíry. Dostaneš pár dní na to, aby ses vžil do života šílenců. Nikdo nebude vědět, kdo jsi. Ani lékaři, ani tamní personál – to je zásadní předpoklad. Netušíme, jestli to udělal pacient, nebo zaměstnanec, nebo za tím stojí kombinace obou, jak říkala Hannah.“

	„Ale je nutné si to promyslet,“ řekl Sommersted a pohlédl na Hannah. „Jde o společné rozhodnutí, a proto jste tu dneska oba.“

	Niels už ho neposlouchal a díval se na Hannah. Už tehdy v něm začaly hlodat pochybnosti a nejistota? Ještě před chvílí byl skálopevně přesvědčen, že ho mezi nebezpečné blázny nikdy nedostanou. Musí jet do Chile a bojovat tam o svou lásku. Jenže teď… Hannah od něj najednou byla nesmírně daleko a ani se na něj nepodívala, když by to zrovna teď potřeboval víc než kdykoliv jindy. Už se mu nezdálo, že by ta nabídka byla zas tak absurdní. Měl by čas pouze pro sebe. Bez Hannah, bez dětského pláče a bezesných nocí. A ona by byla na nějakou dobu bez něj. Aby se rozmyslela, co vlastně chce.

	„Přemýšlej o tom, Nielsi. A vy také, Hannah,“ dodal Sommersted a vstal. „Ale rychle. Musíme se do toho pustit. Víte, jak to je – když se případ nevyřeší během prvních dvou týdnů, podle statistiky se na devadesát procent neobjasní nikdy.“

	Pomohl Hannah do sáčka. Herbert ještě dodal, že Nielsovi pošle videonahrávky, monitorovací záznamy z cel oné noci. Niels držel v rukou šanon a zběžně jím listoval. Přelétl očima jména, data, místní údaje. Veškeré informace o vraždě. Zmínky o jiných lidech, kteří zemřeli stejným způsobem, například Sokrates nebo nějaký mladík v Anglii těsně před válkou, Michael Bedford.

	Do místnosti nahlédla Sommerstedova sekretářka. „Volal Rantzau. Čeká na vás na soudním.“ 

	 

	***

	 

	Niels se rozloučil s Hannah a vtom ho to napadlo. Když odcházeli z kanceláře, Sommersted naznačil, že Niels lékaři převzetí případu dluží, protože ho Paludan kdysi zachránil. Jenže o tom, že ho Paludan zachránil, Niels nikdy Sommerstedovi nevykládal. Takže na něj vedení všechno narafičilo? Přemýšleli a hloubali, koho by tam mohli poslat. Kdo je dost velký cvok a kdo měl se zemřelým primářem osobní vztahy. A tak si prošli účty. Podívali se, kdo platil za konzultace psychologům a psychiatrům, a objevil se Niels. Určitě jim jeho jméno v počítači vyskočilo hned na prvním místě. Sommersted o všem věděl. Ostatně jako vždy…

	 

	 

	 

	7.

	 

	Ústav Nielse Bohra, Kodaň

	Hannah si všimla šanonu. Niels ho asi hodil na zadní sedadlo, když se loučili před policejním ředitelstvím. Ten případ samozřejmě odmítne, říkal, že ho nevezme za žádných okolností. Složka ležela poněkud ledabyle na zadním sedadle. Na první pohled byl šanon nenápadný, dokud ho ovšem člověk neotočil titulní stranou nahoru a nepřečetl si: Operace Hamlet. Jmenoval se ten mrtvý Paludan? Vražda v blázinci, ke které došlo v noci z neděle na pondělí.

	„Je to náhoda,“ řekla si potichu a zatáhla ruční brzdu. Měla by být opatrnější a nevidět všude příliš mnoho souvislostí. Ale není to zvláštní, že se to stalo zrovna v noci na pondělí?

	Zvažovala, jestli nemá šanon nechat v autě, ale pak ji napadlo, že minulý týden jednomu americkému doktorandovi ukradli kolo. Takže by jí odtud klidně někdo mohl ukrást i auto a pořadač s případem vraždy Christiana Paludana by zmizel s ním. Hannah otevřela dveře a vzala si šanon s sebou. Kromě toho to byla sice jen hromada papírů, ale ve skutečnosti šlo o mnohem víc, Hannah to na Nielsovi jasně poznala. Jenže o co tedy vlastně šlo? Přemýšlela o tom, když kráčela parkem k Ústavu Nielse Bohra, z parkoviště to bylo necelých sto metrů. Měla to být výmluva? Aby nemusel odjet? Zastavila se před dveřmi ústavu. Sluneční paprsky ji pohladily po tváři a světlo jí pomohlo, aby vše uviděla jasněji. Chce se s ní rozejít? Co jí to řekl? Že by si měla o svých nápadech a myšlenkách raději povídat s Mathiasem? Že Nielse nezajímají? Nebo že je nechápe?

	Zamrzelo ji to. Pomyslela si, že mu možná nedává dost prostoru, že myslí hlavně sama na sebe a Nielse už možná začíná unavovat. Nezdálo se, že by byl z její oslavy s překvapením kdovíjak nadšený. 

	 

	***

	 

	Jedno rychlé kafe v kantýně a pak nahoru do kanceláře, stejně jako každé jiné ráno. Jenže teď za ní stojí v řadě muž, se kterým by podle Nielse měla sdílet své myšlenky. Proč s ním? Nijak zvlášť hezký není, Niels je hezčí. Je menší, možná až příliš mladý, košili má pomačkanou, vlasy rozcuchané, brýle od pojišťovny a za nimi pár výrazných očí, z nichž se dalo vyčíst, že zřejmě nikdy moc vážné nejsou. Usmál se na ni. Jen krátce, ale jako by o Hannah věděl něco, co jí ještě nedošlo. Jmenuje se Mathias a kancelář má hned naproti přes chodbu. Mathias ze Stuttgartu, který má ohromný přehled o hvězdném prachu a vesmírných explozích.

	„Ještě něco dalšího?“ otázala se starší prodavačka v kantýně. Dneska ani nevypadala tak ospale jako jindy.

	„Ne, děkuji. Ale vlastně ano, sodovku s citrusovou příchutí a sendvič,“ odpověděla Hannah a pomyslela si, že si dneska oběd sní v kanceláři. Před odletem do Chile na ni čeká ještě spousta práce.

	„Dohromady je to sedmdesát dva korun.“

	„Šestnáct,“ hlesla Hannah a zasunula platební kartu. „To je legrační.“

	„Cože?“ nechápala kantýnská.

	„Ale nic, jen přemýšlím nahlas, jak se to hezky sešlo. Kolega přede mnou utratil osmdesát osm korun, tedy o šestnáct korun víc než já, a ta slečna za mnou,“ pokračovala Hannah a kývla směrem ke studentce, která za ní stála s croissantem, sýrem a kávou, „zaplatí padesát šest korun.“ Usmála se a dodala: „Tedy o šestnáct korun míň než já.“ Trochu rozpačitě pokrčila rameny a kantýnská začala sčítat položky studentčina nákupu. Padesát šest korun.

	Mathias ji dohonil na schodech, bral je po dvou. Německý vědec byl energický typ, který toho během krátké doby stihne opravdu hodně, důkazem byl i jeho životopis. Hannah byla při tom, když ho přijímali, a jen málokdy se setkala s tak obdivuhodnými výsledky u člověka, kterému ještě není čtyřicet. Výborné posudky předních amerických vědců, prestižní izraelská cena za výzkum, články publikované v několika nejdůležitějších přírodovědeckých časopisech, dokonce i ve věhlasném The Astrophysical Journal.

	„Dovolíš?“ Mathias přiskočil a podržel jí dveře.

	Už si na jeho přízvuk zvykla. Prvních pár dnů ji rozčilovalo, jak mluvil, ale pak se v ústavu pořádala jarní party, kde seděli vedle sebe. Vyprávěl jí, jak jako dítě lehával v noci na zádech na trávníku a představoval si, že je pevně přichycený ke spodní straně planety a dívá se dolů do vesmíru. Od té doby jí už jeho akcent nevadil.

	„Ty jsi velký odborník na Měsíc, že ano?“ zeptala se znenadání Hannah. Překvapeně na ni pohlédl. Měsícem se už nezabýval dávno, přestal s tím po přistání na Měsíci. Podle názoru většiny astronomů vrátilo tohle dobrodružství výzkum vesmíru o třicet let nazpátek, přinejmenším ekonomicky. Poté co se Armstrong v Moři ticha zadíval do věčnosti, nám tady na Zemi došlo, že se nikdy o moc dál nedostaneme, a daňoví poplatníci západních zemí ztratili chuť vynakládat peníze na podobné podniky.

	„S Měsícem jsme přece začínali všichni,“ řekl Mathias. „O co ti konkrétně jde, Hannah?“ Líbilo se jí, jak ji oslovuje. Jméno se díky německé výslovnosti prodloužilo, nevýrazné dánské „a“ zmizelo a náhle měla pocit, že se o kousek přiblížila k Hannah Arendtové, velké německé filozofce.

	„Zajímá mě noc na pondělí.“

	„Aha,“ usmál se, „perigeum.“

	„Ano,“ přisvědčila honem a zopakovala po něm: „Perigeum.“

	„356.896 kilometrů,“ dodal Mathias. Pokoušel se na ni udělat dojem? „Okamžik, kdy je Měsíc k Zemi nejblíž,“ konstatoval.

	„V kolik hodin to bylo?“

	„Myslím, že v osm. Proč?“

	U kanceláře Hannah se zastavili. „Jen tak…,“ potřásla hlavou. „Tak zatím.“

	Usmála se, a ačkoliv to nikdy nedělala, dveře kanceláře za sebou zavřela. Tác položila na stůl a Operaci Hamlet hodila na hromadu ostatních zpola přečtených a nepřečtených zpráv a protokolů o rozpínání vesmíru, o zrychlování pohybu galaxií, o tom, jak se od sebe vzdalujeme stále rychleji. Stejně jako ona a Niels. Ale když se člověk něčemu vzdaluje, tak se k něčemu jinému přibližuje. Takhle by si to Niels představoval? Chce ji postrčit Mathiasovi do náruče? Pak by měl klid od ní i od všeho, co ona nedokáže. Viděla v duchu Mathiase, jak kráčí chodbou. Co to perigeum? Mohla by s ním nějak souviset vražda toho psychiatra, Nielsova starého přítele? Nebo je to pouhá shoda náhod? Měsíc byl s pověrami spojován odjakživa, vždyť přece anglický výraz pro choromyslné, lunatic, pochází z latiny a znamená to zasaženi Měsícem. Tohle tedy Hannah věděla, i když to byla jen pověra. Za starých časů se věřilo, že choromyslnost je vyvolávána úplňkem. Dneska už by tenhle názor neprošel, ale stejně je zajímavé, že zrovna tu noc, kdy Měsíc dosáhl svého perigea, byl primář zavražděn v ústavu pro choromyslné, pro lidi, jejichž nemoc způsobuje Měsíc. Mnoho kolegů z Ústavu Nielse Bohra tvrdilo, že se jim za úplňku špatně spí. A Hannah věděla, že policie po celé zeměkouli eviduje za úplňku zvýšený počet zločinů, přepadení a sebevražd. Dokonce někteří tvrdili, že z globálního hlediska byl evidován i zvýšený počet narození. Vědecky se neprokázalo nic a také Hannah byla toho názoru, že podobné jevy lze vždycky vysvětlit faktem, že lidé o údajných účincích úplňku vědí a tudíž snadno propadají hysterii. Nicméně existovali určití výzkumníci, kteří se domnívali, že Měsíc je příčinou elektromagnetických poruch v našich buňkách. A svou roli tu hrál i účinek světla. Už dávno se prokázalo, že nedostatek slunečního světla vyvolává deprese a strach, tak proč by nás tedy nemohlo ovlivňovat i světlo Měsíce? Ví se, že citlivost oka se v závislosti na fázích Měsíce různí. Zejména v období kolem úplňku je sítnice citlivější na žluté světlo. A při perigeu je měsíční světlo silnější než kdy jindy.

	„Ahoj Hannah,“ sekretářka vešla do kanceláře a položila jí na stůl hromadu papírů. „Tady máš definitivní plán cesty. Poletíme přes Madrid.“

	„OK,“ Hannah se natáhla po papírech.

	Když Hannah opět osaměla, zjistila, že popadla složku s případem, s tou Operací Hamlet. Niels by měl hrát cvoka, aby objasnil vraždu Christiana Paludana. Proč ten šanon vůbec otevřela? Aby myslela na něco jiného – to byla zřejmě ta nejvýstižnější odpověď na tuhle otázku. Aby přestala myslet na Mathiase a Nielse a všechno to, čemu sama v sobě nerozuměla. Policejní spis má třicet šest stran, konstatovala. Obsahuje veškeré podrobnosti týkající se vraždy – kde našli mrtvolu, kdo ji objevil, za jakých okolností. Přesná teplota vody tekoucí z kohoutku na toaletě, kde psychiatra našli, činila 14,2 stupně. Pak ji tam zaujala pohlednice pro Salomona Gašpara. Hannah chvíli vzpomínala, kdo to je. Ano, to je ten Portugalec, který je zavřený v detenčním ústavu. Takzvaný „ředitel hotelu“, odsouzený za to, že zavraždil jednoho mladého Dána bolehlavem. Hannah listovala dál pořadačem, ale hryzalo ji špatné svědomí, protože jí to připadalo nepatřičné.

	Odsunula složku stranou – tohle není její věc. Ten případ nepřišel zrovna v tu nejvhodnější dobu. Proč to Niels svému šéfovi rovnou neodmítl už na policejním ředitelství? Proč má chodit na nějakou zatracenou pitvu, když přece jede do Chile? Poletí spolu, Niels do žádného vězení nepůjde. Hannah pocítila vzrůstající zlost a ihned se ji pokusila potlačit. Niels je ženatý se svou prací, tedy především s prací. Je to muž, který ve slovníku nemá slůvko ne. Alespoň ne tehdy, když se ho na něco zeptá Sommersted. Niels by chtěl zařídit, aby byli všichni spokojení. Ale podařilo se mu všechno zařídit tak, aby byla spokojená ona? Večer spolu mají jít na večeři a oslavit jeho padesátiny. Niels nechce nic velkého, nikoho z rodiny nezvali, půjdou jen sami dva a pak odletí do Chile. Nebo to chce Niels zrušit? Hannah zase přepadl ten pocit, kterého se ne a ne zbavit. Má podivné tušení, že ji v tom chce nechat. Ale kdepak, domluvili si děvče na hlídání, jsou to jeho padesáté narozeniny, všechno už je zařízené. Nebo snad…?

	Proč její hlava nedokáže nikdy odpočívat? Zrovna teď si její mozek nedá pokoj a nutí ji, aby znovu otevřela šanon s případem. Přesvědčila sama sebe, že je to v pořádku. Sommersted přece říkal, že rozhodnutí záleží i na ní. Zvedla pohlednici. Šlo o kopii, pouhý kus papíru, žádný motiv na pohledu nebyl. „Proč mě zaujalo právě tohle?“ přemýšlela a odpověď jí byla jasná. Protože to bylo něco cizorodého a nijak to sem nezapadalo. Na pohledu byl nápis Guatemala, černý rukopis na hranici čitelnosti, některá slova téměř vodorovná, propiska na několika místech rozmazaná. Guatemala? Hannah chvíli trvalo, než tuhle zemi umístila do Latinské Ameriky. Nic jiného ale o ní nevěděla. Leží někde pod Mexikem? Nebo to je Nikaragua? Rozsvítila lampičku nad stolem a přidržela fotokopii pohlednice proti světlu. Co je tam ještě? Nahoře je vytištěno Tarjeta Pos. Možná je tam ještě nějaký další nápis, ale text překrývaly dvě okrově žluté známky s motivem nějaké budovy. Že by to byl guatemalský parlament? Mají tam vůbec parlament? Na pohlednici byla otisknuta čtyři různá razítka tmavě modrých odstínů. Vlevo nahoře nějaký vytištěný text. Pokusila se ho přeslabikovat, byl trochu rozmazaný: Este espacio para la correspondencia. Hannah si nebyla jistá, že to přečetla úplně správně, do textu zasahovalo jedno razítko. Espacio… space – prostor? Correspondencia zřejmě znamená korespondence nebo korespondovat. To znamená, že sem má člověk napsat svůj text. Guatemalcům to očividně vysvětlili nadmíru polopaticky. Hannah provedla nový pokus s ručně psaným textem, fotokopii poněkud natočila ke straně. Je to angličtina? Old friend. Začínalo to tedy slovy: Starý příteli. Takže to znamená, že někdo mimo detenci poslal vrahovi Salomonu Gašparovi pohlednici. Třeba nějaký bývalý kolega z hotelu, kde dříve pracoval? Pohled přišel z Guatemaly, žádný odesílatel tam uveden nebyl. Na konci nebyly místo podpisu ani žádné klikyháky, které by naznačily, kdo je autor pohlednice. A bylo to anglicky. Hannah problesklo hlavou, proč je to psané anglicky, ale opět se pokusila zaměřit na text. Co je na pohlednici napsané? Tužku našla v horní zásuvce pod rukou psanými poznámkami k přednášce o černých dírách, kterou měla minulý týden, a na zadní stranu útržku papíru si zapsala: Old friend. A pod to: It has been long since we last spoke but. I hope you are well. Pak se zarazila, protože se jí další slovo nedařilo přečíst. Hm… I don’t have a lot to… report? Ano, report, to bude ono, řekla si Hannah. I don’t have a lot to report. Další úsek už byl snazší: As you are awware, time is not a real factor around here – it’s probably why I like this place so much. I really hope you can visit someday soon. A na konci bylo napsáno: Wish you could be here.

	Hannah se na text zadívala. Její vlastní rukopis příliš hezký nebyl a Niels říkával, že je moc ženský, aniž by blíže vysvětlil, co tím myslí. Zaslechla kroky na chodbě. Zvedla hlavu. Kolem prošel Mathias. Trvalo to jen chviličku, ale i to stačilo, aby to její tělo zaregistrovalo. Vstala. Napadlo ji, že vyjde na chodbu, jako náhodou na něj narazí a prohodí s ním pár slov. Ale něco ji zastavilo. Číslo nebo čísla na jednom z razítek? Je to čtyřka? A může to být desítka? Nebyla si jistá, číslice překrývalo druhé razítko. Je to číslo 104? Snad… Dvojhvězda WR-104 – to bylo první, co Hannah napadlo. Podle jejího názoru se o této dvojhvězdě mluvilo příliš málo. Je to první fyzický objekt objevený na hvězdné obloze, který má neobyčejně velkou šanci vyhladit veškerý život na Zemi a netrvalo by mu to ani sekundu. Když Hannah fotografii této dvojhvězdy uviděla poprvé, připadalo jí, že se dívá do hlavně pistole. Připomínala spirálu, ztělesňovala zosobněnou smrt a naše malá zemička byla přímo v dráze výstřelu. Ani ne za sekundu by dvojhvězda vyslala více energie, než by naše vlastní Slunce dokázalo vytvořit za deset miliard let. Vznikl by paprsek gama, který by odřízl ozonovou vrstvu – střechu zeměkoule – a ponechal nám jen několik chvil na to, abychom řekli sbohem.

	Ne, v tom textu něco nehrálo. Hleděla na papír před sebou, na který si zapsala slova z pohlednice. Smí se vůbec pacientům do detence něco posílat? Mohou pacienti odepisovat? Nebo se dopisy a pohlednice čtou? Znovu otevřela Operaci Hamlet na jedné z prvních stran. Ano, tady to je: kopie emailové korespondence o Gašparovi a o jeho psychickém stavu. To ji ale teď nezajímalo, důležitý byl standardní text, který vyjádření uvozoval: Na základě zákona o ochraně osobních dat vám nemůžeme odpovědět na emailovou adresu, ze které nás kontaktovali… žádné důvěrné informace, žádná rodná čísla, žádné informace o konkrétním průběhu léčby… Zatímco to Hannah pročítala, začínal se jí v duchu skládat celý obrázek. Detenční ústav bylo místo, kde se dopisy, pohlednice, veškerá písemná korespondence četla, uniknout nesměly žádné informace zvenčí ani ven. Old friend. Hannah se znovu zadívala na text. I don’t have a lot to report. A dál o něco níže: Time is not a real factor around here. Kdo asi takovou podivnou pohlednici bez jakéhokoliv obsahu píše? Hannah hledala odpověď v šanonu, ale nic nenašla. Byl tam pouze seznam jiných slavných úmrtí připisovaných bolehlavu. Na prvním místě pochopitelně Sokrates, řecký filozof, vězněný před tisíci lety v Aténách. Než aby odešel do vyhnanství, zvolil si číši bolehlavu. Hannah poznala, že Sommerstedova sekretářka jen zkopírovala nějaký text o Sokratovi z Wikipedie. Překvapily ji poněkud náhodné pasáže, které sekretářka vybrala. Bylo tam něco o Sokratově vzhledu, že byl pověstný svou ošklivostí. A že chodil bos po aténských ulicích a debatoval tam s lidmi. Že byl považován za nejchytřejšího muže na světě a předtím, než vypil bolehlav, dokázal, že život tělesnou smrtí nekončí, nýbrž že duše žije dál. Hannah tyto sporadické informace o Sokratovi udivily a na okamžik přemýšlela, že by o nich řekla Nielsovi. Ale ne, vzal by to tak, že Hannah policejní práci kritizuje. Ponížilo by ho to, degradovalo. Takže raději nechá Sokrata Sokratem. Chudáka filozofa, zredukovaného v tomto výtahu na pološíleného ohavu. Nebylo tam nic o jeho čtyřech důkazech o nesmrtelnosti duše, nic o tom, proč vypil právě bolehlav. Bylo to proto, že tímto způsobem z něj život unikal velice pomalu. Sokratovi přátelé ve vězeňské kobce dosvědčovali klidný odchod duše z tělesné schránky a její další putování. Do jiného těla. Duše si tak s sebou vzala veškeré vědomosti z předchozího života, čímž by se daly vysvětlit takzvané zážitky déjà vu. Naše mysl se snaží rozpomenout na to, co už známe a víme, Hannah se to stalo mnohokrát. Sommerstedova sekretářka třeba takovou zkušenost neměla? A možná proto tam ty nejdůležitější informace o starém filozofovi nedala?

	Hannah listovala dál. Vražda v Dánsku v devatenáctém století a pak jeden muž v Anglii, nějaký Michael.

	„Ne, končím, musím pracovat,“ zašeptala Hannah. Operaci Hamlet odložila a pustila se do toho, za co byla placená. Jejím úkolem je přijít na to, proč se vesmír rozpíná, což je ostatně důležitější otázka, než proč zemřel Christian Paludan, pomyslela si.
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	Oxford, 1939

	Ráchel se zády opírala o hromadu rezervních pneumatik pro traktor Silver King. Oči měla přimhouřené a byla zcela ponořena do svého vlastního světa. Michael se na ni pokradmu díval a zároveň sledoval puklinou ve zdi cestu. Úkryt zdaleka nebyl ideální, ale zchátralá stodola na okraji města bylo to nejlepší, co dokázali najít. Statek Folson ležel stranou od silnice, stodola stála ještě notný kus dál od hlavní budovy a její zadní část byla obrácena k lesu. Alexandr seděl na trojnožce, kterou možná používaly při dojení Folsonovy dcery. Vstal, přistoupil k Michaelovi a položil mu ruku na rameno.

	„Promiň,“ zašeptal. Michael pohlédl na Alexandrův mírný obličej a znovu ho zaplavil pocit, který měl od prvního dne jejich seznámení: touha stát se Alexandrovým přítelem. Tohle přání bylo pro něj srovnatelné s přijetím do výlučného tajného klubu nebo s pozvednutím do nejvyšších společenských vrstev.

	„Nebudeme se hádat,“ pronesl Alexander. „Byla to jen zatracená smůla, že tě viděla. Že ses otočil. Jenže…“ Alexander pokrčil rameny. Samozřejmě: co se stalo, stalo se.

	„Co budeme dělat?“ vydechla zoufale Ráchel. „Nemůžeme se ani vrátit do města a vyzvednout si věci.“

	„Ale ano, můžeme,“ zašeptal Alexander. „Jenkinsova žena viděla pouze jednoho z nás.“

	„Jak si můžeš být tak jistý?“ To byla první Michaelova slova po dlouhých minutách mlčení. Mluvil ochraptěle, a tak svá slova zopakoval, tentokrát ostřejším tónem: „Jak to můžeš, Alexandře, vědět? Když jsme utíkali, mohl nás vidět i někdo jiný!“

	„Na ulici nikdo nebyl, to vím jistě,“ řekl Alexander. „A vím, že mě neviděla. Já i Ráchel jsme byli na schodišti ještě předtím, než vyšla. Jenkinsova žena ví jenom to, že jejího muže zabil Jenkinsův věrný žák, ten milý liverpoolský chlapec Michael Bedford.“

	Michael vstal: „Vloupali jsme se tam tři, Alexandře. Víš dobře, že jsme se k tomu dokumentu chtěli dostat všichni tři, a ničemu nepomůže, že to všechno házíš na mě.“

	„Jak to myslíš?“ Alexander vypadal naprosto nevinně a ukřivděně. Michael pochopil, že padl do pasti. Alexander na něj nastražil léčku, přiměl ho, aby to vyslovil nahlas. „Ale teď, když to, Michaeli, říkáš, tak to laskavě domysli až do konce. Viděla tebe, jenom tebe. Když by nás tři odsoudili za vloupání a napomáhání při vraždě, dostaneme všichni doživotí nebo trest smrti. Jestliže se přihlásíš sám, dostaneš doživotí. Co z toho budeš mít, že půjdeme do vězení taky?“

	Michael zavrtěl hlavou a pohlédl na Ráchel. „Mě budou soudit za vloupání a Ráchel taky. Tebe ale odsoudí za…“

	Alexander ho přerušil: „Co kdybychom z toho Ráchel vynechali? Jako gentlemani,“ navrhl Alexander mírným hlasem. „Ať se ta věc týká jen tebe a mě, co říkáš?“

	Michael pohlédl na milovanou Ráchel. Rád by řekl „ano“, chtěl by být pro Ráchel gentlemanem. Anebo jejím mužem, což bylo přání ještě vzdálenější a nereálnější než kdykoliv předtím.

	„Michaeli?“ pobídl ho Alexander.

	„Já nevím.“

	„Nevíš, jestli chceš být gentleman?“

	„Nevím, jestli se na tebe mohu spolehnout.“

	„Jak to myslíš?“

	„Až se ten případ bude projednávat před soudem, vezmeš na sebe svůj díl viny?“

	Alexander se otázce viny opět vyhnul: „Jestliže budeš držet jazyk za zuby, je z toho Ráchel venku. Když už jsme se octli v této situaci, pomysli na náš výzkum, na všechno, co máme vykonat. Na plán, který s dokumentem máme. Má to teď skončit? Jen kvůli hloupé nehodě?“

	„To nebyla nehoda,“ přerušil ho Michael.

	„Kdo mohl tušit, že nás překvapí? Museli jsme ho získat,“ namítl Alexander a natáhl ruku k Ráchel. Pohlédla na Alexandra. Od té doby, co se dostali do stodoly, měla dokument u sebe ona. Opatrně ho srolovali, takže byl ve stejném stavu, jako když ho našli. Pouhý drobný, tenký svitek papyru. Ale s jakými slovy!

	Michael vstal, přistoupil k Ráchel a uchopil dokument, než ho stačila předat Alexandrovi.

	„Dej mi ho, já jsem ho našel,“ žádal Alexander.

	„Beze mne bys nepochopil ani slovo textu,“ opáčil Michael.

	Ráchel zasáhla: „Alexandře, přestaň. Please. To se ti nepovede. Nestane se nic z toho, co si představuješ.“

	„A co si asi tak představuji? Můžeš mi to laskavě říct, milá Ráchel? Já se tě pokouším z toho dostat…“

	Ráchel ho přerušila: „Ty se z toho pokoušíš dostat sám sebe. Spoléháš se, že bude stát jeho tvrzení proti tvému.“ Ráchel mluvila tlumeným hlasem, téměř výhružně. „Jestliže se sami přihlásíme, chceš jim říct, že to udělal Michael sám a že s tím nemáme nic společného. Ale já řeknu pravdu, Alexandře, já Michaela podpořím. Chápeš, co říkám?“

	„Vy jste mě nepochopili,“ Alexander přešlápl z nohy na nohu a přitom změnil i taktiku. Michael to na něm téměř viděl. „Z mého hlediska není vinen nikdo z nás,“ pokračoval Alexander. „Od začátku jsme udělali jen to, co je správné. Vzali jsme si zpátky věc, kterou nám neoprávněně sebral, vědomosti, které patří lidstvu. Zřejmě s odpovědí na tu nejzákladnější otázku: co se děje po smrti?“

	Všichni mlčeli. Michael zaregistroval letmý Ráchelin pohled. Cítil, že chce, aby ji podpořil, ale nedokázal ze sebe vypravit ani slovo. Alexander ho předešel.

	„Když nás zavřou všechny tři, kdo ví, co se stane s dokumentem,“ prohlásil Alexander a ukázal na malý fragment antických tajemství srolovaný v Michaelově ruce. „Celý Oxford se proměnil v pevnost, všechny přístupové cesty jsou zablokované, nikdo nepronikne do města ani z města, obcházejí dům od domu. Taková je situace. Když neuděláme to, co navrhuji – a co nám Michael sám vysvětlil – bude pro budoucí generace všechno ztracené. Chcete, aby to tak skončilo?“

	Michael zavrtěl hlavou. „Alexandře,“ řekl, „vinni jsme my oba. Je to tak.“

	„OK, jasně!“ Alexander myslel jen na sebe. Michael to na něm viděl, ale nechtěl se vzdát. Ráchel rezignovala, porážku přijala.

	„Jsou tu ještě jiné možnosti,“ navrhl Alexander. „Můj strýc má dům u Ženevského jezera, který je po většinu roku prázdný. Můžeme být tam, dokud se celá záležitost… nepřežene.“ Poslední slova vyřkl tak tiše, že téměř nebyla slyšet. Ale nikdo nechtěl, aby je zopakoval, možná proto, že byla nesmyslná. Copak je tenhle případ letní bouřka, aby se přehnala a nic po ní nezůstalo?

	„Čas nám pomůže,“ tvrdil Alexander. „Svět stojí na okraji propasti. Kdo bude v takové situaci myslet na nějakého starého profesora, o kterého se stejně nikdo nezajímal?“

	„Jenže jak to chceš provést?“ namítl Michael. „Co když po nás vyhlásí pátrání?“

	„Silnice použít nemůžeme,“ řekl Alexander. „Musíme do Londýna. Uložíme dokument do bankovní schránky. To je to nejdůležitější, nebo ne?“

	„Ano,“ souhlasil Michael a pohlédl na dokument. Alexander má pravdu. Kdyby se jim podařilo dokument uklidit, ležel by v bankovní schránce a čekal, až by se jednoho dne Alexander, Michael a Ráchel vrátili. Potřebují bankovní schránku a kód. Udělají to tak, jak to původně vymysleli, jinak bude celý plán zmařen.

	„Na zítřek máme domluvenou schůzku v bance,“ prohlásil Alexander. „Jakmile dokument ukryjeme, odjedeme do Doveru a přeplavíme se na druhou stranu, do Holandska. A odtud…“

	„Ale na nádraží je policie,“ ohradil se Michael. „Do vlaku se nedostanu. A jak jinak se mám dostat z Anglie?“

	„Michael má pravdu,“ přidala se Ráchel. Vypadala jako člověk, který má chuť všechno vzdát.

	„Dole u Aristotle Lane,“ řekl Alexander, „je u mostu přechod přes koleje, vlak v tomhle úseku vždycky zpomalí. Možná bys tam mohl naskočit. A můžeme se setkat ve vlaku.“

	Michael přikývl. Přál si, aby plánu věřil. Zvolna se rozhovořil, zkoumal plán slovo za slovem: „Postaráte se o peníze a jízdenky. A o pas. Dám vám klíč od svého pokoje, vyzvednete věci, které budeme potřebovat.“ Michael na okamžik pocítil vzrušení, jako by to byl skvělý plán, reálné východisko z jejich beznadějné situace. „Obstaráte potřebné věci, peníze, jízdenky a tak dále. Já naskočím do vlaku, budu dělat, že spím, hodím si kabát přes hlavu. Vy ukážete moji jízdenku a v Londýně budeme za pár… – no, dlouho to trvat nebude. A odtud odjedeme jiným vlakem do Doveru.“

	„Bude lepší to provést za tmy,“ navrhl Alexander. „A Ráchel a já nebudeme muset spěchat, až se vrátíme na univerzitu pro své věci. Nezapomeňte, že nemáme co skrývat a že jsme rozrušeni tím, co se stalo, úplně stejně jako ostatní – ubohý profesor Jenkins. Možná se odpoledne bude konat i nějaké setkání, kde rektor promluví ke studentům a učitelům. Myslím, že bychom tam měli jít.“ Pohlédl na Ráchel, zachytil její pohled. „Nesmíme být nápadní. Nemáme naspěch, a když bychom pospíchali nebo odjeli, vzbudili bychom podezření. Jeden vlak do Londýna jede v deset večer. Do té doby se tu, Michaeli, budeš schovávat. A počkej až do večera, než se vydáš k mostu. Tma ti pomůže a my na tebe budeme čekat ve vlaku se všemi věcmi, které budeme potřebovat.“

	Nastalo krátké ticho. Pro plán bylo nutné, aby si vše srovnali v hlavě a aby získali naději.

	„Kdo si ho vezme k sobě?“ otázal se Alexander a hleděl na dokument v Michaelově ruce.

	„Já,“ natáhla ruku Ráchel. Alexander a Michael na sebe pohlédli a žádná slova již nebyla nutná: Ráchel teď byla jejich Švýcarskem, neutrální půdou, místem, kde člověk může přechovávat cennosti, zatímco s někým jiným válčí. Tak to totiž bylo – válka mezi Michaelem a Alexandrem vypukla. Alexander se rozhodl, že unikne trestu za každou cenu. Všimla si Ráchel jeho neklidu? Každopádně se naklonila k Michaelovi. „Buď klidný, Michaeli,“ zašeptala mu do ucha. „Slibuji ti, že tě v tom nenechám.“

	Michael na ni pohlédl a vnímal, jak se jeho city sváří s fakty. Srdce mu říkalo: věř jí, Michaeli, ještě pořád ji můžeš mít. A rozum ho nabádal: hochu, k tomu nikdy nedojde. Horní třída vyhraje vždycky. Je to stejné, jako když se otec Robinsona Crusoea před Robinsonovým vyplutím pokoušel synovi říct: necestuj, přestaň mířit příliš vysoko, protože to končí špatně, zůstaň v životě někde uprostřed, tam najdeš největší štěstí. Michael měl poslechnout a teď by seděl s otcem v přístavní hospodě v Liverpoolu. Měl by pochopitelně sedřená záda, zhrublé a ztvrdlé ruce, jeho smích by kvůli cigaretám a špatnému vzduchu zněl drsně a chraplavě. Ale byl by nevinný a počestný. Netoužil by po Alexandrově přátelství, a tím méně po Ráchelině lásce.
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	Ústav soudního lékařství, Kodaň

	Theodor Rantzau, vyhlášená kapacita soudního lékařství, vzhlédl přes okraj malých brýlí s hliníkovými obrubami. Svítily naprosto stejným kovovým leskem jako pitevní stůl, nad kterým se skláněl.

	„Nazdar, pánové,“ krátce pokývl. „Bude to za okamžik.“

	Niels se držel v pozadí, nechal Sommersteda a Herberta, aby z první řady sledovali Rantzaua a jeho asistenta, jak pitvají mozek Christiana Paludana. Niels zavřel oči – tohle se ho netýká. Je to tak, šel sem jen kvůli tomu, že ho o to Sommersted poprosil. Copak mohl odmítnout? Na okamžik si položil otázku, do jaké míry vůbec v Sommerstedově světě existuje pojem „svobodná vůle“. A od té myšlenky byl už jen krůček k pocitu, který se Nielsovi dařilo odhánět stále hůř: že to nepotrvá dlouho a uloví ho jako nějakou rybu do náramně velké sítě. No, každopádně se do toho může přestat míchat. Zítra letí do Jižní Ameriky. Možná se k tomu vůbec nemusí vyjadřovat.

	„Hned tam budu,“ pronesl Rantzau.

	Niels se vzpamatoval. Pitvy se zdaleka neúčastnil poprvé. Nejhorší byl obvykle zápach, krev a vnitřnosti páchly po hnilobě. Odér lidského kompostu zůstával v nose a v oblečení ještě dlouho po pitvě. Jenže tentokrát je to něco jiného, Paludan býval jeho přítelem. Teď tu leží na pitevně Ústavu soudního lékařství, kůži obličeje přetaženou přes lebku, vyjmutý mozek v malém nerezovém dřezu, zlomená žebra, aby byl přístup k vnitřním orgánům. Dýchací trubice a jícen trčí do vzduchu jako tykadla obrovského hmyzu, stehenní tepny jsou přeťaté a asistent odsává z mrtvého primáře poslední zbytky krve.

	„Pojďte sem,“ vyzval je Rantzau a ukázal na jedno místo. „Vidíte to?“

	Niels se podíval Herbertovi přes rameno.

	„Podívejte se na tu dáseň.“ Patolog tam posvítil silnou svítilnou. „Je vidět, jak mu jed… ano, téměř spálil ústa. Hrdlo a dutinu ústní. A podívejte se na jazyk.“

	Niels se zhluboka nadechl a pohlédl na vnitřní orgány ležící stranou na kovovém stole. Jazyk Nielsovi připomněl mrtvého úhoře. „Je nateklý,“ vysvětlil soudní lékař a opatrně ho uchopil pinzetou.

	„Takže jaká je přesná příčina úmrtí?“ otázal se Herbert.

	„Smrt nastala udušením v důsledku požití rostlinného jedu bolehlavu,“ pronesl Rantzau, jako by to četl z pitevního protokolu. „To znamená ochrnutí dýchacích svalů a následné zadušení, trvalo to zhruba dvě až tři hodiny. A pokud jsem se zatím nevyjádřil dostatečně jasně, tak úmrtí v důsledku požití bolehlavu je ta nejbolestivější a nejbrutálnější smrt, jakou si lze představit. Je to něco podobného jako upálení, jenže člověk je spalovaný zevnitř.“

	Rantzau se na chvíli odmlčel, než pokračoval:

	„Bolehlav patří do čeledi miříkovitých stejně jako třeba bolševník. Conium maculatum. Jeho smrtící účinek způsobuje především to, že rostlina obsahuje piperidinové alkaloidy koniin a gama-konicein. Jedovaté látky se vstřebávají zažívací soustavou, pokožkou a sliznicemi. Pomalu dochází k ochrnutí kosterního svalstva, až nastane to, čemu říkáme neuromuskulární blokáda, kdy se přestanou stahovat svaly. Je to reakce na impulzy z nervového systému, což vede k ochrnutí dýchacího svalstva a následnému udušení.“

	„A žádné známky násilí jste tedy nenašli?“ otázal se šéf oddělení vražd. „Že mu třeba někdo držel zápěstí? Nějaké modřiny na krku, na zádech nebo něco v tom smyslu?“

	„Vůbec nic,“ odpověděl Rantzau. „Podívejte se sem.“

	Zvedl jednu paži a obličej přiblížil až k zápěstí. „Na kůži není nic, žádné otoky. Nic není ani na horní části paže,“ konstatoval Rantzau a studoval paže a ramena. „Za nehty také není nic, žádná kůže, ani zbytky ochlupení. Je to statný muž…“ Rantzau se odmlčel, možná mu došlo, že mluví o Paludanovi v přítomném čase. „Je velmi nepravděpodobné, že by ho někdo někam připoutal a nezanechalo by to žádné stopy. Řečeno jinými slovy tu není nic, co by naznačovalo, že si jed nevzal úplně dobrovolně.“

	„Mohl jed požít omylem?“ navrhl Sommersted.

	„Omylem?“ Herbert ho nepochopil.

	„Třeba si myslel, že pije něco jiného. Něco zdravého.“

	Patolog zamyšleně přikývl. „Setkáváme se s tím stále víc. Vyvolala to ta nová severská vlna, nebo jak se to jmenuje. Lidé se vrhají do přírody jako nikdy předtím a připravují si rychlé saláty ze všeho, co v lese najdou. Jenže zapomínají, že příroda je i životu nebezpečná. Před několika lety,“ začal Rantzau a na chvíli se odmlčel. Vzpomínka jednoznačně příjemná nebyla. „Šlo o jednu thajskou rodinu, dva dospělí a dvě děti. Byli na dovolené v Dánsku a na večeři si nasbírali houby.“

	„Zbytek už slyšet nemusím,“ pronesl Sommersted potichu.

	„Kdepak, lepší je koupit si konzervu,“ konstatoval patolog suše. „Ravioli v plechovce vyrobené v Polsku s pořádnou dávkou éček a trvanlivostí přes dvě stě let.“

	„Mohl s tím nějak experimentovat?“ Sommersted vnímal na svém hlase, že tomu sám nevěří. „Říkám to jen proto, abychom žádnou možnost nevynechali. Mohl věřit, že existuje protijed?“

	„To je nesmysl,“ řekl Rantzau. „Ten muž je lékař. Na požití bolehlavu žádný protijed neexistuje. To ví každý, kdo se jen zběžně mrkne do lékařské příručky.“

	„Pane doktore?“

	Teprve po několika sekundách si Niels uvědomil, že to promluvil asistent. Stál u Paludanova obličeje, tedy u toho, co z něj zbylo. Kůže pod ostrou svítilnou vypadala jako maska.

	Rantzau k němu vzápětí přiskočil. „Ano?“

	„Podívejte se sem.“

	Niels na nich viděl, že na okamžik zapomněli, že tu nejsou sami. Dva muži, šéf a mladý asistent, byli zcela pohrouženi do společného podivného zájmu spočívajícího v pitvání mrtvol. Sommersted si odkašlal. Možná se cítil odstrčen a chtěl na sebe upozornit.

	„Posviťte trochu víc,“ požádal Rantzau.

	„Našli jste něco, přátelé?“ Sommersted přistoupil blíž.

	„Podívejte se sem.“ Rantzau hovořil, aniž by zvedl hlavu. „Tady ten kousek kůže, je to ústní koutek.“ Patolog kůži trochu natáhl.

	Niels zatajil dech, zatímco pozoroval pružnou tkáň, která kdysi bývala obličejem jeho přítele.

	„Podívejte se na barvu pokožky,“ upřesnil Rantzau. „Je o něco bledší a trochu nateklá. Stejné charakteristické rysy vidíme i tady, u očního důlku a u ucha. Ano, až u ucha.“

	„A co to znamená?“ Sommersted nikdy příliš trpělivý nebyl. „Představte si,“ začal Rantzau a zvedl hlavu, „roční batole, které se právě učí samo pít. Většinu mléka si rozlije po obličeji, má ho všude jinde, jen ne v puse. A stejný případ máme i tady.“

	„Ty tedy říkáš, že mu to někdo do pusy nalil?“

	„Vypadá to tak.“

	„Ale proč tu pak chybí stopy zápasu?“ Šéf oddělení vražd rychle pohlédl na Sommersteda, jako by chtěl od něj odpověď hned teď a tady.

	„Proč nezavolal na policii?“ otázal se Niels. „Umírání přece trvá několik hodin.“

	Rantzau si klidným pohybem sejmul brýle a rozpřáhl ruce, jako by chtěl říct, že odpověď na tuhle otázku opravdu jeho úkolem není.
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	Oxford, 1939

	Je sám… Michael se nikdy necítil tak sám, jako když ho ti dva opustili a on zůstal sedět na patře staré stodoly. Společnost mu dělala jen jedna myš, která přeběhla přes podlahu poblíž schodů. A pak jeho myšlenky, ty ho neopouštěly. Přemýšlel o Ráchel. Stýskalo se mu po ní a hryzaly jej výčitky svědomí, že neudělal to, co mu Alexander navrhoval. Že se neudal, že na sebe nevzal veškerou vinu. Nebylo by to tak nejlepší? Nikdy přece šťastný nebude, nemá sebemenší šanci, že by Ráchel získal. Byl si jistý, že k němu necítila nic víc než přátelství. A pak je tu její rodina, otec by se nikdy nesmířil s tím, že jeho dceru by si vzal někdo jako Michael. Proč by měl z Ráchel veškerou vinu sejmout? Ona má všechny možnosti, všechno to, co jemu chybí. Michael znal odpověď moc dobře, ale pyšný na ni nebyl. Jestliže ji nemůže mít on, smíří se s tím. Ale ať ji pak tedy nedostane nikdo.

	Potil se. Slunce už stálo vysoko a neměl nic k pití. Pokusil se myslet pozitivně, vidět východiska bez ohledu na to, jak je to obtížné. Pokud dojdou do banky a uschovají tam dokument, třeba se jim plán podaří. Alexander měl pravdu v jednom: čas pracoval pro ně, Evropa se chystala na válku, která bude ještě hroznější než ta minulá. Evropa bude poničena, milióny lidí přijdou o všechno, rodiny se rozptýlí, lidé zmizí. A po zmizelých nikdo pátrat nebude, takže se jim možná přece jen podaří uniknout. Najdou si nějaké nové místo a začnou znovu od nuly. Použijí válku pro svou záchranu, někomu ukradnou identitu. Zanedlouho budou davy lidí na útěku nebo je někdo vysídlí. A jako uprchlíci si najednou budou Ráchel a Michael rovni, nebudou je rozdělovat peníze ani společenské postavení. Třeba se mu opravdu podaří Ráchel získat. Pokud se Alexander ovšem teď nepokusí o něco jiného a nepřemluví ji, aby se proti Michaelovi spojili. Bude tvrdit, že Michael všechno spáchal sám, že tam Alexander ani Ráchel vůbec nebyli. Mohl by s tím Michael něco dělat?

	Automobil přijel velice tiše, ale Michael ho uslyšel. A když vyhlédl škvírou, tak ho i uviděl. Policejní vůz, čtyři policisté. Slyšel zabouchnutí dveří a viděl, že policisté jdou ke statku. Že by je někdo zpozoroval? Ne, najednou mu to došlo – Alexander ho udal. Spolu s Ráchel, ona ho práskla, zradila. Michael vykoukl škvírou ven. Budou tu za pár minut, rozrazí vrata, prkna na staré podlaze se zahoupou. Najdou schodiště, chvilku zaváhají, než začnou vystupovat vzhůru, možná sem půjdou jen dva a zbylí dva zůstanou dole. Může se ukrýt mezi balíky slámy, ale i tak ho najdou a všechno skončí.

	Michael byl v mžiku dole. Rychle k zadní stěně stodoly obrácené k lesu. Ztrouchnivělý okenní rám, sklo protínala prasklina. Michael se postavil na starou dřevěnou bednu a vyhákl okenní háček. Zvenku už byly slyšet hlasy, věděl, že mu zbývá jen pár vteřin. Jednou nohou zůstal stát na bedně, druhou se opřel o nějaký výstupek ve stěně a vyhoupl se vzhůru. Proskočil oknem hlavou napřed, jako by pod ním byl bazén, a ne suchá tráva a tvrdá zem. Bolelo to, ale nejvíc ho bolelo srdce. Ach, Ráchel… Proč vlastně vůbec prchá? Proč se schovává mezi stromy? Proč má utíkat, když Ráchel i Alexander jsou teď proti němu?
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	Islands Brygge, Kodaň

	Zvuk příchozí pošty. Za starých časů člověk slyšel, jak se otvírá a zavírá škvíra dopisní schránky. Nejdřív se ozval zvuk kovu a pak šustění obálek, které dopadly na podlahu. Někdy jich byl celý balík, jindy jen jediný dopis. Když dopis zasáhl podlahu okrajem, zaznělo to jako ostré ťuknutí, ale jinak člověk pouze slyšel, jak obálka pomalu klouže po podlaze. Dnes je to stále stejné. Krátký tón – you’ve got mail.

	Niels se podíval na telefon. Nic jiného na práci neměl, děti spaly. Zase se jednou po delší době domem neozýval žádný pláč. Hannah se pořád ještě krášlila v koupelně, protože se chystali na večeři. Mail je od Herberta: Důležité. Záznamy z detence z doby, kdy Paludan umírá. Z koupelny se ozvala Hannah: „Už přišla Susanne?“

	„Nemusíš pospíchat, jen si to užij,“ odpověděl jí Niels. Otevřel jeden soubor, celkem byly tři, musel je otevírat postupně. Černobílé video. Trvalo docela dlouho, než se nahrávka stáhla z kyberprostoru, nebo kde to vlastně právě teď byla. Niels pohlédl na nahou Hannah, jak cupitá z koupelny do ložnice. Začala se stydět. Dřív nikdy taková nebyla. Niels měl dojem, že to začalo současně s tím, jak se zamilovala. Opět mrkl na telefon. Ne, Niels jim nepodlehne, už se rozhodl. Bez ohledu na to, jaká videa mu Herbert poslal, bez ohledu na cokoliv: on jede do Chile bojovat o lásku. To je to jediné správné rozhodnutí. Ta cesta se připravovala víc než půl roku. Andy, poušť Atacama, dobré chilské víno Cabernet Sauvignon. V Chile pěstovali vína, která si dánští policajti mohli dovolit, a Niels by jim za to rád poděkoval. Prvnímu vinaři, kterého potká, osobně poděkuje za solidní víno, kterým se tak dobře stvrzují dánské dohody. Navíc jim většinu nákladů na cestu zaplatí ústav. Ano, rozhodl se správně – navzdory rozhovoru, který s Paludanem vedl tenkrát před lety, když po dlouhé konzultaci vycházel ze dveří. „Zachránil jsi mi život,“ řekl Niels tenkrát. Paludan se usmál a odpověděl: „Může se stát, že mi jednou zase zachráníš život ty.“ To byla poslední slova, která si řekli. Může se stát, že mi jednou zase zachráníš život ty. Jenže tak to nedopadlo, Niels ho zachránit nedokázal. A teď by měl zachraňovat něco jiného: vlastní manželství.

	Hannah byla zase v koupelně, slyšel, jak teče voda. Děvče na hlídání tu mělo být už před deseti minutami. Děti spaly a ani Niels ani Hannah neměli obavy nechat je na starosti mladé Susanne. Z nějakého důvodu byli nejklidnější, když je hlídala Susanne nebo babička – matka Hannah. Dokázaly snad ty drobné bytůstky zaregistrovat neklid vznášející se mezi matkou a otcem? Neprojevovala se napjatá láska Hannah a Nielse tím, že děti trpěly bolestmi břicha? Když plakal bratříček, jeho sestra své dvojče fascinovaně pozorovala. A když konečně přestal, začala vyvádět ona, a teď byla řada na bráškovi, aby zíral na svou sestřičku utápějící se v bolestech.

	Video se konečně stáhlo. Niels pohlédl na displej a stiskl Play. Jednalo se o noční záznam z detenčního ústavu. Kamera byla umístěna v levém rohu cely, což umožňovalo výhled do celé místnosti. Noční vidění, nazelenalé barvy, monochromatický obraz – jako by šlo o snímky z nějaké dávné války. Niels si nebyl jistý, kdo v cele bydlí. Najednou sebou ale ten muž trhl a zvedal se ze židle. To je určitě Portugalec, Salomon Gašpar. Statný, silný, poněkud nahrbený. Postel v cele nebyla. Postavil nohy na podlahu, pomalými pohyby, s rozmyslem, klidně, ne tak, jak Niels očekával. S čím vlastně počítal? Že uvidí šílence, který bez odpočinku přechází sem a tam? Niels si vzpomněl na Herberta, říkal, že Portugalec nikdy nespí. Noční vrátný neboli ředitel hotelu, člověk, který neustále střeží ostatní.

	Gašpar přistoupil k malému okénku, jedinému oknu v cele. Niels pohlédl na hodiny v dolním rohu, bylo 22.34. Pacient náhle pohlédl doprava, směrem z okna. Jako by si něčeho všiml. Ale čeho? Niels spustil druhý soubor.

	„Můžeme jít?“

	Niels sebou leknutím trhnul. Nad ním stála Hannah. 

	 

	***

	 

	Vystoupili z taxíku. Na hlavní město se snášel teplý déšť. Poslední úsek museli jít pěšky, restaurace byla indickou oázou uprostřed Kodaně. Niels už tu byl mockrát. Před mnoha lety pro něj cestování nebylo úplně jednoduché, a tak vždycky vyhledával restaurace, které působily autenticky, ukojil tak tím jistou touhu vydávat se do vzdálených krajů. Našel si italské restaurace s lahvemi chianti u stropu, francouzská bistra, kde je z reproduktorů slyšet Edith Piaf, nebo tuhle „pravou“ indickou restauraci s jemným aroma vonných tyčinek, hudbou hranou na sitár a vyřezanými dřevěnými slony u vchodu.

	Niels před sebe nenápadně položil telefon a skryl ho za talíř.

	„Butter chicken,“ navrhla Hannah a otřela si pár kapek deště z čela. „Dáme si máslové kuře, co ty na to?“

	„Třeba,“ odpověděl Niels a slyšel Hannah, jak navrhuje pár dalších jídel – shahi korma, tikka masala, zatímco na telefonu zmáčkl přehrávání. Záznam se podobal prvnímu videu. Opět nějaká cela, stejný čas: 22.34. Cely si byly podobné jako vejce vejci, lišily se pouze tím, že tady stála postel. Byl tu vzhůru jiný muž, menší, hubenější, s řídkými, polodlouhými vlasy. Střihač. Trhl sebou a přistoupil k oknu. Jen stál a díval se ven. Prudce trhl hlavou směrem doprava, jako by si tam něčeho všiml. Ale čeho? Niels přemýšlel, na co se tam dívají. Je to vůbec nějaká stopa? V tom smyslu, jak ji chápe Herbert? Má vůbec nějaký význam získávat si důvěru slabomyslných lidí? Znají a vědí něco, co lze využít?

	„To bude asi jehněčí,“ přemýšlela Hannah nahlas, aniž by zvedla hlavu od jídelního lístku. „A určitě pálivé, co myslíš?“

	„Jo, asi jo,“ přitakal Niels roztržitě a stiskl přehrávání třetího videa. Ozvalo se v něm špatné svědomí. Nestávalo se příliš často, že by si spolu někam vyšli sami dva, a teď si tu pouští videa z detence. Ale tohle už je poslední, za chvilku je to hotové.

	„Tak to já nemusím,“ prohlásila Hannah.

	„No tak, dělej,“ zamumlal Niels a záznam se konečně zobrazil na displeji. Stejná zelenavá tma. Nějaká stěna? Nebo zeď? Teď mu to došlo: jde o videonahrávky z vězeňského dvora. Jsou to záběry na místo, na které se dívali ti dva – Portugalec a ten druhý vězeň. Ale co tam vlastně viděli? Nic tam není. Hannah přivolala číšníka.

	„Nielsi?“

	„Promiň.“

	„Na co se to díváš?“

	„To je jen něco do práce.“

	„Butter chicken?“

	„Cože? Jasně, rád,“ Niels přisvědčil a zaslechl Hannah, jak hovoří o nějaké vlajce.

	„Dáme si taky víno. To vždycky objednáváš ty.“

	„Samozřejmě,“ Niels uchopil vinný lístek, aniž by přestal sledovat video. 22.34, takže stejný čas. Tady nebylo pochyb: kamery zaznamenaly to, na co se oba dívali. Sledoval záběry na prázdný vězeňský dvůr obklopený vysokou, téměř černou zdí. Dlaždice, kus trávníku, několik laviček. Něco do toho dvora postavili, že by basketbalový koš? Jinak tam není nic, vůbec nic. Copak tam zírali na to holé nic? Co je tak zaujalo? Dva pacienti ve stejný čas ve svých celách reagují stejným způsobem v okamžiku, kdy na úplně jiném oddělení někdo zabil lékaře. Oba stojí u okna a dívají se na prázdný vězeňský dvůr. Dává to nějaký smysl?

	„Máte vybráno?“ Ke stolu přistoupil číšník s vinným lístkem v ruce. Na stole mezi nimi se objevila malá dánská vlajka. Hannah se ji pokusila vytáhnout nahoru, protože byla skoro na půl žerdi.

	„Nemáte nějakou jinou?“ zeptala se.

	Niels slyšel, jak se Hannah dohaduje s číšníkem o víně a o vlaječce, zatímco stále hleděl na monitorovací záznam prázdného vězeňského dvora. Viděl dva pacienty, kteří jen stáli a upřeně zírali do prázdna. Co viděli? Ve stejné době, kdy byl zavražděn Paludan?

	„Nielsi?“

	Niels zvedl hlavu od telefonu. Ve sklence měl víno. Hannah už své pokusy s dánskou vlajkou vzdala a přestala se snažit vytáhnout ji na bílý stožár až úplně nahoru. Teď tedy vlajka signalizovala něco mezi úmrtím a oslavou.

	„Ochutnáme víno?“ zeptal se Niels a vypnul telefon. Zpátky do přítomnosti. K Hannah. Měl by něco říct, ale předběhla ho:

	„V autě sis zapomněl Operaci Hamlet.“ Hannah usrkla víno. „Vzala jsem si ten šanon do práce a trochu jsem se do něj začetla. Ano, je opravdu dobré.“ Pokývla směrem k číšníkovi. „Co říkáš, Nielsi?“

	„Chutná dobře,“ přidal se Niels, „fantasticky.“

	„A pak mě něco napadlo,“ pokračovala Hannah, zatímco jim číšník doléval sklenice. „Když jsem si tu složku četla, tedy – spíš jsem si v ní jen náhodně listovala.“

	„Co tě napadlo?“ Niels se k ní naklonil blíž, protože se obával, že přes hudbu neuslyší, co říká.

	„Jde o ten večer, tu noc z neděle na pondělí.“

	„A co je s ním?“

	„Měsíc byl v perigeu.“

	„OK,“ přitakal Niels a znovu si v duchu promítal kamerové záznamy. Ten hubený muž, s bílými vlasy byl Střihač. Říkali mu tak, že?

	„Víš, co to je?“ zeptala se ho Hannah.

	Niels na ni pohlédl a připadal si hloupě.

	„Měsíc obíhá naši planetu po elipse a tohle je bod, kdy je středu Země nejblíž. Opačný bod se jmenuje apogeum,“ vysvětlovala Hannah. „Když je Měsíc v perigeu, působí silněji než Slunce a svítí mnohem intenzivněji.“

	„A k čemu je to dobré?“ Niels se pokusil znovu dobýt poněkud ztracené území.

	„Ze Země na Měsíc je to 356.896 kilometrů,“ Hannah poněkud zvýšila hlas. Možná si všimla, že Niels to moc nechápe. „Jen jsem o tom trochu přemýšlela.“

	„O čem jsi přemýšlela, Hannah?“

	„Že je zvláštní, když zrovna téhle noci dojde v blázinci k vraždě. Blázni a náměsíční mají hodně společného. Tobě se to nezdá?“

	„Hannah,“ Niels unaveně vzdychl.

	„Ale určitá souhra náhod tu přece je.“

	„Když člověk začne tímhle směrem pátrat, tak vždycky něco najde. Objevíš souvislosti, které nikdo jiný nehledá,“ Niels se zase na židli narovnal a s námahou skrýval rozladění.

	„Možná tu nějaká souvislost existuje,“ namítla Hannah a vypadala zklamaně. „Zkus taky někdy poslouchat, co ti říkám.“

	Dospěli k jádru problému a netrvalo to ani třicet sekund – to zvládnou pouze lidé, kteří spolu žijí léta. K debatě o potížích vzájemného vztahu dokážou použít sebemenší detail, například rozhovor o nákupu, o počasí nebo v tomto případě o vraždě a Měsíci. A všechno skončí tím, že to začnou rozebírat. Hannah má pocit, že ji Niels nechápe, a Niels má dojem, že ho Hannah nevidí a nemiluje. Niels se zadíval na akvárium umístěné podél zadní stěny restaurace. Podlouhlé, oranžové ryby pluly klouzavými, hypnotickými pohyby těsně u skla, jako by se celou dobu snažily dostat ven. Jako by to byli vězňové. Pohled na ryby Nielsovi připomněl pacienty v detenci, Portugalce a toho druhého chovance. Tenhle případ ho nenechával v klidu a nedovoloval mu pustit ho z hlavy. Ale proč to tak bylo? Je to kvůli tomu, že Paludanovi slíbil něco, co nedokázal dodržet? Nebo je příčina někde jinde? To Niels nevěděl a nechápal. Netušil, proč a jak ke svému náhlému rozhodnutí dospěl. Ale moc dobře věděl, že jeho rozhodnutí může mít nedozírné důsledky. Hannah se v kabelce ozval telefon. Zaslechla zvonění, rychle mrkla na kabelku a lehce se začervenala. Teď už mu to bylo jasné a pochopil, proč se rozhodl. Mathias. „O něčem jsem přemýšlel,“ začal Niels zvolna a nechal slova plynout tak, jak mu sama přicházela na jazyk.

	„Takový úvod je vždycky poněkud znepokojivý,“ pohlédla mu Hannah do očí.

	„Půjdu tam. Půjdu do detenčního ústavu. Udělám to, o co mě Sommersted prosil. Cítím, že je to správné. Musím to udělat, dlužím to Paludanovi.“

	Hannah pohlédla stranou, vykouzlila nucený úsměv a zašeptala: „Operace Hamlet.“

	Chvíli neříkali nic. Tahle dvě slova žádné doplnění nepotřebují. Operace znamená provedení nějakého zásahu. Hamlet. Čili dánský královský syn, který musel předstírat šílenství, aby přežil a přišel na kloub tomu, kdo zavraždil jeho otce krále. Ale co s Ofélií? Nedokázala se smířit s tím, že se z jejího Hamleta stal blázen, a skočila do vody. Vrhla by se Hannah kvůli Nielsovi taky do řeky? Nebo do náruče německého astrofyzika?

	„Dělám to také kvůli nám, kvůli tobě,“ pokračoval Niels. „Jde jen o jeden týden, možná o něco víc. Do Chile nepoletím. Potřebuješ tam být beze mě.“

	„Myslíš?“

	„Potřebuješ přemýšlet o nás dvou. O mně a o sobě.“ Pohlédl na její telefon a na okamžik zadoufal, že začne zvonit a že se ten druhý, ten cizinec, ten Němec ozve. Jen ať klidně zavolá, pomyslel si Niels. Stal by se součástí rozhovoru, stejně se ho týká. Pak by to Hannah všechno pěkně vysvětlil. Že ji miluje a že má pustit k vodě toho nudného policajta, který sotva zvládá malou násobilku, a že si má najít někoho, s kým může mluvit o všem, co ji zajímá. „Až se z Chile vrátíš, budeš se muset rozhodnout. On, nebo já.“

	Nastala katastrofa. Niels to cítil, viděl na Hannah, že se v ní cosi zhroutilo. Tichá katastrofa je to nejhorší, co se může stát. Ve vzduchu visí slova, která nikdo nevysloví. Všude kolem víří nevyřčené myšlenky a pocity. Proč nic neříká? Proč ten stůl nepřevrhne? Proč na něj nezakřičí, že je úplný idiot a že ten druhý je pouhá fata morgána, vybájené strašidlo stvořené v Nielsově mozku? Ale nic z toho se nestalo. Pouze krátce pokývla hlavou a rezignovaně a smutně na něj pohlédla.

	Vstala. Chtěl vstát taky, vypadalo divně, že jeden stál a druhý seděl. Ale nedokázal to, tělo mu ztěžklo a cosi ho táhlo k zemi.

	„Všechno nejlepší k narozeninám,“ špitla. Ještě předtím, než se přišel číšník zeptat, jestli je s vínem něco v nepořádku, zahlédl Niels Hannah, jak opouští restauraci. Zavrtěl hlavou a sáhl po telefonu. Chtěl Hannah napsat, ať se vrátí, že ji miluje. Když esemesku dopsal, ještě jednou si ji před odesláním přečetl. Stálo tam: Sommerstede, beru to. Akci bude velet Leon. Zhluboka se nadechl. Pak zmáčkl odeslat.
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	Oxford, 1939

	„Víme, že tam jsi, synku.“ Synku. To křičel ten hlavní. Velitel skupiny, která měla Michaela najít. Give up, lad. Vzdej to, hochu. Volání se ozvalo celkem třikrát. Neslo se lesem a pokaždé je provázel štěkot psů. Postupovali jednotně, dobře věděli, že se schoval někde v lese. Michael si byl jistý. Ano, byl si téměř jistý, že ho Ráchel zradila.

	Pohyb. To bylo pro něj klíčové a nejdůležitější slovo. Musí se neustále udržovat v pohybu, nesmí se ani na okamžik zastavit. Michael nesnášel, když ho jako synka oslovoval někdo jiný než jeho otec.

	„Vzdej se, chlapče.“

	Hlas zněl stále ještě poněkud zdáli, byl bezúhonný a blahosklonný. A k tomu ti psi. Pořád tu byly zvuky, které ho nutily zrychlit. Kolik jich je? Jak jsou daleko? Michael to nevěděl, soustředil se pouze na běh, snažil se pokud možno nemyslet – a klást jednu nohu před druhou, nadechnout se, neupadnout. Nechtěl myslet na matku. Zřejmě stála u kuchyňského okna, když přišli policisté a vykládali jí o jejím Michaelovi. Že už to její Michael není, jeho tělo teď patří věznici v Dartmooru a duši si vzal ďábel.

	„Brzy bude noc!“ volal jeho pronásledovatel.

	Michaelovi bylo jasné, že se ho snaží unavit, nahnat mu strach. Setmělo se náhle a nečekaně. Tma zatím nebyla neproniknutelná, ale za chvíli už si neuvidí pod nohy.

	„Tak pojď, chlapče.“

	Michael šlápl do potoka. Cítil, jak mu tmavozelená, chladná voda proniká do bot. Nicméně v potoce zůstal, říká se přece, že když jde člověk vodou, psi snadno ztratí stopu. Brodil se padesát metrů místy, kde byla říčka nejužší. V tomto ročním období byla téměř vyschlá. Vyšplhal se na protější břeh a dole u vody zahlédl boudu sloužící jako přístaviště pro loďky. Kéž by to tu znal líp, kéž by věděl, kam má běžet a kde se může skrýt. Až do včerejška sestával Oxford, jeho Oxford, z fakulty, prostoru kolem bezpočtu kolejí a městských čtvrtí. Ale v jeho okolí nikdy nebyl, zdejší zeleň, mokřady a říčky neznal.

	Někde vzadu za sebou uslyšel hlasy. Zní téměř radostně a vzrušeně, vždyť přece jde o lovecké dobrodružství. Nejvíc je slyšet on, jejich vůdce. Give yourself up, lad. Vzdej se, hochu. Michael pocítil hlubokou nenávist. Napadlo ho, že se skryje, počká, až přijdou, a pak si to s ním odskáče aspoň jeden z nich, nejlépe ten křikloun. Ale ne, pokud by si to s ním měl někdo odskákat, pak je to Alexander. A Ráchel. Jak ji teď nenáviděl. Pokusí se utéct sám? Dostane se do Evropy a najde si díky nové světové válce nějaký úkryt? Kolik je hodin? Vlak jede v deset večer. Michael netušil, jak je to dlouho, co utekl z Folsonovy stodoly. Věděl jen, že běžel několik hodin a že se snažil příliš nevzdalovat. Pohyboval se v kruhu, nechtěl riskovat, že se dostane příliš daleko od města a že nestihne doběhnout zpátky na most, kde by naskočil do vlaku – a byl by zachráněn.

	Hlasy se vzdalovaly. Byl si téměř jist, že se ozývají někde vpravo od něj a jsou už dost daleko. Zastavil se. Potřebovalo to jeho tělo, jeho plíce. Teď ho napadlo ještě něco dalšího: jestliže ho Ráchel a Alexander zradili, řekli policii i o jejich plánu? Že naskočí do vlaku na Londýn?

	Slyšel je v dálce, muži křičeli, psi štěkali. Zrovna se chystal vyrazit, když ho zasáhl kužel svítilny. Svítil mu přímo do obličeje, takže nic neviděl. Chtěl utéct, ale uslyšel zvuk nabíjené zbraně. A pak ten hlas. Zase on.

	„It’s over, son.“ Hra skončila, obelstili ho. Vtom mu došlo, že proto tak křičeli a halekali. Chtěli u štvance vyvolat falešný pocit bezpečí. Michael si měl myslet, že lovci jdou špatným směrem. Chovali se k němu stejně jako ke kterémukoliv jinému zvířeti při honu. A Michael padl do pasti.
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	Severní Sjælland

	Večer to tedy začne. Nielse zavřou do detenčního ústavu, není proč čekat. Dělalo se to tak při všech vraždách a nejinak je tomu i v tomto případě. Čím více času uplyne, tím je objasnění obtížnější. Na přípravu mu zbývalo pár hodin, kdy se měl sejít s jedním psychiatrem a přichystat se na svou roli choromyslného chovance. Bylo to divné, ale připadalo mu, že už je připraven. Je nachystán na kurtování i na podávání omamných léků proti bolestem. Tchyně k nim přišla včera večer. Niels nocoval na pohovce, Hannah v ložnici s matkou. Nepadlo ani slovo o tom, že Niels do Chile nepoletí. Dohodl se na tom s Hannah během chvilky, než matka po zazvonění u domovních dveří dorazila k nim do bytu.

	„Nic jí neřekneme,“ navrhla Hannah.

	„Dobrá.“

	„Zítra ráno vyrazíme spolu,“ dodala rychle a v tom okamžiku už Niels viděl tchyni na schodech.

	„Jak to myslíš?“ otázal se a maličko zadoufal, že odejdou spolu, že už se rozhodla, že si vybrala Nielse. Že mu opravdu řekne, že nic nepochopil, že ho miluje a že má jet s ní, aby poděkoval vinařům za dobré, laciné víno kupované za platy dánských státních úředníků, jak o tom Niels mluvíval. Ale Hannah tím myslela něco jiného. Ráno odejdou spolu, aby zachovali dekorum. A pak se může Niels nechat zavřít do jakéhokoliv blázince a Hannah se posadí vedle Mathiase a nechá se pasátem přenést na druhou stranu Atlantiku.

	Všechno proběhlo podle dohody. Hannah a Niels vyšli ze dveří současně každý se svým kufrem a s ohledem na matku zachovali dekorum. Niels myslel na to, jak je to šílené, že zachovávat zdání je ta nejšílenější věc na světě. Je to mnohem horší, než když se lidi hádají na ulici a křičí na své manželky a manžely, že je musí milovat až navěky. Když Hannah a Niels vyšli před dům, žádné scény nedělali. Ve vzduchu byl cítit přístav, nafta a slaná voda. „Tak fajn,“ řekla Hannah a Niels mlčel. Jen se za ní díval, jak nasedá do taxíku a odjíždí. Pak vyrazil na sever, aby se setkal s rodinou Christiana Paludana.

	Bylo to nutné a Niels na tom sám trval. Pokud měl ten případ objasnit, musel znát lidi a souvislosti. Zemřelý psychiatr byl několikrát ženatý a měl tři nebo čtyři děti, nic víc už Niels nevěděl. Ne snad proto, že Paludan by byl uzavřenější než ostatní lidi nebo že by si víc chránil soukromí, ale při jejich rozhovorech na to zkrátka jen nepřišla řeč. Paludanovu mladou vdovu vyslýchali na stanici, dokonce několikrát. Jediným výsledkem nicméně bylo, že se jim tam sesypala.

	Niels jel podél vody směrem na sever. Díval se na moře a sledoval, jak jsou pláže stále prostornější a domy větší. Cestou k přírodní rezervaci míval pokaždé zvláštní pocit, že v téhle oblasti žijí lidé v naprosto jiném světě než celý zbytek Dánska. Za mlada v něm hlodala určitá závist vždycky, když po něm jeho dívka nebo kamarád chtěli, aby se s nimi vydal vlakem podél pobřeží k plážím severně od hlavního města. Vídával tu muže v bílých kalhotách a světle modrých košilích a mladé kluky v autech, o kterých si jen mohl nechat zdát. Ale teď už je starší a uprostřed rezervace byl mnohokrát. Pokaždé za stejným účelem – aby přemluvil zbankrotované podnikatele, že by neměli ubližovat ani sami sobě, ani nikomu jinému. Niels si tak osvojil zdrženlivý a velice dánský přístup k penězům: málo peněz, málo problémů. Hodně peněz, hodně problémů.

	Zazvonil telefon. Policejní ředitelství.

	„Bentzone?“ Niels pohlédl do zpětného zrcátka. Žádní policajti za ním nejsou. Minulý týden napařil kolegovi jeden snaživý dopravák pokutu za telefonování během řízení a Niels už o jeden bod za příliš rychlou jízdu přišel.

	„Máš čas?“ Zvučný, rázný a energický hlas Niels poznal. Volá Hans Herbert.

	„Okamžik.“ Niels hodil blinkr a zajel ke straně.

	„Bentzone?“

	„Povídej,“ vybídl ho Niels. Vystoupil z auta a popošel pár posledních metrů ke kamenné zídce, která oddělovala Dánsko od Øresundu.

	„Provedli jsme novou analýzu sklenice,“ ozval se Herbert.

	„Já jsem policejní vyjednavač,“ namítl Niels. „Těmhle věcem nerozumím. O co jde?“

	„Mluvím o sklenici s bolehlavem, kterou jsme našli v Paludanově kanceláři.“

	„Tohle ještě chápu.“ Niels se posadil na zídku a zahleděl se přes moře. Dnes bylo klidné a přívětivé.

	„Určitě si pamatuješ, že jsme na sklenici našli lékařovy otisky prstů,“ pokračoval Herbert. „Ale rozhodli jsme se ještě pro další rozbory, potřebovali jsme otisky prstů prozkoumat mnohem detailněji. Říká se tomu anatomická analýza. Stíháš mě, Bentzone?“

	„Myslím, že jo.“

	„Máš před sebou nějakou sklenici nebo hrnek?“

	„Ne, jo, počkej chvilku.“ Niels se zadíval dolů mezi kameny, kde uviděl plastovou láhev od koly. „Vydrž prosím.“

	Niels odložil telefon a začal opatrně slézat směrem k vodě. Stál jednou nohou na kameni, udržoval rovnováhu a rukou se přidržoval zídky. V mysli mu vytanul obrázek z dětství, viděl to před sebou naprosto jasně: v létě chtěl neustále chodit po kamenech, bos, bylo mu tak šest nebo sedm a maminka šla vedle po asfaltu. Proč se mu v poslední době vrací tolik vzpomínek z dětství? Protože začíná přicházet o Hannah? Ztrácí své bezpečí?

	„Můžu použít láhev od koly?“ ozval se Niels, když byl zase nahoře. „Drž ji tak, jako bys ji nesl k ústům a chtěl se z ní napít.“

	Niels to provedl podle pokynů. „Jo, mám to.“

	„Jak ji držíš? Kterými články prstů?“

	„Těmi vnějšími.“

	„Přesně tak,“ přitakal Herbert. „Dospělý člověk drží hrnek, sklenici nebo láhev vnějšími články prstů. Celou rukou ji drží pouze děti.“

	„Jasně.“

	„Ale všimni si jiné věci,“ vyzval ho Herbert.

	Niels se ohlédl přes rameno. Kolem prošel mladý pár, žena udiveně zírala na Nielse a zaneřáděnou láhev. „Když teď držíš láhev vnějšími články prstů,“ pokračoval Herbert. „Držíš ji tak pořád? Kterou část článku používáš, horní, nebo dolní?“

	Niels se zahleděl na svou ruku, bylo mu jasné, kam Herbert míří: „Váha leží naprosto evidentně na horní části článku.“

	„Přesně tak,“ přisvědčil Herbert. „Jenže Paludanův otisk vypadá jinak. Je tam polovina prvního článku a polovina druhého článku a tlak je uprostřed.“

	„Co to znamená?“

	„To jen znamená, že žádný člověk by sklenici tímhle způsobem nedržel. Takže to vypadá, jako…“

	Niels se zahleděl na obzor. Za oparem je na druhé straně vidět Švédsko. Bílé vrcholky vln se místy zvedají, aby vzápětí opět zmizely v moři. „… jako kdyby se někdo pokusil narafičit to tak, že Paludan z té sklenice pil. Neboli jinými slovy: někdo vzal mrtvou ruku psychiatra a otiskl ji na povrch sklenice.“ Herbertův hlas zněl najednou téměř agresivně: „To znamená, Bentzone, že jakékoliv pochyby jsme s konečnou platností odklidili z cesty. Ta drobná částice sebe, kterou občas dáváme před slovo vražda, nemá v tomhle rébusu co dělat. Měj to na paměti, až budeš za chvíli mluvit s vdovou. V současné době jsou podezřelí všichni.“

	 

	 

	Záliv Dronningmønlle

	V předzahrádce je tedy pořádný binec. To bylo to první, co Nielse napadlo. U černé boudy vedle chodníku vedoucího od moře napočítal dvanáct kol. Pak nafukovací bazén v zahradě, rezavý gril na dřevěné uhlí a zásoby paliva, které by stačily aspoň na tři zimy. Většina dřeva byla pečlivě srovnaná, zbytek ležel na hromadě a čekal na rozštípání. Nielse to udivilo. Nikdy by na Paludana nemyslel jako na člověka, který rád štípe dříví. Ale třeba ho jen neznal tak dobře, jak se domníval. Poslední hodiny, které spolu strávili v psychiatrově ordinaci v Královské nemocnici, měly spíš charakter přátelských, kolegiátních hovorů než vlastní terapie. Oběma bylo jasné, že se mají rádi a že si i mají hodně co říct, možná i kvůli tomu, že měli stejnou práci – zachraňovat zoufalce, na které se všichni ostatní vykašlali.

	Niels se podvědomě zhluboka nadechl a než zaklepal na dveře, počkal několik sekund. Vzpomněl si na poslední rozhovor s Paludanem. Mluvili o tom, že oba mají v rukou životy jiných lidí. Niels doslova, Paludan spíš v přeneseném slova smyslu. Psychiatr nepochyboval o tom, že Nielsova hypochondrie, kterou si vypěstoval, pocházela právě z této situace: jak má člověk naložit s odpovědností za životy ostatních lidí. A Niels to vzal za špatný konec, teď už to viděl. Po celé roky si nepřiznával, že je to tak vážné, ale své city místo toho obrátil dovnitř, vytvořil si strach z nemocí. Bál se vlastní smrti a pěstoval si obavy z nevyléčitelné nemoci. A to zkrátka kvůli tomu, že to bylo jednodušší než mít strach, že udělá chybu, a než mít odpovědnost za to, že má ve svých rukou cizí lidské životy. Niels před sebou stále viděl Paludanův obličej, když líčil svou teorii, že je nutné podívat se skutečnosti do očí a vzít na sebe odpovědnost. Niels na sebe musí vzít břemeno rozhodování, zda říct „ano“, nebo „ne“. Ano, vím, že když nemám svůj den, může to někoho stát život. Tak vypadá Nielsova realita a je nutné, aby se s ní smířil. Tohle všechno mu Paludan vysvětloval během mnoha dlouhých rozhovorů. Že musí mít odvahu udělat chybu, protože jinak se zhroutí sám. Paludan také intenzivně pracoval na tom, aby Nielse přesvědčil, že si je jistý, že Niels je pro svou práci ten pravý. Věnoval spoustu času na to, aby se dobral Nielsovy motivace, proč se stal vyjednavačem. Na začátku Niels tvrdil, že to byla náhoda. Jako vystudovaný policista kodaňské policie vstoupil více méně náhodou do dveří kanceláře, kde Sommerstedův předchůdce hledal mladé muže a ženy pro nově zřízenou funkci policejních vyjednavačů. Jenže Paludan na náhodu nevěřil a zdůraznil to mockrát. Žena, se kterou se oženíme, práce, kterou si zvolíme – říkal tomu existenciální volby a byl přesvědčen, že jsou vždycky podloženy hlubší motivací. Co tedy Nielse přimělo, aby si vybral práci vyjednavače? Člověka, který by měl nastolit jemnou rovnováhu mezi nadějí a beznadějí? Paludan Nielse donutil, aby mu vyprávěl o svém mládí, o tom, jak intuitivně věděl, že stát se vyjednavačem je pro něj to pravé.

	„Takže to nebyla náhoda?“ otázal se Paludan. Trochu ho popichoval, v obličeji měl tenkrát cosi mladistvého, na tváři usměvavé dolíčky a pozoroval ho zvídavýma očima.

	„Ne, ne tak úplně,“ odpověděl Niels.

	„Cítil jsi to jako poslání?“

	Poslání. Nielsovi to připadalo jako příliš vznešené slovo. I když to ale bylo vznešené slovo, bylo to to pravé.

	„Ano,“ odpověděl konečně.

	„Zkus si to říct.“

	Niels vzhlédl. Paludan už se neusmíval, myslel to vážně. „Zkus si to teď říct,“ vyzval ho. „Je tak těžké říct to nahlas?“

	Následovala dlouhá pauza a pak konečně Niels prohlásil:

	„Cítil jsem to jako své poslání.“ Ucítil slzy, které mu při vyřčení těch slov samovolně vytryskly a teď mu stékaly po tvářích.

	„Co teď pociťuješ?“ otázal se Paludan.

	„Smutek,“ odpověděl Niels.

	„Proč?“

	„Smutek nad životy, které jsem nezachránil.“

	„To je přesně ono,“ zašeptal Paludan a pokračoval: „Má-li člověk nějaké poslání, sám si ho nevybírá. Ty sis, Nielsi, svou práci nevybral, nýbrž ona si vybrala tebe. V tom je ale i velká úleva. A určitý smysl, který tohle všechno má.“

	Tohle tedy Paludan tenkrát tvrdil. Hovořil o nějakém vyšším smyslu a o úlevě. Jak je na tom teď? Ulevilo se mu?

	Žena stojící za matným sklem dveří nevypadala, že by pociťovala úlevu, spíš naopak. Niels na shrbené postavě poznal, že ji ovládl smutek. Otevřela dveře. Byla mladší, než čekal. Černé, hladké vlasy po ramena, zelené oči, stříbrné náušnice v uších, na prstech dva prsteny, jeden s červeným kamínkem. Paludan si uměl vybrat. Z ženy vyzařovala krása a půvab, i když na Nielsův vkus byla možná trochu příliš drobounká.

	„Co si přejete, prosím?“

	Niels se představil. Rád by řekl něco o tom, že Paludana znal, ale nějak nevěděl, jak na to. Takže se omezil jen na slova „policie“ a „vyšetřování“.

	„My už jsme s vámi ale mluvili.“ Paludanova vdova na něj hleděla se smutným výrazem, ruku pořád ještě na klice dveří.

	„Máme důvodné podezření, že váš muž byl zavražděn,“ pronesl Niels. „Mohu dál?“ 

	 

	***

	 

	Niels si vždycky přál bydlet tak, jako bydlel Paludan: ve starém, důkladně postaveném domě, kde se žilo už po celé generace. Nepotřeboval Paludanův drahý nábytek ani jeho mladinkou ženu, ale toužil po poněkud konzervativní atmosféře, z níž čišely tradice a staré časy sahající hluboko do minulosti. Člověk vnímal, že v domě se i umíralo, ale paradoxně právě tohle vědomí obydlí zlidšťovalo. Bůh ví, proč se Niels s Hannah přestěhovali do novostavby u přístavu. Možná proto, že ani jeden z nich neměl na zařizování podobného bydlení buňky. Nebo si to jednoduše nemohli dovolit?

	V pokoji byly dvě ženy. Mladá, která mu otevřela, stála a čekala. Druhá byla starším vydáním své družky a seděla přesně uprostřed pohovky.

	„Já jsem Eleonora,“ pronesla mladá žena a její přízvuk prozradil, že na severním Sjælandu určitě celý život nebydlí. „A to je Christianova první žena, Henriette,“ představila ji Eleonora a posadila se vedle své starší kopie. Ženy se okamžitě uchopily za ruce, zármutek je spojil a sjednotil.

	„Je mi to líto,“ zašeptal Niels, ale nikdo ho neposlouchal, protože Eleonora spěchala, aby Henriette oznámila tu strašnou novinu.

	„Zavražděn,“ Henriette to několikrát zopakovala. „Bože, to je hrozné.“

	„Mám několik otázek,“ vmísil se Niels. „Budete schopna… tedy… budete schopny mi je zodpovědět?“ Díval se z jedné ženy na druhou, svým způsobem vypadaly jako matka s dcerou. Nielse napadlo, jak by to mohlo být: Paludan byl ženatý s Henriette, a když přišla do let – tělo už nebylo tak pružné a ozvalo se stáří –, vyměnil ji za její dceru z dřívějšího manželství. Opět tu myšlenku zaplašil a hleděl na dvojici žen před sebou. Něco mu tam nesedělo. Co se mu nezdá? Zas tak moc překvapené nebyly, když jim Niels oznámil, že Paludan byl zavražděn.

	„Ano,“ ozvala se Eleonora, „na co se chcete zeptat?“

	„Možná se vám některé otázky budou zdát divné,“ začal Niels. „Nebo urážlivé či hloupé, ale neberte si to tak prosím. Mám tu jistý seznam, zejména proto, abychom vyloučili spoustu věcí, kterým bychom jinak museli věnovat nepřiměřené množství času.“

	„Co by to mělo být? Ta urážlivá otázka?“ Eleonora si otřela oči rukávem košile.

	„Mohla by například znít takto: ten večer, když byl zavražděn… údajně zavražděn,“ opravil se Niels, „co jste ten večer dělaly?“

	Henriette a Eleonora se na sebe nevěřícně podívaly. Niels všechno sledoval, vnímal veškeré pohyby. Mají dlaně otočené dolů? Nesedí příliš tiše? Chystají se bránit?

	„Myslím, že si stojíte za tím, co říkáte,“ zašeptala starší žena, Henriette, a odkašlala si. Hovořila jasným hlasem. Konstatovala, že byla v Århusu na předpremiéře jedné divadelní hry. Vysvětlila, že je kostýmní návrhářkou se zaměřením na historické kostýmy. Eleonora prohlásila, že toho večera byla doma. Když uložila děti, přišli k ní na návštěvu přátelé z její studijní skupiny. Všechno už ostatně několikrát říkala policii, Niels může klidně zavolat komukoliv ze studijní skupiny a zjistit, jestli mluví pravdu. Obě ženy na něj hleděly vyčkávavě, připraveny na další otázky. Niels vnímal, že je něco ve vzduchu, jenže co? V minulosti toho bylo víc, než se dověděl.

	„Měl váš muž nějaké nepřátele?“ Niels se díval pouze na Eleonoru, ale odpověděla mu Henriette:

	„Ne.“ Začervenala se a hleděla do země, když pokračovala: „Promiňte, chápu, jak to na vás musí působit. Jako že jsem zavržená exmanželka, která se svého muže nedokáže vzdát.“

	„Tak to není,“ vmísila se Eleonora.

	„Christian a já jsme nepřestali být dobrými přáteli,“ vysvětlovala Henriette. „Jestli jsem ho milovala? To byste chtěl vědět? Ano, ale jako přítele, životního přítele. Narodily se nám děti, žili jsme spolu, ale nakonec se láska vytratila a Christian potkal Elle.“ Elle vyslovila francouzský. Niels pochopil, že to musí být domácká zkratka pro Eleonoru. „A my dvě jsme spolu vždycky dobře vycházely, viď, Elle?“ Pohlédla na mladší ženu a ta přikývla.

	„Vraťme se zpátky k otázkám,“ řekl Niels. Naklonil se dopředu nad velký konferenční stolek a na okamžik se zadíval na publikace, které tam ležely. Pařížské interiéry a Moderní nábytek ve starém domově. Reklama z DFDS o provozu trajektů mezi Esbjergem a Anglií. Přesně tak, jak poznamenal Herbert: kdo by si k čertu objednával lístky na trajekt a vstupenky na muzikál a vzápětí vypil jed?

	„Mluvil někdy o Salomonu Gašparovi?“

	„O kom?“

	„Jedná se o jednoho pacienta. Také se mu říká Ředitel hotelu nebo tak nějak podobně.“

	„Nevzpomínám si,“ řekla Eleonora a starší žena jen pokrčila rameny.

	„Neměl nějaké nepřátele?“ otázal se Niels. „Jste si jisté? Třeba šlo o nějakou starou zášť.“ Obrátil se s otázkou na starší z žen a pokusil se oživit její paměť: „Třeba nějaký kolega, se kterým měl nějaká odborná nedorozumění? Člověk o světu vědců zaslechne ledacos. Třeba může jít o nějaké zfalšované výsledky, boj o prostředky na výzkum, něco podobného?“

	Henriette zavrtěla hlavou: „Nevěřím, že by kvůli tomuhle někdo někoho zabil.“

	„Ale něco podobného se objevilo?“

	Niels na ní viděl, že se strefil, ale byla zdrženlivá. „Stalo se to už dávno?“ zeptal se. „Nevadí, že to zní triviálně, často nám to objasní směr, kterým se nemáme pouštět.“ Znovu pohlédl na reklamu DFDS. Trajekt do Anglie. Papíry byly zpola zastrčené v obálce. Po čem vlastně Niels pátrá? Co vidí? Adresu? Obálku poslali do detenčního ústavu, do rukou Christiana Paludana. Proč? Proč si objednává soukromou cestu a lístky si nechává posílat do práce? Měl to být dárek k Eleonořiným narozeninám? Chtěl si ho nechat u sebe až do narozenin?

	„Jedna záležitost tady byla,“ Henriette se zamyslela.

	„Ano?“

	Henriette pohlédla na Eleonoru, jako by ji žádala o svolení. Opravdu mladší žena na tu starší neznatelně kývla?

	„Povídejte, prosím,“ vybídl ji Niels.

	„Christian kdysi oznámil, že se jeho šéf dopustil vědeckého pochybení,“ vysvětlila Henriette.

	„Pamatujete si okolnosti?“

	„Šlo o nějaký článek v lékařském tisku.“

	„Nevzpomenete si, koho se to týkalo?“

	„Ale ano, jmenoval se tak nějak obyčejně. Nějaký Hansen nebo Jensen. Najdete toho spoustu na internetu, byl to celkem velký případ. Ale pochybuji, že by to udělal,“ dodala Henriette.

	„Proč?“

	„Takhle se lidé ve vědeckých kruzích nemstí.“

	„A jak tedy?“

	„Ty druhé je třeba nějak znemožnit, takže konkurenti se pak cítí pokořeni. Jenže když je člověk mrtvý, nemůže pociťovat hanbu ani ponížení,“ řekla tiše, jako by se za vědce styděla. Opřela se a zavrtěla hlavou. Zřejmě nad vším – nad vraždou i nad životem.

	„V noci nikdo nevolal?“

	Eleonora zakroutila hlavou.

	„K něčemu jinému nedošlo?“ navrhl Niels. „Nějaké vloupání, šikana, vandalismus?“

	„Ne.“

	Niels si odkašlal a pohlédl na mladší z žen. „Existuje něco důležitého, co bych měl vědět…“ Odmlčel se. Pak pokračoval: „… a co jste mi neřekly?“

	Niels sledoval, jak bývalá manželka sepjala ruce. Eleonora hleděla přímo na Nielse a mlčela.

	„Ne,“ pronesla nakonec, „neexistuje.“

	Niels detektivem nebyl, jeho prací byla znalost lidí. Měl dojem, že tahle dvojice něco ví a že mu to nechce říct. Něco o Paludanovi, něco, co by mohlo být v souvislosti s objasňováním případu důležité. Kdyby tu byl Herbert, celé hodiny by se vyptával na hospodářské poměry, rodinné příslušníky a všechno možné. Žádná prkotina by pro něj nebyla natolik bezvýznamná, aby se jí nezabýval hodiny a hodiny.

	„Eleonoro, rád bych se tu trochu porozhlédl,“ požádal Niels a přerušil tok svých myšlenek. „Potřebuji si o doktoru Paludanovi udělat určitou představu. Nebude vám to vadit?“ 

	 

	***

	 

	Niels vnímal, jak si v pokoji šeptají, ale slovům nerozuměl. To byl ten problém, mluvily zkrátka příliš potichu. Vešel energicky do chodby a zamířil do ložnice. Nechal se vést pocity a intuicí, tedy pojmy, se kterými Herbert nepracoval. Ten využíval informace, fakta, stopy, DNA, otisky prstů, telefonáty, stopy bot, vlákna z místa činu, záznamy z monitorovacích kamer, tedy všechno, o čem Niels neměl ani páru. Z chodby viděl dvě elegantní ženy s pěstěnými těly, žádná neměla ani gram tuku navíc. Henriette si nechala zvednout oční víčka a možná i prsa. Vlasy si zesvětlovala, pokoušela se ještě zachovat barvy mládí. Je to hezká žena. Měl Paludan ženy rád? Byly jeho slabinou? Že by byl až moc na ženské? Niels měl v práci pár kolegů se stejnou… neřestí? Ano, neřestí. Je to totéž jako s jídlem a vínem a vším ostatním: když člověk neví, kdy má dost, když to přehání, když nedokáže říct ne – pak je to neřest. Všeho s mírou – tak znělo motto starých Řeků. Niels se na chvíli zastavil v koupelně a zaposlouchal se. Šeptají si. Z pokoje je slyšet smutný šepot, občas se některá vysmrká, otře si oči. Prohlédl nejvyšší polici ve skříňce nad umyvadlem. Tablety Oxapax. Naordinované pro Eleonoru na uklidnění. Bere se jedna pilulka před odjezdem. Tím se vysvětlovaly lístky na trajekt do Anglie, pomyslel si Niels. Bojí se létat.

	Znovu vyšel na chodbu. Čekal ho velký krok, chystal se vstoupit do ložnice Christiana Paludana. Manželce, respektive manželkám, by se to nelíbilo. Co by ale asi Nielsovi řekl sám Paludan, kdyby o tom mohl rozhodovat? Řekl by: ty sis tenhle případ sám nevybral, to on si vybral tebe, proto musíš dělat to, co je třeba.

	Takže první krok. Velká postel. Je od firmy Auping? Komoda v asijském stylu, okno přes celou stěnu s výhledem na moře a k lesu. Takovou měl tedy Paludan vyhlídku, když se probudil. Mimo Eleonořina obličeje to bylo to první, co uviděl. Niels zaváhal. Co tady vlastně chce? Co si myslí, že najde? Ženy byly stále v pokoji. Niels využil šanci a vrhl se na všechny čtyři. Není něco pod postelí? Nic, jen jedny kalhotky. V komodě? Kolik je dětem? Niels se zamyslel. Tři a pět let. Děti jsou malé, to znamená, že pokud by člověk chtěl něco ukrýt, dal by to do horních zásuvek. Niels vytáhl druhou zásuvku shora. Spodní prádlo. Stylové, drahé, vyzývavé, nějaký korzet, který se rozepíná dole. Další zásuvka byla zamčená. Niels o kousek poodstoupil a vyhlédl na chodbu. Kuchyňským oknem tam pronikalo světlo. Kde by mohli schovávat klíč? Určitě na nějakém jednoduchém místě, nic komplikovaného to nebude, ale současně někde, kam by se nedostaly děti. Zárubeň dveří? Ne, nic tam není. Co džbánek nahoře na komodě? Ne, taky nic, jen nějaká punčocha. Punčocha? Niels ji vytáhl a prohmatal. Klíč tam byl. Vytáhl ho z punčochy, byl malý a těžký. Kovářská práce s malým vyrytým symbolem jin a jang. Odemkl zásuvku. Niels uslyšel, že ženy v pokoji vstaly a na podlaze zazněly kroky. Musí si pospíšit. Rychle zásuvku vysunul, ale nic zvláštního tam nebylo. Vibrátor, lubrikační krém. Krátký bičík z hnědé kůže a pod ním saténová košilka. Černá pouta. Zatím je ještě nikdo nikdy nepoužil, byla pořád v původním obalu i s cenovkou visící na krátké růžové šňůrce: 279 korun. 

	 

	***

	 

	I když parkoval ve stínu, auto se mezitím proměnilo na rozpálenou pec. Nastartoval, pustil naplno klimatizaci a ucítil zápach spáleniny. Hodil sako na zadní sedadlo a zavřel dveře. Několik minut zůstal stát vedle auta. Zhluboka se nadechl a myslel na to, co mu vykládala Hannah. O Superměsíci. Jak tomu říkala? Penugium? Znělo to nějak podobně. Ne, to je hloupost, tohle nemá s měsícem nic společného. Vytáhl telefon a otevřel soubor Operace Hamlet. Fyzickou kopii zapomněl v autě a teď ležela v Ústavu Nielse Bohra pohromadě s články o vesmírných úkazech a jevech, kterým nerozumíme, ale přesto se je snažíme pochopit. Černé díry, zrychlování galaxií, zpomalování světla, šílenství a zavraždění primáři. Niels zavrtěl hlavou, zamumlal něco, čemu sám nerozuměl, a na malém displeji si pročítal text o Paludanovi, jeho zvycích, o jeho první a druhé ženě. Něco tam nehrálo, ale ještě to nedokázal pojmenovat, zatím to byl spíš pouhý pocit. Tušil, že s Paludanem je něco jinak a že něco skrýval.

	Niels zběžně prolétl veškerý balast, který v žádné policejní zprávě nesmí chybět. Proběhl minulé případy, které se tomu aktuálnímu podobaly, a informace o lidech, kteří spáchali sebevraždu stejným jedem. Nejdřív Sokrates, pak před mnoha lety nějaká Dánka a v Londýně těsně před válkou jeden mladý muž v reprezentativním hotelu Cadogan. Stejně jako Paludan zemřel sám po sklenici bolehlavu. Jmenoval se Michael Bedford.

	 

	 

	 

	14.

	 

	Oxford, 1939

	„Jen klid, synku,“ říkal tiše a pomalu se k němu blížil. Vypadal zrovna tak počestně a bezúhonně, jak si ho Michael představoval: vlasy učesané na pěšinku, vyrovnaný a klidný obličej. Za ním stál mladý kluk, možná jeho syn – každopádně byl mladší než Michael, a také držel v ruce zbraň. Mířil na něj, zatímco otec vytáhl řemen. Starší muž ho teď uchopil za zápěstí. Michael slyšel zbylé honce, pořád ještě povykovali na kraji lesa. Nevěděli, že lov už skončil a že ho zajali.

	„Buď zticha a v klidu.“

	Co získá Michael tím, že se nechá chytit? Nic. Rozhodl se zemřít, a to hned teď, nechá se zastřelit tím mladým klukem. Vrhl se na staršího muže a zasáhl ho loktem do obličeje. Pak mu zasadil ještě jednu ránu loktem tak, jak ho to kdysi dávno učil jeho bratr v Liverpoolu. Bratr o něj měl obavy, protože člověk se na ulici v Liverpoolu bez určitých dovedností neobejde, ano, tak to říkal. A dovednostmi rozhodně čtenářskou gramotnost nemyslel.

	Michael chlapa popadl zezadu, paži mu držel pod krkem. Muž volal o pomoc, křičel na ostatní, na ty, co byli na kraji lesa. Michaelovi to bylo jedno. Do představ se mu tlačily vzpomínky z dětství a přitom čekal, až kluk vystřelí. Viděl v duchu malého Michaela, který se zamiloval do jedné knihy. Doma moc knížek neměli, ale jednou z nich byla CAH, The Cambridge Ancient History. Byl to pouze pátý díl, ostatní díly neměli, a ani matka, ani otec mu nedokázali vysvětlit, jak se u nich tahle encyklopedie vlastně octla.

	„Zastřel ho,“ zasípal starší muž, kterého Michael pevně držel.

	„Já nemůžu,“ vzdychl kluk a otcovou baterkou zasvítil do lesa. Michael byl myšlenkami stále u pátého svazku. Atény se staly velmocí, v níž se zrodila demokracie a kde poprvé v historii lidstva dochází k osvobození myšlení. Kolik mu tenkrát bylo? Osm? Bylo to po velké válce, právě se zrodila Společnost národů. Michael se na celý okolní svět díval prismatem pátého svazku – událostmi, které se odehrály před 2500 let. Vyčetl tam, že lidstvo by se mělo spojit. Pátý svazek končí zradou, protože Sparta na Atény zaútočila. Stejně jako teď zaútočili na Michaela. Sevřel pěst a udeřil, rána šla shora dolů, tak, jak ho to bratr učil. Zasáhl tvrdě protivníka do nosu jako kladivem a srazil ho k zemi. Rychle pohlédl na malého Sparťana před sebou. Ale ne, to není žádný Sparťan, je to jen brečící kluk, který na Michaela míří loveckou zbraní, a přitom se mu chvějí ruce. Michael rychle po zbrani skočil a vytrhl mu ji z rukou.

	„Nezabíjej ho,“ prosil otec a svíjel se na zemi. Jak je to dlouho, co otec volal na syna, že má Michaela zabít? Deset sekund? A teď se tu válí po zemi a žebrá o svůj a synův život.

	Michael odkopl baterku. Narazila do stromu a zhasla. Vyběhl do tmy. Kolik je hodin? Není už moc pozdě? Zbraň zahodil do potoka. Jako by mu zápas vlil do žil novou sílu, utíkal podél kolejí, až doběhl k ostré zatáčce. Klekl si a ucho přiložil k chladnému kovu. Ano, už ten zvuk slyší a koleje se chvějí – vlak se blíží. Vstal, tělo měl celé ztuhlé. Teď už vlak slyšel naprosto zřetelně, viděl blížící se světla. Bude ve vlaku Ráchel s Alexandrem? Nebo tam čeká policie?

	Brzdy zaskřípěly, jak vlak zpomaloval. Michael se schoval za stromy, dokud nepřejela lokomotiva, strojvůdce ho nesmí vidět. A opět si uvědomil nový problém: může si být jistý, že to je ten správný vlak? Samozřejmě, na této trase vlak jezdil pouze do Londýna, to věděl. A večer vždycky jezdí jen jeden vlak, takže to musí být ten pravý. Michael se opět rozběhl, bolelo ho v zádech. Celý den strávil v nepohodlných pozicích a tělo už mu brzy vypoví službu. Štěrk podél kolejí mu podklouzl. V duchu si představil, jak padá pod vlak mezi kolejnice, rezavá kola ho zachytí a drtí mu tělo, až je během několika sekund rozervou na kusy.

	Michael Bedford se promění na krvavý, rozedraný chuchvalec masa. Vrah Michael Bedford. Takhle o tom budou psát v novinách – vrah, který zabil profesora Jenkinse pohrabáčem, zemřel pod koly vlaku. Nikomu ho nebude líto, všichni si řeknou, že je to dobře, že má, co si zasloužil.

	Michael byl znovu na nohou a zaměřil se na mosazné držadlo u schůdků zadního vozu dva metry od své ruky. Zvuky vlaku se změnily, brzdy už neskřípěly. Věděl, co to znamená: vlak se teď znovu rozjede, pomalá jízda končí. Musí do vlaku hned teď. Už držel chladný kov jednou rukou, jestli chce nahoru, musí skočit. Teď. Jak se odrážel, měl chuť zakřičet. Octl se kolenem na spodním schůdku. Honem – rychle se chytit druhou rukou kovového madla. Michael se vytáhl nahoru, stoupl na schůdek a na chvíli si dovolil uvědomit bolest v koleně.

	Vešel do vlaku. V kupé by mohli být policisté nebo někdo, kdo ho pozná, ale nedalo se nic dělat. Musel šanci využít a vmísit se mezi pasažéry, kteří cestovali do Londýna. Chodbička vedla mezi okny a šesti kupé, v prvních seděli vojáci. Nedávno byla povolána většina mladých mužů, také on měl svůj povolávací rozkaz doma v pokoji, ale potřebovat už ho nebude. Vojáci měli na sobě pěkné uniformy, některým ještě nebylo ani dvacet a zanedlouho půjdou do války. Jak tu jen mohou sedět tak bezstarostně? Až se rok s rokem sejde, možná už budou všichni mrtví. Měli cigarety v ústech, někteří se smáli, jiní nadávali, protože prohráli v kartách.

	„Promiňte,“ omluvil se Michael, když v chodbičce míjel mladší ženu.

	Krátce vzhlédla. Uviděl pár očí pod okrajem plstěného klobouku a dlouhé černé řasy. Objevilo se v jejím pohledu poznání? Uvědomí o něm personál vlaku, zavolají policii, na další stanici vlak zastaví a policie vraha vyvede v poutech ven. Opět se mu vybavil obrázek z dětství, viděl se jako malý černovlasý kluk v liverpoolské ústřední knihovně, jak si čte ostatní díly encyklopedie CAH, The Cambridge Ancient History. Pokud provedou svůj plán, jednoho krásného dne historii přepíší. A bude to kvůli němu, kvůli tomu, co našel. Díky tomu se jednou v budoucnosti smažou třídní rozdíly a lidstvo se změní na opravdové bratrstvo. Tohle všechno se Michaelovi prohnalo hlavou, než žena opět sklopila oči. Ne poznala ho. Patřila jen k jiné společenské třídě než Michael, stejně jako Ráchel – k třídě, do které se Michael nikdy nedostane.

	Musím jít dál, pomyslel si a vydal se do dalšího vagónu. Ráchel ani Alexander tam nebyli. Zradili ho, tím si byl jist, určitě prozradili, že Michael je ve stodole. Zmínili se ale i o vlaku? Třeba ne, tím by se přece přišlo na to, že jsou do toho namočeni také. Průvodčí se bavil s nějakým starším mužem. Michael rychle zareagoval – na dveřích vedle průvodčího zaregistroval štítek s nápisem „Toalety“. Díval se do země, věděl, že mu zbývá jen pár sekund. Až se průvodčí rozhlédne, zpozoruje ho a bude po něm žádat jízdenku. Michael se na toaletě zamkl a zůstal stát otočen zády ke dveřím. Tělem vnímal pohyby vlaku a slyšel průvodčího, jak jde dál směrem, ze kterého Michael přišel.

	Pokývl na muže před záchodem, něco zamumlal a šel dál do vozu. Po Ráchel a Alexandrovi tu nebylo ani vidu ani slechu. Neseděli v žádném z kupé, do kterých nahlížel. Viděl muže a ženy, kteří napůl podřimovali, ale žádné děti, protože je kvůli nebezpečí náletů z oblasti kolem Londýna evakuovali. Muži v šedých a černých kabátech četli noviny. Titulky hlásaly zprávy o nepokojích a zmatcích, do kterých se svět řítil.

	Podvedli mě.

	Věta mu náhle začala znovu a znovu rezonovat v hlavě. A i když si řekl, že ho podvedl pouze Alexander, který slabou Ráchel přemluvil, situace se tím nezlepšila. Kde ses to octnul, Michaeli? Jsi v bezvýchodné situaci, to je nad slunce jasné. Jsi bez peněz, bez pasu, nemáš vůbec nic. Když si to uvědomil, stouply mu slzy do očí.

	Další vagón byl nacpaný ještě víc než ostatní. Cestující stáli v chodbičce podél oken a za několik minut už nebylo možné pokračovat dál. Ale někde za sebou zaslechl hlas průvodčího, jak prochází vlakem, byl od něj jen pár metrů.

	„Dovolíte prosím?“ požádal Michael a prodíral se dál davem. Nějaký voják se na něj letmo zašklebil a zasalutoval mu, někde se ozval dětský pláč. Dostal se až k přednímu kupé, když si jich všiml. Ráchel a Alexander seděli těsně vedle sebe v úzkém kupé. Otevřel dveře a usedl na protější prázdné sedadlo. Zůstali na něj zírat. Zahlédl v jejich očích nedůvěru? V Alexandrových očích? Počítali s tím, že ho chytí? Že se sem nikdy nedostane? Doufali, že už ho nikdy nespatří?

	„Překvapil jsem vás?“ zašeptal.

	Alexander se naklonil dopředu. Ostatní cestující v kupé spali, oči jim zakrývaly klobouky. „Za chvíli budeme v Londýně,“ šeptal, „tady máš jízdenku, pas, všechno, co budeš potřebovat.“

	Co budeš potřebovat. Po jeho posledních slovech se Michael cítil ještě osaměleji.

	„Michaeli,“ usmála se na něj Ráchel. Oči se jí leskly, měla v nich slzy? „Michaeli, my to zvládneme.“

	 

	 

	Londýn

	Bylo kolem půlnoci. Když procházeli nádražím, příliš spolu nemluvili. Michael cítil pach smažených ryb, ale na svůj hlad už dávno nemyslel. Míjeli vojáky v uniformách, ženy, které přišly dát svým mužům sbohem, možná naposled. A také policisty. V tom veškerém lidském hemžení byli všude jako černé stíny. Michael po celou dobu hleděl do země, ale věděl, že to není dobré, protože pokud bude mít neustále sklopené oči, působí to také podezřele.

	„Mohu tě vzít za ruku?“

	Ráchel pohlédla na Michaela, jako by otázku nepochopila.

	„Pátrají po jednom zločinci,“ šeptal Michael, „když mě budeš držet za ruku, vypadá to víc…“ Michael hledal správný výraz, ale Ráchel ho předběhla: „Vypadá to důvěryhodně, pochopitelně.“ Usmála se a uchopila svou pravačkou jeho levou ruku. Po celém těle se mu rozlilo teplo. Alexandrův nesouhlasný pohled ignoroval. Nebo snad byl ten pohled žárlivý?

	Nahoře ve vstupní hale bylo lidí trochu méně, ale zato se tam ozývalo volání kamelotů: Murder! Read all about it! Vražda! Přečtěte si vše o vraždě! Ráchel si Michaela přitáhla k sobě blíž. Zmocnily se ho dva protichůdné pocity: její ruky se pustit nechtěl, ale současně se bál jít za ní tam, kam ho vlekla. Přesto se nechal zatáhnout blíž, až rozeznal titulky londýnských novin Evening Standard, které mladí muži drželi v ruce. Pochopili, o co jde a proč je tu policie, co hlásají novinové titulky a proč se ozývá volání kamelotů. Vražda profesora Jenkinse! Známý oxfordský profesor brutálně zavražděn ve vlastním domě! Zločin otřásl celou Anglií, policie nasadila všechny síly, aby pachatele dopadla. A všude byl Michaelův obličej, hon se rozšířil do všech koutů země.
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	Psychiatrická léčebna sv. Jana v Roskilde

	Hraje nějakou roli, že Paludan měl rád ženy? Žárlivost, láska, nenávist, Hannah – to všechno Nielsovi vířilo hlavou, když projížděl alejí k nemocnici svatého Jana, aby se tu setkal s Laustem Sonningem, jedním z vedoucích psychiatrů. Leon se svým obvyklým smyslem pro dramatičnost jejich setkání nazval rozhodující schůzkou. Byl poněkud rozmrzelý, že měl trčet zavřený v jednom z policejních zásahových vozů s odposlouchávacím zařízením a parkovat poblíž detence, aby mohl zasáhnout, kdyby se něco zhatilo. Ale Niels měl pocit, že když už mu Sommersted nechal při výběru volnou ruku, Leona přece jen trochu těší, že si Niels vybral zrovna jeho.

	Jestliže se plán na propašování Nielse do detence coby pacienta měl zdařit, musel znát svůj příběh do sebemenších podrobností. Pokud si měl získat důvěru choromyslných pacientů, musel být jedním z nich. Kým tedy byl? Jak zněla jeho diagnóza? Proč ho zavřeli do nejstřeženějšího vězení v celém Dánsku? Niels musel získat zcela novou identitu. „Poslouchej dobře,“ sykl Leon ve sluchátku a dodal, „po setkání se Sonningem už žádný Niels Bentzon neexistuje.“ Načež mu vykládal, jak obtížné bylo vytvořit falešnou totožnost, získat nové rodné číslo, vyrobit lékařské záznamy. V Dánsku, kde se eviduje a registruje úplně všechno, kvůli tomu museli získat podpis ministra spravedlnosti a Sommersted byl nucen informovat právní výbor parlamentu.

	„Takže mi musíš být vděčný, Bentzone,“ halekal Leon a Niels se poprvé po několika dnech zasmál.

	Niels pustil Leonův hlas z hlavy a odbočil na parkoviště před nemocnicí. Několik minut jen tak seděl a s obdivem hleděl na staré budovy ozářené slunečními paprsky a na výhled na fjord. 

	 

	***

	 

	Vedoucí psychiatr Laust Sonning ho uvítal v suterénu u vstupu na uzavřené oddělení nemocnice sv. Jana. Tak to Leon zařídil. Paludana zavraždili v oddělení pro personál, a proto je stále podezřelý i někdo ze zaměstnanců. Mohl to udělat kdokoliv, například některý kolega, jiný psychiatr. V takovém případě by se nikdo neměl dovědět, že kodaňská policie se do detenčního ústavu chystá dostat svého pracovníka. Vzhledem k tomu, že soudní psychiatrie je poměrně malý obor, kde se každý zná s každým, bylo zapotřebí spousta invence, aby policie dala dohromady opravdu dobrý plán. Jeho součástí byla skutečnost, že Nielsovi měl s jeho rolí v Operaci Hamlet pomoci pouze soudní psychiatr Laust Sonning, dlouholetý spolupracovník kodaňské policie – a osobní přítel Sommersteda, se kterým už léta hrává tenis.

	„Co ty vlasy?“ To byla první slova Lausta Sonninga ještě předtím, než se vůbec pozdravili.

	„Jaké vlasy?“

	„Budeš s tím muset něco udělat. Vypadáš jako člověk, kterého stejný holič stříhá stejným způsobem už aspoň dvacet let,“ vysvětlil lékař. Zavřel dveře do suterénu, stoupl si před Nielse a pozoroval ho. Jako nějaký předmět. „Pacienti trpící nemocí, kterou budeš předstírat ty, si takové věci dovolit nemohou.“

	„OK,“ přikývl Niels.

	„Nemáme moc času,“ prohlásil Sonning. Vydal se dolů chodbou a Niels vyrazil za ním. Páchlo to tu vlhkem. U stěn byly odstavené nějaké staré Vysloužilé postele.

	„Sommersted pokládá za důležité, abys viděl nějakého pacienta,“ Sonning potřásl hlavou. „Tak snadné to ale není. Chápej, pacienti spolu také hovoří, vytvářejí přátelské vztahy, znovu a znovu se setkávají. Takže tě před nějakého pacienta posadit nemohu, protože je tu nebezpečí, že se to rozkecá a že se o tobě některý pacient z detence doví.“

	„Jak to?“

	Sonning se usmál, potřásl hlavou: „Pacienti se různě přemisťují. Přicházejí z uzavřených oddělení do otevřených částí, jsou uvnitř a venku, někteří jdou třeba na pár dní do detence na pozorování a pak se k nám vrátí. A vzájemně si sdělují zprávy.“

	„O čem spolu mluví?“ otázal se Niels.

	„To poznáš.“ Sonning se zastavil. „Zvlášť když je součástí vyšetřování Salomon Gašpar. Je to jejich guru, krmí je těmi nejbláznivějšími zkazkami, jako že blázni jsme my ostatní a že si myslíme, že jsme spolkli veškerou moudrost, a podobné kecy. Jsou schopni lecčeho, jen aby se setkali s ředitelem hotelu The Grand Lunatic,“ vysvětloval Sonning s úsměvem. „Existují dokonce pacienti, kteří se dopustí hrubého násilí a spáchají hrozné věci jen kvůli tomu, aby se do detence dostali.“ Sonning odemkl dveře. „Jdeme dovnitř. Je tu jedna místnost, která se kdysi využívala pro výuku. Je tam falešné zrcadlo, takové to, jaké taky používáte při výslechu.“

	„Vím, o co jde,“ přisvědčil Niels.

	Sonning otevřel dveře. Temná místnost měřila pár čtverečních metrů, jediné světlo přicházelo z druhé strany zrcadla. Uvnitř jen stůl a dvě židle umístěné proti sobě – klasická výslechová místnost.

	„Přijde za deset minut.“

	„Kdo?“

	„Uvidíš Bertholda Andreasena. Neslyšel jsi o něm?“

	„Ne.“

	„Je zhruba v tvém věku. Syn zámečníka. Mnoho let jezdil se svým otcem a ten na něj dával pozor, takže se zdravotnictvím vůbec nepřišel do kontaktu.“ Sonning na chvíli vypadal rezignovaně. „Je to vzorec, se kterým se setkáváme často, protože rodiče dokážou své choromyslné děti ukočírovat. Jenže když Bertholdův otec zemřel, všechno se najednou změnilo. Berthold používal nářadí svého otce, aby se vloupal do bytů cizích lidí. Věřil totiž, že tihle lidé ho všelijak pronásledují a že mu ukradli jeho tělesné orgány. Jednoho dne zabil mladou ženu, zdá se, že bez jakéhokoliv motivu. Berthold je klasický paranoidní schizofrenik.“

	„Něco v tom smyslu, že schizofrenici jsou rozštěpeni na více osobností?“

	„Takhle se to říct nedá,“ namítl psychiatr a několikrát zacvakal propiskou, kterou držel v ruce. „Lidé si představují, že v jednom těle jsou vlastně dva lidé, je to tak trochu klišé. Doktor Jekyll a Mister Hyde a podobné případy. Takhle je to ale příliš zjednodušené. Schizofrenie je nemoc mozku, pacienti mají falešné představy, halucinace, silná nutkání, někteří slyší hlasy. Patří sem i problémy s mluvením a s myšlením. Poruchy běžných citových reakcí. Lidé nejsou schopni rozlišovat mezi skutečností a vlastními představami a vytvářejí si takříkajíc svou vlastní realitu. Schizofrenici často trpí depresemi a strachem, přesvědčí sami sebe o tom, že jim ostatní chtějí ublížit. Zeptám se Bertholda, jak na tom je, takže si budeš moct udělat malý obrázek. OK?“

	„Ale nebezpeční být nemusejí?“

	„Na detenci, kam se chystáš, tak tam nebezpeční jsou, a to extrémně. Téměř všichni prošli léčením na jiných uzavřených psychiatrických odděleních, jako je například naše nemocnice sv. Jana, ale došlo se k závěru, že jsou příliš nebezpeční na to, aby tu byli. Většina spáchala závažné zločiny, vraždy, znásilnění, brutální násilí. V některých případech jim vůbec nedojde, co vlastně spáchali. Znáš případ Vernera Larsena? To jen abych ti dal jeden příklad,“ pokračoval Sonning, aniž by čekal na Nielsovu odpověď. „Nedávno zemřel, ale v detenci seděl po řadu let. V roce 1975 dostal poprvé chuť někoho zabít. Chtěl jednoduše zkusit, jaké to je. A ukázat otci, že něco dokáže. Takže si vzal loveckou pušku a střelil náhodného nádražáka do krku. Ten muž to zázrakem přežil, ale Larsen ještě neskončil. Po několika minutách vlezl oknem do naprosto nahodilého bytu na ulici Peter Bangs Vej. Uvnitř seděli manželé a v klidu popíjeli kávu. Verner Larsen rovnou přistoupil k ženě a prostřelil jí hlavu. Potom říkal, že měl v prstech svrbění, které ho nutilo, aby někoho zabil.“

	„Svrbění?“

	„To ale ještě není konec. Larsena sem převezli v roce 1984. Tenkrát jsem tu nebyl, ale kolegové ho popisovali jako klidného pacienta, který extrémně dodržoval každodenní rituály. Jenže v duchu nesmírně toužil po tom, aby se dostal zpátky do detenčního ústavu. Chtěl žít v naprosto uzavřeném prostředí, zcela odříznut od ostatního světa. Co myslíš, jakým způsobem se tam vrátil? Pochopitelně udělal to, co bylo potřeba: znovu zabil. Když měl jednou vycházku, zavolal jedné ženě, která pronajímala pokoje a dala si inzerát do místního plátku. Domluvili si schůzku, setkali se a on ji uškrtil. Takže se mohl opět vrátit do detence.“

	„Proč byl na vycházce?“ otázal se Niels.

	„Po celou dobu probíhá hodnocení. Posuzuje se, do jaké míry je ten který člověk nemocný, jestli by se o sebe venku v normální společnosti dokázal postarat, kde se cítí nejlépe. Ale všichni pochopitelně nejsou takoví jako Verner Larsen. Někteří pacienti zůstanou v nemocnici jen kratší dobu, kdy se provádí jejich mentální vyšetřování. O jejich vyslání na pozorování rozhoduje policie, stejně jako to bude v tvém případě.“

	Laust Sonning si odkašlal a otevřel šanon. „Proto jsem pro tebe připravil tvůj případ, vymyslel jsem příběh, stanovil diagnózu. Všechno, o co mě Sommersted prosil.“ Sonning se na chvíli na Nielse zadíval.

	„A kdo tedy jsem?“ otázal se Niels.

	„Jmenuješ se Jens Petersen. Do kontaktu s psychiatrickým systémem ses dostal, Jensi, poprvé, když ti bylo šestnáct. Ve dvaceti letech ti jako diagnózu definitivně stanovili schizofrenii. V následujících letech jsi bral léky a podstupoval jsi terapii prostřednictvím rozhovorů, žádné známky nebezpečného nebo agresivního chování jsi nevykazoval. Máš ale problémy s koncentrací a nedokázal jsi dokončit své vzdělání.“

	„OK.“ Niels se pokoušel udělat si představu o svém novém životě.

	„Když ti bylo osmadvacet, začal jsi dostávat sociální dávky, které ti později změnili na invalidní důchod. Tímhle způsobem si žiješ svůj anonymní život, bez rodiny, bez sociálních kontaktů s ostatními lidmi. Bydlíš v chráněném bydlení v Ishoj. O životě Jense Petersena se toho moc říct nedá. Dostává svá antipsychotika, nijak zvlášť se nemění, žije si svůj život v bytě nebo na lavičce v parku, který leží poblíž.“

	„Zní to dost smutně,“ podotkl Niels.

	„Podobně žije většina psychicky nemocných lidí,“ řekl psychiatr. „Mají osamělý život, který je ve vztahu k okolní společnosti značně omezený. Jenže ty jsi nemocný, a tak je svým způsobem dobře, že se jeden den podobá druhému. Nás ostatní rozčiluje jednotvárný život, dny, které si jsou k nerozeznání podobné. Ale jim to tak vyhovuje, chtějí mít klid. To se o psychiatrických pacientech vědělo vždycky. Víš, že tahle nemocnice byla původně selským statkem? Jmenoval se Bistrup Gods. Už před dvěma sty lety se lidé domnívali, že statek na idylickém místě dostatečně vzdáleném od hlučných kodaňských ulic je pro duševně nemocné to pravé. Ale zpátky k tobě, Jensi. Jednoho dne dojde ke zvratu.“

	„Co se stane?“

	„Ve sklepě domu, kde bydlíš, má každý byt malinkou komoru. Zkrátka místnost, kde se skladuje všechno možné harampádí. Vždycky na dveře dáváš visací zámek. Ne že bys tam měl nějaké cennosti, ale takhle to děláváš. Až jednoho dne z nějakého nejasného důvodu tuhle místnost nezamkneš. Když přijdeš do sklepa, uvidíš tam jiného muže z domu, jak ti prohrabává tvoje věci. Dostaneš záchvat zuřivosti.“

	„Přepadnu ho?“

	„Jo. Obětí je pětačtyřicátník grónského původu. Bez varování se na něj vrhneš, on upadne na podlahu a bouchne se temenem o beton. Pak vytáhneš z bedny na nářadí kladivo.“

	„Kladivo?“

	„Promiň, ale aby ses dostal do detence, chce to poněkud těžší kalibr. Popadneš kladivo, ten muž na podlaze je už zřejmě v bezvědomí. Zasadíš mu tři mohutné rány do obličeje. Rozdrtíš mu čelist a lícní kost, způsobíš mu frakturu lebky, což vede k tomu, že se ten muž dva dny pohybuje mezi životem a smrtí. Pak jdeš zpátky do bytu, celou noc se díváš na televizi, ráno jdeš do protějšího parku, kde tě objeví nějaký běžec, jak celý zkrvavený sedíš na lavičce. Kladivo máš pořád v ruce. Běžec přivolá policii, najdou muže ve sklepě, který sice nezemře, ale má vyhlídky na život s těžkým poškozením mozku. Sleduješ mě?“

	„Ano.“

	„Tohle je reálný vzorec chování včetně absence jakékoliv reakce po činu. Stalo se to před šesti dny a ani jednou jsi neprojevil žádnou lítost. Během všech výslechů jsi byl jakoby duchem nepřítomný, jako by ti nebylo jasné, co se stalo. Mluvíš nesouvisle, svou brutální reakci jsi nedokázal vysvětlit. To je tedy tvoje aktuální situace. Nebo přesněji řečeno: je to situace, s kterou je nyní konfrontována policie. A společnost. Je tu odporný násilný zločin a pachatel, který možná nebude potrestán, takže je potřeba tě vyšetřit. Jens Petersen byl shledán natolik nebezpečným, že nemůže být na normálním psychiatrickém oddělení. Proto bylo rozhodnuto, že ho na mentální pozorování převezou do detenčního ústavu.“

	„Jak se to provádí? Formou rozhovorů?“

	„Mimo jiné,“ odvětil Sonning. „Budeš mít rozhovory s vedoucími psychiatry, ale většinu času tě budou jen pozorovat. Jestli jsi agresivní, prchlivý, který lék zabírá nejlépe…“

	Niels ho přerušil. Na léky předtím nepomyslel.

	„Ano,“ vzdychl zhluboka Sonning. „Budou ti dávat antipsychotika. Jelikož psychózami netrpíš, budeš ospalý a malátný. Na začátku to může mít velmi silné účinky.“

	„Jsou u toho nějaké vedlejší účinky?“

	„Spousta. Akatizie, dystonie, parkinsonismus a tardivní dyskinezie. Přeloženo do normálního jazyka to znamená, že budeš zažívat poruchy svalstva, že nebudeš stoprocentním pánem svých pohybů. Dalším příznakem je nejasná mluva, pocit, že se ti zvětšuje jazyk, křeče v zátylku, v ramenou. Bludy…“

	Niels ho zastavil: „Myslel jsem si, že léky se bludy léčí?“

	„Když trpíš falešnými představami, pak ano. Ale když si antipsychotika vezme zdravý člověk, může to mít vážný vliv na jeho kognitivní schopnosti. Řeknu ti to jinak: antipsychotika mají vážný vliv na všechny, kteří je užívají, na zdravé i na nemocné. Jediný rozdíl je v tom, že někteří lidé jsou tak nemocní, že je pro ně lepší žít s vedlejšími účinky, než vegetovat s neléčenou duševní chorobou.“

	Sonning se zarazil. „Chci, abys věděl, že jsem Sommerstedovi řekl, že tenhle experiment hraničí s nezodpovědností.“ Sonning zavrtěl hlavou:

	„Ne, nehranící, nýbrž ty hranice daleko překračuje. Musí existovat jiné způsoby, jak…“

	Niels ho přerušil: „Znal jsem ho.“

	Sonning na něj překvapeně pohlédl.

	„Paludan mi zachránil život. Dlužím mu to,“ prohlásil Niels nakonec. Na okamžik se zamyslel nad svým životem, jestli mu někdo něco dluží. Vzpomněl si na Hannah a na víno v Chile, kde by právě teď měl být. V dálce se ozvalo otvírání dveří.

	„Už ho přivádějí.“ Sonning se obrátil na Nielse: „Chci ti říct ještě poslední věc.“

	„Ano?“

	„Vím, že dokážeš přelstít personál a psychiatry, aby ti uvěřili, že jsi duševně nemocný.“ Na chvíli zaváhal. „Ale pacienty obalamutíš jen těžko.“ 

	 

	***

	 

	Do staré výslechové místnosti neboli učebny museli Bertholda zavést čtyři dozorci. Na místo, kde bylo možné stát na jedné straně zrcadla a sledovat šílenství na straně druhé. Niels si Bertholda prohlížel, byl to vysoký muž s mohutným hrudním košem, hlavu vystrčenou dopředu, holohlavý, tmavé kruhy pod očima. Ruce měl sepjaté jako při modlitbě. Než Sonning nechal Nielse v temnotě za zrcadlem, řekl mu, že si není jistý, jestli oddělení Bertholda ještě po nějakou dobu zvládne. V porovnání s ostatními sáhl k násilí vlastně jen zřídkakdy, ale když už k tomu došlo, pak to mělo katastrofální následky, protože měl příliš velkou sílu. Na jeho znehybnění bylo zapotřebí šesti dospělých dozorců. Berthold krátce pohlédl na Sonninga, který vešel do místnosti. Niels okamžitě pocítil, jak se ho zmocňuje nevole.

	Berthold přesunul svůj pohled ze Sonninga na zrcadlo a Niels byl na okamžik přesvědčen, že ho vidí. Bertholdovi přikurtovali ruce řemeny ke stolu. Běžná praxe, když s ním měl být Sonning sám. Dozorci odešli z místnosti a poslední něco zašeptal Sonningovi do ucha. „Jsme hned za dveřmi.“

	„Fajn,“ Sonning odpověděl krátce a poněkud odměřeně. Klasický primář. Niels potkal mnoho primářů a takhle mluvili vždycky. Jediný, se kterým se Niels setkal a který hovořil s ostatními lidmi jako rovný s rovným, je teď mrtvý. Christian Paludan ležel stále v lednici na soudním lékařství a ještě si tam nějaký čas poleží, protože tak se to v případě neobjasněných vražd dělá vždycky.

	„Proč jsme se dneska sešli tady, doktore?“ pronesl Berthold zcela klidně téměř příjemným hlasem.

	„Na odděleni bylo dnes příliš rušno, ale tady je klid.“

	Berthold se usmál: „Zajímalo mě, jakou lež si vymyslíte.“

	Sonning si odkašlal, naklonil se dopředu: „Proč si myslíte, že lžu?“

	„Když na to odpovím, zvýšíte mi dávku.“ Berthold se znovu zadíval na zrcadlo.

	„Vaše léky vám nesedí? Nezvládli jsme vedlejší účinky?“ Sonning otevřel složku, vytáhl propisovačku a profesionálně se zahleděl na léky, které má Berthold předepsané.

	„Kdo stojí za zrcadlem, doktore?“

	„Jeden mladý student. Vlastně jsou dva.“

	„Bojí se mě?“

	„Oni studují, Bertholde. Na psychiatry.“

	Berthold se na zrcadlo usmál. Ukázal se křivý přední zub a zažloutlý chrup.

	„Víme, že přijde.“

	Niels přistoupil k zrcadlu ještě o krok.

	„Co znamená to, co jste právě řekl? Že víte, že přijde?“

	„Víme, že přijde,“ zopakoval Berthold a pokusil se na zrcadlo přátelsky usmát. Působilo to ale opačně, jako výhrůžka.

	„Mám s sebou dárek,“ zašeptal Berthold. Sonning se k němu naklonil. „Máte s sebou dárek? Co je to za dárek, Bertholde?“

	„Mám s sebou dárek,“ šeptal. Zopakoval to ještě jednou, jako by to říkal přímo Nielsovi: „Mám s sebou dárek.“

	 

	 

	 

	16.

	 

	Kodaňské letiště

	Je to šifra? Je text zakódovaný? Hannah stála před zrcadlem na letištních toaletách a cítila, jak se jí ta myšlenka zdá stále pravděpodobnější. Byl text na pohlednici pro Salomona Gašpara zašifrován? V textu objevila dvě chyby, chybně umístěnou tečku uprostřed věty a špatně napsané slovo „aware“. Na pohlednici bylo napsáno awware, se dvěma w. Byla to náhoda, nebo jen obyčejná chyba? Má smysl domnívat se, že se jedná o nějakou šifru? Proč někdo posílá pohled vrahovi zavřenému mezi nejnebezpečnějšími dánskými zločinci a proč píše, že tady čas není žádný reálný faktor, a proto velice oceňuji, že tady jsem? Copak takhle spolu mluví lidé v hotelové branži? Třeba ano, v hotelech možná místo a čas chápou trochu jinak než ostatní lidé. Ale proč ten člověk posílá pohlednici a ani se nepodepíše? Hannah se pokusila ty myšlenky z hlavy vypudit. Náměsíčnost a kódovaný jazyk s ní nemají nic společného a vůbec se jí netýkají. Určitě to je tak, jak říká Niels: že vidí souvislosti, které neexistují. Ona letí do Chile a chce vidět VLT, tohle se jí týká.

	Jen trošku namalovat oči, ale ne moc, pomyslela si a spiklenecky se pousmála na Japonku stojící vedle ní. Měly toalety samy pro sebe. Japonka vypadala unaveně, možná právě přistála. V obličeji se jí zračil ten podivný výraz, který člověk získá poté, co stráví v letadle celou noc. Hannah na tváři ulpěly oční stíny, setřela je chomáčkem vaty. Už je to dávno, kdy naposledy používala make-up. Nikdy to moc neuměla, buď ho použila moc, nebo to vůbec nebylo vidět. A ještě trochu rty, rozhodla se, když byla s očima jakžtakž spokojená. Rtěnka se jmenovala Red Dawn, zrovna si ji koupila a přišlo jí, že se k situaci skvěle hodí. Úsvit, něco, co začíná, třeba nový život? Začne nový život? Ptala se sama sebe a opatrně nanášela purpurovou rtěnku na dolní ret. Odpověď neznala, věděla jen, že Niels s ní neletí. A zdá se jí, že ji Niels od sebe odstrkuje. A věděla, že Mathias Seibicke, jeden z předních evropských astronomů, stojí venku v odletové hale s ostatními vědci a čeká na ni. Poslední pohled do zrcadla, letmý úsměv směrem k Japonce a Hannah může vyrazit do odletové haly. Hlouček kolegů se shromáždil pod nápisem Iberia, většina lidí má v ruce kávu a všichni jsou dobře naladěni. Mathias zaregistroval, že se k nim přidala. Byl to jen zběžný pohled, ale Hannah si ho všimla. 

	 

	***

	 

	Boarding completed. Ukončete nástup na palubu. Z reproduktorů se ozýval hlas letušky, která Hannah pomohla s taškou. Hannah pohlédla na volné sedadlo vedle sebe. Místo u okna – místo, kde měl sedět Niels.

	„Je tu volno?“

	Hannah vzhlédla. Mathias stál v prostřední uličce a pokoušel se o opatrný úsměv. „Jsem tam namačkaný mezi dvěma tlustými byznysmeny,“ zašeptal.

	„Samozřejmě,“ odpověděla Hannah a nechala ho projít. Dosedl na Nielsovo místo.

	„Nikdy se mi létání nelíbilo,“ řekl. „Ale když se díváš ven, tak to pomáhá.“

	Hannah se usmála.

	„Uklidňuje mě, když si projdu statistiky,“ pokračoval se svým specifickým přízvukem, „protože každý rok se do vzduchu dostane pět miliard lidí, to znamená třináct miliónů denně. A víš, kolik z nich zahyne?“

	„Ne.“ Hannah téma hovoru poněkud udivilo.

	„Méně než tisíc ročně. Z pěti miliard!“

	Hannah se usmívala.

	„Když bydlíš v USA, můžeš podle statistik létat jednou denně po dobu devatenácti tisíc let, než zahyneš v důsledku leteckého neštěstí.“

	„Z toho tedy vyplývá, že doletíme bez problémů,“ podotkla Hannah a zadívala se před sebe. Až letadlo vzlétne, má si přesednout? Má si vymyslet nějakou omluvu a posadit se vedle Lærke nebo někoho jiného? Řekne třeba, že potřebuje probrat nějakou pracovní záležitost. Nemůže tu jen tak sedět a mačkat si s Mathiasem ruku. Vzchopila se. Bude myslet na něco jiného, je jedno, na co, třeba na ten kód. Znovu před sebou v duchu viděla pohlednici s malou tečkou chybně umístěnou doprostřed věty. It has been long since we last spoke but. I hope you are well. Proč tam je ta tečka?

	„Nevadí ti to?“ zeptal se Mathias a pohlédl Hannah na ruku. „Jen než vzlétneme.“

	„To je v pořádku,“ odpověděla Hannah, ale měla chuť říct něco jiného. Ne, za ruku mě nedrž, ta patří Nielsovi. Ale neřekla nic.

	Mathiasova ruka byla drsná a suchá. Byla jiná než Nielsova a také ne tak silná. Hannah na chvíli zavřela oči, vnímala slabé otřesy procházející letadlem, zrychlování. Znovu oči otevřela a vyhlédla z okénka na svět, který se zredukoval na čirý pohyb. Ucítila, jak se jí zhoupl žaludek, když se kola letadla odlepila od rozjezdové dráhy. Země pod nimi zmizela. Mathias měl stále zavřené oči a ruku jí teď tiskl ještě silněji. Zřejmě si to předtím vyložila špatně, protože se zdálo, že se Mathias opravdu upřímně bojí.

	Kryptografie. O tomhle tématu Hannah nepřemýšlela už mnoho let. Nauka o tajném písmu. Kryptós znamená řecky „skrytý“ a gráphein znamená „psát“. A kryptologie, studium kódovaného neboli šifrovaného jazyka, má za sebou dlouhou historii. Hannah si pamatuje, jak její exmanžel Gustav, mezinárodně uznávaný matematik, psal o historii kryptografie články. Věnoval se tomuto pojmu, ke kterému se přirozeně přidala i kryptologie, konkrétně kryptoanalýza, což znamená prolomit kód, nalézt „poselství za poselstvím“, jak to Gustav většinou formuloval. Hannah si z jeho článků nepamatovala všechno, ale něco jí v hlavě přece jen uvízlo. Vzpomínala, že kryptologie se určitě používala alespoň dva tisíce let před Kristem, protože byly nalezeny hieroglyfy, kde se jednotlivé znaky nahrazovaly jinými. Později, v antickém Řecku, se zakódovaný jazyk běžně používal v souvislosti s vojenstvím. Šlo o zprávy, které se měly přemisťovat na velké vzdálenosti, o vojenská tajemství, jež mohla padnout do rukou nepříteli, a proto se používaly různé formy kódů a šifer. Historici mimo jiné objevili kód z roku 487 před Kristem, kdy vojenští velitelé poslali důležitou zprávu pomocí hole a koženého řemene. Text byl vyrytý na kůži namotané na hůl, a aby se dal přečíst, musel mít příjemce hůl o stejném průměru a na ni kožený řemen navinout. Zejména César byl šiframi posedlý a vyvinul řadu komplikovaných číslicových kódů. Aby zpráva dávala smysl, nahrazovaly se číslice na základě nejrůznějších systémů písmeny. Nakonec si Hannah vzpomněla na jeden způsob šifrování, kterému se Gustav smál, když o něm vyprávěl. Anatolský tyran Histiaios jednoduše oholil hlavu jednomu ze svých otroků a na ni nechal vytetovat depeši, která opět zarostla vlasy. Opravdu jednoduchý a efektivní způsob ukrývání zpráv.

	Mathias jí ruku konečně pustil, opřel se o opěradlo a zavřel oči. Měla by udělat totéž a trochu se prospat. V noci spala mizerně, protože v posteli se to vedle matky téměř nedalo vydržet. Přemýšlela, že by si lehla k Nielsovi na pohovku, jenže to by si asi taky oba vykládali jinak. Tuhle noc si připadala jako bez domova. Zavřela oči a myslela na děti. Jak je to možné, že jsou ve společnosti její matky tak klidné? Možná z ní vyzařovalo, že je ze všeho nejšťastnější a nejspokojenější, když může být se svými vnoučky. Hannah otevřela oči. Vzpomněla si na skrytou zprávu. Mohla by se na chvíli podívat, jestli je ta pohlednice opravdu zašifrovaná… Jen tady, v letadle, stejně nemá nic jiného na práci. A není tady Niels, aby si z ní dělal legraci, a nemohou ji tu rušit ani děti. Kde by měla začít? Jak jen zněl ten text? Škoda, že ten pohled nemá u sebe, jenže Operace Hamlet zůstala doma v kanceláři. Doma? Zavrtěla hlavou nad svými myšlenkovými pochody, ale už to tak bude, protože Ustav Nielse Bohra byl jejím druhým domovem, a občas se tam cítila doma víc, než když byla pohromadě s Nielsem a dětmi. Co si dokáže vybavit? Jak zněla první slova? Dear friend. Ne, Old friend. Divila se přece tomu neobvyklému úvodu. Co dál? Vzala ubrousek, který dostali se sáčkem buráků, uhladila ho a zeptala se Mathiase, jestli nemá propisovačku.

	„Nevím, jestli píše,“ podotkl německý vědec a vytáhl z kapsy plnicí pero.

	Hannah poděkovala a začala psát:

	Old friend.

	To byla první slova a pod ně napsala zbytek textu z pohlednice, který si vybavila:

	Time is not a real factor around here, it’s probably why I like this place so much.

	Co tam bylo ještě? Hannah přemýšlela. Něco jako „report“? Jasně, teď si vzpomíná:

	I don’t have a lot to report.

	Není toho moc, o čem bych podával zprávu. To je divná věta, pomyslela si Hannah. Podávat zprávu o čem? A proč používá výraz „podávat zprávu“? Proč prostě nenapíše slovo „říct“ nebo „sdělit“? „Není toho moc, co bych řekl“ – to přece vypadá přirozeněji. Kdo podává zprávy? Někdo, koho vyslali do ciziny, aby získával informace pro svou vlast. Třeba novinář. Byl odesílatel novinář? Teď si Hannah ještě vzpomněla na poslední větu textu pohlednice:

	Wish you could be here.

	Ta poslední věta nijak zvláštní není, tu by na pohled napsala taky, protože to bylo naprosto přirozené zakončení. Co tam bylo ještě? Ano, ta divná tečka. Jak ta věta vlastně zněla?

	It has been long since we last spoke but. I hope you are well.

	Kdyby to tak byl číslicový kód, to by byla jiná, pomyslela si Hannah. Slova jí vždycky činila potíže. Ale možná tím může začít: pokusí se zaměnit písmena za číslice. Takže jak do toho? Nejběžnější způsob je, když si řekne, že A odpovídá číslici 1, B číslici 2, C číslici 3 a tak dále. Ale je to tak jednoduché? Má tedy každé písmeno v textu zaměnit za číslice a to, co z toho vznikne, bude „poselství za poselstvím“? Hannah to spíš z legrace zkusila. První slovo bylo Old. Podle kódu by O odpovídalo číslici 15, L číslici 12 a D by pak znamenalo 4.

	15, 12, 4.

	15124.

	Co by to mohlo být? Nějaká částka?

	Nebo vzdálenost? 15.124 kilometrů. To bylo hodně daleko. Obvod Země kolem rovníku je přibližně 40.000 kilometrů… Ne, to nedává smysl. Místo toho se podívala na další slovo: friend. Co by z toho vzniklo? Zapsala si číslo 6 k písmenu F, 18 k R, 9 k I, 5 k E, 14 k N a 4 kD.

	Takhle by ze slova friend vzniklo:

	6, 18, 9, 5, 14,4.

	61895144.

	To by mohlo být telefonní číslo. Obyčejné telefonní číslo, pomyslela si Hannah a cítila, že to začíná být napínavé. Blíží se k rozuzlení? Ale čí by to bylo číslo? A co se všemi těmi slovy v textu, ze kterých by se stala další čísla? Jestliže by se veškerá slova z pohlednice měla přeměnit na čísla tímhle způsobem, dostala by číslo s nepochopitelně velkým počtem číslic. Jaký smysl má posílat číslo s tolika číslicemi nepříčetnému vrahovi do detenčního ústavu? Které číslo obsahuje tolik číslic? Hannah se na sedadle posunula až dozadu a na chvíli zavřela oči. Proč to všechno dělá? Má to ještě jiný smysl? Jde o Nielse? Přemítala o tom po mnoho minut. Ano, v tom kódu jde opravdu o Nielse. Náhle ji napadlo, jaký to má význam. Aby ho znovu získala, musí prolomit kód. Kód lásky. Zní to směšně, jenže to není směšnější než cokoliv jiného. Možná jen trochu. A možná je to komplikovanější. Každé písmeno se zamění za číslo a vynásobí se… jiným číslem. Například číslem 3. Kdysi o nějaké podobné šifře slyšela. Co by pak vzniklo z prvního slova? Old. Oje patnácté písmeno, a když se vynásobí třemi, dostaneme 45. L je dvanácté písmeno. Krát 3 je 36. D odpovídá číslu 4, to znamená 12. Takže z Old dostaneme 45,36,12. Hannah si představila, že abeceda tvoří nekonečnou posloupnost. V anglické abecedě je 26 písmen, když se dojde k písmenu Z, začne se opět od začátku, takže písmeno 27 je A a 28 je B. Co by tam pak bylo napsáno? 45 by znamenalo S, 36 J a 12 L. SJL. Hannah se zadívala na písmena. A opět na čísla. Čísla mezi sebou vynásobila, 4 krát 5 a 3 krát 6 a 1 krát 2. Dostala TRB. Nebo by to mělo být ještě složitější? Gustav vyprávěl o jedné šifře, kde bylo třeba najít číslo, které odpovídalo druhé mocnině písmena. V tom případě by O odpovídalo 15 na druhou, to znamená 15 krát 15, tedy 225. L by bylo 12 na druhou, to je 144, a D by bylo 4 na druhou, což je 16. Objevilo by se nové číslo:

	225, 144, 16.

	22514416.

	To taky vypadá jako telefonní číslo.

	„Coffee or tea?“ Dáte si kávu nebo čaj? Únava v hlasu letušky prozrazovala, že už se ptala mockrát.

	„Yes, coffee or tea, please,“ odpověděla Hannah. Její mozek se teď naplno věnoval pouze textu z pohlednice. Bude muset začít jinde a zaměřit se na nějaký jiný způsob. Co by to ale mělo být? Co vlastně ví? Gustav vykládal o kryptoanalýze neboli o způsobu, jak se šifra rozluští. Vzpomene si, co tenkrát říkal? Hannah zavřela oči a pokusila se z temnoty vzpomínek něco vydolovat. Mluvil tenkrát… o trhlinách, o vodítkách? Ano, o drobných nedostatcích nebo nelogičnostech. Byla si téměř jistá, že takhle tomu říkal. Vysvětloval, že jde o to, aby člověk našel drobné vodítko, něco, od čeho se může odpíchnout, a pak pomocí takového drobného nedostatku do kódu pronikne. Co má k dispozici? Hannah otevřela oči a pohlédla na černou kávu. Má krátký text poslaný z Guatemaly pacientovi do detence, celkem banální text se dvěma chybami: chybný zápis slova awware a zvláštní tečka uprostřed věty. Znamená to něco? Pravopisné chyby jsou zcela běžné, pomyslela si, třeba ne zrovna tahle, ale pravopisné chyby obecně. Znala kolegy, kteří měli stále problémy s pravopisem, a to navzdory nebetyčné výšce svého IQ. Ale ta tečka je divná. Ano, rozhodla se a v duchu se usmála, protože dospěla k určitému závěru a na okamžik pocítila, že se posunula o krok dál: tečka uprostřed věty se stane jejím vodítkem, pomocí nějž nějakým způsobem kód prolomí a pochopí poselství za poselstvím. A najde Nielse.
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	Londýn, 1939

	Michael hleděl do země a pokoušel se svou tvář skrývat, aby byl pokud možno co nejméně nápadný. Policisté byli přímo před nimi. Ráchel se náhle otočila, rukama uchopila jeho obličej a políbila ho. Obrátila se zpět a zasmála se, vzala ho za ruku a táhla ho rychle jiným směrem, pryč od policistů. Přitom velmi nahlas mluvila o tom, že Vivien Leighová bude hrát jižanské děvče v Jihu proti Severu.

	„Umíš si to představit?“ ptala se ho hlasitě. Michael se kradmo ohlédl dozadu na Alexandra, který šel za nimi. Policisté se dívali jinam.

	„Vivien Leighová,“ zopakovala nespokojeně, „jako Scarlett O’Harová?“

	Z nádraží vyšli nejmenším východem. „Usmívej se,“ vybídla ho. „Pátrají po vrahovi, ne po muži, který se vede za ruku s nějakou ženou.“

	Michael na ni krátce pohlédl. Chápal, jak to myslí – nesmí se nechat ovlivnit, nesmí dát najevo své city. Musí předstírat, že je někým jiným, nikoliv Michaelem Bedfordem, jehož matka je již na cestě do hrobu. Jestlipak Evening Standard vychází i v Liverpoolu? Nebo se snad jeho fotografie objevila i v Liverpoolských ozvěnách? Uviděla už jeho obličej na titulní straně novin? Vyřkla poslední slovo svého života, jméno jediného syna, který byl pořád ještě naživu? Toho nejstaršího ztratila ve velké válce. A teď… Michael.

	Věděl, že by jeho jméno vyslovila jen jednou a pak by zavládlo mlčení, dokud by zakrátko nevydechla naposledy. Michael by jí měl zavolat, vysvětlit, co se stalo. Říct jí, že on to neudělal.

	„Počkej chvilku.“ Michael se zastavil. Myšlenky mu vířily v hlavě, stále před sebou viděl Alexandrův pohled, když vešel do kupé. Zklamání. Překvapení. „Ráchel?“

	„Pojďme dál, Michaeli.“

	„Ne, je to důležité. Byli jste po celou dobu spolu?“

	„O čem to mluvíš?“ vmísil se do hovoru Alexander.

	„Mluvím o tobě, Alexandře. Udal jsi mě. Jak by jinak policie našla Folsonovu stodolu?“

	„Michaeli, po tobě se pátrá,“ pronesl Alexander a lehce zdůraznil slovo „tobě“. „Jsou všude, hledají tě i na jiných statcích v okolí města.“

	„Ale je to divné, nemyslíš?“ Michael pohlédl na Ráchel. „Vy odejdete a krátce na to dorazí policie. Byli jste spolu po celou dobu, když jste byli v Oxfordu?“

	„Byli,“ Ráchel zaváhala. „Ne, celou dobu vlastně ne, ale po většinu času ano. Byli jsme ve svých pokojích, abychom si zabalili.“

	„Tady to vidíš,“ přerušil ji Michael hlasitěji, než měl v úmyslu. „Co si myslíš, že v té době dělal? Zavolal na policii a řekl jim, že vrah se skrývá u Folsonů.“

	„Michaeli, přestaň.“ Ráchel zdvihla ruce, už to nechtěla poslouchat.

	„Se všemi těmihle nesmysly ji jen strašíš, copak to nevidíš?“ Alexander na okamžik položil Ráchel ruku na rameno. Michael měl najednou nepříjemný dojem, který v něm stále narůstal. Ten pocit byl nesnesitelný, možná právě proto, že to byla pravda: horní třída drží vždycky spolu, on ale součástí téhle společnosti není, on je pária. Pohlédl na Ráchel. Ona je tím rozhodujícím kamenem na šachovnici, bez ní by při projednávání věci před soudem stálo Michaelovo slovo proti Alexandrově výpovědi. Alexander by tvrdil, že vůbec v domě nebyl, a Michael by prohlašoval, že se chtěl do domu pouze vloupat a že Jenkinse nezabil. Komu by soudce uvěřil? Alexandrovi s jeho vznešenou rodinou a statkem ve Skotsku? Nebo dělnickému klukovi z liverpoolských špinavých ulic?

	Michael byl přesvědčen o tom, že jeho jedinou šancí je Ráchel. Jak se Ráchel zachová, co řekne?

	„Nemůžeme tu jen tak stát a hádat se.“ Alexander se pokusil vzít Michaela v podpaží a přinutit ho jít dál.

	Michael hledal Rácheliny oči. Hleděla na asfalt, neonové osvětlení Odeonu se na ní odráželo a barvilo jí obličej duhovými barvami.

	„Michaeli, musíme stát při sobě. Bez ohledu na cokoliv je nutné držet se plánu,“ řekla naléhavě. „Zítra půjdeme do banky. Dokument se musí uložit na bezpečné místo.“

	„A do té doby se musíme skrývat. Jedno místo znám,“ přidal se Alexander.

	Michael na něj několik sekund hleděl a měl najednou nepříjemný pocit, že stojí tváří v tvář protivníkovi, nad nímž nemůže vyhrát. Alexander by ve vězení nikdy nestrávil byť jen jediný den.
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	Nykøbing Sjælland

	Při otvírání zadních dveří to policejní dodávkou trochu zatřáslo. Venku byla tma, Niels neměl vůbec představu, kolik může být hodin. Leona, vlastně jen jeho obrysy, uviděl až po chvíli. Pak si velitel zásahu k němu přisedl do auta. Na sebe se nedívali, Leon hleděl přímo před sebe tím zvláštním pohledem, který Niels zažil už mnohokrát. Leon v maximálním soustředění.

	„Kde jsme?“ zeptal se Niels.

	„Na lesní pěšině deset minut od detence, už tam na nás čekají. Sluší ti to,“ dodal Leon.

	Niels se na něj nechápavě podíval, ale pak mu došlo, že mluví o jeho novém účesu. Nebo vlastně o tom, že žádný účes nemá, protože si hlavu oholil. Stejně jako Berthold. „Víme, že přijde.“ Ano, tak to ten cvok říkal. Psychiatr Sonning pak Nielse ujistil o tom, že to byly jen řeči a že podobné věty pronášejí tamní pacienti neustále. Paranoidní schizofrenici se zabývají převážně velkými myšlenkami, zánikem světa, spasitelem, démony, anděly a ďábly a radioaktivním zářením. Ze stejného důvodu pak pro mnohé z nich není zabíjení žádný problém. Když jsou totiž přesvědčeni o tom, že lidé jsou posedlí, že všude kolem jsou zlí duchové, že prodavač na rohu ulice myslí jen na to, že tě unese a prodá tvé tělesné tekutiny cizím bytostem, a když tomu opravdu věří, tak se brání – prodavače napadnou sami a rozpárají mu břicho dřív, než to udělá on jim.

	„Co tady budeme dělat?“

	Leon pohlédl na Nielse. Světlo v autě svítilo žlutě a dopadalo shora. Stíny v obličeji velitele zásahu způsobovaly, že se mu v očích zračil nemocný výraz.

	„Poslední briefing,“ odpověděl.

	„To není nutné,“ namítl Niels. „Operaci Hamlet jsem četl. Já jsem Hamlet.“

	„Jde o akci útvaru rychlého nasazení, Bentzone. Musíme si všechno ještě zopakovat ústně.“ Leon se naklonil těsně k Nielsovi, aby to ostatní muži v dodávce neslyšeli: „Pamatuj si, Bentzone: útvar rychlého nasazení je složený z tvrdých chlapů, kteří ve škole zrovna moc nevynikali. Probírám s nimi vždycky všechny věci z protokolů, protože si jinak nejsem úplně jistý, jestli všechno pochopili.“

	Niels se usmál.

	„Takže detenční ústav,“ pronesl Leon nahlas, aby to všichni slyšeli. „Je pozdě a s velkou pravděpodobností tě už k žádnému psychiatrovi nepošlou. První noc strávíš někde na příjmu nebo v úseku pro nováčky, jak tomu říkají. Teprve pak tě zavřou mezi opravdové pacienty. OK?“

	„OK.“

	„První noc tedy strávíš čekáním, dobře se vyspi. Zítra tě dají na oddělení, do lepší společnosti, Bentzone. Sedí tam ti nejhorší z nejhorších, o kterých se píše na titulních stránkách bulváru, někteří z nich jsou dokonce slavní. Za posledních padesát let bylo o umístění do detence vyneseno jen pár rozsudků a přibližně polovina pacientů tam stráví alespoň třicet let života. Aby tě tam poslali, musíš být mimořádně nepříčetný. Jsi natolik nebezpečný, že o pouhou vycházku s doprovodem dozorců a policie je nutné žádat Komisi soudních lékařů.“

	„Umíš své zboží prodávat,“ zašeptal Niels a vzpomněl si, co vykládal Herbert o hřbitovu mrtvol bez mozku, který leží vedle detence. Vyprávěl, že až do začátku osmdesátých let operovali lékaři z detenčního ústavu mozky choromyslných, zkoumali je a pátrali po biologických příčinách šílenství. Celkem více než dva tisíce mozků. Příbuzní nic netušili, dělo se to po nocích v kapli. Pak mrtvoly bez mozku pohřbili v lese, který sousedí s ústavem. Od té doby byly budovy několikrát renovovány a poměry se ruku v ruce s pokrokem civilizace postupně zlepšovaly. Na místě staré zástavby se stavěly nové budovy, ale půda zůstávala stále stejná a o lidské kosterní pozůstatky se nikdo nestaral. Niels se pokusil zaplašit obrázek dvou tisíc mrtvol bez mozku a místo toho si představil chilské víno a sám sebe, jak se dotýká listů vinné révy a potěžkává zralé hrozny.

	„Téměř polovina pacientů je víceméně permanentně přikurtována к postelím. Mnoho z nich chodí s pouty na rukou a nohou. V médiích to kritizovali a Evropský výbor proti mučení přijel na neohlášenou návštěvu. Byli tak zděšení, že jim málem museli píchnout injekci na uklidnění.“

	Niels pohlédl na Leona. Nedělá si z něj legraci? Zřejmě ne.

	„Někteří umírnění pedagogové věří, že stačí, když se s problematickými lidmi bude mluvit. S pacienty v detenci se ale mluvit nedá, tedy rozhodně ne běžným způsobem.“ Leon pohlédl na Nielse. „Minulý rok tam byl jeden pacient, který využil nestřeženého okamžiku a zabil lékaře a sestru. Musíš na sebe dávat pozor. To, že se pacienti projevují násilně a musejí se poutat, je tam na denním pořádku.“

	„Napadají se choromyslní vzájemně?“

	„Co myslíš?“

	Niels neodpověděl. Věděl dobře, co si myslí, nebo přesněji řečeno – co ví. Že ze všech situací, ve kterých se v posledních mnoha letech ocitl, je tahle ta nejhorší a nejnebezpečnější.

	„Je to poslední šance, Bentzone.“

	Oba mlčeli, Leon Nielsovi dopřál dvanáctisekundovou pauzu, než pokračoval: „Je to poslední šance na objasnění, Bentzone. Paludana zavraždili jedem. Stejným jedem, který v minulosti použil jeden z tamních pacientů.“

	„Portugalec,“ zašeptal Niels. Viděl ho v duchu před sebou, vzpomněl si na fotky, které si prohlížel. Ředitel hotelu, noční vrátný…

	„Ano, Portugalec,“ přisvědčil Leon a pokračoval: „Měl na vraždě nějaký podíl? Spolčil se s někým ze zaměstnanců, z personálu? Nebo s lékařem? Okouzlil snad nějakou zdravotní sestru? Stejně jako Charles Manson v šedesátých letech? Ten míval na hrubou práci své lidi, Bentzone. Jestliže by to ale byl on, jak by to provedl? Všechny prostory na pacientském oddělení jsou monitorované. V celém detenčním ústavu jsou pouze dvě místnosti, kam blázni chodí a které monitorované nejsou. Jednak koupelna na oddělení a pak je to místnost ve vysokých sklepních prostorách, kde pacienti dostávají elektrošoky.“

	„Proč tam nejsou kamery?“

	„Důvod je jednoduchý – prostě se nenatáčí, jak pacienti dostávají elektrošoky. Podobné záběry se už objevily na YouTube a rozhodně to hezky nevypadá, když se uspaní pacienti kroutí v křečích v důsledku proudu, který jim lékaři posílají do lebky.“

	Leon se naklonil k Nielsovi blíž: „Musíš získat jejich důvěru, musí ti věřit, že jsi obyčejný pacient. Ani personál nesmí nic vědět o tvé skutečné identitě. Bez ohledu na to, jestli je do případu zapletený Portugalec, nebo ne, mezi zaměstnanci totiž může být nějaký spolupachatel. Zjisti, na co se Střihač oné noci díval z okna nebo co slyšel.“

	„Tak vyrazíme, než toho začnu litovat,“ řekl Niels tvrdě. Všechny aspekty už prošli až na samou dřeň.

	„Ta vysílačka ti nevadí?“

	„Ne,“ odpověděl Niels. Úplně zapomněl, že má v pravém uchu tu drobnou věcičku, vůbec ji tam necítil.

	Leon promluvil do svého mikrofonu. „Spojení funguje?“

	„Perfektně.“

	„Nikdy si ten špunt nevyndávej, ať se s tebou můžu spojit kdykoliv po celých čtyřiadvacet hodin. Budeš v kontaktu pouze se mnou, zůstaneme stát u silnice, asi kilometr od detence. Našel jsem si tam jedno diskrétní místečko na malé odbočce, kde nikdo nejezdí. Plán je takový, že tu budu tak dlouho, dokud se Operace Hamlet neukončí. S výjimkou drobných zajížděk do Kodaně, ale o nich tě budu informovat. Rozumíš, Bentzone? Jsem schopen se k tobě dostat okamžitě, stačí jen říct. Chceš se ještě na něco zeptat?“

	Niels přemýšlel, napadala ho spousta otázek. Jenže byly spíš určené jeho ženě, Hannah by se na některé věci zeptal rád. Co pro ni vůbec Niels znamená? Je pro ni jenom jednou z teorií, kterými se každý den zabývá ve svém útulném ústavu s výhledem do parku? Hannah zkoumá teorie o výjimečném nebo standardním modelu, vše, co se pokoušela Nielsovi vysvětlit, přemýšlí o tom, proč je vesmír takový, jaký je. A když nějaká teorie nefunguje, tak se jednoduše přestane používat, i když s ní člověk strávil dvacet nebo čtyřicet let. Niels se právě teď cítil zrovna tak, připadal si jako jedna z teorií, které Hannah prozkoumala a shledala, že už nejsou k ničemu.

	„Bentzone?“ Niels znovu pohlédl na Leona. „Pamatuješ si ten svůj příběh? Život Jense Petersena a všechno kolem něj?“

	„Pamatuji, pokračuj dál,“ vybídl ho Niels.

	„Tak jo, Bentzone, takže nám už chybí jen poslední věc. Ukaž ruce.“ Niels natáhl ruce před sebe, cítil se jako otrok. Když mu pouta zaklapla kolem zápěstí, ozvalo se slabé cvaknutí.

	„A ještě tohle,“ Leon se sehnul a připoutal Nielsovi nohy k očku pevně zabudovanému do podlahy. Cvaklo to stejně jako před chvílí a je z něj vězeň. „OK?“

	„Jo, v pohodě.“

	„Fajn, Bentzone, tak zase vyrazíme.“ Leon se zvedl a prostor zaplnily zvuky kroků došlapujících na kovovou podlahu. Vystoupil, otočil se a pohlédl na Nielse, který seděl v rohu auta, na ruce pouta a byl přikurtován k podlaze. „Bentzone, slibuji ti, že ti každý večer zazpívám ukolébavku. To jen, aby ses tam necítil tak sám.“ Dveře se za ním neslyšně zavřely. Za chvíli se ozvalo startování motoru a policejní dodávka se rozjela.

	 


 

	DRUHÝ DÍL

	 

	Kniha šílenství

	 

	Nemusíme navštívit léčebnu pro choromyslné,

	abychom se setkali s duševně narušenými lidmi.

	Vesmírným blázincem je celá naše planeta.

	GOETHE

	 


 

	1.

	 

	Detenční ústav, Nykøbing Sjælland

	Je to jediná šance. Ta věta Nielse vzbudila, stále slyšel Leonův chraplavý hlas. Když se chtěl Leon ujistit, že sdělení se dostane tam, kam má, vždycky poněkud ztišil hlas. Přinutil tak svůj protějšek, aby poslouchal, co mu říká. Niels slyšel, co říká a jeho sdělení pochopil: že rozhovor s nově jmenovaným šéfem detenčního ústavu, Jarlem Schapiro, je jedinou šancí, aby uviděl oddělení pro personál – tedy místo, kde byl Paludan zavražděn. Další rozhovory s vězni nebo pacienty už probíhaly v jejich celách. Svým způsobem to bylo nejjednodušší, bezpečné a praktické. K vraždě Paludana došlo na oddělení pro personál, tam bylo místo činu. Jed požil ve své kanceláři a na toaletách vydechl naposledy. Ale jakou to má spojitost s vězni, se Střihačem a Portugalcem?

	Niels ještě chvíli ležel dál a snažil se zostřit smysly a soustředit se na to, co ho čeká. Pokusil se porozumět své nové realitě: detenčnímu ústavu, Jensi Petersenovi, antipsychotikům, strachu. To jsou teď čtyři nejdůležitější prvky jeho nového života, čtyři nosné sloupy jeho existence coby pacienta dánské nejstřeženější instituce. Do jeho přemítání vpadl cizí element:

	„Bentzone?“ uslyšel Leonův napjatý hlas. „Jsi vzhůru?“

	Niels se pokusil na posteli posadit.

	„Je mi divně,“ řekl Niels. „Mluvil jsi se Sonningem? Ptal ses ho, co mi dali?“

	„Ano, stoprocentně jistý si není, jen to odhaduje. Ale jeho nejlepší zpráva je, že ti dali Cisordinol, pokud to vyslovuji správně. Nevím, jestli chceš vědět, na co to je.“

	„Samozřejmě, Leone. Potřebuji vědět, co se se mnou děje. Musíme zavést něco jako deník.“

	„OK,“ přitakal Leon a začal pomalu předčítat vedlejší účinky: „Zvýšená chuť k jídlu, zvýšení hmotnosti, slabost, únava, bolesti. Zvýšená tvorba slin, problémy se zažíváním, zácpa, průjem, dusnost, ucpaný nos, bušení srdce.“ Leon si lehce povzdychl a pokračoval: „Bolesti svalstva. Ztuhlost svalstva, třes, závratě, bolesti hlavy, změny citlivosti kůže, obtíže s koncentrací, problémy s chůzí, nespavost, deprese, strach, nervozita, nenormální sny, nízká sexuální apetence. Zvýšené svědění a svrbění.“

	„Nic dalšího?“

	„Hlavu vzhůru, Bentzone. Pak jsou tu ještě vzácné vedlejší účinky. Nenecháme to na jindy?“

	„Ne, přečti to všechno.“

	„Snížená chuť k jídlu, ztráta hmotnosti, horečka, nízká tělesná teplota. Bolesti břicha, pocit na zvracení, plynatost, ovlivnění funkce jater. Nízký krevní tlak, návaly horka, sakra, nedokončíme to po snídani?“

	„Jen pokračuj,“ zašeptal Niels.

	„Stálé křeče žvýkacích svalů, křeče krčního svalstva. Přehnané reflexy, parkinsonismus, náhlé ztráty vědomí, obtíže při ovládání paží a nohou, problémy s mluvením, neúmyslné pohyby očí, ochablost svalů, křeče, migréna, malátnost, no ne,“ Leon se zastavil. „Konečně taky dobrá zpráva.“

	„Copak?“

	„Zvýšená sexuální touha,“ četl Leon a pokračoval dál se samými negativy: „Zmatenost. Zvětšené zornice, přecitlivělost vůči zvukům, tinitus. Kožní vyrážka, přecitlivělost vůči světlu, změny pigmentace pokožky, mastná pokožka, zánět pokožky, drobná krvácení pokožky a sliznic. Chybějící nebo opožděná ejakulace, poruchy erekce, suchost pochvy… myslím, že z toho posledního strach mít nemusíš.“

	Někdo zabušil na dveře, hlasitě a nekompromisně.

	„Jdou si pro mě,“ přerušil ho Niels.

	„Tak jo, Bentzone. Hodně štěstí.“

	„Jensi?“ Do místnosti vniklo světlo. Ve dveřích stála zdravotní sestra, vlastně její silueta. Rozpřažené ruce vypadají jako andělská křídla, pomyslel si Niels. Za ní byly vidět dvě další siluety, větší a mohutnější. „Půjdete se koupat, Jensi, jste vzhůru?“

	„Ano,“ odpověděl Niels.

	„Máte dvě minuty na to, abyste vyšel na chodbu, ano?“ pokračovala sestra a Niels pochopil, že to nebyla otázka.

	Dveře se zavřely a všude se opět rozhostila tma. Rukama šmátral po stěně, po jejím studeném, hladkém povrchu. Tady je to. Vypínač. Ostré světlo mu zasvítilo do očí a oslepilo jej, takže na okamžik kromě své ubohosti neviděl nic. V místnosti pomalu začal rozeznávat obrysy předmětů: čelo postele, skříň v rohu, police vedle dveří. Tady bydlet nebude, to věděl. Nebyla to opravdová cela, ale předpokoj do vlastního pekla. Dělávalo se to tak v případě pacientů, kteří přišli v noci, aby to mezi ostatním osazenstvem nevzbudilo rozruch. Dneska mu přidělí regulérní celu mezi ostatními pacienty.

	„Jensi, tak pojďte,“ zavolal jeden z dozorců a zabušil silně na dveře. Takhle je slyšet vykřičník. „Je čas na vaši koupel.“

	„Už jdu,“ odpověděl Niels a vstal. Na chvíli se zastavil, zhluboka se nadechl a pokusil se soustředit na svůj úkol: na Portugalce Salomona Gašpara. To on zorganizoval Paludanovu vraždu? Jenže jak? Bylo vyloučeno, aby se dostal do oddělení pro personál a tam vraždu spáchal. Pacienti se dovnitř nedostali, existovaly tu vedle sebe dva ostře oddělené světy. Monitorovací kamery byly jasným důkazem, že Portugalec svou celu neopustil. Ale Sommersted a Leon naznačovali, že by mohl být nějakým způsobem ve spojení s některým zaměstnancem. Bylo to možné? Měl mezi zaměstnanci pomocníka, který Paludana na jeho příkaz zabil? Nejdřív se Niels soustředí na Střihače. Pokusí se s ním promluvit a získat jeho důvěru.

	Na jmenovce na uniformě zdravotní sestry bylo napsáno jméno Mona. Byla připnutá ledabyle a visela našikmo, jako by věděla, že těm ospalým pohledům ovlivněným medikamenty, které na ni budou zírat, je to lhostejné. Nielsovi to ale jedno nebylo. Právě teď pro něj bylo důležité, že se tu lidé nějak jmenují. Mona. To jméno ji polidštilo, stejně jako její poměrně příjemný hlas. Vadilo mu jen něco v jejím pohledu – Mona se na něj při řeči nedívala, oči se fixovaly na stěnu za ním. Odříkávala naučený monolog, který slyšela už spousta pacientů: „Jedná se o hygienickou proceduru, Jensi,“ vysvětlovala, zatímco dozorci stáli každý po jedné straně a pevně ho drželi v podpaží. „U nových pacientů to tak probíhá vždycky. Nejdříve vás musíme poznat, stejně jako vy musíte poznat nás. Tenhle způsob je nejlepší a pro vás to bude příjemný zážitek. Rozumíte mi?“

	„Ano,“ řekl Niels. Myslel na to, že mnohé choromyslné zpravidla rozrušilo, když měli jít do koupelny, stejně jako malé děti. Jenže tady o malé děti nešlo a personál měl náhle v rukou nezvladatelného dvoumetrového, nahého a namydleného šílence. Pak to bylo příliš nebezpečné. Pohlédl na dveře. Byly jediné v celém detenčním ústavu, které se zamykaly a odemykaly obyčejným klíčem. Když se koupelna nepoužívala, byly dveře vždycky zamčené. Pacienti sem bez personálu nikdy nechodili. Koupelnu důkladně prozkoumali policejní technici, Niels četl protokol. Koupelna byla zajímavá, protože pouze tady a v kurtovací místnosti nebyla nainstalována monitorovací zařízení. Původně byla kamera umístěna v rohu, ale Evropský výbor proti mučení a Etická rada a kdovíkdo ještě proti tomu protestovaly, protože natáčet neoblečené pacienty a podobné scény je nedůstojné.

	„Fajn, tak jdeme na to?“

	Menší z dozorců Nielse pustil a odemkl. Dveřní závěsy jsou zrezivělé a těžké dveře se otevírají ztěžka a s námahou.

	„Pojďte se mnou tamhle naproti,“ vyzval ho druhý dozorce a sevřel Nielsovu paži pevněji a šikovně ho postrčil dovnitř. Dveře se za nimi zabouchly a někdo zamknul. Malá sprchovací místnost s nízkým stropem neměla víc než deset čtverečních metrů. Závěs před okny téměř zakrýval mříže za tlustým tvrzeným sklem. Jsou tu světle zelené obkladačky určené do průmyslových objektů, barva z šedesátých let. Ve vzduchu bylo cítit vlhko. Oválné umyvadlo vtiskli do jednoho rohu, z armatury se odlupovala kovová vrstva. Od stropu visela rezavá sprchová hlavice a přímo pod ní stálo kolečkové křeslo s širokými koženými řemeny, které byly napevno přidělány k opěrkám předloktí, k dolní části nohou a přes hrudník.

	„Svlékněte se,“ řekl dozorce a ukázal na starou, zpuchřelou lavici. „Věci si dejte sem.“

	„Ano.“ Niels si začal svlékat košili. Přilepila se mu potem k tělu. Prsty se mu třásly, to bude těmi léky. Knoflíky se mu nedařilo rozepínat, i proto, že dozorce stál ani ne půl metru od něj a sledoval každičký jeho pohyb.

	„Nemáte načuráno v kalhotách?“ zeptal se dozorce. Niels nic neříkal a hleděl na stěny vymalované vápnem a okrem. Na stropě bylo pouze jedno světlo, a to nad zrcadlem. Ze zdi trčelo elektrické vedení – pozůstatek po kameře, která tu kdysi bývala. Napříč zrcadlem probíhala vodorovná prasklina. Niels se na sebe na chvilku podíval, zahlédl své dva obličeje, ale hned instinktivně sklopil oči k podlaze. Světlo se tam odráželo v drobných loužičkách, které byly všude kolem. Nebylo moc příjemné vidět se v zrcadle, odkud se na něj dívalo to ubohé, odepsané stvoření.

	„Tak už to oblečení konečně sundejte,“ popohnal ho dozorce a podrážděně na něj pohlédl.

	Niels položil na lavici kalhoty a pak spodky.

	„Sedněte si do křesla.“

	„A co moje sluchadlo?“

	„Vyndejte ho.“

	Niels zaváhal. Bylo to jako přetnout poslední záchranné lano, jediné spojení s normálním světem. Vytáhl sluchadlo z ucha.

	„Dejte ho sem,“ vyzvala ho sestra a nastavila plastový sáček.

	„Ano,“ poslechl Niels a vložil tu drobnou věcičku do pytlíku.

	„Sedněte si do křesla.“

	Nahé tělo dělil od sedadla křesla tenký igelit. Studilo to a igelit se mu lepil na kůži.

	„Slyšíte něco?“ zakřičel první dozorce. Sklonil hlavu až těsně k Nielsovu uchu a zavolal ještě hlasitěji: „Slyšíte, co říkám?“

	„Ano,“ zašeptal Niels.

	„Dobře, ještě dostanete tohle, nemusíme vidět všechno,“ řekl dozorce a zakryl Nielsův úd bederní rouškou, zatímco druhý dozorce mu už začal utahovat řemeny kolem nohou.

	„To je dobře, že spolupracujete, Jensi,“ volala na něj zdravotní sestra a navlékala si dlouhé, bílé gumové rukavice. „Jen pěkně seďte, trvá to jen chvilku.“

	Přitáhli poslední řemeny, nejhorší to bylo kolem hrudníku. Na okamžik se Niels nedokázal nadechnout, hrudní koš i dýchací trubice byly jakoby přiškrceny. „Tak, teď už sedíte dobře,“ poznamenal jeden z dozorců.

	Sestra pustila vodu. Ledově chladný proud ho ochromil, celé tělo se zkroutilo, jako by je zasáhl elektrický proud. Zalapal po dechu. „Je to moc studené? Za chvilku se voda ohřeje,“ poznamenala sestra a namydlila ho. Ucítil vůni chvojí a levandule. Myla ho pečlivě, rukama mu drbala vlasovou pokožku, strčila prst do ucha, omyla obličej. Niels zavřel oči, voda teď byla teplejší. Sestra ji zavřela a namydlila mu zbytek těla, i mezi nohama, stáhla předkožku, namydlila penis, všechno prováděla důkladně, až to bolelo. Niels nechal oči zavřené, rukama se křečovitě držel madel na kolečkovém křesle a celé tělo měl napjaté. Voda zase začala téct, tentokrát ovšem příliš horká.

	„Tak, Jensi, a jsme hotovi,“ prohlásila zdravotní sestra Mona a zavřela vodu. „Zvládl jste to výborně. Ještě pro vás najdeme nějaké čisté oblečení.“ Usmívala se, ale ani se na něj nepodívala. 

	 

	***

	 

	Niels čekal, dozorce stál těsně vedle něj. Na stěně vedle kanceláře visela nástěnka s drobnými lístečky, pozvánkami na různé akce, a také s něčím, co vypadalo jako rozpis služeb. Niels se zahleděl na chodbu, toalety byly až na konci. Takže tudy šel naposledy. Niels před sebou na okamžik v duchu viděl Paludana, jak se potácí chodbou a nohy mu vypovídají službu, musí se přidržovat stěn, snaží se neupadnout, rozráží dveře na toalety.

	Schapiro. Niels znovu pohlédl na dveře. Paludanovo jméno zmizelo, není tu žádná známka, že by tu kdy byl – nebo že by před pár dny sdílel kancelář se Schapirem. Je to stejné jako po dopravní nehodě, pomyslel si Niels. Střepy, rozbitá auta, na silnici krev a za chvíli už je všechno uklizené a život jde dál, jako by se nic nestalo. Niels Jarla Schapira trochu znal. Často ho vídával v televizi, zejména v posledním roce, kdy probíhala debata o podávání léků psychiatrickým pacientům a o jejich kurtování. Schapiro byl toho názoru, že pokud se politici v dobré víře vyslovují proti lékům, jedná se o nepochopení humanismu. Jeho protivníci mu přezdívali všelijak, byl pro ně „surovcem“, „nelidou“ i „ukrutníkem“, ale nezdálo se, že by mu ta slova nějak zvlášť vadila. Nielsovi z toho každopádně zbyl pocit, že ať je debata sebetvrdší, Schapirův postoj zůstává vždycky neochvějný a nijak se nemění.

	„Jensi? Pojďte se mnou.“ Mona s ním šla do kanceláře a před muže za psacím stolem položila kupu papírů. Jmenovaný ředitel Jarl Schapiro si prohlédl papíry, pak sáhl po brýlích, které měl posunuté nad čelem ve svých šedých vlasech. Dával si na čas. Stěnu za ním zakrývaly police s pákovými pořadači, knihami a deskami. Vedle počítače stála fotografie dvou spokojených dětí v moři, zřejmě to jsou vnoučata. Vedlejší psací stůl byl uklizený a s výjimkou několika skleněných váz s květinami, rudými tulipány a růžemi, na něm nebylo nic. Mezi stoly byly maximálně tři metry. Tři metry mezi Schapirem a Paludanem, dvěma ambiciózními muži, vůdčími osobnostmi, které kolem sebe potřebovaly určitý prostor. Představovaly tři metry dostatečně velkou vzdálenost, nebo spolu měli konflikty? Samozřejmě že se konfliktům nevyhnuli, pomyslel si Niels, člověk si ani jinou možnost nedokáže představit. Přinejmenším mezi nimi byly určité neshody, jenže bylo jich dost na to, aby si Schapiro přál Paludanovu smrt?

	„Jensi Petersene,“ řekl primář konečně a vstal. Podal Nielsovi ruku – chladně a formálně. „Jarl Schapiro, vrchní psychiatr. Jsem jmenovaný ředitelem zdejšího ústavu. Posaďte se.“

	Niels usedl a psychiatr zůstal stát. Byl to hezký muž s výrazným obočím a hustými, ocelově šedými vlasy, které navzdory primářově věku neztratily na objemu. Obličej prozrazoval, že žije aktivním životem a že už viděl a zkusil všechno a nic ho nemůže překvapit. Schapiro delší dobu nic neříkal, jen si ho prohlížel a zkoumal pohledem, který Niels znal z televize. Tam se také vždycky nejdřív jen klidně díval, načež rozcupoval argumenty svého protivníka a nakonec ho ponížil a zesměšnil. Schapiro se pomalu posadil.

	„Tak, Jensi,“ pronesl hlavní psychiatr a sepjaté ruce položil na stůl, „tak jste tady.“

	„Ano.“

	„Jste v detenčním ústavu. Víte, co to je za ústav?“

	„Ano.“

	„To je dobře, Jensi. Takže víte, že jste v uzavřené léčebně. Je to místo pro lidi, kteří onemocněli. A pro lidi, kteří jsou pro jiné lidi nebezpeční.“ Schapiro se zhluboka nadechl. V kanceláři bylo vedro, svítilo sem slunce. Psychiatr vstal, otevřel okno a chvíli se díval ven. „Co si o tom myslíte?“

	Niels pokrčil rameny.

	„Nevím.“

	„Chápete, proč tu jste?“

	Niels přikývl.

	„To je dobře, Jensi. To rád slyším. Je důležité, že svou situaci chápete. To je první krok k tomu, aby se změnila.“

	Jeden dozorce něco potřeboval, takže nastala krátká pauza. Pak se Schapiro opět posadil a tentokrát se opřel o opěradlo křesla. „A jestliže vám mám pomoct, je důležité, abychom spolupracovali. Je důležité, abyste to chápal správně. Myslíte, že budeme moct spolupracovat?“

	„Ano.“

	„Vím, že používáte sluchadlo. Nemáte žádné problémy se sluchem, když ho máte v uchu?“

	„Ne.“

	„To je dobře, protože rozhovor je nástroj, který tu velmi využíváme. Pro mě je velmi důležité vědět, jak se vám daří. Jestli se kvůli něčemu necítíte v bezpečí nebo jestli se něčeho bojíte.“

	Niels nic neříkal. Schapiro sebral propisovačku ze stolu a několikrát s ní zacvakal. Má štíhlé prsty, pěstěné nehty, nenápadný elegantní prsten, zřejmě zlatý. Jsou to ruce úředníka, člověka, který fyzickou dřinu nikdy nepoznal. Byly by ty ruce schopné zabíjet? Nalít Paludanovi do krku jed a později mu přitisknout prsty na sklenici, aby to vypadalo jako sebevražda? Jenže proč nedošlo k žádnému zápasu? A měl by Schapiro na takové střetnutí dost sil? Niels po několik sekund studoval lékařovu fyziognomii. Paludan byl statný muž, bránil by se, pokud by se mu někdo pokoušel do úst nalít bolehlav. Je to záhada. Ani tak racionálního člověka, jako je Niels, žádné jiné slovo nenapadá. Je to záhada, protože Paludan jed nevypil dobrovolně a nikdo ho k tomu nenutil. Dává to nějaký smysl?

	„Existuje něco takového?“

	„Co?“

	„Bojíte se něčeho?“

	Niels zaváhal. Díval se na vedlejší stůl, na Paludanovo prázdné místo.

	„Mohl bych si tu dojít na záchod?“

	Schapiro s odpovědí chvíli otálel. „Samozřejmě,“ řekl nakonec podrážděně. „Mono?“

	Sestra otevřela dveře, Niels se zvedl a dozorce se vydal za nimi.

	Mona šla první, Niels uprostřed. „Počkáme tady,“ prohlásila sestra a zaujala místo před dveřmi.

	Niels vešel na toaletu a prsty nahmatal vypínač. Zářivky se začaly pomalu rozsvěcovat. Niels se rozhlédl. Bílé, čtvercové obkladačky. Žádné okno, rošt pod umyvadlem, odtokový kanálek. A záchod v obdélníkové kabině. Pohlédl na podlahu, kde Paludan vydechl naposledy. Nielsovi se na chvíli udělalo nevolno, několikrát musel polknout, cítil, že je mu na zvracení. Je to kvůli lékům nebo kvůli tomu, že v duchu na podlaze spatřil mrtvého přítele? Jeho zmučený obličej, bolestné peklo, kterým si prošel v minutách před smrtí.

	„Leone?“ zašeptal Niels.

	„Bentzone?“

	„Jsem zrovna na záchodě. Tam, kde ho našli,“ hlásil Niels. Vzpomněl si na magický úplněk, o kterém mluvila Hannah. Říkala něco v tom smyslu, že svítil dvakrát silněji, jenže jeho záře by se v žádném případě nedostala do místnosti bez oken.

	„Jsi na dámských toaletách?“

	„Ne, na… Počkej, Paludana našli na dámských toaletách?“

	„Není to tak nelogické, jak se zdá,“ namítl Leon. „Byl bolestí a strachem úplně bez sebe a potřeboval se jen rychle něčeho napít. Dámské toalety jsou nejblíž.“

	„Už jste hotový?“ Dozorce svou otázku doprovodil dvojím silným zabušením na dveře. „S kým tam mluvíte?“

	Niels vešel do kabiny a ztišil hlas.

	„Ale stejně,“ zašeptal Niels. „Je to normální?“

	„Co jestli je normální, Bentzone? Skoro tě neslyším.“

	„Vzpomeň si, pod jakým byl tlakem, byl úplně mimo. Mozek pak už nemá prostor na to, aby přemýšlel o alternativách.“

	„Nevím, kam míříš, Bentzone. Já jen vím, že Christiana Paludana našli na dámských záchodech, nic víc.“

	„Už jsem se s tím v minulosti setkal,“ šeptal Niels. „Nesčetněkrát. Dokonce v případě maximálně traumatizovaného, psychotického válečného veterána, který vystřílel vlastní rodinu.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Existují určité rámce nebo šablony, které se dodržují. Souvislosti v mozku. A ty se jen tak snadno nenarušují.“

	„On umíral, byl naprosto vyděšený.“

	„Právě proto,“ pokračoval Niels. „Vyděšeným lidem chybí nadhled. Zaměří se jen na věci, které znají, na rutinní činnosti. To jsou poslední věci, které jsou schopni zvládnout, dělaly se na to i studie.“

	„Tak už vylezte!“ Dozorce znovu zabušil na dveře, tentokrát silněji. „Pamatuješ se na ten případ z univerzity v Århusu? Na toho chudáka, kterého najednou popadl amok a začal kolem sebe střílet? Pak spáchal sebevraždu. Zastřelil se.“

	„Máte dvě sekundy a pak si pro vás dojdu,“ volal dozorce.

	„Myslím, že to bylo v devadesátém čtvrtém,“ pokračoval Niels, než ho přerušilo otevření dveří.

	„Co tady k čertu děláte?“ Dozorce vypadal, že má chuť Nielse zabít. 

	 

	***

	 

	Jarl Schapiro seděl ve stejné pozici, jako když Niels místnost opustil. Opřený o opěradlo, uvolněný, se sepjatýma rukama. Niels se posadil naproti němu.

	„Bylo mi řečeno, že jste s někým mluvil, Jensi. Mohu se zeptat, s kým mluvíte?“

	„S jedním… přítelem.“

	„Vy máte přítele. Uvnitř hlavy?“

	Niels mlčel,

	„Můžete mi o svém příteli trochu povyprávět? Znáte ho dlouho?“

	„Ano.“

	„Co o něm ještě můžete říct?“

	„Je to muž,“ řekl Niels to první, co ho napadlo.

	„OK, Jensi. Je to dobrý přítel? Pomáhá vám?“

	Niels si představil Leona. Pomáhá mu? Svým způsobem ano. „Můžete mi ho popsat?“

	„Je vysoký, přes metr devadesát.“ Niels stále v duchu viděl Leona. „Má tmavé vousy a oči velmi blízko sebe.“

	„Právě teď ho vidíte zřetelně?“

	„Ano.“

	„Popis sedí, Bentzone.“ V uchu se mu opět ozval Leon a Nielsovi se na chvíli zatočila hlava. Velitel zásahu byl všude.

	„Můžete o něm říct ještě něco jiného?“

	„Teď nic neříkej,“ zašeptal Leon. „Ale poslouchej mě. Máš pravdu, stalo se to na univerzitě v Århusu 5. dubna 1994. Jmenoval se Flemming Nielsen, osamělý chudák, který byl moc zažraný do svého oboru. Neměl přátele ani žádnou dívku. Jednoho dne napsal vzkaz a nechal ho ve svém pokoji na koleji, bylo tam napsáno Někoho zabiju. Pak si s sebou vzal loveckou pušku a vydal se na univerzitu. V jídelně začal střílet, zabil dva lidi a dva další zranil. Přijela policie a začala ho honit po chodbách, vznikla děsná panika. Flemming Nielsen vběhl na záchody a prostřelil si hlavu. Na pánské záchody, i když dámské byly blíž a on myslel jen na to, aby ho nedostali živého.“

	Leon po krátké přestávce pokračoval: „Ale co tím chceš dokázat, Bentzone?“

	„Čekám, co mi řeknete,“ pronesl Schapiro. „A co elektroléčba?“ pohlédl do papírů. „Už jste ji někdy absolvoval, Jensi?“

	Niels se pokusil rozpomenout, co obsahovala složka o jeho falešné identitě, co se píše v papírech ležících na stole před Schapirem. Dostal Jens už někdy elektrošok?

	„Ne, nevidím to tady, ale možná to zkusíme.“ Při posledních slovech kývl krátce na sestru.

	„Pojďte prosím se mnou,“ vyzvala ho sestra a otevřela dveře.

	 

	 

	 

	2.

	 

	Londýn, 1939

	Hotel Cadogan na ulici Sloane Street. Michael na takovém místě nikdy předtím nebyl. Otevřel se před ním nový vesmír, svět lepší třídy – čalouněné židle, tlusté orientální koberce, dokonce i schodiště naproti recepci pokrývaly pravé koberce. Alexander se tu pohyboval jako doma, vyzařovala z něj sebejistota. Michael nikdy nevěděl, jestli ho má nenávidět, nebo obdivovat. Usedl k malému stolku v pozadí, prolistoval noviny, které tam ležely. Hitlerova invaze do Polska, postup německých vojáků. Alexander a Ráchel stáli u recepce.

	„Good evening, sir,“ zaznělo z recepce.

	Michael slyšel, jak si recepční – starší muž s šedými vousy a drobnou řečovou vadou vyměňuje s Alexandrem zdvořilosti. Mezitím přemýšlel o své situaci. Na Alexandra se nespoléhal, ten by byl schopen prodat vlastní matku, aby se vyhnul trestu. Ale zbývala Michaelovi nějaká jiná volba? Nebylo nutné, aby přijal Alexandrův plán za svůj? Ženevské jezero, válka, která zanedlouho začne zuřit a naděje, že jejich záchranou se stane zničená Evropa, křik raněných a kouř rozbitých měst?

	Cesta z nádraží do hotelu jen ještě podtrhla beznaděj jejich situace. Policie hlídkovala na každém rohu, Michaelův obličej byl otištěn na titulní stránce veškerých londýnských novin. Michael měl dojem, že si všichni šeptají jeho jméno, a ve svých představách v duchu viděl, jak všechny drbny dávají hlavy dohromady a mluví o tom, že Michael Bedford je zrůda, nový Jack Rozparovač a že ho musí co nejdřív chytit. Trojice usoudila, že dokud Michael neopustí pokoj, v hotelu budou v bezpečí. Hotel Cadogan se k tomu výborně hodí, uvažoval Alexander, jsou tu lidi z bohaté společnosti, osobnosti, jejichž vliv sahá do nejvyšších společenských vrstev, turisté a lepší lidi z West Endu nebo z Kensingtonu, kteří vyhledávali nocleh v co nejhezčím prostředí a s možností procházet se v protějším parku. Copak to není to poslední místo na světě, kde by policie pátrala po brutálním vrahovi? Kdyby se ubytovali v nějakém ošumělém hotýlku ve Stepney nebo Whitechapelu, mezi kapesními zloději a prostitutkami, byli by hned na ráně. Alexander měl peněz dost. Ekonomickou stránku vlastně neprobírali, Alexander o penězích nikdy nemluvil a právě proto Michael nepočítal s tím, že by to mohl být problém.

	„Je mi to bohužel líto,“ uslyšel Michael recepčního. „V současné době máme plno, svět je neklidný, lidé v této nejisté době touží po nějakém přívětivém místě.“

	„Jste si jistý?“ otázal se Alexander, zatímco dva pánové scházeli dolů po schodech. Jeden držel v ruce buřinku, druhý, mladší, měl na očích malé brýle se zlatými obroučkami.

	„Bohužel,“ odpověď doprovodil účastným pohledem.

	Dva gentlemani se spořádaně postavili do fronty a Michaelovi neušlo, že mluvili o něm. O něm. O vrahovi, o tom strašném zločinu spáchaném na profesoru Jenkinsovi. Zaslechl několik vět a pak uslyšel slova, ze kterých se zpotil: „Říká se, že vraha viděli v této čtvrti, takže oblast uzavřeli a prohledávají každý dům.“ Na slova prvního pána zareagoval jeho druh: „Je s ním konec, je to jen otázka času.“ Michael Alexandrovo dohadování s recepčním nesledoval, slyšel pouze, jak říká: „… není to obvyklý vysoký standard Elotelu Cadogan.“

	„Ano?“ Alexander pohlédl na Ráchel.

	„Je to až nahoře ve čtvrtém poschodí, s výhledem do dvora. Slunce tam svítí pouze brzy ráno. Máte zájem si pokoj prohlédnout?“

	„Bereme ho,“ prohlásil Alexander a Michaelovi se zdálo, že trochu příliš horlivě.

	„Very well.“ Recepční se na ně na okamžik zkoumavě zadíval, jako by chtěl sám sebe ujistit, že je opravdu chce do svého skvělého hotelu pustit. „Budu potřebovat váš pas,“ řekl nakonec a sklonil se nad staré hotelové knihy vázané v kůži. Podobaly se některým z antických písemností, které měli Ráchel, Alexander a Michael na fakultě třídit. Tenkrát, když ještě měli před sebou budoucnost a když byl jejich život naplněn sny a nadějemi.

	Recepční si pro sebe něco mumlal. Zasunul list papíru do černého psacího stroje Smith Corona a prázdná políčka formuláře pečlivě vyplňoval pouze pomocí ukazováčků. Údery kláves do papíru připadaly nervóznímu Michaelovi jako výstřely z pistole. Spatřil v duchu sám sebe v londýnských ulicích, jak při útěku klesá k zemi pod palbou policejních kulek, nebo jak stojí pod šibenicí a čeká, až mu kat navlékne na krk oprátku. Michael zabloudil pohledem ven, na ulici, ke svobodě, jako by se už podvědomě připravoval na to, že tenhle pojem bude brzy patřit minulosti. 

	 

	***

	 

	Setkal se s nimi ve druhém patře a pak spolu kráčeli mlčky vzhůru po schodech. Alexander šel první. Vždycky o krok napřed, pomyslel si Michael a rukou se opřel o zábradlí. Jak mohl někdy Alexandrovi důvěřovat? Proč už dávno neprohlédl, že pro Alexandra je naprostá nula, něco, co se použije a pak vyhodí, po čem se může šlapat, co lze zamáčknout? Koberec na schodišti tlumil jejich kroky. V hotelu byl těžký vzduch: ze starého nábytku, tlustých koberců viktoriánské doby, něčeho velkého, co končí. Michael se cítil fyzicky nemocný, bolel ho krk a zátylek, bylo mu na zvracení. Chtěl ze sebe něco dostat, něčeho se zbavit, břemene, které s sebou vláčel, tíživého pocitu na prsou. Ani Ráchel nevypadala dobře, tmavé kruhy pod očima byly jasným důkazem, že toho moc nenaspala, a pokaždé, když něco řekla, se jí chvěl hlas. Dýchala ztěžka, téměř sípala.

	„Ráchel trpí,“ šeptl Alexander, když ji na chodbě trochu předešli. Jen tahle dvě slova, nic víc. Michaelovi bylo jasné, proč to říká: aby mu připomněl, že by z toho mohl Ráchel vynechat, že by ji mohl zbavit téhle noční můry, když by se udal, když by vzal celou vinu na sebe. Ano, zabil jsem profesora Jenkinse, ano, utekl jsem, když mě překvapila jeho žena, a od té doby jsem se skrýval. Nic jiného není potřeba, jen těch pár vět.

	Může vyběhnout z hotelu na ulici, zastavit prvního policistu, kterého potká – je jich tu všude plno, a říct dvě krátké větičky. Pak bude Ráchel volná, bude moct odjet domů, žít svůj život, potkat nějakého muže.

	Nějakého muže, nějakého jiného muže. Kvůli tomu to neudělal? Bránilo Ráchelině záchraně něco tak banálního jako žárlivost? Pomyšlení na to, že by ji vyslal do náruče nějakého cizího muže? Mužů na ženění, kterým by se líbila hezká a bohatá Ráchel Burrowsová, bylo všude dost. Co třeba Alexander?

	Zámek cvakl a dveře se otevřely. Tak takhle bydlí králové, pomyslel si Michael a pohlédl na postel, na krásně zdobený příborník, na lesklé, lakované podlahy hotelového pokoje. Alexander přešel k oknu, Michaela znervózňoval způsob, jakým se pohyboval. Vadila mu jeho ráznost a horlivost? Alexander hleděl dolů do dvora, zatímco Michael přemýšlel, jestli si ho při příchodu do hotelu někdo všiml. Viděl ho recepční? Třeba právě kontaktoval úřady? Nebo Alexander recepčnímu pošeptal, že nejhledanější muž v celé Anglii bydlí ve vyhlášeném Hotelu Cadogan? Michael si to náhle představil: když Alexander vyplňoval hotelové papíry, možná do předtištěných řádků napsal něco úplně jiného? Call the police.

	 

	 

	 

	3.

	 

	Detenční ústav, Nykøbing Sjælland

	Niels věděl o dvojitých dveřích v detenci, které oddělují pacientskou část od úseku pro personál. První dveře se musejí úplně otevřít a zavřít a teprve pak se mohou otevřít ty druhé. Celá procedura trvá třicet sekund, přičemž většinu tohoto času stojí člověk v malém, stísněném prostoru mezi dveřmi a čeká.

	„Postavte se sem,“ zavelel dozorce a ukázal na kříž na podlaze.

	Zadal kód, pravý palec položil na malý displej a čekal, až se otisk prstu naskenuje. Za několik sekund se dveře otevřely. Vstoupili dovnitř, stáli těsně u sebe a čekali. Dozorce byl cítit potem, na jmenovce měl na psáno Kim a nad horním rtem se mu srážely vlhké krůpěje. Druhé dveře se otevřely a Niels vešel do pacientské části. Chvíli čekali, než se dveře zavřou. Znělo to, jako by se přisávaly k zárubním.

	„Vy jste Jens, že?“ Zdravotní sestra byla mladší než ostatní, nebylo jí víc než pětadvacet. „Já se jmenuji Lea. Pojďte se mnou.“ Šla dolů chodbou.

	Niels si nebyl jistý, jestli to tu vypadá tak, jak si představoval. Na podlaze je lino, světle modré stěny byly slabě cítit barvou. U stěny pár umělých rostlin v květináčích a po obou stranách chodby dveře, přibližně každých pět metrů. Na konci chodby je jídelna. Niels si prostudoval plánky, takže věděl, že Portugalcova cela je vedle jídelny, po pravé straně směrem do dvora. Hlavou mu probíhala ostatní fakta o detenci: je tu zavřeno třicet pacientů a v novější historii se útěk nikomu nepodařil. Do vězení vede pouze jeden vchod a na běžné klíče tu člověk nenarazí, protože se všechno ovládá elektronicky a přitom se používají ty nejrafinovanější uzamykací systémy. Nejsou tu žádné skleněné tabule ani viditelné kabely delší než patnáct centimetrů. Cely mají rozlohu dvanáct čtverečních metrů a mnoho pacientů je nikdy neopouští. Monitoruje se všechno – cely, chodby, pozoruje se každičký pohyb pacientů. Zeď kolem detence je vysoká osm metrů, má mohutný sklon směrem dovnitř a velmi hladký povrch, takže dostat se přes ni je nemožné. Detence je značně kontroverzní místo. Příbuzní pacientů si stěžovali, že nemají dost informací o tom, jak tu jejich blízcí žijí, vnímaví a soucitní politici hovořili přímo o mučení. Někteří lidé měli dojem, že se tu používá příliš mnoho léků a velmi málo terapie prostřednictvím rozhovorů. A pokud jde o poutání pacientů a využívání elektrošoků, dostává se ústav do naprosto odlišné kategorie léčeben, než kam patří ostatní dánské psychiatrické kliniky.

	Nějaký mladý kluk tlačil vozík s lůžkovinami. Usmál se na Leu, ale Nielse si nevšímal.

	„Tak, Jensi, daleko chodit nemusíme, budete bydlet tady vpravo,“ informovala ho sestra a zastavila se. „Později vás tu ještě všude provedeme, ale váš pokoj je tady. Chcete se na něco zeptat?“

	„Kdy uvidím ostatní?“

	„Teď dostanete svůj lék a trochu se uklidníte,“ řekla sestra. Šikmo naproti Nielsově cele se otevřely dveře. Ovanul ho zápach moči a ze záchodů vyšla nějaká žena. Vysoká a hubená, s dlouhými bílými vlasy, které jí téměř zakrývaly obličej.

	„Jsou to tvoje noviny?“ Bělovlasá žena ta slova téměř vyplivla. Něco držela v ruce, zřejmě časopis nebo nějakou reklamní brožurku.

	Guvernantka. Ragnhild Vasrnstromová. Ano, musí to být ona, jediná pacientka v detenčním ústavu. Guvernantce bylo něco přes padesát, o Vánocích bude moct oslavit desáté výročí příchodu do detence. Svůj zločin spáchala před čtrnácti lety. Nejdříve seděla v normálním uzavřeném oddělení, jenže pak začala být nebezpečná a agresivní, takže ji zavřeli sem a vybavili ji dekretem o nebezpečnosti. Guvernantka hlídala děti v bohatých rodinách. Všichni s ní byli spokojeni, ale jednou v noci, když hlídala čtyři malá děvčátka bankovního ředitele, který někam odjel se svou ženou, se v ní něco zlomilo. Nikdo to nedokázal vysvětlit, ani sama Ragnhild. Všechny děti zabila. V noci vzbudila jednu holčičku po druhé a řekla jim, že se budou koupat. Musejí být pěkné, až se maminka s tatínkem vrátí. Ragnhild je postupně utopila ve vaně a pak je položila do postele. Zděšení ve tváři nejstaršího děvčete svědčilo o tom, že se dívka bránila. Když se rodiče příští den vrátili domů, ležely děti ve svých postelích, jako by spaly. V pyžámkách a s plyšáky a ta nejmladší s dudlíkem v puse.

	„Jsou to tvoje noviny?“ opakovala Ragnhild hlasitě ječivým hlasem a blížila se k Jensovi.

	Niels zahlédl nápis na titulní straně. Bylo tam něco jako STOP a pak možná jedno číslo. Bylo to 39? Všiml si také snímku nějakého kamionu a skladištních hal. Pod tenkou, bledou kůží propadlého obličeje Guvernantce prosvítaly žíly.

	„Jsou to tvoje noviny?“

	„Ne.“

	„Pojďte sem, Jensi,“ zavolala na něj Lea.

	Niels vkročil do své cely a slyšel, jak se teď Guvernantka ptá někoho jiného, možná Ley. „Jsou to tvoje noviny?“ Došlo mu to hned, jak dosedl na okraj postele: tady v detenci žádná logika neplatí. Uvědomil si, že logika, jasné souvislosti, racionalita – tedy všechno to, co potřeboval, pokud si měl dělat naděje na to, že Paludanovu vraždu objasní, na tomto místě neexistuje.

	„Tak a teď ještě tu tabletku,“ oznámila Lea.

	„OK.“

	Tabletka v detenci znamenala, že jich člověk dostane hrst, to už pochopil. Tablety, které měly zahnat nejhorší strach, a tablety, které měly potlačit vedlejší účinky.

	„Bentzone?“ zašeptal Leon.

	„A teď pěkně polknout,“ řekla sestra a přiložila Nielsovi sklenici k ústům. „Otevřete hezky pusu, Jensi. Ještě trochu.“ Byla velmi důkladná. „Vystrčte jazyk,“ nařídila mu a kontrolovala, jestli léky spolkl. Niels si připadal jako otrok, který právě připlul do přístavu v Saint Croix, ale mlčel. „A teď navrhuji, abyste si trochu odpočinul,“ pokračovala sestra. Vzala ze stolu ručník a položila mu ho na polštář. „Po tabletkách budete trochu víc slinit. Doporučujeme vám, abyste si přes polštář dával ručník,“ dodala, krátce na něj kývla a odešla. Na okamžik zíral na šedý ručník na polštáři. Svým způsobem je to naprosto výstižné, pomyslel si. Bude tu ležet a slintat, projde tisícem tělesných proměn a prožije si všechno to, co mu Leon předčítal. Nastane čirá proměna, z člověka se stane choroba.

	„Leone,“ Niels se pokusil vzchopit.

	„Jsem tady, Bentzone.“ Leonův hlas zněl unaveně.

	„Poslouchej mě: Paludan se řítil po chodbě, napůl ochromený bolestmi a v naprosté panice. Jediné, na co myslel, byla voda, chtěl něco, co by uhasilo oheň v jeho těle,“ pokračoval Niels a nebylo mu zcela jasné, kam ho proud myšlenek vede. „Dokážeš si to představit? Běží po chodbě, všude je tma, svítí jen Superměsíc.“

	Leon ho přerušil: „Cože? Jaký Superměsíc?“

	„Měsíc v úplňku té noci svítil hodně silně,“ řekl Niels a představil si fešáckého primáře Paludana, jak je na chodbě sám, ozářen jen svitem bledého měsíce. Uvnitř těla ho všechno příšerně pálí, opírá se o stěnu.

	„Nejdřív jsou dámské toalety,“ pokračoval Niels. „Ale pánské toalety jsou jen o pár metrů dál. Došlo by v jeho mozku k tomu malému zkratu, aby šel na nesprávný záchod? Na záchod, kam nikdy nevkročil? Ne, uběhl by těch pár kroků navíc k pánským toaletám. Jeho mozek by byl tak vystresovaný, že by ho nic jiného ani nenapadlo.“

	„A co tím chceš říct, Bentzone? Řekni mi ksakru, co to všechno znamená?“

	„Nevím, jen tomu nevěřím. Je tu prostě něco, co mi v tom nesedí.“

	„Chceš říct, že ho tam někdo donesl?“ Leon přestal šeptat. „Tvrdíš, že jsme to špatně pochopili?“

	Niels ulehl do postele, hlavu si položil na ručník. Zdálo se mu, že už začíná slinit. Poprvé se pořádně rozhlédl po cele, po svém novém domově. Byla větší než místnost, ve které strávil noc. Skříň zabírala většinu jedné zdi, v zadní stěně bylo malé okénko se dvěma mřížemi za silným, tvrzeným sklem. Proud myšlenek se náhle přerušil. Vzpomněl si na děti, na Bjørna a Ellen. Vyvolal jeho stesk pohled na dvojici mříží? Bude se mu po dětech stýskat vždycky, když narazí na nějaký pár? To tedy bude mít těžký život, pár bot, dvojice očí a uší, spousta věcí ve světě se vyskytuje v páru nebo ve dvojici, často dokonce i kýchnutí, a jídelní hůlky vždycky. Zhluboka se nadechl. Bjørn a Ellen jsou v těch nejlepších rukou, přemítal. A čím rychleji tatínek najde Paludanova vraha, tím rychleji bude doma.

	Nad postelí visela dřevěná polička, vedle ní nástěnka. Pod oknem stál rozviklaný stůl s poškrábanou deskou, kovová židle, odpadkový koš přišroubovaný k podlaze. Vedle dveří umyvadlo z lesklé oceli. Žádné zrcadlo, což je logické, pomyslel si. Nikdo si v takovém místě nepřál dívat se do očí sám sobě. Vedle dveří byla umístěna malá kovová destička, volací zařízení sestávající z tlačítka a reproduktoru. Niels pohlédl na strop – nic než bíle natřený beton. Hlavou mu zněl Guvernantčin ječivý hlas: Jsou to tvoje noviny? Ale vzápětí ho přehlušilo něco jiného. Vzpomněl si na Leonova slova: někdo ho tam donesl.
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	Santiago, Chile

	Kód lásky. Hannah cítila, že to zní trochu praštěně, ale to slovní spojení se jí usadilo v hlavě natolik, až nabyla přesvědčení, že šifra na pohlednici se nějakým způsobem týká jí a Nielse. Mají si k sobě najít cestu. Kvůli dětem. Ale ne, tak to není! Musí se znovu najít jen kvůli lásce sobě samotným, kvůli ničemu jinému. Rozhlížela se po hotelovém baru – židle z lesklé oceli, kulaté skleněné stolky, na zdech zarámované fotografie všech celebrit, které tohle místo navštívily: Elvis Presley, Louis Armstrong, Muhammad Ali a spousta herců, které Hannah ani neznala. Ale to si tu určitě vymysleli, co by taky Elvis dělal v Chile?

	Usrkla trochu bílého vína. Bylo sladké, chutnalo jí. Mladá vědkyně Lærke vypadala unaveně, ale pokoušela se zůstat vzhůru trochu déle, aby se přeorientovala na jihoamerický čas. Kvůli tomu tu seděly obě, chtěly se trochu zabavit, než budou moct jít spát. Hannah cítila, jak se na ní ta spousta hodin v letadle do Santiaga podepsala, byla malátná a v nohách jí sem tam zaškubalo.

	Většina vědců vyrazila na jídlo do restaurace, i Mathias, ale Hannah dala přednost hotelovému baru. Do postele to pak neměla tak daleko a ráda by byla na zítřek odpočinutá. Měli letět pověstným malým vrtulovým letadlem na sever, do pouště Atacama, unikátního místa na Zemi s více než třemi sty dvaceti jasnými nocemi ročně. Návštěva VLT neboli Very Large Telescope byla pro astronomy celého světa něčím jako poutní cestou. Bylo to zhruba srovnatelné s Kábou v Mekce, ovšem s tím rozdílem, že astronomové se neshromáždili v černé kamenné svatyni, ale rozptýlili se kolem čtyř samostatných teleskopů pojmenovaných podle astronomických objektů místním chilsko-argentinským jazykem jako Antu, Kueyen, Melipal a Yepun. Hannah stejně jako ostatní vědci sledovala stavbu VLT v devadesátých letech s velkým za ujetím. Dosah tamních dalekohledů byl pětadvacetkrát lepší, než který vykazovaly nejlepší teleskopy světa.

	„Myslím, že půjdu spát.“ Lærke odsunula sklenici s rumem a kolou. Vypila ji jen zpola.

	„Já už taky moc dlouho nevydržím,“ řekla Hannah. „Každopádně si musím na chvíli stoupnout.“ Vstala, narovnala se v zádech a vystrčila vpřed hrudník. Při chůzi ještě cítila nepatrné chvění letadla a zdálo se jí, že po místnosti klouže. Nebo je to vínem? Vypila jen jednu skleničku, ale když je unavená, někdy stačí i to. Opřela se o barový pult, položila předloktí na chladný povrch. Ano, takhle je to lepší, dneska už se naseděla dost. Okolní hlasy se mísily s jazzovou hudbou, všechno splývalo a měnilo se na určitou formu ticha. Kód. Kdyby si tak dokázala vzpomenout na celý text. Znovu se pokusila vybavit si slova z pohlednice. Zkusila si pohled představit, připomenout si všechny věty najednou, než aby si vybavovala jednotlivá slova, ale nepomáhalo to a bylo jí jasné, že paměť jí nevylepšil ani pásmový syndrom a ani bílé víno. Kdyby tak jen měla tu pohlednici s sebou. Kolik je v Dánsku hodin? Hannah to nevěděla a bylo jí to jedno – v ústavu vždycky někdo je, minulý rok dokonce slavili tři doktorandi ve své kanceláři Vánoce. Vzala do ruky telefon a vyťukala číslo, jen si nebyla jistá, jestli jí vydrží baterie. Uběhlo několik sekund, dost času na to, aby hovor zrušila, aby si uvědomila, že je v Chile a že se jí plní její starý sen o VLT a o poušti. O tohle by se měla zajímat, a ne o nějaký pochybný kód na staré pohlednici.

	„Haló?“ Hlas zněl z dálky, nesmírná vzdálenost byla téměř hmatatelná.

	„S kým mluvím prosím?“ otázala se Hannah.

	„Haló? Tady Robert.“ Spojení nebylo nejlepší. Robert nebyl zrovna družný typ, nýbrž asociál až do morku kostí. Kromě kanceláře a své oblasti výzkumu – obřích hvězd a gama záření už žádnou společnost nepotřeboval.

	„Roberte, tady je Hannah. Jsem v Chile a… na něco jsem si vzpomněla.“

	„Ano?“

	„Ruším tě, viď? Mohl bys pro mě něco udělat? Můžeš skočit do mé kanceláře?“

	„Jdu tam.“

	„Díky, Roberte. Na stole leží šanon, Operace Hamlet, vypadá hodně úředně.“

	„Jak se máte v Chile?“ zeptal se Robert, „ano, tady je.“

	„Můžeš ho prosím otevřít? Nebo ne, to bude ještě jednodušší – na stole leží papír s krátkým textem.“

	„Old friend. Je to ono?“

	„Ano, Roberte. Můžeš mi to prosím přečíst?“

	„Old friend. It has been long since…“

	„Okamžik prosím,“ přerušila ho Hannah a kývla na barmana, malého mládence s culíkem a kulatými brýlemi. „A pen, please? Para escribir. Si? And paper. Thank you.“

	Barman přikývl a podal jí umaštěnou propisku, kterou vytáhl z náprsní kapsy, a kousíček papíru. Nahoře na papírku bylo napsáno Hotel Santiago Apoštol. „OK,“ řekla Hannah, „jsem připravená.“

	Robert Poulsen si vzdychl, byl nerad, když ho někdo rušil. A pak četl text do telefonu ze vzdálenosti téměř třinácti tisíc kilometrů. Hannah si všechno pečlivě zapisovala, přesně tak, jak to bylo napsáno na pohlednici, každičké písmeno i pravopisnou chybu.

	 

	Old friend.

	It has been long since we last spoke but. I hope you are well.

	I don’t have a lot to report. As you are awware, 

	time is not a real factor around here – 

	it’s probably why I like this place so much.

	I much hope you can visit someday soon.

	 

	Wish you could be here.

	 

	Robert poslední větu zopakoval dvakrát, protože se mu zdálo, že ho Hannah neslyší, a dodal: „To je všechno. Potřebuješ ještě něco?“

	Hannah neodpovídala, hleděla jen na text, který měla před sebou, a polohlasem si ho pročítala. Pak konečně zareagovala: „Děkuji ti, Roberte.“

	Upoutala ji především zvláštní tečka mezi butalhope. Ale je to vůbec tečka? Třeba je to jen nějaká vada papíru nebo chyba tisku, případně smítko, které se dostalo na pohlednici? Vždyť za sebou koneckonců měla mnoho tisíc kilometrů. Nebo je to šmouha, která se tam dostala v souvislosti s kopírováním? Pak byla ještě chyba ve slově awware. Proč pisatel nedokázal správně napsat „aware“, když neměl problémy s delšími slovy jako například „probably“ a „someday“? Ne, zřejmě je to jen špatně napsané, jejím vodítkem bude tečka. Ale jak to funguje? Proč je tečka uprostřed věty, kde vůbec nemá být? Odpověď ji napadla okamžitě a byla si skálopevně jistá, že se nemýlí: není důležité, jestli je něco správně nebo špatně ve vztahu k běžné gramatice, ale ve vztahu ke kódu. Ano, rozhodující je zřejmě umístění, přemýšlela Hannah a přitom pozorovala barmana. Asi by si měla něco dát, nemůže tu jen tak stát u baru s prázdnou sklenicí, a tak si poručila pivo. Na láhvi bylo napsáno Siraku. Odlupovala okraj etikety a dívala se na schematický obrázek dvou kreslených postaviček s dětskýma očima. Cítila, že má řešení na dosah. Rozhodující je umístění. Umístění ve vztahu k čemu? Hleděla na text před sebou. Rozhodla se, že se na slova bude dívat tak dlouho, dokud na něco nepřijde, je jedno, na co. Nesmím zvednout hlavu, dokud něco neuvidím, říkala si Hannah. Awware. Proč je to napsané se dvěma w? Protože v šifře je důležitý počet písmen? Ano, to je ta souvislost, přemýšlela dál, počet písmen měl nějaký význam. A rozhodující bylo umístění znaků. Dají se tyhle dvě věci spojit? Dlouho přemýšlela, než to nakonec vyslovila nahlas: „Počet písmen mezi znaky.“

	Zdvihla hlavu. Cítila, že je na správné stopě – důležitý je počet písmen mezi tečkami, čárkami, pomlčkami. Byla si téměř jistá, že to něco znamená.

	„Nezkusíme tohle?“

	Hannah vzhlédla. Vedle ní stál Mathias a ukazoval na nápojový lístek.

	„Navegado,“ řekl, „to tady pijí místní.“

	„OK.“ Hannah se podivila, že už jsou zpátky. Nebo s nimi Mathias nebyl?

	„Je to teplé červené víno s pomerančem a cukrem,“ vysvětloval Mathias a přitom se na ni díval.

	Stáli u baru asi půl hodiny a přitom k nim doléhala hlasitá diskuse, do které se opodál pustili nějací tři Japonci. Mathias vyprávěl o své první návštěvě VLT v minulém roce a znovu neustále zdůrazňoval, že Hannah se má opravdu na co těšit, protože pro něj to byl největší zážitek jeho života. Ještě nikdy se necítil být tak blízko svému snu o vesmíru jako právě tady v severochilské poušti. Co byl její největší životní zážitek? Hannah se ptala sama sebe, zatímco Mathias objednal další pití. Cítila, že je opilá, ale pocit to byl příjemný a pohodový. „Tenhle drink se jmenuje Terremoto,“ vysvětloval Mathias, „Terremoto znamená zemětřesení.“

	„To zní ohromně.“ Hannah si ho prohlížela. Brýle od pojišťovny, John Lennon, pronikavé oči… S Mathiasem by všechno bylo ryzí a intenzivní. Proto se tu s ním baví? Tohle si Niels přál? Aby to mezi nimi skončilo? Tohle je ten kód lásky?

	„Jsem asi trochu namazaná,“ pronesla Hannah a zjistila, že se o Mathiase opírá. Hlavu měla na jeho rameni, možná na chvíli dokonce zavřela oči. Číšník jim předložil účet.

	„Je ti dobře?“ zeptal se Mathias.

	„Jsem jen unavená.“

	„Půjdeme nahoru?“

	Ta věta Hannah rezonovala v hlavě. Přikývla a vyšli z baru. Přes foyer, kolem recepce, do výtahu. Půjdeme nahoru? Jak to myslel? Ve výtahu se o něj opírala a jako opora fungoval dobře, protože stál pevně. Držel ji za ruku. Vzala ho za ruku ona? Nebo to bylo naopak? To už je teď jedno, prostě se drželi za ruce. Byl to nejtěsnější fyzický kontakt, který kdy měla s jiným mužem od té doby, co poznala Nielse. Není v tom nic nepatřičného. To si v duchu říkala, když se dveře výtahu otevřely a vystoupili do dlouhé, úzké chodby s červenými koberci a stěnami ze světlého dřeva. Je to svým způsobem v pořádku, tedy téměř v pořádku.

	„Bydlím tady.“ Hannah se zastavila, opřela se o dveře a stále ho držela za ruku. Políbí ji? Ano, byla si skoro jistá, chystal se to udělat, naklonil se trochu dopředu. Hannah nevěděla, co si má o tom myslet, nevěděla, jestli by měla zavřít oči. A už vůbec si nedokázala představit, co by následovalo pak. Otevře dveře, pozve ho dál, půjdou do postele… V posteli si na chvilku poležela, když přijeli do hotelu. Kód lásky. Ta slova se zase vracela. Počet písmen mezi znaky. Old friend. To byla první slova textu a pak následovala tečka. Kolik je to písmen? Osm. Ne, devět. Ano, k prvnímu znaku je to devět písmen. Které písmeno bylo číslo 9? I. Neboli anglicky „já“. Dostala se do slepé uličky? Že by o žádné číslice nešlo? Možná má vzít v potaz jen samotná písmena. Třeba každé písmeno znamená nějaké jiné písmeno v abecedě? Je to možné? Na okamžik jí na mysli vytanulo něco, co jí říkal Gustav. Že ve Velké Británii za první světové války tajně zřídili Kódovací a šifrovací školu, aby rozluštili nepřátelské kódy. K tomuto účelu shromáždili nejlepší matematiky, šifranty, hráče bridže a šachů a posílali jim zašifrovanou korespondenci, kterou ukořistili. Ale astrofyziků se neptali, napadlo Hannah. Pohlédla na Mathiase, na jeho povzbudivý úsměv.

	„Je všechno v pořádku?“ zeptal se.

	„Dobrou noc.“ Hannah se k němu naklonila a zašeptala mu něco do ucha. Vešla do pokoje a rychle za sebou zavřela dveře. Svlékla se, položila oblečení na židli, vyčistila si zuby a pohlédla do zrcadla. Už si vzpomíná, co šeptala Mathiasovi, jako by to na zrcadle bylo napsáno písmeny, přímo to tam viděla. Zítra. Slíbila mu to a měla v úmyslu to dodržet. S kódem lásky, anebo bez něj.

	 

	 

	 

	5.

	 

	Hotel Cadogan, Londýn, 1939

	Michael byl s Ráchel v hotelovém pokoji sám. Alexander se vydal do ulic, aby zjistil, kde jsou jaké uzavírky, a aby vytipoval možnou cestu do banky. Ráchel stála s rozpuštěnými vlasy u okna zády k Michaelovi.

	Ten seděl na okraji postele. Čas od času vzhlédl a bezradně se rozhlížel po pokoji. Na stěnách visely obrazy krajin, kopie malíře Constabla – černé mraky nad mořem, hrozba zmaru a zkázy.

	„Ráchel?“ Už dál nemohl vydržet mlčení. Otočila se, chtěl vidět její obličej.

	„Alexander se už vrací.“ Její slova zněla trochu jako varování. „Slyším ho na schodech.“

	Michael vstal a péra v matracích zaskřípala. Alexander vešel do dveří, mlčky a zarputile. Z tváře mu zmizel poslední zbytek optimismu. Postavil se doprostřed pokoje a založil si ruce křížem.

	„Viděl nás někdo v hotelu, když jsme sem přišli?“ zeptal se téměř neslyšně.

	„Někdo?“ Ráchel zopakovala jeho otázku.

	„Někdo jiný kromě recepčního, třeba pokojská? Někdo, kdo nás mohl poznat – kdo tebe mohl poznat, Michaeli – a kontaktovat policii?“

	„Ach Bože, jdou sem?“ zeptala se Ráchel.

	„Je to možné. Nevím, ale…“

	„Ale co?“ Michael vybuchl, ale Ráchel se ho pokusila přimět, aby mluvil tišeji.

	„Podívejte se sakra z okna,“ zašeptal Alexander a otevřel dveře do chodby. Rozhlédl se a přesvědčil se, že tam nikdo není. „Pojďte sem,“ šeptal naštvaně. Šli za ním pár metrů chodbou až k matovanému oknu, které bylo obrácené do ulice. Trojice stála vedle sebe a nevěřícně hleděla dolů na lidské hemžení, na které Alexander ukazoval. „Vidíte to? Policie je všude kolem hotelu. Může to být náhoda? Nebo je to proto, že vědí, že jsi tady? A jen čekají na správný okamžik?“

	Michael nic neříkal, jen se díval na Ráchel.

	„Přemýšlel jsem o tom,“ pokračoval Alexander, když se vrátili do pokoje. „Jiné řešení neexistuje, bude to nejlepší pro všechny, a tím nemyslím jen nás.“

	„Co tím myslíš?“ otázal se Michael. „Jaké řešení? A jak to myslíš, že to není nejlepší jen pro nás? Pro koho tedy ještě?“

	Alexander se náhle usmál, krátce a jaksi nepatřičně. „Je něco špatného na tom, aby člověk uvažoval poněkud altruisticky v tak těžké situaci, jako je ta naše? Nesvědčí to právě naopak o jistém formátu či o určité osobnosti? O opravdovém formátu, o němž všichni sníme a doufáme, že jej máme.“

	Zavládlo mlčení, dokud je Alexander nepřerušil. „Řekněte mi: věříte obsahu toho, co jsme našli? Věříte textu dokumentu?“

	Pozoroval je. Nejdřív Ráchel, pak Michaela.

	„Věříš tomu, Ráchel?“

	„Ano, věřím.“

	„Michaeli?“

	Michael dlouho přemýšlel. Věří tomu, co překládal slovo za slovem? Co bylo napsáno roku 399 před Kristem ve vlhké cele v Athénách?

	„Nebo vám mám připomenout to, co Sokrates říkal?“ tázal se Alexander a bez ustání přecházel po místnosti. „Říkal, že pro filozofa je život přípravou na smrt. Život je přípravou na smrt pro ty, kdo hledají poznání…“ Alexander větu přerušil. „Michaeli!“

	Michael vzhlédl. Alexander se opět usmíval. Kdysi si podobného úsměvu cenil velmi vysoko, protože byl pro něj důkazem, že je Alexandrovým přítelem. Michael byl nadmíru pyšný, že skončil v takové společnosti, ve společnosti Ráchel Burrowsové a Alexandra Carringtona. Byli vším tím, čím on sám nebyl. A i když se do stejné skupiny dostali jen kvůli dělení podle abecedy, skutečně ho přijali. Zrušili všechny rozdíly a hranice, které ve Velké Británii vládnou mezi třídami, a vzali ho mezi sebe.

	„Michaeli?“

	„Ano.“

	„Co myslíš? Je pravda to, co říkal Sokrates? Věříme tomu, že život je příprava na smrt a že tělo je překážkou opravdovému poznání? Tak to je, protože tělo má svůj vlastní život. Vyžaduje jídlo a pití, má své touhy, kterým věnujeme polovinu života, touhy, které tu stojí jako Hadriánův val a nedovolí nám dostat se do země na jeho druhé straně, do země, která se nazývá poznání.“

	„Proč tohle všechno říkáš?“ otázala se Ráchel. Vypadala zmateně, jako by nechápala ani slovo z Alexandrovy povznesené promluvy.

	„Protože jsme si, drahá Ráchel, zvolili studium antiky z jednoho důvodu. Z jakého?“

	„Protože jsme chtěli poznávat,“ řekl Michael. Do jeho mysli se vkrádalo podezření, kam tím vším Alexander míří, a neměl chuť ho tam následovat.

	„Přesně tak, chtěli jsme… ne, chceme poznávat! Chceme porozumět životu, chceme pochopit, proč máme doma s Michaelem na stole povolávací rozkazy. A proč nás povolávají, proč nás volá smrt.“

	„Nerozumím ti,“ ozval se Michael. „Říkáš, že máme jít k vojsku?“

	„Ne! Říkám, že je pravděpodobné, že stejně zemřeme. Všichni vědí, že tahle válka bude horší než ta minulá.“

	Ráchel zavrtěla hlavou. „Alexandře, vykládáš nesmysly. Sedni si.“

	„Ne, to nejsou žádné nesmysly. Poslouchejte mě, stejně pravděpodobně asi zemřeme, nebo ne? Evropa stojí na pokraji svého hrobu.“

	„Možná,“ pronesl Michael.

	„Kvůli čemu zemřeš raději? Kvůli státním hranicím? Kvůli tomu, že Německo napadlo Polsko? Chceš raději zemřít kvůli Polsku, nebo kvůli největší ze všech pravd? Kvůli největšímu objevu?“

	„Když to říkáš takhle,“ řekl Michael a nedokázal potlačit úsměv.

	„Alexandře!“ teď vykřikla Ráchel. Michael na ní viděl, že pochopila, kam Alexander míří, ale že to nedokáže snést.

	„Ráchel, můžeme udělat tři věci. Za prvé: pokusit se o útěk. Můžeme prchat válečnou Evropou a žít v podzemí až do konce našich dní. Je to tak?“

	„Ano.“

	„Za druhé: můžeme sejít udat a strávit pak ve vězení všechny ty roky, které nám napaří. Může se stát, že tebe, Ráchel, odsoudí jen k pár letům, ale té hanby se za žádných okolností nezbavíš. Naše rodina…“ Alexander se zarazil, zachytil Michaelův pohled. „A pro nás, Michaeli, připraví šibenici.“ Zavrtěl hlavou a hledal ztracenou nit. „Za třetí: dokážeme obsah našeho dokumentu a staneme se součástí dějin. Tak, jak jsme to po celou dobu plánovali, jen poněkud rychleji, o něco dřív.“

	„Jak?“ Ráchel se sesunula na židli.

	„Tenhle život jsme promarnili. Jak Michael správně řekl, stalo se to včera. Je to hrozné, ale je to pravda. Promarnili jsme život, ale naše vina to není, nebo alespoň nejen naše vina. Mohou za to okolnosti, kterým říkáme náhoda. Život se neubírá vždycky tak, jak bychom si přáli, žijeme ze dne na den,“ řekl Alexander. Michaelovi připadalo, že Alexander má pravdu, když mluví o tom, že život je v mnoha ohledech pouhá skica, nedokončený obraz. Že se narodíme s několika kartami v rukou, se kterými se pokoušíme hrát co možná nejlépe. Jenže zvnějšku přicházejí katastrofy, jako jsou války a smrt a nemoci, všechno možné, co nedokážeme ovlivnit. A pokud učiníme špatné rozhodnutí a vydáme se nesprávným směrem, pak přicházíme o všechno. Život už je takový, říkal Alexander. „Věřili jsme, že děláme správnou věc, když jsme se pokoušeli dokument zachránit…“

	„Dělali jsme správnou věc,“ přerušila ho Ráchel.

	„Možná,“ poznamenal rychle Alexander. „Ale pravda je taková, že tahle záležitost, byť byla správná sebevíc, nám zničila zbytek života. Jak už jsem říkal: můžeme si vybrat šibenici, nebo strávit zbylé roky ve vězení, ve vyhnanství nebo v hanbě. Anebo?“

	Otočil jednu židli, usedl na ni obkročmo a pozoroval oba přátele. Michael seděl na okraji postele a Ráchel se zády opírala o její čelo. Obě nohy měla na posteli, ačkoliv byla obutá.

	„Jestliže člověk přišel o své šance v tomto životě, pak zbývá pouze jedna možnost – zaměřit se na věčnost.“

	„A co to k čertu znamená?“ zeptala se Ráchel s půvabnou intonací dívky z lepší společnosti, jež v Michaelovi okamžitě vyvolala představu podvečerních drinků a mužů ve smokinzích pohodlně usazených v elegantním nábytku chesterfieldského stylu s whisky a sodou ve vysokých sklenicích.

	„To znamená, že zemřeme. Tady,“ řekl Alexander, „v tomto hotelovém pokoji. Vlastní rukou.“

	Jak dlouho trvalo mlčení? Tři minuty? Nebo deset? V každém případě dost na to, aby se Michaelovy myšlenky rozběhly od jednoho protichůdného tvrzení k druhému: že Alexander má pravdu a že Alexander je blázen. Několikrát se snažil zachytit Ráchelin pohled a zjistit, co si myslí ona.

	„Berte to tak, že náš plán pouze urychlíme,“ pokračoval Alexander a chtěl, aby se mu podívali do očí. „Zítra půjdeme do banky, přesně podle plánu. A pak…“

	Opět zavládlo ticho, téměř stejně dlouho jako předtím.

	„Michaeli?“ otázal se Alexander.

	„Já nevím,“ odpověděl Michael.

	„Tak mi řekni, jaké máme jiné možnosti,“ vyzval ho Alexander.

	Michael váhal a věděl, že je to na nic. Nešlo jen o slova a o to, co Alexander říkal, ale o jeho pohled a rozhodnost. Jeho přítel se rozhodl za ně za všechny. A neměl snad pravdu? Michaelovi trvalo několik minut, než se za hlubokého mlčení tohoto poznatku dobral. Alexandrovo rozhodnutí bylo správné. Zůstat zde nebylo žádným východiskem a neexistovalo místo, kam by se mohli přesunout. Proč tedy plán neuspíšit? Konečně se setkal s Ráchelinýma očima. Ty její oči… Jak jen doufal, že je uvidí znovu. Pokud dokument říká pravdu.

	 

	 

	 

	6.

	 

	Detenční ústav, Nykøbing Sjælland

	Niels hleděl na své ruce, které mu kroutily drobné křeče. Bylo mu nevolno a připadalo mu, že podlaha se mu trochu kýve pod nohama. Dveře na chodbu byly zavřené a v cele byl sám. Spal? Nebo jen dřímal? Zdálo se mu o Hannah a dětech, ale hlavně o Hannah a jejích vlasech na polštáři. Posadil se. Ručník byl mokrý.

	„Leone?“

	Nejdřív se nedělo nic, ale po chvíli se Leon ozval: „Bentzone?“

	„Nemohu dýchat nosem.“

	„Slyším to.“

	„Zapíšeš si to?“

	„Má to smysl?“ otázal se Leon.

	„Ano, pro mě to smysl má. Kromě toho mám drobné křeče v rukou, šíleně mě svrbí záda a pořád mi tečou sliny. A to hodně.“

	„OK, Nielsi, zapsal jsem si to.“

	Niels vstal a pohlédl okénkem ven. Teď už je klidnější. Uklidnilo ho, že úpadek a rozklad Nielse Bentzona byl zaznamenán. „Paludan vypil jed,“ prohlásil Niels. „Jenže ho nepožil dobrovolně a nikdo ho k tomu nenutil.“

	„Každopádně o tom nejsou žádné stopy,“ prohlásil Leon.

	„A někdo ho dopravil na toalety. Ten někdo chtěl, aby to vypadalo jako sebevražda.“

	„Pokud tedy přistoupíme na tvou logiku,“ řekl Leon.

	Dveře se otevřely. „Vy mluvíte sám se sebou?“ otázala se sestra. Byla to pořád Lea, ale teď měla jiný účes. Vyčesala si vlasy nahoru a sepnula je sponou a vypadala nějak aktivněji. „Napadlo mě, že vás tu provedu. Seznámíte se tak i s ostatními.“

	„To je dobrá šance, Bentzone, dívej se po všem jako po místě činu,“ radil Leon, když slyšel, co ošetřovatelka říká. „A všímej si i nejmenších detailů.“

	„Připravila jsem vám oblečení,“ řekla. „A nezapomeňte, že když přijde někdo nový, ostatní s tím mohou mít trochu problém.“

	Co to k čertu znamená, že ostatní s tím mají problém? Niels spustil nohy na podlahu a pokusil se vstát. Lea vyšla ven a čekala před celou. Slyšel, jak něco říká dozorci, ale slovům nerozuměl. Nemocniční oblečení je móda, která se nikdy nezmění. Kombinace bílé a modré, na kalhotách úzké proužky, volný střih. Nebo to spíš bylo tak, že látka přebírala identitu člověka, který ji měl na sobě, tak jako teď Niels.

	„Výborně, Jensi. Samozřejmě se ptejte na všechno, co vás bude zajímat. A tady Klaus půjde s námi.“ Dozorce Klaus vydal neurčitý zvuk. Zrzavé vlasy ostříhané na ježka, žádný krk, nýbrž hlava umístěná rovnou na těle. Nielsovi připomínal boxera těžší váhové kategorie.

	„Záchody jsou přímo naproti vašemu pokoji,“ vysvětlovala sestra. „Když budete potřebovat na toaletu, zmáčknete tlačítko u dveří, a to i v noci.“ Pohlédla na něj a dodala: „Ale když budete chtít jen na malou, tak použijete umyvadlo, je vám to jasné?“

	„To mám močit do umyvadla?“ zeptal se Niels.

	„Přesně tak, jak říkáte,“ odpověděla a vyrazila. „Začneme tam, odkud jste sem dneska ráno přišel.“

	Na chodbě stálo několik omšelých a starých pohovek ze zeleného veluru, u jedné chyběly dvě podušky. Seděl tam nějaký mladý muž a hryzal si klouby. Do obličeje mu Niels neviděl. „Tady jste se koupal,“ sestra mu ukázala na těžké dveře. Byly zamčené. „To abyste se zorientoval. A tady vlevo máme skromnou místnost pro personál. Dveře jsou pořád otevřené, ale nemáte žádný důvod, proč tam chodit.“

	Niels vrhl do místnosti krátký pohled – kulatý stůl, kávovar, lednice. U stolu seděli dva dozorci, jeden četl nějaké noviny, které se dávají zadarmo, druhý se věnoval svému iPhonu, ale nepodíval se na ně ani jeden. Niels v jednom poznal dozorce, který s ním byl při koupání. „A když půjdeme kousek dál, dostaneme se k Johnově pokoji.“

	Sestra krátce pohlédla na zavřené dveře. „John,“ řekl Niels hlasitě a pokoušel se vzpomenout si, co se dověděl o Johnu Einarssonovi.

	„Ze své cely nevyšel osm let,“ informoval ho Leon. „John Einarsson je takový násilník, že je ke své posteli přikurtovaný skoro celý den. V osmdesátých letech umlátil dva chlapy v jedné hospodě v Randersu a kromě toho několikrát napadl personál.“ Niels slyšel, jak Leon listuje v papírech a představil si ho, jak sedí nedaleko odsud v policejní dodávce.

	„Můžete ho pozdravit jindy,“ prohlásila Lea a pokračovala v chůzi.

	„Střihač bydlí naproti Johnovi,“ pokračoval Leon. „Vidíš jeho celu?“

	„Ano,“ zašeptal Niels. Dveře byly otevřené a Niels rychle nakoukl dovnitř. Z malého okénka byl výhled na dvůr.

	„To on byl vzhůru té noci, když zabili Paludana,“ řekl Leon. „Stejně jako Portugalec. V době jeho smrti ti dva stáli a zírali do dvora.“

	„Tak pojďte,“ pobídla ho Lea.

	Leon pokračoval, zatímco Niels šel za Leou: „Na rozdíl od Johna Einarssona se Střihač vůči personálu násilně nechová. Hlasy, které mu před šesti lety nařídily, aby nůžkami na větve na kusy rozstříhal svou matku, jsou utlumeny léky. Dostává jich tolik, že byl minulý rok coby jeden z pacientů detence uveden jako člověk překračující veškeré oficiální limity antipsychotik, jež jedinec dokáže snést. Můžeš jít dovnitř?“ zeptal se Leon.

	„Ne,“ zašeptal Niels a zachytil Lein netrpělivý pohled.

	„Ale třeba se ti to povede jindy, oné noci něco ze svého okna viděl. Ty záznamy sis sám přehrával,“ dodal Leon.

	Zdravotní sestra přehlušila hlas znějící mu v uchu: „Trochu si pospíšíme, Jensi.“

	„Ano.“

	„Abychom se stihli podívat do dílny nebo do ateliéru. Děláte něco rád rukama? Kreslíte nebo malujete? Pojďte dovnitř.“ Sestra strčila do dveří. Uvnitř stál soustruh, stoly a židle a stěny byly přeplněny kresbami a akvarely všech barev. Až úplně nahoru napsal nějaký bystrý frankofil nápis La Gallerie Insane. „To je Thorbjørn, pochází ze západního Jutska,“ řekla sestra a pohlédla na čtyřicátníka ponořeného do jeho vlastního světa. Kreslil si lihovým fixem – na obličej. Připomínal dítě v těle dospělého. Pás tuku obepínal jeho šíji jako farářský límec, to se projevil jeden z vedlejších účinků – člověk tloustne na těch nejpodivnějších místech. Když si všiml Nielse, odložil opatrně fix a přitiskl si ruce na uši.

	„Thorbjørn Rasmussen,“ představil ho Leon a podal o něm souhrnné informace: „Veškeré jídlo jí z neotevřených plechovek, myslí, že ho všichni chtějí otrávit. Vodu nepije, konzumuje pouze mléko, ale jen tehdy, když si karton může sám otevřít. Na detenci se dostal před dvanácti lety, když zabil svého bratra a jeho přítelkyni. Drží si ruce na uších?“

	Niels zamručel.

	„Dělá to proto, že stále slyší křik švagrové,“ vysvětloval Leon. „Thorbjørn jí rozpáral břicho nožem. Byla v sedmém měsíci, už jsem ti to říkal?“

	„Posloucháte mě, Jensi?“

	Niels odvrátil zrak od Thorbjørna a cítil, jak se s ním točí celý svět. Na okamžik měl pocit, že dokáže vnímat rotaci Země. Halucinace – další věc, kterou je potřeba připsat do seznamu vedlejších účinků.

	Starší žena před sebou tlačila vozík s jídlem. Jedno kolečko vrzalo a z hlubokých kovových várnic stoupalo teplo. „To je Ulla, pomáhá s rozvážením jídla. A tady máme jednoho z našich zahraničních pacientů,“ mladá sestra ukázala na dveře do cely Salomona Gašpara. „Je z Portugalska. Určitě za chvilku taky přijde do jídelny. Máte hlad?“

	Niels neodpověděl. Dveře do Portugalcovy cely byly pootevřené a Niels se rychle pokusil nahlédnout dovnitř. Portugalec seděl zády ke dveřím a byl předkloněný jako při modlitbě. Postel Niels nikde neviděl. Tak to bylo i napsáno v Operaci Hamlet, k ničemu ji nepotřeboval. Niels najednou ucítil, jak ho zezadu někdo praštil. Rána ho zasáhla do temene, vůbec ji nečekal.

	„Ne, Thorbjørne, ne!“ Lea začala křičet a rozezněl se poplach. Niels ležel na podlaze, ale rychle se obrátil a pohlédl na Thorbjørna s obličejem pomalovaným červeným fixem, který připomínal krev. Niels se pokusil vstát. Dozorce do incidentu nijak nezasahoval a Niels dobře věděl proč – čekal, až tu nebude sám. Nechtěl taky nějakou slíznout, takže výprask raději přenechal pacientovi.

	„Thorbjørne!“

	Niels se zvedl na jedno koleno.

	„Bentzone? Jsi…“ Leonův hlas.

	Thorbjørn se zaměřil na Nielsovu hlavu. Rozpřáhl se sice nemotorně, ale zasáhl ho a měl sílu. O sekundu později už Thorbjørn ležel na zemi pod pěti dozorci. Niels stále klečel na jednom koleni. Třásl se a sledoval, jak každý dozorce drží jednu šílencovu končetinu. Jednali chvatně a profesionálně, řemeny utahovali stejně rychle, jako si dospělí zavazují tkaničky. Thorbjørn stále křičel a Niels zaslechl jednoho lékaře, jak říká něco o elektrošoku.

	„Jste v pořádku?“ To se ptá Lea. Niels se zvedl a teprve teď zjistil, že mu něco chybí.

	„Moje sluchadlo.“ Rozhlédl se. Kousek od něj stál Portugalec, Salomon Gašpar. Podle papírů mu bylo sedmdesát čtyři, ale vypadal mladší. Byl zhruba stejně vysoký jako Niels, štíhlý a svalnatý. Oči měl posazené dozadu, jako by mu téměř v lebce mizely. Třeba je to nedostatkem spánku? Čtyřicet let beze spánku, čtyřicet roků v recepci všech možných hotelů. Černé vlasy měl sčesané dozadu a ulíznuté k hlavě a kolem úst mu pohrával úsměv. Vyzařovala z něj jistá elegance. V ruce držel Nielsův špunt – ten úder mu ho zřejmě musel vyrazit z ucha. Portugalec se na něj díval.

	„Výborně, Salomone,“ pronesla Lea jako učitelka, která mluví k dětem v mateřské školce. „Můžete Jensovi vrátit jeho sluchadlo?“ Portugalec se nehýbal.

	„Salomone?“ pronesla Lea varovně.

	„Zdržíte se u nás dlouho?“ otázal se Portugalec servilně, téměř podlézavě. Mluvil s charakteristickým jižanským přízvukem, znělo to tak nějak děsivě krásně, pomyslel si Niels.

	Niels k němu popošel pár kroků. Stáli proti sobě, tváří v tvář. Slyšel Portugalec z vysílačky Leonův hlas? Nebo ho dokázal Thorbjørnův křik přehlušit? Niels si nebyl jistý.

	„Odnesu vám vaše zavazadla nahoru,“ pronesl Salomon Gašpar a podal Nielsovi sluchadlo, jako by to byl klíč od Grandhotelu Lunatic. 

	 

	***

	 

	Paludana někdo přinutil vypít jed, nicméně žádné známky násilí se nenašly. Niels se rozhlédl kolem dokola a pohlédl do jídelny obdélníkovým okénkem ve dveřích, jako by se díval do akvária. Ven nepronikaly žádné zvuky, pacienti seděli uvnitř obklopeni dozorci a pomocníky. „Pojďte se mnou,“ vyzvala ho Lea, stiskla madlo a otevřela dveře. Místnost byla rozdělena na dvě části. Její celková rozloha měřila zhruba čtyřicet čtverečních metrů, v jedné polovině stálo několik Vysloužilých kožených pohovek, světle zelené umělé rostliny, konferenční stolek a staré křeslo z černé kůže. Na stěně visela televize, a plazmovou obrazovku chránila drobná mříž, takže nebylo možné ji rozbít. Na policích za jednou pohovkou ležely knihy, šachy, kostky a další deskové hry. S výjimkou televize byly stěny holé, bílé a bez oken. Mladý kluk, který předtím seděl na chodbě, se teď usadil v sedačce, stále si hryzal klouby a zdálo se, že Nielse nevnímá. Mastné vlasy měl nečesané a na spánku mu vystupovala viditelná žíla. Niels mu teď viděl do obličeje a poznal ho. Pocházel z Grónska a šlo o dvojnásobného vraha, který se na detenci dostal teprve před pár měsíci. „Tady si můžete posedět a užít si trochu pohody,“ vysvětlila mu sestra. „Stejně jako Miliaq.“

	Žádné odpovědi se nedočkala, mladý Gróňan na ni ani nepohlédl. Na pažích měl modřiny a vpichy, léky dostával pod nátlakem přímo do žíly. Pod nátlakem, násilím, nutit – podobné výrazy tu byly všudypřítomné. Niels musel pořád myslet na to, že Paludana někdo přinutil, aby jed vypil. Ale kdo to byl? A jak to dokázal?

	„A tady jíme, Jensi,“ řekla Lea a otočila se.

	Na druhém konci místnosti stály dva stoly vzdálené od sebe přibližně tři metry. U každého stolu bylo prostřeno pro šest pacientů. Pohybovalo se tu pět dozorců, byli diskrétní, ale přehlédnout nešli. Zrzavý dozorce, který Nielse při obhlídce doprovázel, přešel ke kolegům. Několik pacientů si už sedlo a Niels mezi nimi hned poznal Guvernantku. Jsou to tvoje noviny?

	„Bentzone? Kde jsi?“ Leonův hlas zněl tiše, ale naléhavě.

	„V jídelně,“ zašeptal Niels.

	„Nezapomeň na náš cíl, Nielsi. Pokus se s někým sblížit, získej jejich důvěru. Zkus zejména Střihače.“

	Získej jejich důvěru. Niels si prohlížel ztrápené obličeje pacientů, které nejdříve ničily bludy a hrůzné představy o tom, že jim cizí bytosti ukradly vnitřní orgány nebo nějaké podobné nesmysly. A co nezpustošily bludy, to pak dorazily léky.

	Začali přicházet další pacienti, mnozí měli speciálními postroji spoutané ruce a nohy. Široký opasek byl spojen s řemenem kolem obou zápěstí a s koženým řemenem, který probíhal podél zadní strany nohou a končil dvěma nylonovými úchyty, které se připevnily ke každé noze. Nemohli tak nikoho kopnout nebo praštit a museli postupovat pouze velmi malými krůčky, jakýkoliv běh byl vyloučen. Niels o tomhle postroji četl, že je ve většině evropských zemí zakázaný. Spony a řemeny byly světle fialové a modré, vypadalo to hrozně, ale Niels chápal, proč to tak je. Byl to pokus o civilizovanější podobu těchto prostředků, celá záležitost tak měla získat charakteristický punc posvěcení dánskými institucemi.

	„Jensi, tamhle je jedno místo pro vás.“ Oslovila ho jiná zdravotní sestra, starší než ty ostatní, které už s ním mluvily. Pak si Niels všiml Střihače. Neviděl ho přijít, možná byl v jídelně celou dobu. Bylo mu něco přes šedesát, téměř deformovaný obličej rámovaly dlouhé, řídké a zcela bílé vlasy a neustále pohyboval čelistmi zvláštním krouživým pohybem. Niels pokyn sestry neuposlechl, ale aniž by na Střihače pohlédl, sedl si proti němu. Na stole byly připravené plastové kelímky a plastové talíře. Průsvitný ubrus v Nielsovi vyvolal asociaci s pytlem na mrtvoly. Mlčel, čelist mu natékala a bolela čím dál víc. Když se objevil, téměř všichni pacienti vstali. Jako v kostele. Salomon Gašpar se usmál na personál, a pokud mohl Niels vidět, uděloval ošetřovatelům nějaké pokyny. Očividně přistoupili na jeho hru, v níž se považoval za ředitele hotelu, anebo ho pouze ignorovali. Co jiného jim taky zbývalo, pomyslel si Niels. S choromyslnými nemohli jednat na rovinu, takže se jen zhluboka nadechli a dál plnili každodenní povinnosti.

	„Zabil jsi někoho?“

	Niels krátce pohlédl na souseda. Je mu přibližně pětatřicet a zdá se, že má trochu bystřejší pohled než ostatní.

	„Ne,“ odpověděl Niels.

	„Ale něco jsi provedl, jinak bys tu nebyl.“

	„Leife, necháme Jense hezky na pokoji,“ vložila se do hovoru starší sestra.

	„Chci ti jen pomoct, můžu tě spasit.“ Roztáhl ruce do stran, jak jen mu to postroj dovolil, takže se na okamžik podobal připoutanému Ježíši, který káže svým učedníkům.

	„Teď ne, Leife, teď jíme.“

	„Když jsi nikoho nezabil, tak tě brzy pustí.“

	Lea pomáhala starší sestře s roznášením jídla. Servírovala se lepivá rýže a vařené kuře a v kelímcích vlažná voda.

	„A tohle je pro vás, Jensi,“ položila před něj talíř Ulla. „Až budou mít všichni jídlo, dostanete příbor.“

	„Díky.“ Niels přemýšlel o bezpečnostních opatřeních kolem příborů. Pacientům rozdali tupé nože a vidličky, a dokud je nikdo nevyzval, že mohou jíst, museli mít paže podél židlí. Žádné prudké ani náhlé po hyby se netolerovaly. Po jídle se zase příbory sebraly, dvakrát se přepočítaly, a pokud nějaký nůž nebo vidlička chyběly, pacienti se museli u dveří postavit do řady. Tady jednoho po druhém projeli detektorem kovů a provedli u nich tělesnou prohlídku. Teprve pak je dozorce odvedl do jejich cel. Pokud se ztracený příbor nenašel, hledalo se tak dlouho, až se objevil.

	„Můžete jíst,“ zavelela starší sestra, když příbory dostali všichni.

	Niels trochu dloubnul do kuřecího stehna, chuť na jídlo neměl. Kůže byla rozměklá, kuře suché a bez chuti. Zadíval se na Portugalce. Stála nad ním Lea, nalévala mu vodu a něco mu říkala, ale nebylo tomu rozumět. Niels se na Leu zahleděl, je mezi zdejšími sestrami nejmladší a nejhezčí. Jak se na toho Portugalce dívá? Obdivně, nebo snad toužebně? Niels znal příběhy vrahů, a to i těch nejšílenějších a nejbrutálnějších, kteří určitému typu žen imponovali. Před nedávnem se jeden čtyřnásobný vrah v dánském vězení oženil a prý dostal obrovské množství nabídek k sňatku od žen lačných dobrodružství, které hledaly něco jiného než obyčejné nudné Dány s průměrným příjmem, rovnou pěšinkou na hlavě a řadovým domkem. Byla snad Lea do Portugalce zamilovaná?

	„Co se děje, Bentzone? Můžeš mluvit?“

	„Ne,“ zašeptal Niels a pozoroval Portugalce. Vidličkou soustředěně prohraboval rýži, ale nejedl.

	„Vodu,“ řekl náhle Střihač a pohlédl na Nielse.

	Niels mu podal džbánek. Když si Střihač vodu naléval, ruce se mu třásly. Na paži měl vytetováno Ingrid. Niels si vzpomněl, že Ingrid byla jeho matka, kterou zahradními nůžkami rozstříhal na malé kousky, čímž si svou přezdívku vysloužil. Prsty na rukou i nohou jí rozstříhal po jednotlivých článcích a k tomuto účelu si koupil úplně nové nůžky na větve. Soudní lékař konstatoval, že Ingrid přitom byla naživu, nicméně zřejmě upadla do bezvědomí, protože synek začal s obličejem.

	Střihač opět pohlédl na Nielse. Oční víčka měl téměř průsvitná a v oku mu byly vidět prasklé žilky. Byl bílý jako křída – chybělo mu slunce a čerstvý vzduch. Z úst mu táhl nakyslý pach.

	„Pozdravuj Signe,“ promluvil pomalu a nezřetelně. „Signe. Znáš Signe?“

	„Ne.“

	„Až tě pustí. Sedí ve Svatém…“ Zarazil se uprostřed věty, podíval se na Nielse a pokračoval: „Tohle jsem si nechal udělat, když už jsem ji nemohl vídat.“ Otočil hlavu, aby Niels viděl na jeho tvář. Měl tam vytetovanou slzu. V koutku úst se mu objevila pěna a mezi dolními zuby mu zůstal kousek kuřete. „Teď je tady,“ řekl a opatrně se dotkl svého vpadlého hrudního koše.

	„Tak budeme pomalu končit,“ zavelela jedna ze sester a Niels v jejím hlase rozpoznal nervozitu a podrážděnost.

	„Můžu se tě na něco zeptat?“ naklonil se ke Střihačovi o něco blíž a ztišil hlas. „Opravdu tady zabili nějakého doktora?“ Niels se pokusil mluvit jako pacient – poněkud apaticky a zároveň pomateně.

	Střihač pohlédl na Nielse. Co se mu zračilo v očích? Byla to důvěrnost? Nebo strach?

	„Pamatuješ se na to? Na toho doktora? Na tu noc, kdy umřel?“

	Přikývl? Niels byl na pochybách. Ale slyšel ho a porozuměl tomu, na co se ho Niels ptá. Střihač seděl naproti Portugalci. Že by ho žádal o povolení mluvit? Niels se otočil a zachytil Portugalcovy temné, hluboko posazené oči. Portugalec se usmál a krátce, spiklenecky na něj kývl. Jako by prohlédl, kým Niels je, ale že Nielsovo tajemství je u něj v bezpečí, on je přece diskrétnost sama – jak už to tak u hotelových zaměstnanců bývá. Vidí všechno možné i nemožné – aféry, hádky, neobvyklé zvyky i všelijaké prasárničky – a teď i představitele Hamleta neboli policajta, který si v Gašparově podniku hraje na šílence.

	 

	 

	 

	7.

	 

	Detenční ústav, Nykøbing Sjælland

	„Personál asi přelstít dokážeš, ale pacienty oklameš jen stěží.“ Tak to říkal Sonning Nielsovi a naznačil, že choromyslní mají společný… co vlastně? Jazyk? Speciální způsob myšlení? Něco, co je spojuje a umožňuje jim poznat, jestli jsou mezi svými? Ví Portugalec, že Niels je policajt? Opravdu ho prokoukl? Stejně jako Berthold, který Nielsovu přítomnost vnímal i přesto, že Niels byl skrytý za zrcadlem? Mám s sebou dárek. Bylo vůbec možné, aby Berthold nějak s Portugalcem komunikoval a řekl mu, že přijde Niels?

	„Leone?“ Niels se posadil na okraj postele a cítil, jak ho náhle zmáhá únava.

	„Ještě nespíš, Bentzone?“

	„Vědí, že jsem tady.“

	„Jak to myslíš? Kdo to ví?“

	„Vědí, že jsem přišel a vědí, kdo jsem.“

	„To je vyloučené, Bentzone.“ Niels slyšel, že je uražený. Zasáhl jeho profesionální hrdost. „Celá tahle věc šla přes ministra spravedlnosti, provedla se veškerá myslitelná opatření, aby se o tom nikdo nedověděl…“

	„Já mluvím o pacientech. Vědí, že jsem policajt. Něco tušil i ten Sonningův pacient, ten Berthold.“

	„Berthold?“ ozval se Leon poněkud sarkasticky. „Bertholda včera v nemocnici sv. Jana popadl amok, zmlátil jiného pacienta nohou od židle. Na podlaze bylo tolik krve, že ho ošetřovatelé nemohli zvládnout, báli se totiž, že uklouznou, upadnou a stanou se další obětí. Museli zamknout dveře a zraněného pacienta nechat na pospas zámečnickému synku Bertholdovi. Mezitím čekali, až jim na pomoc dorazí policie z Roskilde. Berthold je naprosto mimo, ten vůbec netuší, která bije.“

	„Ale oni vědí, kdo jsem,“ namítl Niels a pověděl Leonovi o vypadlé vysílačce, kterou ztratil, když ho napadl Thorbjørn.

	„Děláš příliš ukvapené závěry, Bentzone. Pokud špunt máš v uchu celý, není z něj slyšet vůbec nic. Je to jasné?“

	Ozvalo se hlasité zaťukání a dveře se otevřely.

	„Tak, Jensi, je čas na vaše léky.“

	Niels už ji předtím viděl. Ošetřovatelka měla mužský tvar hlavy, široké čelisti, oči těsně u sebe a pokožku tak bledou, že už pouhý letmý pohled na její bílý obličej prozradil, že je to žena, která v noci pracuje, ve dne spí a slunce vidí málokdy. Dozorce vzadu neříkal nic, vypadal unaveně, jako muž, kterého čeká dlouhá noc.

	„Už jsme se zdravili?“ otázala se a vedle tablet postavila pohárek. Když Niels nereagoval, dodala: „Podívám se, jak je spolknete.“

	Niels pohlédl na pilulky v malém plastovém kalíšku. Je jich celkem šest, čtyři bílé, dvě světlemodré. Zapil je vodou a otevřel ústa. Doba, kdy sestra pečlivě zkoumala jeho dutinu ústní a krk a chtěla, aby nadzvedl i jazyk, byla asi nejnepříjemnější. „Dobře, Jensi.“

	Když Niels osaměl, stoupl si k oknu. Vězeňský dvůr představoval jedno velké, černé nic. Nebe bylo zatažené, Měsíc nesvítil a ze tmy vystupovaly jen temné obrysy. Díval se Střihač na okraj zdi, když byl Paludan zavražděn? Co všechno Niels na té nahrávce viděl? Podle Hannah vydával Měsíc spoustu světla, ale co to znamená? Co v tom měsíčním světle viděl? Že by se někdo pokusil zeď přelézt? Třeba vrah? Niels ten nápad rychle vyhnal z hlavy, je to nesmysl a kromě toho by to zachytily kamery. Nebo někdo něco přes zeď přehodil? Snad. Kde by se to odehrálo? Pokusil se rozpomenout, kterým směrem se Střihač díval. Trochu víc doprava? A když k tomu ještě připočítá, že cela Střihače je na chodbě o třicet metrů dál, tak by to možná odpovídalo rohu zdi. Jenže je tu pořád stejný problém: kamery by to zaznamenaly. Navíc jsou na zdi čidla a kamery jsou i zvenčí a všechno z oné osudové noci bylo prohlédnuto snad stokrát. Kdyby někdo něco hodil přes zeď, tak by se na to pochopitelně přišlo. A co by to taky mělo být? Ve dvoře žádný člověk nebyl a Paludan vypil jed na oddělení pro personál. Niels trochu pokrčil kolena, protože Střihač je asi o deset centimetrů menší, takže si chtěl dvůr prohlédnout co nejpřesněji tak, jak ho viděl on. Ale žádnou změnu neobjevil. Fotbalová branka, koš na basketbal – Nielsův zrak si mezitím na tmu přivykl, ale nic, co by mu pomohlo, neviděl.

	„Nesmíš to vzdávat, Bentzone, nikdo tě neodhalil.“ Opět Leon, ale tentokrát hovořil tak tiše, že ho Niels skoro neslyšel.

	„Mluvil jsem v jídelně se Střihačem.“ Niels se znovu posadil na okraj postele.

	„Řekne něco?“

	„Zítra se zkusím dostat do jeho cely. Jestli se mi to tedy povede,“ zašeptal Niels. „Mám tu ostatně další položku do seznamu.“

	„A co?“

	„Potíže s pamětí.“

	„Na co si nemůžeš vzpomenout, Bentzone?“

	„Jak vypadá Hannah.“ 

	 

	***

	 

	Niels netušil, co ho probudilo. Byl to stesk po Hannah? Nebo tělesný neklid, který byl stále zřejmější? Pod kůží vnímal lehké chvění. Zdálo se mu o Salomonu Gašparovi, viděl před sebou jeho obličej a pak, jak sedí a něco píše, a to přímo tady, vedle Nielsovy postele. Portugalec pomalu zvedal papír a přitom se díval na Nielse. Je to nějaké poselství. Vtom se Niels probudil. Ručník na polštáři měl úplně promočený. Posadil se v posteli, za oknem byla pořád tma. Na chodbě se něco dělo, slyšel hlasy, ale velmi slabě. Střihač mluvil s dozorcem. Možná teď nastal ten správný okamžik: sejde se se Střihačem v noci o samotě na záchodě, kde je uvidí méně svědků. Na druhé straně se mu mezi chovance moc nechtělo, zvlášť ne po tom napadení. Thorbjørna odvezli na elektroléčbu a Niels ho později večer viděl, když se vrátil zpátky na oddělení. Vypadal trošku mírněji, ale kdo ví. Zhluboka se nadechl. „Tak do toho, chlapče,“ zašeptal.

	Zmáčkl tlačítko.

	„Co se děje, Jensi?“ ozval se mužský hlas.

	„Musím na záchod.“

	„Máte tam umyvadlo.“

	„Musím… na velkou.“

	Z reproduktoru se ozval povzdech: „Počkejte chvíli.“

	Niels rozsvítil a musel před světlem přimhouřit oči. Zdvihl ruku a studoval konečky prstů. Třásly se teď naprosto jasně, rukou mu procházely drobné vibrace. Vstal a pokusil se tělo rozproudit. Pak na chodbě uslyšel kroky.

	„Jensi?“ Před dveřmi stál ten předchozí dozorce, Niels si na jeho jmenovce přečetl, že se jmenuje Allan.

	„Počkám tady,“ řekl Allan, když Niels vyšel na chodbu.

	K záchodům to bylo jen pár metrů. Zapnuli noční osvětlení, takže chodba byla temná a od stropu ji osvětlovalo jen pár slabých zářivek. Na toaletách byl jeden pisoár a dvě kabinky. Střihač seděl na záchodě, kalhoty stažené a zřejmě mu bylo jedno, jestli se na něj někdo dívá. Smradu jak v Cařihradu. Zvedl hlavu a pohlédl na Nielse. V očích nebyla patrná žádná reakce, byl to jen prázdný pohled člověka pod vlivem léků. Niels cítil, jak mu v krvi stoupá adrenalin, poznal to podle změněného rytmu dýchání. Rozrušilo ho vědomí, že teď má šanci promluvit si se Střihačem a vymáčknout z něj, co ví, aniž by je někdo rušil. Vešel do vedlejší kabinky. Přemýšlel, jestli si má kvůli věrohodnosti na záchod sednout, ale jen zavřel dveře. Zamknout se pochopitelně nedaly.

	„Už jste hotový, Jensi? Pospěšte si.“ Dozorce měl hlubší hlas, když křičel.

	„Za dvě vteřiny.“ Odkašlal si. Mluvil do stěny a doufal, že ho Střihač slyší.

	„Pamatuješ si, na co jsem se tě dneska ptal?“

	Žádná odpověď.

	„U stolu, když jsme jedli. Pamatuješ?“

	Niels slyšel, že Střihač vstal. Nespláchl. Niels otevřel dveře. Střihač stál u umyvadla a díval se na Nielse v zrcadle.

	„Slyšel jsi mě?“ otázal se Niels.

	„Vědět je nebezpečné.“

	„Jensi, počítám do tří a pak vylezete,“ volal Allan z chodby. „Co tam ksakru vyvádíte?“

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Niels. Využil šanci a přistoupil ke starému vrahovi blíž. Takhle by to udělal, kdyby vyjednával s únoscem, pokusil by se s ním vytvořit pouto, důvěrný vztah.

	„Myslím, že něco víš,“ zašeptal Niels, ale okamžitě mu došlo, že se odhalil – mluví jako policajt, ne jako pacient. Teď už tedy jinou volbu nemá, musí na něj zatlačit. „Neboj se,“ zašeptal a uchopil Střihače jemně v podpaží, „můžeš mi věřit.“

	Střihač zavrtěl hlavou: „Je to stíno…“

	Dozorce rozrazil dveře, až to v malé místnůstce zaburácelo. „Tak už si konečně dejte dobrou noc, vy dva! To se tady muchlujete, nebo co?“ Sestra stála za dozorcem a něco říkala, ale Niels ji neslyšel. Vystrčili ho na chodbu a Střihače odtáhli opačným směrem. Mluvit už spolu nemohli, domlouvat se mohli maximálně očima a Niels zahlédl jeho poslední, krátký pohled. Co to říkal těsně před tím, než na záchod vpadl dozorce? Stínohra? Že to byla stínohra?

	 

	 

	 

	8.

	 

	Londýn, 1939

	Perfektní to nebylo, ale docela to ušlo. Když si Michael vyhrnul límec kabátu a Alexandrovu čepici si stáhl hluboko do očí, nebyl tak snadno k poznání. Zvlášť když se nikomu nedíval do očí. „Jsme připraveni?“ otázal se Alexander. Stál už u dveří, ruku na klice a v očích extatický výraz. „Máme naspěch,“ dodal a zopakoval to ještě jednou. Kolikrát už to za poslední hodinu řekl? Stále znovu zdůrazňoval, jak spěchají a že musejí zařídit spoustu věcí, než plán uskuteční. Pořád jim připomínal, že každým okamžikem riskují, že je chytí, a pak by byl konec, protože dokument by jim sebrali. Michael přemítal, jestli se nebál, že si to rozmyslí? Jestli neměl strach, že je opustí odvaha?

	„Já jsem připravená.“ Ráchel pohlédla na Michaela. Odpověděl krátkým pokývnutím a nervózním pohledem.

	„Michaeli? Máš dokument?“

	Poklepání na náprsní kapsu stačilo. Svým způsobem byla chyba se dokumentu zbavovat. Možná si to jen namlouval, ale připadalo mu, že je to jeho záruka, jistota, pojistka. Teď se má tedy listina uložit na nejbezpečnější ze všech míst. Alexander svitek nazval mapou. V jednom euforickém okamžiku – a poslední dobou jich nebylo málo – vykládal, že jejich dokument lze považovat za námořní mapu, která jim ukáže cestu přes Oceán smrti a zpět. Ano, takhle to říkal. Vypadalo to rozumně, jako ostatně téměř všechno, co Alexander říkal.

	Alexander otevřel dveře a vyšli na chodbu. „Půjdu první a postavím se k hlavnímu vchodu, jako bych na někoho čekal. Ty půjdeš za mnou, Ráchel. Ty, Michaeli, počkáš na konci schodiště a já ti ukážu, až recepční nebude dávat pozor.“

	Michael přikývl. Poslední dobou je to jeho nejčastější pohyb. Dělal to, co Alexander přikázal. Byl poslušný. 

	 

	***

	 

	Cesta do banky jim trvala déle, než čekali, protože policie byla všude, a tak raději procházeli malými uličkami. Alexander jim naplánoval trasu a chtěl, aby se drželi pohromadě. Policie pátrá po jedné osobě, ne po třech. Kromě toho by se měli snažit vypadat vesele a bezstarostně. Když potkají policisty, nesmějí přecházet na druhou stranu chodníku, aby pro všechno na světě nevypadali jako lidé, kteří se něčeho bojí. „Nemáme nic, co bychom tajili,“ řekl Alexander, „jsme jen tři mladí lidé, kteří si užívají podzimní slunce, takže nebudeme ani utíkat, ani nijak zrychlovat chůzi.“

	Pro Michaela bylo těžké držet se Alexandrových slov. Uhnízdil se v něm strach. Pokoušel se nicméně jeho slovy řídit, zkusil se dokonce na ulici téměř vzdorovitě podívat jednomu policistovi do očí. Ale ještě víc než policistů bylo v ulicích vojáků. Byli všude, nedaleko od hotelu je najednou obklopila celá rota. Michael si vojáky prohlížel. Byli to mladíčci, někteří z nich skoro ještě děti, kteří nechápali katastrofu, před níž stojí. Proto se chodí na vojnu v tomhle věku? Protože vojáci jsou příliš mladí na to, aby pochopili, co je čeká? Mohl bych být jedním z nich, pomyslel si Michael a vzpomněl si na Alexandrova slova. Má smysl zemřít tímhle způsobem, nebo tak, jak jej to teď čeká? Je lepší smrt na válečném poli někde v Evropě, nebo v hotelovém pokoji v Londýně? Odpovědět nedokázal. Upnul se na Alexandrovy krásné proslovy o tom, že je čeká altruistická smrt, experiment, který prospěje všem, i budoucím generacím. Budou jim děkovat, zapíší se do dějin, postaví jim sochy. Takhle to Alexander líčil hned poté, co se rozhodli.

	Znovu narazili na spoustu vojáků. Shromáždili se před nádražím a jejich matky a milé se tam s nimi přišly rozloučit. Poslední polibky, letmá vyznání lásky, sliby. I love you, Doris, I love you, Johnny, I love you, Peter, come home safe, my darling. I’ll wait for you, my love. Zazníval velkolepý chór lásky. Michael se vyhnul pohledu Rácheliných očí a přemýšlel o smrti. Tihle mladí muži jsou na cestě do války, která se zdá nevyhnutelná. Všichni se shodují, že bude ještě krvavější a přinese ještě více katastrof než ta poslední. Michael slyšel pověsti o nových zbraních, které se možná použijí, jejich účinky měly být tak ničivé, že by dokázaly zpustošit celá města. Michaelovy povolávací papíry leží doma v jeho pokoji. Už je nebude potřebovat, teď ho povolává sama smrt. Jenže na perónu života bohužel nikdo nestojí a o své lásce k němu nezpívá… Přestaň, poručil sám sobě. Hlavně nebýt patetický, ona tě nemiluje. Lidí, kteří prožili něco podobného, jsou milióny, když ne miliardy. Michael jen nechápal, jak to všichni před ním zvládli, a proč není víc takových, kteří si sami vzali život. Války by pak kvůli nedostatku bojovníků přestaly existovat. Mladí muži by se sprovodili ze světa, protože ženy jejich lásku neopětovaly.

	„Michaeli?“ ozval se Alexander.

	Dlouho kráčeli mlčky a teď stáli na ulici Fleet Street před nápisem C. Hoare & Co., jednou z nejstarších bank světa. Proto si ji také vybrali. Alexander pohlédl na Ráchel a Michaela, pak ještě jednou, jeho oči fungovaly jako kyvadlo. Michaelův nejlepší přítel vypadal ještě exaltovaněji než kdy jindy. Blížící se smrt měla na každého z nich jiný účinek. Večer by měli zemřít. Michael cítil, že se mu do toho nechce, že má chuť žít, žít život s Ráchel. Ráchel naproti tomu vypadala odevzdaně. Působila jako člověk, který už život vzdal a může kdykoliv omdlít. Alexandra ovládala euforie, zdálo se, že chce zemřít co nejdříve a do hrobu by nejraději s sebou vzal půlku světa.

	„Jdeme dovnitř?“ otázal se Alexander.

	Přikývli. Michael si čepici stáhl ještě hlouběji do očí. Přišel čas uschovat mapu na co nejbezpečnějším místě, zatímco budou pryč. 

	 

	***

	 

	Banka. Dřevěné obklady z mahagonu, podlaha z mramoru, vše chladné a solidní – stejně jako stisk ruky, který si Michael vyměnil s ředitelem, panem Hoarem.

	„Půjdeme prosím do mé kanceláře,“ vybídl je ředitel a levou rukou naznačil směr cesty. Michael si stačil všimnout mohutného snubního prstenu, spleteného z více pramenů jako obyčejné, nicméně pozlacené lano. Michaela zabolelo u srdce. Podobný bol dokázaly vyvolat jakékoliv symboly lásky: červená barva, prsten, polibek, květina, dvě ruce, které se vzájemně dotýkají. Ale jeho žal brzy opět přehlušil strach, že ho poznají. Nedíval se na něj pan Hoare nějak podezřívavě? Třeba se pátralo už i po Ráchel a Alexandrovi?

	„Posaďte se prosím sem, slečno…“

	„Burrowsová.“

	„Slečno Burrowsová,“ vybídl ji postarší bankovní ředitel.

	Ráchel usedla na prostřední židli, Alexander a Michael po stranách. Mr. Hoare se posadil za stůl. Na zdi za ním visel obraz některého jeho dávného předka, možná toho, který banku v roce 1672 založil.

	„A kde je prosím váš strýc?“ otázal se bankovní ředitel Alexandra. Jednalo se o strýce, který jim pomohl tuto schůzku dohodnout. Michael pochopil, že to nebylo vůbec snadné. Banka C. Hoare & Co. jednala pouze s nejlepšími zákazníky, byla bankou pro bohaté a mocné. Michael na řediteli viděl, že mu není jasné, co tady ti tři mladí studenti chtějí.

	„Vždyť ho znáte, kriket mu zabere většinu času,“ prohlásil Alexander a Michael si náhle uvědomil, že Alexandrův hlas zní nesmírně mladě. Nikdy předtím si toho nevšiml, naopak, Alexander vždycky vystupoval jako moudrost sama, jako člověk, který nikdy mladý nebyl, ale jen tak vypadá a čeká, až i jeho tělo zestárne a vzezření dostihne mysl. Jenže tady najednou Alexander působil v Michaelových očích velmi mladistvě. Na druhé straně je třeba si uvědomit, že se nacházeli uvnitř nejstarší banky Velké Británie a v porovnání s ní zřejmě budou vypadat mladě skoro všichni.

	Mlčeli. Michael pohlédl na Alexandra. Vlastně se původně dohodli, že mluvit bude Michael, protože je velmi hovorný. Býval nadmíru výřečný, jenže ty doby jsou najednou pryč a Alexander rychle pochopil, že se musí ujmout slova sám. „Máme trochu… řekněme nezvyklé přání,“ začal vysvětlovat.

	Bankovní ředitel se shovívavě usmál. „Mladý muži, jsme pátá nejstarší banka na světě. Vlastní ji stále naše rodina, já jsem devátá generace. Jestliže vyslovíte přání, které jsme nikdy předtím neslyšeli, budu jen příjemně překvapen.“

	„Máme jeden dokument, který bychom si u vás přáli uložit.“ Alexander si odkašlal. „A rádi bychom měli trojdílný kód.“

	Ředitel banky přikývl. „Vybereme kód sestávající, dejme tomu, z dvanácti číslic, každý z vás dostane čtyři číslice a nikdo nebude znát kód celý. Chápu to správně?“

	„Ano, přesně tak.“

	„To je naprosto běžné opatření, se kterým jsme se setkali už mnohokrát. Rodiny si přejí uschovat dědictví, například zlaté pruty nebo cenné umělecké předměty. Věřte, nebo ne, ale po několik let jsme tu přechovávali Monu Lisu. Střežíme tu cennosti našich zákazníků.“ Říkal to naprosto neokázale. A pokračoval: „S předměty z dědictví se to má často tak, že existuje více dědiců, kteří se rádi vzájemně ujistí, že jedna či více stran… jak to jen říct?“

	Ředitel pohlédl z okna dolů na ulici Fleet Street. „Rádi se ujistí, že dohody budou dodrženy,“ dodal nakonec. Michaelovi se ten starý ředitel banky líbil. Už jen pomyšlení, že by někdo sáhl po něčem, co mu nepatří, se mu příčilo natolik, že o něm téměř nedokázal mluvit. A právě toho se dopustil Jenkins, když jim jejich dokument sebral.

	„Přesně tak,“ vmísil se do hovoru Michael, který cítil, že by měl také něco říct. „A právě o takovém opatření mluvíme. Chceme třídílný kód k bankovní schránce, kdy přístup je možný pouze s celým kódem.“

	Ředitel banky přikývl, pohlédl na Michaela a zpátky na Alexandra.

	„To není problém.“

	„Pak je tu ještě jedna věc,“ řekl Alexander. „Rádi bychom zaplatili na několik set let dopředu.“

	Ticho. Ráchel hleděla na velký portrét za ředitelem. Michael přemýšlel, že si určitě myslí, že celá situace je trapná.

	„Říkáte několik set let? Domnívám se tedy, že zřejmě nepočítáte s tím, že byste schránku otevřeli sami?“ Michael zachytil Alexandrův letmý, spiklenecký úsměv, který znamenal: „Ale ano, otevřeme ji sami, ale až jednoho dne, až přeplujeme Oceán smrti a vrátíme se zpět“.

	„Ne,“ odpověděl Michael.

	„Chápu. Každý z vás může svou část kódu předat svým dětem…“ Zarazil se. „Promiňte, vypadáte mladě a bezstarostně, takže vás zřejmě ještě břímě zaopatřovacích povinností netíží. Alespoň zatím. Mám pravdu?“

	„Ano, děti nemáme,“ odpověděl Michael. „A chceme to přesně tak, jak říkáte. Jeden kód, který každý z nás může předat dál.“

	„Promiňte mi prosím mou zvědavost, ale jestliže předáte svou část kódu případným potomkům, hrozí vážné nebezpečí, že se kód ztratí a že obsah schránky nikdy světlo světa nespatří.“

	„Ano, to riziko tu existuje,“ připustil Michael.

	„V tom případě je třeba stanovit promlčecí lhůtu. Řekněme, že v roce 2300 promlčecí lhůta uplyne a banka bude moci schránku otevřít. Obsah pak bude patřit buď nám – a v tom případě bychom se možná mohli domluvit na nižší platbě. Nebo můžete napsat závěť, kterou rovněž vložíte do schránky. Obsah schránky teď znáte pouze vy. Jestliže se jedná o umělecký předmět, vyzýváme klienty, aby jej odkázali příslušnému muzeu. Pokud se jedná o cenné papíry, vybízíme ke zřízení nějakého fondu, z něhož se pak mohou financovat záměry, které považujete za relevantní. Ale musím vás samozřejmě také upozornit, že nikdo neví, jak bude svět vypadat za dvě stě nebo tři sta let, takže odhadnout budoucí potřebu dobročinných účelů může být velmi obtížné.“ Pan Hoare uvedl příklad: „Banka uchovávala obraz malíře Williama Turnera. Dílo patřilo jednomu anglickému šlechtici, kterého banka Hoare pochopitelně nebude jmenovat, a jeho milence. Údajně k tomu došlo tak, že ho vyhráli v kartách v určitém newyorském klubu. On byl ženatý, ona vdaná. Žádný z nich si obraz nemohl pověsit doma na stěnu, aniž by se jich nikdo na nic neptal. Místo toho požádali banku, aby jim obraz uschovala. Pokud by si ani jeden z nich obraz do své smrti nevyzvedl, měl se prodat na aukci a výtěžek se měl věnovat na pomoc námořníkům, kteří bojovali v napoleonských válkách. Problém byl pouze v tom, že jak šlechtic, tak i jeho milenka se dožili devadesátky a přežili tak všechny námořníky, kteří za Velkou Británii proti Francii bojovali.“

	Michael se díval na své přátele. O tom, co by se mělo stát s dokumentem, když oni si pro něj nikdy nepřijdou, se nebavili.

	„Jsme si naprosto jisti, že obsah schránky si někdo vyzvedne,“ prohlásil Alexander a pak dodal: „Je tu ještě jedna důležitá věc.“

	„Ano?“ Ředitel sepjal ruce.

	„Jak již bylo řečeno: každý z nás chce znát pouze jednu třetinu kódu, tedy čtyři číslice z dvanácti. Sám vidíte, že budoucnost světa je nejistá. A nikdo neví, jestli se naše cesty jednoho dne nerozejdou.“ Alexander pohlédl na Michaela a Ráchel. „Třeba na sebe ztratíme kontakt nebo na sebe ztratí kontakt naše děti. Můžeme vstoupit do manželství a změnit jméno nebo mohou nastat všelijaké drobné události, nazvěme je nepředvídatelnosti, kterých je život plný.“

	„Věřte mi,“ řekl ředitel, „vím moc dobře, o čem mluvíte.“

	„Proto si přejeme, aby si banka poznamenala datum a jméno osoby nebo osob, které se na ni v budoucnosti v souvislosti s naší schránkou obrátí. Myslím tím osoby, které budou mít jednotlivé části kódu. Lze toto přání vyplnit? Navíc s dalším dodatkem, že osoba nebo osoby, které by do banky přišly s částí kódu, by obdržely informace o totožnosti případných ostatních majitelů kódu, kteří do banky přišli za stejným účelem. Jinými slovy to znamená, že banka by měla za úkol dát tři vlastníky kódu dohromady. Rozumíte mi?“

	„Samozřejmě.“ Ředitel se pousmál a pak dodal: „Ale sám říkáte, že svět se žene vstříc válce… Lidé mohou nečekaně zemřít, svět bude po dlouhou dobu docela jiný. Pokud tedy bude naše banka střežit vaše cennosti, musíme vědět, co s nimi udělat, jestliže nebudou vyzvednuty.“ 

	 

	***

	 

	Michael dostal kód jako poslední. Nejdříve se dohodli, že jestliže by si obsah schránky během tří set let nikdo nevyzvedl, věnuje se univerzitě. S delší lhůtou pan Hoare nesouhlasil. Nicméně si to rozmysleli, když ředitel banky napsal na kus papíru cenu za pronájem bankovní schránky a papír jim po stole poslal: pět tisíc liber. Začali se domlouvat a nakonec se shodli na tom, že pokud si obsah schránky za dvě stě let nikdo nevyzvedne, vlastníkem zůstane banka. Cenu to stlačilo na pět set liber, což byly téměř všechny peníze, které Alexander a Ráchel v posledních měsících dostali od svých rodin. Michael se divil, že navzdory bohatství otců je tak obtížné z nich dostat hotové peníze. Ale možná zbohatli právě proto? Protože měli málo privilegií a byli spořiví a skoupí.

	Michael teď stál v malé místnosti ve sklepě banky. Když vytáhl dokument a vložil ho do schránky, byli samozřejmě sami. Pak ji zavřeli a zaťukali na dveře. Bankovní asistent schránku zamkl a každý obdržel svůj kód. Nejdříve Ráchel, pak Alexander a teď na svou část čekal Michael. Ozvalo se krátké zaťukání. Vstoupil ředitel a zavřel za sebou dveře.

	„Podívejte se, vaše část kódu je jeho poslední díl. Napsal jsem ji na tenhle papír. A vymysleli jsme to tak, že si kód zapamatujete, aniž byste si musel pamatovat číslice.“

	„Nechápu…“

	Ředitel banky ho přerušil: „Váš kód zní takto: sto a jeden rok poté, co Kolumbus objevil Ameriku.“

	Michael se krátce zamyslel. Kolumbus objevil Ameriku v roce 1492, to ví přece každý. A po přičtení sta a jednoho roku to bude…

	„1593.“

	Ředitel se usmál a ukázal mu papírek. 1593. 

	 

	***

	 

	„Zapamatujete si to?“ otázal se a třikrát si zaťukal na spánek.

	Michael se s ostatními sešel před bankou. Jako by trojdílný kód všem dodal další energii, celá záležitost najednou dostala smysl, přinejmenším Alexander to takhle formuloval. Ráchel přikývla a dokonce i Michael byl schopen podívat se na celou situaci optimističtěji. Třeba dokument opravdu říká pravdu. Třeba je tento několik tisíc let starý text ústně předaný nejchytřejším mužem světa jeho věrnému žákovi zrovna tou nadějí, kterou svět potřebuje? A to právě teď, když se ocitl na počátku zničující války, a v době, kdy se zdá, že život a smrt jsou méně důležité než kdykoliv předtím. Třeba našli naději? Třeba měl Sokrates pravdu, když říkal, že život nekončí, že umírá pouze tělo?

	 

	 

	 

	9.

	 

	Detenční ústav, Nykøbing Sjælland

	Stínohra. Slovo bylo napsané na stěně a Niels od něj nemohl odtrhnout oči. Je napsané červenou barvou. Nebo snad krví? Je to vzkaz od Portugalce? Ano, v noci byl u Nielse v cele. Ale jak se sem dostal? Niels se chvěl po celém těle, cítil třes v nohách, rukách, v kolenech. A pořád mu tečou sliny, to zatracené slintání ho umoří. Ani srdce mu nikdy předtím tak silně nebušilo.

	Posadil se a pohlédl na bílou stěnu před sebou. Písmena zmizela. Zavřel oči a tiskl k sobě víčka po několik sekund, aby unikl z okolního světa. V hlavě se mu ozýval Sonningův rozhodný hlas, psychiatr vykládal o halucinacích a bludech coby častých vedlejších účincích antipsychotických léků. To už se Niels opravdu dostal až tak daleko? Začal vidět věci, které neexistují? Otevřel oči a přinutil se vidět realitu. Realita sestávala z jednoho třesoucího se ubožáka s halucinacemi zavřeného v cele a obklopeného nejnebezpečnějšími kriminálníky z celého Dánska – chudáka, který se zoufale pokouší vymyslet nějaký plán. Musí se dostat do Střihačovy cely. To je jediná stopa, kterou má. Co to říkal? Že je to stínohra? Tak nějak to povídal, Niels si tou větou nebyl úplně jistý. Jisté bylo jen to slovo – stínohra. Jenže nebyly to jen pouhé řeči choromyslného blázna? Nebo Střihač něco oné noci opravdu ze svého okna viděl? Proč se bál? A ještě je tu jedna důležitá věc: jak se Niels do Střihačovy cely dostane? Střihač ji opouštěl jen tehdy, když se šel do společné místnosti najíst.

	Na chodbě jsou slyšet kroky, zvuky bot s gumovou podrážkou na linoleu. Někdo běží. Nielse ten zvuk okamžitě zaujal, protože sem vůbec nepatřil. Bylo to jako skvrna na bílém ubruse, po detenci přece nikdo nepobíhá a žádné rychlé pohyby se tady nedělají. Na tomto místě vládne klid, protože tu jsou nemocné a zmatené mozky, které by si měly odpočinout. Teď byly slyšet i hlasy. Jedna sestra něco volala na kolegyni. Pár slov sem tam proniklo i k Nielsovi: „lékaře“, „situace“, „kdy“, „Bentzone“. Poslední slovo uslyšel zevnitř, ve svém uchu.

	„Bentzone?“ Leonův hlas zní rozrušeně. „Co se tam děje?“

	„Nevím.“

	„Do detence přijela sanitka s houkačkou a před chvílí odjela. Pokusím se zjistit, o co jde.“

	Niels vstal. Postavil se těsně ke dveřím, přitiskl ucho na hladký povrch a naslouchal. Z chodby se ozývaly hlasy. Mluvily rychle, vzduchem létaly příkazy a pokyny. Niels zaslechl jen jednotlivá slova a půlky vět. „Jsi pořád v cele?“ otázal se Leon. „Většinou vás v devět pouštějí.“ Niels zabušil na dveře. Nic se nedělo. Slyšel jednoho dozorce přímo před dveřmi, poznal jeho hluboký a sonorní hlas, ale obličej si k němu nedoplnil. Niels znovu zabouchal, tentokrát hlasitěji než předtím. Zavolal na dozorce. Ale dveře nikdo neotevřel.

	Leon mluvil dál, zatímco Niels stál na špičkách a močil do umyvadla. Vybavila se mu přitom vzpomínka z dětství: naposledy čural do umy vadla ještě v obecné škole, na chodbě, protože na záchodech bylo obsazeno. „Když sanitka odjížděla, houkačku už zapnutou neměla,“ hlásil Leon.

	„A co to znamená?“ otázal se Niels a odpověděl si sám, protože zvuk tekoucí vody Leonův hlas přehlušil. „Jsou dvě možnosti: buď tomu dotyčnému nic není a jen ho vezli do nemocnice na pozorování. Nebo třeba vůbec v sanitce nebyl.“

	„Nebo to skončilo fatálně,“ pokračoval Leon. „A mrtvoly se s houkačkou vozit nemusejí.“

	Dveře se rázně otevřely. Niels jednoho z dozorců poznal, ale nemohl si vzpomenout na jeho jméno, protože jmenovku nenosil. „Pojďte s námi, Jen si…“ řekl dozorce a vešel do cely. „Nejdřív si ale obléknete tohle, je to běžná procedura.“

	Niels pohlédl na oranžový poutací postroj. Při pomyšlení, že si to má navléknout, pocítil v celém těle napětí.

	„Ruce strčte sem. Jo, tak je to dobře. A nohy sem. A teď to jen dotáhneme.“ Dozorce utáhl Nielsovi popruh se suchým zipem kolem hrudi.

	„Co se stalo?“ zeptal se Niels. Postroj jeho hlas nějak změnil, slova vyslovoval jen s námahou.

	Vedli ho klidně, nicméně rozhodně do společné místnosti. Přišel jako jeden z posledních, ostatní už tam seděli. Niels napočítal dvacet šest pacientů. Všichni sem dorazili v poutacích postrojích, seděli kolem stolů a čekali. Na co? To pořád ještě nevěděl. Portugalec seděl vedle něj a okolí si zdánlivě nevšímal. Niels zaregistroval změnu – Salomon Gašpar už neměl své černé vlasy, byl ostříhaný dohola. Po vlasech mu zůstala jen naprosto bílá vlasová pokožka. Thorbjørn se zvedl, škubal postrojem a zoufale se ho pokoušel zbavit. „Sedni si,“ zařval na něj někdo.

	Muž proti Nielsovi byl neklidný, rty se mu neustále pohybovaly, pořád dokola šeptal několik jednoduchých vět. Mluvil hlasitěji než ostatní a říkal něco o tom, že je ve spojení s myslí v daleké poušti a že je najde, že se před ním neschovají.

	„Co se děje? Máme umřít?“ zvolal náhle mladý Gróňan. „Oni nás zabijí!“

	Nepokoj se stupňoval. I když nikdo nic neřekl, neklid naplňoval celou místnost, nohy se pokoušely postroje odkopnout nebo setřást. Niels pohlédl na Guvernantku a viděl, jak jí těkají oči.

	Otevřely se dveře a vstoupil Schapiro. Vedoucí lékař kývl na personál, odkašlal si a postavil se doprostřed místnosti. Pokoušel se působit klidně, ale Niels na něm poznal, že je tu nějaký průšvih. Schapiro nevěděl, kam s rukama, a přešlapoval střídavě z jedné nohy na druhou. To mu pomáhalo, když začal mluvit.

	„Dobrá, tak už jsme tu asi všichni,“ začal a trochu se narovnal v zádech. „Bohužel vám musím oznámit jednu smutnou zprávu. V noci zemřel jeden z našich pacientů, Richard Juhl. Pro nás všechny je to samozřejmě obtížná situace, ale chci vás vyzvat, abychom se společně pokusili co nejrychleji opět vplout do každodenního všedního života.“

	Střihač. Nielsovi trvalo několik vteřin, než si Střihače propojil s jeho skutečným jménem: Richard Juhl. Niels přímo před sebou viděl strach v jeho očích dneska v noci na záchodech. Střihač tušil, že je v nebezpečí. Proč? Protože něco věděl…

	„Ty jsi Střihače zabil!“ Niels nevěděl, kdo to křičel, ale měl kodaňský přízvuk. Tón byl tvrdý, ale hlas malátný. Dozorci a sestry se marně snažili nastolit klid. Než Schapiro z místnosti odešel, pošeptal něco jedné zaměstnankyni. Jmenuje se Merete? Přijímala Nielse, když sem přišel. Niels hleděl za Schapirem, jak mizí v chodbě. Najednou ucítil dotek. Portugalec položil svou ruku na Nielsovu. Byl to pouhý mžik. Niels se na něj otočil a Portugalec se k němu naklonil.

	„Ukážu ti, kde se to stalo,“ šeptal mu zcela zvláštním dialektem.

	„Kde se co?“ šeptl Niels a hleděl na Portugalcovu hlavu. Když si ji holil, musel se pořezat, protože mu všude na lebce zůstaly drobné ranky.

	„Kde se to stalo.“ 

	 

	***

	 

	Zavedli je zpátky do jejich pokojů, tedy vlastně do cel. Do jejich vlastního, osamělého, schizofrenního pekla. Došli pro ně zase až v poledne a zavedli je do jídelny. Střihač je mrtvý. To bylo všechno, co Niels věděl. A kromě toho ještě něco navíc: jeho cela je prázdná. Že by to byla šance pro Nielse? Kdyby se tam tak mohl dostat, stoupnout si k oknu a uvidět totéž, co Střihač viděl té noci, když Paludan zemřel. Věřil Portugalci? Věřil, že mu něco prozradí? Ne. Pro Nielse byl Portugalec stále hlavním podezřelým. Mužem v pozadí. Možná s nějakým pomocníkem.

	Většině pacientů fixační postroje sundali, ale bylo zřejmé, že personál je ve střehu víc než kdy jindy. Očekávali problematické scény, výstupy, nepříjemné situace, násilí. Nielsovi zůstaly po kožených poutech na zápěstí rudé stopy. Vedle něj seděla Guvernantka, teď byla klidná. Portugalec seděl u jiného stolu. Jedl polévku a zdálo se, jako by ho Střihačova smrt proměnila, jeho hotelové manýry zmizely. Niels by si s ním rád promluvil trochu víc, ale nešlo to, každý seděl u jiného stolu.

	„A dáme se do jídla,“ řekla Lea a postavila před Nielse rajskou polévku. K tomu chléb a máslo. Niels oběd ochutnal. Polévka byla příliš sladká a řídká, bílý chléb nestačil pořádně rozmrznout a uprostřed zůstal ledový. Pohlédl na svůj tupý nůž a na šest dozorců rozmístěných po místnosti. „Bentzone?“ Leonův hlas Nielse polekal. „Můžeš mluvit?“

	Niels zabručel něco, co mělo vypadat jako záporná odpověď. Pak ho napadlo něco lepšího, otočil se dozadu na sestru: „Je to rajská polívka?“

	„Ano, je zdravá a dobrá,“ odpověděla mechanicky.

	„Dobře, Bentzone, chápu. Ale poslouchat můžeš?“

	„Ano,“ odpověděl Niels a sestra se usmála.

	„Jsem na soudním lékařství,“ začal Leon. „Máme na stole Střihače. Pozdrav Rantzaua, ale ne, ty vlastně nemůžeš. Je tu i Herbert a za chvilku přijde Poul Schmidt.“

	Niels si v paměti pomalu vybavoval Poula Schmidta. Byl to jeden z předních dánských forenzních chemiků. Niels se s ním párkrát setkal, naposledy ho viděl na recepci při příležitosti Rantzauových šedesátin. Byl to zvláštní týpek a obecně se to o něm vědělo. Člověk, který toho ví podstatně víc o chemických sloučeninách než o mezilidských vztazích.

	„Bentzone,“ ozval se Rantzau, „otevřel jsem Střihače.“ Niels hleděl na svou rajskou a do toho se mu míchaly obrazy starého, nemocného vraha. Niels si ho představoval, jak právě leží na zádech na pitevním stole a všechny orgány už má venku. Rantzau pokračoval: „Nic jsem nenašel, pokud tedy nepočítám to, co s tělem udělá dlouhý život pod vlivem léků. Proto jsem si sem dneska zavolal Schmidta.“

	„A už jsme tu v plném počtu,“ ozval se Leon.

	„Ahoj, Bentzone,“ pozdravil Poul Schmidt. „Vidím na Leonovi, že máme naspěch, a tak se pokusím vyjádřit stručně. Šlo to trochu rychle, ale pár vzorků jsme odebrali a můžeme vyslovit kvalifikovaný názor.“

	Niels zabručel a očima stále sledoval polévku. Tekutinu rudou jako Střihačova krev.

	„Je potřeba odebrat vzorky tkání,“ pokračoval forenzní chemik. Jeho hlas byl hluboký a jakoby vzdálený reálnému světu. „To musím zdůraznit. Poslali jsme vzorky do Londýna a odpověď budeme mít až za několik dní, takže je předčasné vyslovit definitivní závěr. To, co teď řeknu, je potřeba brát jako předběžné zhodnocení. Jde o vzorky z krve, moči a oční tekutiny. Ale…“ Zhluboka se nadechl a krátce se odmlčel. V pozadí byly slyšet hlasy, Leon o něčem debatoval s Herbertem.

	„Abych to tedy shrnul, moc pochybností o konečném závěru nemám,“ pokračoval opět forenzní chemik. „Stopy po kousání do rtů a jazyka naznačují, že krátce před smrtí měl silné křeče. Představ si něco jako epileptický záchvat. V krvi jsme našli stopy haloperidolu, a to v takovém množství, že odhaduji, že dostal dávku zhruba 250 miligramů.“

	Niels využil šanci a rozhlédl se kolem. „Co to znamená?“ zeptal se. Nikdo mu pozornost nevěnoval, tady jsou na nelogické otázky zvyklí. Jsou to tvoje noviny?

	„Látka se mu do krve dostala intravenózně přes vena jugularis, to je jedna z hlubokých krčních žil, vede přímo do mozku.“

	„Co to znamená? Jaký je tedy závěr?“

	„Bentzone?“ Hlas Poula Schmidta se mísil s chabým světlem a pachem vězňů, kteří na hygienu tolik nedbají. „Došel jsem k závěru, že ho někdo zabil.“

	„Vražda.“ Niels před sebou viděl Střihačův obličej v tu poslední noc. Vědět je nebezpečné. Ano, tak to řekl. Ozval se Leon: „Bentzone! Stahuju tě, Operace Hamlet končí. Je to příliš nebezpečné.“

	„Ne!“

	Jedna sestra se na Nielse varovně podívala.

	„Nevyvádějte tu!“ napomenula ho ostře.

	„Ksakru, Bentzone, to je už druhá vražda během krátké doby. Nemůžu riskovat.“

	Niels neodpověděl. Moc času neměl. Musí se dostat do Střihačovy cely. Vědět je nebezpečné. Co věděl? Co viděl?

	„Nielsi, slyšíš?“ ozval se Leon naléhavě.

	Niels pohlédl na nůž. Dvanáct centimetrů kovu. Že by to byla jeho šance? Kdyby se mu podařilo nůž schovat, vznikla by… panika? Ne, to ne, ale spustily by se speciální bezpečnostní procedury. Všichni by byli jeden po druhém vyváděni ze společné místnosti do svých cel. Před odchodem by prošli důkladnou tělesnou prohlídkou včetně prohlídky skenerem a to by zabralo spoustu času. Nielsovi by se mohlo povést, že by se nějak vzdálil od dozorce, který ho povede do cely. Tak by třeba získal pár minut na to, aby pronikl do cely Střihače.

	„Bentzone?“

	Znovu se zadíval na nůž, který držel v ruce. Ale jak by ten chladný kov mohl schovat? Za radiátory? Dokázal by strčit nůž za radiátor u zadní stěny, aby ho při tom nikdo neviděl? Nebo do některé z pohovek? Za polštáře? Ne, to je příliš daleko, někdo by ho cestou zastavil. Během jídla není dovoleno vstávat, pozorují každičký pohyb pacientů. Co podlaha? Že by nůž upustil na podlahu? Jenže to by ho objevili hned. Do kapsy si ho strčit nemůže – bude procházet skenerem, nůž by našli. Nejlepší by bylo, kdyby se pokusil zastrčit ho pod plastový ubrus. Při troše štěstí by záhyby urovnal a nůž by objevili až později. Jenže okraj ubrusu visel třicet centimetrů pod deskou stolu a než by tam nůž prostrčil, zabralo by to spoustu času a zpozorovali by ho.

	V uchu se mu ozval Leon: „Spojím se se Sommerstedem, Bentzone. Musíme tě odtamtud dostat, a to hned.“

	„Teď si posbíráme talíře,“ zavelela jedna ze sester. „Odložte příbory před sebe a pak se všichni postaví na červenou čáru u dveří.“

	Do rukávu. Niels na nic lepšího nepřišel, to byla jediná možnost. Když špičkami prstů nůž do rukávu zasouval, kov ho zastudil na zápěstí. Vstal. Věděl, že ho mohou objevit každičkým okamžikem. Sevřel pěst, aby mu nůž nevyklouzl, ale vypadalo to divně, pozice byla dost nepřirozená. Strčil ruce do kapes bílých, volných kalhot.

	„Haló?“ Teď je to Sommersted. Leon mu zavolal a propojil ho s Nielsem. V pozadí slyšel ptačí cvrlikání a ještě nějaké další zvuky. Šumění moře?

	„Slyšíš mě, Bentzone?“

	„Ano,“ zašeptal Niels. Bylo mu jasné, že má jen pár sekund. Pak zjistí, že jeden nůž chybí, už je začali sbírat. Kolem stolů objížděl vozík na použité nádobí a jedna sestra příbory počítala.

	„Vím, že máme další vraždu, i když tahle nás zase tolik nemrzí,“ řekl Sommersted.

	Niels se rozhlédl. Nůž už musí někam dát, jinak ho při skenování hned odhalí. Ale kam? Do boty? Tam ho najdou taky. Do kapsy jiného pacienta? To je moc riskantní. Stál dva metry od vozíku s várnicemi, možná ještě blíž.

	„Leon říká, že už nemůže ručit za tvou bezpečnost,“ pokračoval policejní šéf. „Slyšíš mě?“

	Niels zašeptal, velmi tiše, a pokusil se, aby mluvil podobně jako ostatní nepříčetní: „Ano.“

	Popošel tři kroky k várnicím, předstíral, že je zmatený, na chvíli se zapotácel a přidržel se okraje vozíku. Okamžitě zachytil nespokojený pohled jednoho dozorce. Znamenalo to: zalez zpátky do řady.

	„Přesto chceš pokračovat?“

	„Ano,“ řekl šeptem Niels. Rozevřel pěst a cítil, jak mu nůž klouže z rukávu. Musel šanci využít, už nemohl dál čekat. Nevěděl, jestli ho někdo viděl. Když se nůž dotkl dna, ozval se jen slabý zvuk, jak kov narazil na kov. Nikdo nic neslyšel, nikdo neviděl, jak nůž sklouzává do rudé tekutiny, které se zaměstnanci dnes rozhodli říkat rajská polévka.

	„Jsem na rozpacích,“ řekl Sommersted. Znovu bylo slyšet šumění vln a veselý dětský křik. Byl to docela jiný svět, jiný vesmír – gin s tonikem a západy slunce nad mořem.

	Niels si znovu stoupl do řady, byl druhý. Čekal. Neslyšel nic jiného než rachot sbíraných příborů. Brzy vycítil, že problém už nastal. Jedna ze sester zavolala na Leu, přišla k nim i Merete. Stály nad příbory a něco si šeptaly.

	„Kolik potřebuješ času?“ otázal se Sommersted.

	„Čtyřiadvacet hodin.“ Portugalec Nielse pozoroval.

	Ulla začala znovu obcházet stoly, shýbala se a dívala se pod židle. Zavolali tam jednoho dozorce, ale Niels neslyšel, o čem se spolu baví. Nicméně jsou to profesionálové, hned jim bylo jasné, co se stalo, a postup všichni znali.

	„Musím si znovu promluvit s Leonem,“ řekl Sommersted.

	Tři dozorci se postavili ke dveřím a Niels téměř viděl, co si myslí. Že situace může být životu nebezpečná a že je podstatné, aby nikdo z místnosti s nožem neodešel. Všichni se musejí zkontrolovat. Zmizelý nůž je stále v této místnosti a nějaký pacient může personál napadnout. Přišli další dozorci.

	„Jsi tam, Nielsi?“

	Niels jen něco zabručel, protože zrovna prohlíželi důkladně muže, který stál před ním. Musel všechno svléknout, až tam stál jen ve spodkách. Každý kus oděvu zvedli a projeli skenerem. Teď byla řada na Nielsovi. Nejdřív ho pečlivě proskenovali oblečeného a pak odkládal jeden kus oděvu po druhém, až měl nakonec na sobě jen trenýrky. Niels si představil, že takhle nějak podobně teď vypadá i Sommersted – v kraťasech u moře. V uchu mu to zní jako ruch na pláži, ale zvuky najednou zmizely. Niels byl sám.

	„Pojďte se mnou,“ vyzval ho jeden z dozorců, když se Niels opět oblékl. Vyšli na chodbu. Dozorce byl mladý, třicet mu ještě nebylo. Niels nevěděl, jestli je to dobře, nebo špatně, ale spíš se přikláněl k té druhé možnosti. Mladí dozorci se spíš snaží horlivě dodržovat pravidla a za nic na světě nechtějí zavinit cokoliv nepatřičného. Tím se liší od starších, ostřílenějších kolegů, kteří mají spíš sklon kašlat na postupy a spoléhat se na vlastní zkušenost.

	„Běžte trochu rychleji,“ pobídl dozorce Nielse a zdálo se, že má chuť Nielse popostrčit.

	Niels se zastavil. K jeho cele zbývalo dvacet metrů a do cely Střihače dvakrát tolik.

	„Co to děláte?“

	„Portugalec,“ řekl Niels a přistoupil těsně k dozorci.

	„Cože?“ Postoj mladého muže se změnil v pozici ohroženého zvířete připraveného na náhlý útok. Teď může Nielse srazit k zemi a přivolat pomoc.

	„Vzal ten nůž,“ řekl Niels. „Ředitel hotelu. Chce ji zabít. Chce pomstít ty čtyři holky, protože se nechovala způsobně v jeho pětihvězdičkovém hotelu.“ Niels doufal, že mluví dostatečně pomateně a věrohodně.

	Viděl, co dozorci probíhá hlavou. V obličeji mladého muže se po několik sekund zračily všechny protichůdné myšlenky i pochybnosti. Má mu věřit? A proč by mu věřit neměl? Nůž se přece opravdu ztratil. A když nezareaguje hned, může být už pozdě a Portugalec Guvernantce kudlou podřízne krk. Jenže dozorce tomu může zabránit – pokud bude jednat neprodleně.

	„Běžte do své cely,“ poručil dozorce stroze a rozběhl se na opačnou stranu. Niels přidal do kroku, minul svou celu a ohlédl se. Nikdo ho nesledoval. Pár rychlých kroků, času měl málo. Už je u dveří Střihačovy cely. Stiskl madlo, ještě jednou se ohlédl a otevřel dveře. 

	 

	***

	 

	Nejdříve ze všeho zaregistroval pach lihu a dezinfekce. Rozsvěcovat nemusel, téměř prázdnou celu ozařovalo slunce a ve vzduchu se vznášela jemná zrnka prachu. Mříže vrhaly na stěnu černé stíny, postel pokrývala plastová fólie, stůl byl prázdný, polička vyklizená. Niels přistoupil k oknu. Na vězeňském dvoře pokuřovali dva dozorci, stáli ve stínu malé dřevěné boudy uprostřed dvora. Fotbalová brána, koš na basketbal. Druhá strana připomínala odpočinkový prostor, viděl omšelé lavičky a pár bílých plastových stolů. A také vodovodní kohoutek. Nejsou tam žádné stromy, na které by se dalo vylézt, žádné křoví, kde by se člověk mohl ukrýt. Pouze holý, šedočerný asfalt obklopený vysokou zdí. Co Střihač té noci viděl? Ta otázka se Nielsovi znovu a znovu vracela, zatímco se mu před vnitřním zrakem přehrával videozáznam Střihače zírajícího z okna. Byla tma, na dvoře žádné světlo nebylo, veškeré osvětlení zvenčí zůstalo za zdí. Nebo neviděl vůbec nic, ale něco slyšel? Upoutaly Střihačovu pozornost zvuky? Nesmysl, pomyslel si Niels, veškeré přepážky a okenice se hermeticky uzavíraly. Znovu přemítal, co jen té noci na dvoře mohl vidět.

	Jeden dozorce prošel přes vězeňský dvůr. Odhodil cigaretu, na okamžik se zastavil a zahleděl se vzhůru, k obloze a slunci, ke svobodě. A co hrana zdi? Niels se soustředil, aby zaměřil pohled na horní část zdi, prohlížel si ji celou zleva doprava. Za ní mohl vidět jen hřbitov, hřbitov mrtvol bez mozku. Několik tisíc mozků vyříznutých z lebky pod pláštíkem noci. Ale Niels ty lékaře chápal. Neustále přítomné šílenství člověka dráždilo až k zuřivosti, bylo podobně nesnesitelné jako ustavičné svědění. Nakonec lékařům nezbylo nic jiného než mozky vyjmout a pečlivě pátrat po příčině, najít nějakou cestu, jak to šílenství zastavit. Niels se přestal dívat na hřbitov a opět pohlédl zpátky na zeď.

	„No tak,“ šeptal si v duchu. Přemýšlej, prober všechny alternativy. Co třeba tunel? Bylo by to možné? Ne, samozřejmě že ne, copak by někdo mohl uprostřed dvora nepozorovaně vykopat tunel? Všechno hlídali dozorci a kamery a navíc nejsou v detenci ani rýče, ani lopaty. Jenže na druhé straně existuje na světě nespočet případů zdařilých útěků, kdy vězňové dokázali ošálit nejpřísnější bezpečnostní opatření a dostali se i z nejstřeženějších věznic. Najednou dostal nápad.

	„Leone?“

	Nic.

	„Leone, ksakru!“

	„Bentzone?“

	„Musím mluvit s Hannah.“

	„Cože?“

	„Slyšel jsi mě. Když mě můžeš spojit se Sommerstedem, můžeš stejně tak dobře zavolat i Hannah a propojit nás.“

	„Ale ty nemůžeš mít soukromé hovory, když jsi…“

	Niels ho přerušil: „To není soukromý hovor.“
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	Poušť Atacama, Chile

	Přistála na Měsíci. Asi tak to Hannah připadalo, když stála na hotelovém balkóně a hleděla do dálky na zlatavou, nekonečnou poušť Atacama. Je to úplně jiný, nový svět. Svým způsobem to celou situaci usnadňovalo. Nový vesmír, noví lidé, Mathias. Nikoliv Niels, ten patří do starého světa. Slyšela, že německý astronom je v pokoji, dřevěná podlaha pod jeho kroky vrzala. Doufala, že za ní nepřijde, chtěla si raději ještě chvíli užít samotu. Vypadá poušť tak, jak si ji představovala? Nebo je v ní ještě méně života? Konzistence písku natolik připomínala písek na Marsu, že vědci poušť využívali pro simulaci poměrů panujících na vzdálené rudé planetě. V poušti Atacama v podstatě nikdy nepršelo. Větry nasycené vláhou se při své pouti z jižní části Jižní Ameriky vyprší nad Andami, a když se dostanou k západní straně horského pásma, přinesou už jen sucho a teplo. Na některých místech údajně nepršelo už více než čtyři sta let. Svět, z něhož vyprchal život, pomyslela si Hannah. Tak tady se octla, v bodě nula. Nebo je to naopak? Je to místo, kde se začíná znovu? Viděla světla zářící z vrcholu Cerro Paranal, hory vysoké 2600 metrů, která se stala útočištěm pro VLT, obrovské teleskopy, jež byly cílem celé cesty. Jenže teď už tím cílem nejsou, má před sebou nový cíl. Jeho jméno je Mathias neboli poznatek, že Niels už ji nechce. Na chvíli zavřela oči a zhluboka se nadechla. Pak odsunula dveře a vešla do hotelového pokoje.

	Do hotelu dorazili před šesti hodinami. Malé vrtulové letadlo, které s nimi uletělo dvanáct set kilometrů ze Santiaga na letiště v Cerro Paranal, se tak třáslo, že Hannah si mnohokrát myslela, že se s nimi zřítí. Lærke zvracela. Některý z ostatních vědců ji utěšoval a pokusil se ji přesvědčit, že takhle se zkrátka v Jižní Americe létá. Poslední úsek cesty k hotelu jeli autobusem. Uvnitř vládlo ticho, všichni byli pohrouženi do svých myšlenek a představ, ale zklamán nebyl nikdo. Hotel stál na naprosto opuštěném místě v poušti a tvořily jej nízké budovy barvy písku, které dobře zapadaly do krajiny. Jeho název je ESO, European Southern Observatory, a byl postaven pro vědce a výzkumníky se vztahem k VLT. Jeden vědec hovořil o starém televizním seriálu, jmenoval se Měsíční základna Alfa. Hannah se zasmála, i když si na ten seriál nevzpomínala. Myšlenkami byla jinde. U Nielse, u Mathiase, u šifry. U slibu, který včera Mathiasovi dala. Byla to chyba? Lituje toho?

	VLT navštívili jen krátce. Uvnitř nebyli, protože až do zítřka má místo u teleskopů zabrané skupina japonských astronomů. Stáli pouze na platformě před observatoří a pozorovali čtyři teleskopy – čtyři sfingy technologie nejvyšší úrovně – střežící poušť a vesmír. Byli svědky otvírání jednoho teleskopu a ten doprovodný zvuk Hannah rozpoznala. Toužebný zvuk, poněkud žalující, smutný; jako hlas velryby, napadlo ji, velrybí zpěv v poušti. 

	 

	***

	 

	„Dáš si víno?“ Mathias už jí začal nalévat.

	„Děkuji,“ odpověděla a zavřela za sebou dveře balkónu. Člověk měl na výběr mezi nesnesitelným vedrem a hotelovou klimatizací, která Hannah vysušovala všechny sliznice.

	Otočil se a podal jí sklenici. Když si ji brala, prsty jí zlehka pohladil ruku. Usedli na okraj postele a Hannah věděla, že to přijde. Zřejmě budou nejdřív pít víno, ale až ho vypijí, stane se to. Vyspí se s Mathiasem. Určitým zvláštním způsobem to Nielsovi slíbila, zdálo se, jako by tehdy v restauraci na tom Niels trval. Věděla, že teď ten čas nastal. Ten kód. Dneska na něj moc nemyslela, ale najednou tu byl znovu. Proč? Odpověď jí byla vzápětí jasná: je to její poslední šance. Pokud kód lásky prolomí, pak možná s Mathiasem v posteli neskončí. Takhle přemýšlela, zatímco jí Mathias položil ruku na stehno a usmíval se na ni. Je to hezký muž, šlachovitý a silný, s živýma očima, takoví se jí líbí. K čemu že to včera dospěla? Že jde o počet písmen mezi znaky. Každopádně to byla jedna možnost. Old friend. Tedy devět písmen. A řekneme-li, že číslo 1 odpovídá písmenu A, tak číslo 9 musí být I. Co ten zbytek?

	„Hannah,“ vydechl Mathias a laskal ji na krku. Bylo to příjemné, měl něžné ruce. Naklonil se, aby ji políbil.

	It has been long since we last spoke but.

	Pamatovala si text slovo za slovem, téměř ho před sebou viděla. Kolik je to písmen? Mathias ji políbil. Má měkké rty a voní po vínu. 32. V duchu viděla, jak to číslo bliká. V další větě je až po tu divnou tečku za but dvaatřicet písmen. To odpovídá… písmenu F? Ano, pokud počítáme anglickou abecedu, kde je Z poslední písmeno a pak začne abeceda znovu od začátku, pak A je 27. Takže má dvě písmena: I a F. Mathiasovy ruce jí bloudily po těle, ve vlasech a na krku, po ramenou. Hannah uhnula hlavou.

	I hope you are well,

	V duchu počítala písmena. Ve větě jich bylo patnáct, což v abecedě odpovídalo písmenu O.

	I don’t have a lot to report.

	Tak zní další věta, má jednadvacet písmen, přemítala Hannah. Jednadvacáté písmeno v abecedě je U.

	IFOU. Hannah přemýšlela, zatímco Mathias si svlékl svetr a odhalil vypracované tělo a svalnaté paže. Uprostřed hrudníku mu rostl porost černých chlupů. Chtěl jí pomoci s halenkou, políbil ji na tvář a na krk a pomalují přetáhl blůzu přes hlavu.

	As you are awware,

	To byla další věta, ta s tou chybou. Čtrnáct písmen, takže to musí být N, přemýšlela Hannah, když vtom najednou uslyšela zvonit telefon. „Promiň,“ omluvila se a vstala z postele. Zklamání v Mathiasově tváři bylo naprosto očividné. Krátce se na něj usmála. Telefon znovu zazvonil, měla ho v koupelně. Vnímala, jak ji Mathias sleduje pohledem.

	„Hannah,“ zavolal na ni, když zavírala dveře do koupelny.

	Telefon prosvítal tenkou látkou kabelky, která ležela na okraji umyvadla. Rozepnula zip a vzala telefon do ruky. „Haló?“ ohlásila se a čekala.

	„Hannah Lundová?“

	Leon. V telefonu ji vždycky oslovoval oběma jmény, jako by se vůbec neznali.

	„Ano?“ Hannah mluvila hlasitě, možná proto, že si podvědomě uvědomovala, jak je vlastně daleko.

	„Hannah, mám tady Nielse. Přepojím vás.“

	„Nielse?“ podivila se Hannah.

	Chvíli bylo ticho.

	Time is not a real factor around here.

	Třicet písmen, přemýšlela. Takže… D.

	„Hannah? Tady Niels.“

	„Nielsi?“ Hannah cítila, jak se jí slabě chvěje hlas. Viděla se v zrcadle. Z červené podprsenky jí vykukují prsa, nevypadá to špatně, zhodnotila se Hannah. Nemá tu podprsenku od Nielse? Jak se tenkrát jednou jedinkrát odvážil jít kupovat dámské prádlo? Ano, pamatuje si tu chvíli, když ji vybalila. Dostala ji k narozeninám asi před dvěma nebo třemi lety. V očích měl očekávání, přímo dětské a nevinné, ale vzápětí ji požádal, aby si podprsenku zkusila, a okouzlení zmizelo.

	It’s probably why I like this place so much.

	Třicet čtyři písmen, přemýšlela Hannah, zatímco se Nielse ptala: „Děje se něco? Stalo se něco dětem?“

	„Stalo se něco dětem?“ zopakoval její otázku na druhém konci Niels. Jako ozvěna obav, které Hannah vyjádřila.

	„Ne! Nielsi, já jsem se tě ptala. Ne, nic se nestalo. Právě jsem mluvila s mamkou, mají se dobře.“

	Mlčení. A nějaký hluk.

	„Nielsi?“

	„Hannah, chci se tě na něco zeptat,“ začal Niels a Hannah zatím vypočítala, že čtyřiatřicáté písmeno v abecedě je H.

	IFOUNDH

	„Na co?“

	„Hannah?“ Mathias zaklepal na dveře. „Děje se něco?“

	Hannah rychle uvažovala. Ručník byl pořád ještě mokrý, jak se asi před hodinou sprchovala. Hodila ho na podlahu a nohou ho po dlaždičkách přetáhla ke dveřím. Snažila se je utěsnit, aby nebylo slyšet Mathiase: „Hannah? Půjdeš už ven?“

	„Říkala jsi něco o Superměsíci,“ pokračoval Niels. „Jmenuje se to tak? Tu noc, kdy zabili Paludana.“ Nielsův hlas zní nějak divně. Není opilý?

	„Ano,“ odpověděla Hannah, zatímco Mathias znovu zaklepal a volal na ni.

	„Co to je? Co to je ten Superměsíc?“ ptal se Niels.

	„Jde o apsidu,“ začala Hannah a slyšela sama sebe, jak vysvětluje, co je apsida, jaká je vzdálenost mezi Zemí a Měsícem a že fenomén Superměsíce neboli magického Měsíce vzniká, když se úplněk na své eliptické dráze přiblíží co nejblíže Zemi. „Může být od Země vzdálen ani ne 357 tisíc kilometrů, a to na rozdíl od běžné vzdálenosti Země a Měsíce, která je 384 tisíc kilometrů.“

	„Hannah?“ zavolal znovu Mathias, tentokrát ještě hlasitěji. Hannah strkala nohou ručník ještě dál a pokoušela se jím ucpat spáru pod dveřmi.

	„Měsíc je o čtrnáct procent větší než normálně,“ vysvětlovala Hannah a přitom před sebou viděla ta písmena. IFOUNDH. „Září o třicet procent jasněji než v době, kdy svítí nejméně. Někteří vědci se domnívají, že mezi Měsícem a přírodními katastrofami existuje určitá souvislost. Dokonce se objevily teorie o tom, že velkou tsunami v roce 2004 ovlivnil Superměsíc, který byl o dva týdny později.“

	„OK,“ slyšela Nielse, „třicet procent. A kde byl na nebi oné noci?“

	I much hope you can visit someday soon.

	Jednatřicet písmen ve větě, přemýšlela Hannah a začala počítat. „E.“

	„E?“ zopakoval Niels. „Co tím myslíš?“

	„Ale nic, Nielsi. Měsíc se po obloze pohybuje,“ pokračovala Hannah a vzala do ruky rtěnku značky Red Dawn. A pak na zrcadlo napsala: IFOUNDH

	Jednatřicáté písmeno. Co to bylo? Jasně, je to E.

	Na zrcadle bylo napsáno IFOUNDHE.

	„Hannah?“ volal na ni Mathias. Do hlasu se mu vplížily výčitky a hořkost. „Půjdeš už ven, Hannah?“

	„Kdo je to?“ otázal se Niels. „Ty tam nejsi sama.“

	Wish you could be here.

	Poslední věta z pohlednice. Kolik je tam písmen?

	„Kde byl Měsíc na nebi v jedenáct hodin?“ ptal se Niels. „Ten večer, kdy zavraždili Paludana. Pospěš si, Hannah, nemám moc času.“

	Hannah teď myslela současně na spoustu věcí. Na to číslo – osmnáct. Na šifru. A na dráhu Měsíce kolem Země, ze západu na východ. „Měsíc byl na obloze nízko a byl na jihozápadě, Nielsi,“ upřesnila Hannah, zatímco jí hlavou kroužilo číslo 18. Ve větě Wish you could be here bylo osmnáct písmen.

	„Děkuji ti, Hannah.“ A Niels byl pryč. Nebo ne? Hannah se zamyslela. Svým způsobem k ní byl o trochu blíž, napadlo ji. Přiblížil se k ní. V duchu si ho představila, bylo to poprvé za mnoho dní, a jeho hlas jí zněl v hlavě jasně. Cítila, že ji našel. Nebo našla ona jeho? Mathias na ni znovu zavolal, tentokrát ale už tišeji. Vzdal to. Niels se přiblížil, a Mathias byl odsunut.

	Na zrcadle měla hůlkovým písmem napsáno IFOUNDHER. Mezi písmeny byly stejné mezery. Z držáku vedle umyvadla vytáhla ubrousek, trochu ho namočila a pokusila se písmena setřít, musela trochu přitlačit. Pak to napsala znovu, ale tentokrát se správnými mezerami a s ozvěnou Nielsova hlasu.

	I FOUND HER

	Poodstoupila o krok dozadu a hleděla na zrcadlo. Našel jsem ji, tak zněl nápis. To byla ta tajná zpráva – poselství za poselstvím. Pro Hannah nebylo pro tuto chvíli podstatné, kdo byl nalezen. Cítila, že je to ona, a to jí stačilo. Niels ji našel dřív, než stačila provést nějakou hloupost.

	 

	 

	 

	11.

	 

	Detenční ústav, Nykøbing Sjælland

	Dveře se otevřely a na prahu stál mladý dozorce v doprovodu svého kolegy. Ten se jmenuje Kim, Niels si pamatoval jeho obličej i agresivní oči a velké, pihovaté ruce. „Co tu ksakru děláte?“ Kim přistoupil к Nielsovi a popadl ho drsně za ramena. „Tady nemáte co pohledávat.“

	„Co je?“ Niels se pokusil vypadat zmateně. „Já jsem se bál.“ Naposledy vyhlédl na dvůr a zkusil si představit, co Superměsíc osvětloval a co Střihač viděl.

	Za dozorci se vynořila sestra. Nielse vystrčili ze Střihačovy cely a Kim mu na chodbě bolestivě zkroutil ruku. Niels se pokusil dostat z jeho sevření.

	„Budeme potřebovat pomoc,“ pronesl dozorce.

	„Vy mě držíte moc silně,“ řekl Niels a dostal vztek. Ucítil na sobě další ruce a pak ho šoupli do jeho cely.

	„Jen klid, Jensi.“

	„Bentzone?“ Leon měl nervózní hlas. „Jsi v pořádku? Dávej teď na sebe pozor. Stačí jen říct a akci přerušíme.“

	„Cože?“ šeptal Niels a hýbal ztuhlými prsty. Ležel v posteli a cítil, jak mu po čele stéká pot.

	„Pročítal jsem si několik případů o andělech smrti,“ řekl Leon. „Nemám tušení, jestli se něco podobného odehrává v detenci, ale vyloučit to nelze. Víš, o co jde?“

	„Ne.“

	„Jen klid, Jensi,“ zašeptala sestra. „Hezky se uklidníme.“

	„Jedná se o lékaře a zdravotní sestry, kteří zabíjejí své pacienty. Zní to divně, já vím, a má to hodně daleko к lékařské přísaze, že budou životy zachraňovat. Jenže i takoví existují.“

	Niels slyšel, jak Leonovy prsty běhají po klávesnici počítače. „Charles Cullen, americký ošetřovatel, odsouzen osmnáctkrát na doživotí za vraždy devětadvaceti pacientů. Byl stoprocentně přesvědčen o tom, že jednal správně a neustále to vykřikoval u soudu, takže mu nakonec museli přelepit pusu.“

	Niels pohlédl na sestru, stála k němu otočená zády. Pak se podíval na dozorce čekajícího u dveří. V pozadí slyšel Leonův hlas, ale zněl velmi vzdáleně, asi jako hudba, kterou pouštějí v supermarketu, jako něco, co člověk vzápětí pustí z hlavy.

	„Pak je tu jeden anděl smrti z Finska, říkalo se o něm, že je to nejhorší finský sériový vrah. A Benjamin Green, ten pracoval v nemocnici Horton Hospital v Oxfordshire. Ostatním bylo divné, proč pacienti umírají zrovna v ty dny, když je v práci Benjamin, než jim došlo, že je vraždí. Zabíjel je výhradně kvůli tomu, aby zjistil, jestli je dokáže resuscitovat. To se mu ovšem nikdy nepodařilo.“

	Sestra se otočila. „Je vám moc zle, Jensi? Když si vyhrnete rukáv, postarám se o to, aby se vám ulevilo.“

	Niels se cítil jako opilý, jeho oči se nedokázaly zaměřit vůbec na nic. Dozorci mu drželi každičkou část těla, alespoň mu to tak připadalo. A k tomu to svědění kůže. A bušení srdce.

	„Vyhrňte mu ten rukáv trochu víc,“ vyzvala sestra jednoho z dozorců. Niels se pokusil myslet na Hannah, chtěl si ji v duchu vybavit, uvidět její obličej zřetelně, když by to mělo být naposledy.

	„Výborně, Jensi, teď dostanete malou včeličku.“

	Niels pohlédl na žlutavou tekutinu v injekci. Na sestru, její obličej, už ji jednou viděl. Píchla mu injekci a antipsychotická kapalina začala proudit přímo do těla. Je to Haloperidol? Chladný, bledý obličej, drobné otoky pod zarudlýma očima, mohutné lícní kosti. Vypadala jako muž. To byla Nielsova poslední myšlenka, než někdo něco provedl se světlem. Nastala tma.
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	Londýn, 1939

	Michael kráčel ulicí Fleet Street za Alexandrem a Ráchel a slunce mu svítilo do očí. Alexander se rozčileně otočil.

	„Proč jsme na to nepomysleli?“

	Hleděl z Ráchel na Michaela.

	„Na co, Alexandře?“ otázala se Ráchel.

	„Měli bychom se sejít až večer. Do té doby bychom spolu neměli hovořit, abychom si naši část kódu neprozradili. Ztratil by se tak ten vědecký aspekt, copak to nevidíte?“

	„Co navrhuješ?“ zeptal se Michael.

	Alexander se zamyslel: „Rozejdeme se. Tady a teď. Víme, že nikdo z nás zatím nikomu nic neřekl. Teď si půjde každý po svém a setkáme se večer v hotelovém pokoji. V devět hodin. A pak vyplujeme. Michaeli?“

	Michael vzhlédl. Na okamžik ho znovu přepadla paranoia. Opět ten obvyklý pocit – může Alexandrovi důvěřovat? Teď, když už dokument nemá? Ale ano, může. I když by Alexander šel na policii a Michaela udal, a i když by všechna ta krásná slova o Oceánu smrti byla lež, k Michaelově části kódu by se nedostal a nikdy by se nedověděl, jestli dokument říkal pravdu. Kromě toho si Alexander nemohl být jistý, co by u soudu říkala Ráchel. Třeba by jí soudce uvěřil, kdyby řekla, že profesora Jenkinse zabil Alexander.

	„Dokážeš se někde ukrýt?“ zeptal se Alexander. „Můžeš jít třeba zpátky do hotelu, jedná se pouze o několik hodin.“

	„Je to dobrý nápad,“ řekla Ráchel dřív, než stihl odpovědět Michael. Překvapil ho její rozhodný hlas. Najednou se zdálo, že to je hlavně ona, kdo chce uskutečnit Alexandrův plán.

	Alexander se usmál. „Dámy a pánové, kdybych ti, Michaeli nepůjčil svou čepici, tak bych ji teď smekl. Jsme dohodnuti, uvidíme se večer. Při největší expedici v historii lidstva.“ 

	 

	***

	 

	Je odpoledne. Michaelovo poslední odpoledne. Jak by ho měl strávit? Myšlenka mu vehnala slzy do očí, nejraději by byl s Ráchel. Michael se rozhodl, že si nepřipustí žádné obavy. Ubíhají poslední chvíle jeho života a on je přece neprožije ve strachu. Za několik hodin na něj čeká velká temnota. Ne, temnota ne, opravil se. Právě takhle by se na to dívat neměl. Čeká na něj spíš pravý opak – světlo. Rozevírá se skulina, kterou sem proniká světlo a něco nového začíná.

	Michael si vyhrnul límec, prošel kolem antikvariátů v Soho a skončil na ulici Tottenham Court Road. Tam nahlížel do velkých obchodů, kde prodávali housle, pozouny a křídla. Je to už dávno, co byl fascinován tvarem houslí. Jsou oblé jako boky ženy, boky dcer Jamese Folsona. Na Folsonův statek člověk narazí kousek za Oxfordem, když se vydá na jihovýchod po silnici do Londýna. Kromě té krátké doby strávené v tamní stodole tam byl Michael několikrát v minulém semestru. Folson prodával levná vajíčka a čerstvé mléko, ale jen studentům. Zlí jazykové tvrdili, že sedlák se pokoušel do statku nalákat studenty, aby se zbavil svých ošklivých dcer. Při prodeji stála u dvojitých dveří do stáje vždycky aspoň jedna Folsonova dcera a odhalovala své zkažené zuby, což se zřejmě mělo považovat za svůdný úsměv. V městských hospůdkách se ta dvě děvčata ze statku hodně probírala. Jejich těla byla lákavá, stvořená podle všech renesančních ideálů: mohutná, pevná prsa, jemná pokožka, velkolepá pozadí – nádherné křivky, stejné jako ty, na které se teď Michael díval u houslaře. V těch dívkách se zračila podivná božská ironie: úžasné tělo jako by maloval Louis Ricardo Falero – krásné, zdařilé dílo, zatímco obličej byl kresbou Hieronyma Bosche – naprostý zánik a zmar. Proč Michael myslí na Folsonovy dcery zrovna teď? Protože jsou synonymem všeho, co ztratí: mléko, teplou ženskou náruč – vše pozemské. Ráchel.

	V tom si všiml odrazu v okně naproti přes ulici – spatřil Ráchel. Šla za ním? Ale ne, kráčela naprosto ponořená do svých myšlenek. Možná také prošla ulicemi Kingsway a New Oxford Street, zamyšlená a téměř v transu. Stejně jako on.

	Michael přeběhl na druhou stranu ulice. Přemýšlel, že by na ni zavolal a vykašlal se na Alexandrovy pokyny o „absenci kontaktu“. Vědecký experiment byl věrohodný bez ohledu na to, o čem by mluvili, to ostatní jsou jen kecy. Alexander se jen bál, že si to někdo z nich rozmyslí. Že až ten okamžik nastane, neodváží se zemřít. Michael sledoval Ráchel a přemýšlel, jestli jí má říct o své lásce. Uprostřed ulice se začal zabývat filozofickou otázkou: má se ženě vyznat láska, když ona stejné city neopětuje? Vzešlo by z toho něco dobrého? Možná by se člověku trochu ulevilo – jenže to vlastně nevěděl. Na chvíli si vzpomněl na experimenty, na které je upozornil Alexander. Četli o tom články v American Medicine i v jiných vědeckých časopisech. Excentrický lékař z Massachusetts, Duncan MacDougall, se před více než třiceti lety rozhodl zvážit duši. S nadšením četli o vytrvalých pokusech tohoto amerického lékaře určit hmotnost lidské duše. MacDougall to vzal zgruntu. Přestavěl zdobenou Fairbanksovu nákladní váhu na nemocniční lůžko, takže z toho vzniklo něco mezi váhou a postelí. Tam strávilo šest pacientů z blízkého hospice v terminálním stadiu své poslední hodiny. MacDougall je pak jednoduše během umírání vážil. Před smrtí a po smrti. První pacient zemřel na tuberkulózu a podle MacDougallových výpočtů ztratil 28,35 gramu. Dělaly se i další pokusy včetně experimentů s patnácti psy, až se konečně došlo k závěru, že zvířata na rozdíl od lidí žádnou duši nemají a že lidská duše váží přibližně 21 gramů. Od té doby se mnozí pokoušeli MacDougallovy experimenty zavrhnout jako falešné a lživé, ale marně. Duše váží 21 gramů – jakou hmotnost mají asi city? Lidé, kterým se daří špatně, se životem vlečou. Když se někdo má dobře, cítí se lehce – někdo by měl zkusit zvážit city. Kolik váží nešťastná láska? Jakou hmotnost má úspěch? A lze se tíhy lásky zbavit tím, že by přiběhl k Ráchel a řekl by: „Ráchel, musím ti říct, že tě miluji nade všechno na světě a přál bych si, abych dnes večer umřel pro tvou lásku, a ne kvůli důkazu, že duše je nesmrtelná. Protože moje láska k tobě překoná všechno, nikdy se dost nevynadívám na tvůj obličej, jak se tváříš, když tě zaujme nějaké téma nebo argument. Jsi tak živá. Když se ti podívám do očí, je mi, jako bych viděl samotný život, opravdový žár a teplo, které nás udržuje naživu. Vím, že pro tebe nejsem dost dobrý, že by tě chtěli získat všichni muži, ale myslím, že když už mám zemřít, měl bych ti o své lásce říct. A neměl bych být tak trapně dojatý. Nechápej to špatně, ale naše přátelství – tak, jak jsi to říkala mnohokrát, aby nedošlo k mýlce – naše přátelství dnes v noci zemře. Společně s našimi těly.“

	Michael přemýšlel a rozhodl se, že to Ráchel takhle řekne. Ale pak zmizela v kostele na náměstí. 

	 

	***

	 

	VT CHRISTIANITA ET ROMANI SITIS. Nápis nad vchodem do kostela. Michael se rozhlížel, ale nemohl ji najít. Nebál se, že ho uvidí, rozhodl se, že jí řekne celou tíživou pravdu o své lásce. Když už by člověk nemohl říkat pravdu poslední den svého života, kdy jindy by k tomu měl mít příležitost? Pak ji uviděl. Stála v postranní lodi ve frontě před zpovědnicí. Nevěděl, že je katolička. O náboženství se bavili hodně, ale především o tom, že zavedeným církvím moc nevěří a že je zapotřebí něco nového, něco zcela jiného. Právě teď se něco podobného rodí a oni tři jsou u toho. Jako svatá trojice? Za dva tisíce let budou lidé stále mluvit o Alexandrovi, Ráchel a Michaelovi, o třech studentech klasické filologie z Oxfordu, kteří našli Faidónovu tajnou závěť – a rozhodli se navždy změnit běh světa.

	Možná bych měl ještě počkat, přemítal Michael. Chápal, že se chce naposledy vyzpovídat. Kromě toho už byla na řadě, žena před ní byla ve zpovědnici rychle hotová. Měla tak málo hříchů, nebo kněz spěchal? Když však Ráchel zaujala místo hříšníků na pravé straně, kněz ze zpovědnice druhou stranou odešel. Michael se za ním díval, postarší farář neměl nijak naspěch, byl zvyklý, že lidé v kabince se dvěma oddělenými prostory zdobenými dřevořezbami počkají, až se vrátí. Šel kněz na toaletu? Michael přistoupil blíž. Náhle ho napadlo, že by mohl vyslechnout Rácheliny nejniternější myšlenky. Místo toho, aby čas strávil bláznivým a hysterickým vyznáním lásky, ukradl by si kousek z důvěrného soukromí v její blízkosti, po kterém tolik toužil. A proč vlastně ne? Co se může stát? Vždyť má za pár hodin zemřít. Michael se naposledy ohlédl po knězi, ale ten zmizel ve dveřích u oltáře. Rychle se rozhlédl. Nikdo se na něj nedíval, proč taky? Chtěl se jen posadit blízko ní, sdílet tajemnou atmosféru v její přítomnosti, to se snad smí. Možná to dokonce může být legrace – povedený šprým – a později se tomu třeba i zasmějí, když přizná, co provedl.

	Michael rychle rozhrnul závěs a usedl na sedadlo kněze. Byla tam větší tma, než čekal a chvíli trvalo, než si na ni jeho oči přivykly. Blikala tam jen malá vosková svíčka a vedle ní ležely dnešní noviny, The Times. Čte si kněz noviny, zatímco se staré ženy a mladé dívky vyznávají ze svých hříchů? Nebo si je pročítá, jen když čeká na dalšího hříšníka? Michael pohlédl na zasouvací mřížku, kterou kněz otvíral, když byl nachystaný na zpovídání. Chtěl to udělat také tak – otevře mřížku a třeba vybafne nebo udělá něco v tom smyslu. Tak do toho! Připravit, pozor, teď!

	„Odpusť mi, otče, že hřeším.“ Než Michael stačil cokoliv říct, Ráchel začala mluvit. „Už jsou to roky, co jsem se naposledy zpovídala. A teď potřebuji tolik lásky, jeho lásky,“ zašeptala.

	Teď už se Michael odhalit nemohl, byla by to svatokrádež. Tu vroucnost v Ráchelině hlase nemohl zradit. Co má dělat? Znovu mřížku zasunout? Utéct? Michael si odkašlal. Měl jen neurčitou představu o tom, jaká slova si asi hříšník a kněz vyměňují. Michael byl vychovaný jako protestant, ale jen proto, že matka lpěla na tradicích a jednou z tradic bylo chodit do kostela. Otec věřil dělnické straně, přísné výchově dětí a tomu, že dobrý komunista je mrtvý komunista.

	„Roky?“ Michael si zakryl ústa košilí a snažil se mluvit hlubším hlasem. Doufal, že opravdu dokáže hlas pozměnit a Ráchel ho nepozná.

	„Pět let,“ upřesnila Ráchel svá slova. Rozhostilo se ticho, možná trvalo celou minutu, než ho konečně znovu přerušila: „Ztratila jsem víru.“

	„A teď?“ zašeptal Michael.

	„Teď? Já nevím. Já… miluji jednoho muže, kterého nemohu mít.“

	Srdce se mu rozbušilo. Tlouklo tak rychle, že už nedokázal rozeznat jednotlivé údery. Nebo snad tlouct přestalo?

	„Mluvte,“ zašeptal.

	„Nevím, co mám říct. Můj otec by ho nikdy nepřijal.“

	„Proč?“

	„Proč? Protože jeho rodina nemá peníze.“

	Odmlčela se. Už nemusela říkat nic. Michael věděl, oč jde. Ráchelina rodina byla velmi bohatá, a proto mohla jako jedna z mála dívek studovat na Oxfordu. Před pouhými dvaceti lety bylo absolutně nemožné, že by ženy získaly univerzitní diplom. Teď takovou možnost měly dívky z lepších rodin, jako například Ráchel, ale bylo jich málo. A ty by si nemohly domů přivést mladé muže, kteří se na Oxford dostali bez peněz, jen díky dobrým známkám. Muže, jako je Michael.

	„Kdo to je?“ Otázka ho samotného překvapila, položit ji nechtěl. Slyšel Ráchel na druhé straně tenké stěny, která je oddělovala a díky níž mu Ráchel neviděla do obličeje.

	„Je to jeden přítel.“

	Přitiskl ústa ke košili a promluvil ještě hlubším hlasem: „Mluvte.“

	„Jmenuje se…“ Rozplakala se, ale za vzlyky vyvolanými bolestí lásky jméno uslyšel. „Michael.“

	Je to možné? Opravdu vyslovila jeho jméno? Skutečně jde o něj? Vzchopila se: „Nehřešili jsme, nikdy jsme se sebe nedotkli. On neví, že ho mám ráda. A jsem si jistá, že on ke mně nic takového necítí.“ Přestala se ovládat a znovu jí začaly téct slzy.

	„Mé děvče,“ zašeptal Michael. Náhle mu hlavou bleskla strašná předtucha, že Ráchel maximálně nazve svým děvčetem, ale víc se už k ní nikdy nepřiblíží. „Mé děvče, láska…,“ začal Michael a hledal další slova. Co tak asi může katolický kněz říkat o lásce? Najednou ucítil na tváři závan vzduchu, průvan. Ráchel stáhla těžký, červený závěs ke straně a utekla. Michael chvíli počkal a opatrně vyhlédl. Stihl ještě zahlédnout, jak vybíhá z kostela. Vyšel ze zpovědnice, v kostele nikdo nebyl. Na okamžik měl pocit, že je opravdovým Bohem a že všichni z domova odešli – dům byl prázdný. Pak se dveře za oltářem otevřely a kněz se vracel.

	Vyšel z kostela ven. Slunce svítilo, Ráchel byla ta tam. Co to znamená? Miluje ho? Byl si téměř jistý, zašeptala jeho jméno. Pár hodin před smrtí Michael zjistil, že jeho láska k Ráchel je opětovaná. Rozbouřily se v něm všechny city, ze všeho nejvíc pocit štěstí. A také pochyby – bude snazší zemřít, když ho Ráchel miluje? Nebo to naopak nedokáže?
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	Cerro Paranal, Chile

	Hannah stále v ruce pevně svírala telefon, i když rozhovor s matkou ukončila už před delší dobou. Doma bylo všechno v pořádku, žádné bolesti břicha, žádné koliky. Matka ji ujistila, že na to už jsou děti příliš velké. Hannah vnímala, co jí matka mezi řečí naznačuje. Že si nemyslí, že by Niels a Hannah svou rodičovskou roli zvládali nějak obzvlášť dobře. Jako by ona byla nějaká supermatka. Rodiče Hannah nadání jejich dcery děsilo. Neustále ji nutili, aby byla jako ostatní a aby si „nehrála na chytrou“. Teprve když se Hannah dostala do Ústavu Nielse Bohra, cítila, že tady je doma a že už si může dovolit chovat se tu jako génius. Hannah se rozhlížela po hotelové hale. Myslela na to, že její matka teď vlastně všechno dohnala. Vrchovatě poskytuje svým vnoučatům všechno to, co nedokázala dát Hannah. Možná má matka pravdu, Hannah a Niels to opravdu moc nezvládají. Protože se nedokázali vzájemně najít.

	I found her. Kód lásky.

	Niels by měl najít Hannah, jeden by měl najít druhého. I found her. Hannah si byla téměř jistá: tohle je ten skutečný text na pohlednici, poselství za poselstvím. Ale kdo tu pohlednici odeslal? Kdo byla ta žena, kterou našli? A proč je to natolik důležité, že se to zašifrované poselství posílá nějakému vrahovi do detence?

	Hannah měla chuť se ve foyer posadit, ale kovové židle vypadaly nepohodlně. Byla unavená, v noci toho moc nenaspala. Za chvíli přijede autobus, který je má dopravit k observatoři. Zpozorovala Mathiase, jak schází ze schodů. Kráčel jako obvykle velmi energicky, to byl jeho charakteristický znak. Hannah viděla, že se připojil ke skupině vědců, kteří už čekali na autobus. Předstírala, že ji nadmíru zaujaly palmy, do haly hotelu ESO totiž přestěhovali kousek deštného pralesa. Mělo to své opodstatnění, pomyslela si. Vlhký vzduch, vegetace, život. Venku bylo mrtvo, nic než poušť, dusíkaté půdy na vápenci a žule. Nicméně i to byl jednou důvod k vyhlášení války. Na konci devatenáctého století se válčilo o ledek a Chile porazilo Peru a Bolívii v boji o naleziště minerálů. Hannah jen kroutila hlavou nad absurdními důvody, kvůli kterým se lidé zabíjejí. V hotelu bylo kamene a žuly dost, a tak se rozhodlo, že dovnitř umístí také alespoň trochu flory. Mathias se dal do řeči s jedním starším vědcem. Něčemu se smáli a brzy se kolem nich shromáždila celá skupinka. Třeba si jí nevšiml? Nebo je naštvaný? Ne, naštvaný není, ale je zklamaný. Stejně jako včera, když vyšla z koupelny a oznámila mu, že se s ním vyspat nemůže. Protože si nemyslí, že by měli být spolu a že to celé byl omyl. Odříkávala to poněkud mechanicky, možná odmítavě, asi i víc, než chtěla. Byla si toho vědoma, ale nedokázala to říct jinak. Najednou zjistila, že málem udělala obrovskou chybu. Niels ji našel, byla o tom přesvědčena stále pevněji. Cítila, že měla pravdu: jednalo se o kód lásky a ona ho rozluštila. Poselství za poselstvím se netýkalo Mathiase, tady šlo o Nielse. „Chápu to, Hannah,“ opakoval Mathias několikrát za sebou, jen ten německý přízvuk byl ještě zřejmější než obvykle. Možná ho to opravdu upřímně mrzelo a nedokázal se soustředit na jazykovou správnost. Nepochybovala, že je opravdu zklamaný. Poznala to i na jeho chůzi, když za sebou zavřel dveře a zamířil chodbou do svého pokoje. Stála u dveří a poslouchala, jak odchází. Cítila, že to je ten správný zvuk. Zvuk odcházejícího Mathiase. 

	 

	***

	 

	 

	„Tak, Hannah, a jdeme na to.“ Lærke na ni pohlédla s očekáváním a s úsměvem na rtech.

	„Ano,“ odpověděla Hannah, načež se rozhovor zadrhl.

	„Půjdu do autobusu a najdu si tam nějaké místo, jdeš se mnou?“

	„Za chviličku jsem tam.“ Hannah odsunula židli a posadila se. Několik minut se jen divila sama sobě. Proč vlastně není v autobuse jako první? O návštěvě VLT snila už mnoho let, četla o teleskopech, viděla film z observatoře. Spolu s kolegy z Ústavu Nielse Bohra podrobně sledovala, když se vědcům na VLT podařilo určit věk nejstarší hvězdy naší galaxie na 13,2 miliardy let. A teď tu sedí a je pro ni problém vstát a nastoupit do autobusu. Má téměř pocit, jako by těch třináct miliard let nesla na svých bedrech. Mathias už v autobusu sedí, je až úplně vepředu. Vždy na prvním místě, to je on.

	Uchopila svůj iPhone a otevřela soubor, který jí Robert v noci poslal, kopii pohlednice. Teď, když šifru rozluštila, se potřebovala na všechno podívat znovu. Nejnápadnější bylo písmo, pomyslela si, když si ho dvěma prsty přiblížila. Rukopis odesílatele tvořila téměř vodorovná písmena. Byl pisatel levák? Hannah měla dojem, že kdysi něco slyšela o tom, že leváci písmo často naklánějí. Našla pár míst, kde byl text trochu rozmazaný, a představila si, že by psala levačkou. Ne, stopa po propisovačce – nebo to byl opravdový inkoust? – nebyla rozmazaná jen na pravé straně písmen, jak by to asi bylo, pokud by člověk psal levou rukou. Co ještě dokáže o odesílateli zjistit? Věděla, že pohled je z Guatemaly. Fialová známka úplně nahoře v pravém rohuje nalepená obráceně. Proč si toho nevšimla dřív? Protože to asi není důležité. Známka nalepená vzhůru nohama může maximálně znamenat to, že odesílatel je hloupý nebo ledabylý, nic jiného. Ale stejně jí to nedalo a přemýšlela, jestli sama taky někdy nenalepila známku obráceně.

	„Už pojedeme, Hannah,“ zavolal na ni jeden z profesorů cestou do autobusu, jmenoval se Jorn.

	„Už jdu.“

	Naposledy mrkla na pohlednici. Dá se poznat, kde ji orazítkovali? Razítka byla celkem čtyři a částečně se vzájemně překrývala. Na jednom bylo dole napsáno Tod nebo možná Tol, nebyla si jistá. Ne, to poslední písmeno je D. Takže Tod. Přiblížila si známku, trochu si obrázek natočila a pokusila se sledovat oblouk kulatého razítka. Bylo tam víc písmen, která napůl zakrývala ostatní razítka, asi ntos. Todntos – to bylo jediné, co se dalo přečíst. Věděla, že mezi D a N je mezera a že tam patří nějaká písmena, která nepřečte. Co motivy na známkách? Ne, známky mohou mít všelijaké motivy, to vypovídá pouze něco o zemi, ale nikoliv o tom, odkud byla pohlednice odeslána. Todntos bylo to jediné, co měla. Autobus se brzy zaplní, motor už je nastartovaný.

	„Hannah! Jdeš už?“ Lærke vystoupila z autobusu a divoce na ni mávala.

	„Ano, už jdu.“ Vstala. Nemá šanci najít místo, kde pohlednici orazítkovali, nedá se to přečíst. A i kdyby měla štěstí a zjistila by, odkud byla pohlednice odeslaná, znamenalo by to pouze jméno města, ale nic o tom, jaký člověk ji odeslal. Strčila telefon do kapsy, hodila si tašku přes rameno a rychle spěchala k autobusu.

	Nastoupila a ovanul ji chladný, suchý vzduch. Klimatizace jela na plný výkon. Prošla kolem Mathiase, který seděl s Jornem. Setkali se pohledem, nechtěla se dívat jinam, to jí připadalo zbabělé. Nejsem zatrpklý, četla v Mathiasových očích – nebo si alespoň jeho pohled takhle vyložila.

	„Tak za chvíli vyrazíme,“ obrátila se na ni Lærke, když Hannah usedla vedle ní na sedadlo ze syntetického plyše. „Těšíš se?“

	„Samozřejmě,“ odpověděla a zjistila, že opět drží v ruce iPhone. Do googlu si zadala města v Guatemale. Očima projížděla seznam na displeji: Guatemala City, Quetzaltenango, Huehuetenango, Tikal. Jeden z vědců sedící za ní se něčemu hlasitě smál. Cobán, Flores, El Palmar, Panajachel, Santa Cruz Bar Hlas, Todos Santos, Nuevo San Carlos, Melchor de Mencos.

	„Todos Santos,“ pronesla Hannah nahlas.

	„Cože?“

	Ta písmena na razítku, Tod a ntos. To musí být Todos Santos. Vstala. Prsty jí rychle běhaly po klávesnici, hotelová wi-fi ještě její iPhone neopustila. Přečetla si, že v Todos Santos žije přibližně dvacet šest tisíc obyvatel. Najít odesílatele mezi šestadvaceti tisíci není lehké. Znovu pohlédla na kopii pohlednice. Ještě je tam to druhé razítko. S. M. C. Že by to bylo nějaké menší město v okolí? Potřebuje něco, co by jí pomohlo najít odesílatele. Jenže to je šílenství, holý nesmysl. Jako kdyby měla najít jehlu v kupce sena.

	„Hannah, je ti dobře?“ Jeden mladý vědec se na ni ustaraně podíval. Autobus se rozjel a chystal se otočit, aby vyjel z parkoviště před hotelem.

	„Ještě něco musím zařídit,“ zamumlala a spěchala uličkou. „Okamžik, můžu si vystoupit?“

	„Off?“ zeptal se řidič.

	„Yes,“ odpověděla Hannah. „Off, please.“

	„Kam jdeš?“ ptal se jí někdo z kolegů. Dveře se otevřely a Hannah málem po schůdcích sklouzla, ale vyrovnala to. „Pojedu dalším autobusem,“ nevolala na nikoho konkrétního, ale na všechny, co seděli uvnitř, i když ji určitě slyšel jen málokdo.

	I FOUND HER, Todos Santos. To bylo to, co jí teď táhlo hlavou, takže neměla ani pomyšlení na VLT, hvězdy a černé díry, Sirius a Saturnovy prstence. Pohlednice byla odeslaná z města v Guatemale, které se jmenuje Todos Santos. S. M. C. Text je zašifrovaný a jedná se o nějakou ženu, kterou našli. Tohle všechno jí teď bylo jasné, a to mnohem víc než před pouhými pár hodinami. Je možné najít odesílatele? Ne, není, přiznala si, když procházela recepcí. Dokonce je to nemožné. Jenže Nielsovi dlužila aspoň pokus. On ji našel – a teď by měla ona najít jeho. Ale nejdřív musí přijít na to, kdo tu pohlednici poslal. Zbývala už jen maličkost – jak to udělat.

	 

	 

	 

	14.

	 

	Detenční ústav, Nykøbing Sjælland

	Nielse probudilo, když se mu do spánku vloudil ten směr. Jihozápad. Hannah říkala, že tu noc, kdy zemřel Paludan, byl měsíc na jihozápadě. Posadil se. Mokrý ručník nenašel na polštáři, ale měl ho zamotaný kolem ruky. Sundal ho. Cítil křeče v čelisti, sice slabé, ale přesto to byly křeče. Záda ho příšerně svědila. Možná ten ručník stáhl z polštáře a ovinul si ho kolem ruky, aby se nemohl škrábat? Košile páchla. Vedlejší účinky tedy už opravdu nastoupily. Mor, nebo cholera, pomyslel si. Pro nemocné je to jako volit si mor, nebo choleru, protože si vybírají mezi dvěma různými způsoby, jak jim má být špatně. Buď budou trpět paranoiou a bludy, nebo mohou žít s celým arzenálem vedlejších účinků farmaceutického průmyslu.

	Pohlédl na hodiny nad dveřmi, už má jen dvacet minut. Ve 22.30 se cely na noc zamykají a to už musí být zpátky. Jak dlouho vlastně spal? Příliš dlouho a příliš hluboce. V předloktí mu zacukalo, svaly se stáhly. 

	 

	***

	 

	Dozorce nijak nezareagoval, a tak Niels své přání zopakoval: „Musím na záchod.“ Mluvil nezřetelně, artikulace mu činila velké potíže.

	„Pojďte se mnou.“

	Dozorce šel těsně za ním, Niels kráčel těžce, jednu nohu poněkud vlekl. Na toalety to bylo pár metrů. Většina světel na chodbě nesvítila, takže místy šli ve tmě. Někde někdo zakřičel a odněkud byl slyšet pláč nějakého dospělého muže.

	„Pospěšte si,“ pobídl ho dozorce a zastavil se. „Počkám na vás.“

	Niels vešel na záchody. Strašně se potil a nebyl si jistý, jestli jsou to příznaky vedlejších účinků, nebo dánského léta. Na chvíli se opřel o stěnu. Je šílenství nakažlivé? Už to tak vypadá. Nejde jen o léky, ale na člověka působí úplně všechno: zvuky, křik, pach moči, zanedbaní lidé, málokdy myté vlasy, nedostatek vzduchu.

	„Bentzone? Jsi tam?“

	„Je to v háji, Leone.“

	„Něco se nedaří?“

	„Nedaří se vůbec nic.“

	„Zvládáš to?“

	„Už budete hotový?“ zavolal dozorce a zabušil rukou na dveře.

	„Mně to nejde, když tam stojíte,“ odpověděl mu Niels. Žádná odpověď. Niels naslouchal. Po pěti sekundách uslyšel kroky. Otevřel dveře – dozorce stál u malé místnosti pro personál a bavil se s ostatními. Niels rychle a nehlučně proběhl opačným směrem ke Střihačově cele. Slyšel sám sebe, jak těžce dýchá. Vzpomněl si na Hannah. Pokusil se tu představu zaplašit, ale nešlo to. Viděl Hannah a jeho, toho Mathiase. Uvědomil si, co všechno ztrácí, najednou Niels pocítil přímo fyzicky všechno to, co vůlí a rozumem odháněl. Byla to chyba, teď to vidí, a Hannah mu to šeptala. Slyšel její hlas, vzdálený, a přece tak blízký. Je v Chile, tisíce kilometrů odtud, a zároveň uvnitř jeho hlavy. O tohle všechno přichází. Když se blížil ke Střihačově cele, viděl ji před sebou jasněji než kdy jindy – ústa, rty, drobné vrásky pod očima. Nesmí to zapomenout říct Sonningovi, aby si to mohl zapsat na některý ze svých žlutých lístečků. Že léky mají ještě další vedlejší účinek, a to ten, že člověk náhle vidí jasně a velmi zřetelně všechny své omyly. Všechny hlouposti, kterých se dopustil, najednou viděl velmi ostře. Hannah v jeho hlavě stále mluvila. Ušel posledních pár kroků, přičemž každým okamžikem čekal, že na něj dozorce zavolá. Mluvila nesouvisle o Měsíci: Superměsíc, tři sta padesát sedm tisíc kilometrů, o čtrnáct procent větší. Proč to slyší zrovna teď? Co to má znamenat? Dveře cely vedle Střihače nebyly dovřené a Niels na okamžik zahlédl Guvernantku, jak sedí na posteli pouze ve spodním prádle ve společnosti čtyř kojenců, tedy vlastně panenek. Stáhla si podprsenku a jednu panenku si přidržovala u prsu. Niels odvrátil pohled stranou a snažil se ten obrázek vymazat z paměti.

	„Jaký je čas, Leone?“ zašeptal.

	„22.15. Je všechno v pořádku?“

	„Jsem jen příšerně unavený,“ zašeptal, když otvíral dveře do Střihačovy cely. Tak pojď, povzbuzoval se, i když ze všeho nejvíc měl chuť lehnout si na podlahu doprostřed temné cely nebo na postel pokrytou průhlednou fólií. Stála u stěny a čekala na příštího obyvatele, na další nezdárné dítě, které dorazí do hotelu Salomona Gašpara. Pozvolna začínal vnímat obrysy předmětů v cele. Prázdný stůl, postel, skříň. Okno, dvě mříže. A nahoře v rohu slabě svítící červenou skvrnku monitorovací kamery. Třeba ho už objevili a v tom případě si sem pro něj za dvě sekundy dojdou, protože tu neměl co pohledávat. Nebo bude mít štěstí – kamera může být vypnutá, jelikož tu aktuálně nikdo nebydlí.

	„Co se děje?“ otázal se Leon.

	„Nic. Absolutně nic,“ zašeptal Niels a uvědomoval si, jak mu léky mění hlas. Vyslovoval nejasně a nezřetelně, jako kdyby byl opilý. Takhle tu mluví všichni, je to místní dialekt, jazyk šílenství. „Ten večer vstal z postele,“ řekl si Niels nahlas.

	„Ano, a šel k oknu,“ dodal Leon. „Stál tam a zíral ven. Ale na co?“

	Niels stál u okna. Vězeňský dvůr byl zahalen temnotou, zeď kolem dvora byla úplně černá a ani v kancelářské budově na západní straně detence moc světla nebylo. Co Střihač toho večera viděl? Superměsíc? Díval se na Měsíc? Určitě ne, pomatenec jako Střihač by se asi sotva zajímal o astronomické jevy. Světlo Měsíce? Jo, to je ono. „Jo,“ řekl nahlas a věděl, že na to musí přijít hned, za pár minut bude zpátky ve své cele.

	„Co jo?“ ozval se Leon.

	„Ten večer, kdy zabili Paludana, byl takzvaný Superměsíc.“

	„To už jsi říkal několikrát, Bentzone.“

	„Moje manželka,“ zašeptal Niels a vnímal, jak se mu ta slova špatně vyslovují. Neměl by raději říct moje exmanželka?

	„Jakou to má souvislost?“

	„Je to takový zvláštní Měsíc, magický úplněk. Je k Zemi blíž než obvykle a vypadá větší.“

	„No a co?“ zašeptal Leon a jeho hlas zněl najednou unaveně. „Co my s tím?“

	„Mohl něco osvětlovat, dole na vězeňském dvoře. Stínohra.“

	„O čem to mluvíš? Paludan dole na dvoře nebyl. V tu dobu nemá přístup do dvora žádný pacient. To nedává smysl.“

	„Nebo vzadu,“ pokračoval Niels a představil si, kde byl Měsíc onoho večera. Nad mořem, za kancelářskou budovou?

	„Jak vzadu? Kde vzadu?“

	„Jsi teď v autě?“ zeptal se Niels.

	„Jo, jsem. Jsem tu celou dobu, každou zatracenou minutu. Ve dne v noci, spím na tý podělaný matraci…“

	Niels ho přerušil: „Vyjeď nahoru na kopec, Leone, na jihozápad.“

	„Na jihozápad? Cože?“

	„Zastav na kopci a posviť na zadní stranu detence,“ řekl Leon. „Teď?“ Bylo slyšet, jak je Leon nevrlý, ale rozjel se tam, o tom Niels nepochyboval. Nastala pauza, po třicet sekund Leon neříkal nic. Niels si v duchu představil, jak se velitel zásahu tváří. Je vzteklý, podrážděný a na krku mu naskákaly červené skvrny jako vždycky, když se mu nějaká situace nelíbila. Kroky na chodbě. Dozorci provádějí obchůzku a kontrolují, jestli všichni leží v postelích a mají zamčené dveře. Leon se znovu ohlásil.

	„Bentzone? Za chvilku tam jsem.“

	„Pospěš si.“

	Opět krátká pauza, nejméně deset sekund. Niels zaslechl zvenčí kroky.

	„No tak, Leone, ksakru.“

	„Stojím na kopci.“

	„Zapni světla. Dálková,“ poručil Niels. Leon poslechl, zapnul dálková světla a Niels to uviděl. Světlo prošlo okny úseku pro personál a pak osvítilo vnitřní stranu zdi ve vězeňském dvoře. Ano, takhle to tedy bylo. Superměsíc zářil té noci za vězením jako předimenzovaný reflektor na fotbalovém stadionu. Vznášel se nad vrcholem kopce, nad stromy a stříbřitou hladinou moře v Isefjordu. Silná záře Měsíce pronikala zadní stranou kancelářské budovy a vrhala stíny na zdi vězení – a právě ty stíny byly vidět ze Střihačovy cely. Na ně se tedy té noci dívali. Střihač a Portugalec se stali svědky něčeho, co se dělo v budově po jejich levé straně. Co to bylo? Stínohra. Vražda.

	 

	 

	 

	15.

	 

	Londýn, 1939

	Zelená je barva dobrodružství, řekl si Michael při pohledu na obsah sklenice, kterou držel v ruce. Tmavě zelená barva se světlejšími odstíny vyvolávala představu deštného pralesa, neproniknutelné konžské džungle. Až to vypije, zařadí se mezi největší dobrodruhy a cestovatele, stane se ještě významnějším objevitelem než Livingstone, Kolumbus a Marco Polo, alespoň tak si to v duchu říkal. Michael však svou cestu nezačne tak příjemně jako Kolumbus, který na výpravu k neznámému kontinentu vyrazil 3. srpna 1492 za mírné letní brízy. Marco Polo zase opouštěl Benátky jednoho časného rána z náměstí svatého Marka za zvuků ženského zpěvu. Ale až se Michael jednou vrátí zpátky, nebude muset při líčení svého putování nic přehánět, jako to dělal Marco Polo. Ten tvrdil, že byl v Číně, ale ve zprávách, které ho proslavily, neuváděl, že Číňané jedí hůlkami, že postavili nejdelší zeď světa nebo že tam ženám svazují chodidla. Michael své činy nebude muset přikrášlovat ani zveličovat, protože jeho skutky nikdo překonat nedokáže.

	„Není žádný důvod, proč bychom to měli zabalit,“ prohlásil Alexander a nalil tekutinu i do dvou zbylých sklenic, pro sebe a pro Ráchel. Tři sklenice na šampaňské si půjčili dole v baru. „Budou to bolestné minuty a možná i hodiny. Ale je správné to udělat. Vidíte sami, že uniknout nemůžeme, tedy rozhodně ne v tomto životě.“

	Alexander patetické projevy miloval a nejinak tomu bylo samozřejmě i teď. „Věřte mi, o bolehlavu jsem četl a vím přesně, co s naším tělem udělá. Všimněte si slova tělo. Právě tak dobře bych mohl říct schránka – pozemská schránka, protože nic jiného naše tělo není. A to teď dokážeme,“ prohlásil Alexander a pozoroval tekutinu ve své sklenici.

	Zemřou na otravu bolehlavem. Navrhl to Alexander, protože v dokumentu se psalo, že taková smrt je nejvhodnější. Měli trpět stejně jako Sokrates. Ten zvolil bolehlav místo vyhnanství, protože věděl, že pomalé, bolestivé umírání a dlouhé hodiny agónie vytváří nejlepší podmínky pro to, aby si člověk vzal veškeré vědění a vzpomínky z tohoto života do života dalšího. Říkal tomu anamnéza neboli rozpomínání.

	A teď konečně přišel ten čas, kdy měli zjistit, jestli měl Sokrates pravdu a jestli rozpomínání opravdu funguje.

	Michael znovu pohlédl na Ráchel. Miluje ho, konečně to ví jistě.

	Letmo zahlédl, jak by jeho život mohl vypadat, jak by mohl být naplněn krásou a láskou, jenže takový život nikdy neprožije. Buď vděčný, pomyslel si a poslouchal Alexandra, jak jim líčí, že šťáva z bolehlavu je za chvíli začne pálit v ústech a na dásních, pak se začne tvořit obrovské množství slin a při polykání budou mít pocit, že mají jícen poleptaný kyselinou. Buď vděčný za to, žes ten život vůbec zahlédl, Michaeli. Ráchel bys nikdy mít nemohl. Nedovolily by to poměry a okolnosti tohoto života i událost, ke které oné noci došlo u profesora Jenkinse. Ráchelin otec by nikdy nesouhlasil, aby si jeho krásná a bohatá dcera vzala někoho takového, jako je Michael. Chudého dělnického synka z Liver poolu by samozřejmě nikdy nestrpěl. Ráchelin otec byl bohatý, byl to člověk, kterého ostatní poslouchali, člověk s penězi a vlivem, a tenhle stav v její rodině panoval už po celé generace.

	„Brzy se dostaví závratě,“ pokračoval Alexander v exaltovaném a téměř morbidním líčení procesu, který je čekal. „Zřejmě se pokusíte utéct, což vám nikdo vyčítat nebude, je to přirozené. Jenže to bude zbytečné, protože neuděláte ani krok, svaly ovládne křeč. Budete zvracet krev, žaludeční šťávy, brzy ucítíte tlak ve všech tělesných otvorech.“

	Michael znovu pohlédl na rostlinnou šťávu. Za chvíli ji vypije a vydá se na cestu. Ústa ho budou pálit, jak Alexander odpoledne vyčetl v knihovně, zatímco Michael a Ráchel byli v kostele. Alexander si musel vyhledat v literatuře, jak bolehlav vypadá, a pak šel do parku Hampstead Heath a velké množství rostliny natrhal do své staré kožené tašky. Šťávu z něj vylisoval na malé hotelové toaletě.

	„Takže jdeme na to?“ Na Alexandrovu otázku nikdo neodpověděl. Michael cítil, jak mu z čela stéká jedna kapka potu.

	„Musíte říct ano, či ne,“ řekl Alexander. „Souhlasí s tím všichni?“ Ráchel váhavě přikývla a sotva slyšitelně pronesla své „ano“. Michael si odkašlal. Bylo mu trochu nepříjemné, že svůj souhlas vyslovuje jako poslední. „Ano,“ řekl a nedíval se přitom na Ráchel.

	„Dobře,“ konstatoval Alexander. „Chce někdo něco říct? Proč jen mlčíte? Dokument na nás čeká, je to důkaz, že máme pravdu. Teď jsme tu cestu jen urychlili, musíte to vidět pozitivně. Proč čekat spoustu roků, když se dá cestovat hned?“

	Michael se pokoušel dýchat zhluboka, nechtěl poslouchat Alexandra, ani se na něj dívat. Chtěl, aby jeho oči spočívaly pouze na Ráchel, na její tváři. Viděl její pohled, když byli v bance, klid, který z ní vyzařoval, když plán znovu procházeli. Ale nejraději by znovu slyšel její hlas tak, jak zněl v kostele, když pronášela slova, jež mu dnešní den proměnila v ten nejkrásnější v jeho životě. A v ten nejhorší.

	Alexander pokračoval: „Čím je věda bez důkazů? Ničím, to víme všichni. Vědu je třeba přezkoumávat, prokazovat, dokazovat, jinak se zredukuje na prázdné teorie a těch máme v našem světě dost a dost. Obětujeme se,“ řekl Alexander a pozvedl číši. „Obětujeme se stejně, jako to odvážní muži a ženy učinili už před námi.“ Pohlédl vyzývavě na Michaela a Ráchel a oba se chopili svých sklenic. Rostlinná šťáva nijak příjemně nevoněla, ale ani nevydávala pach, který by byl nepochybným příslibem zmaru a smrti.

	„Tak tedy napněme plachty!“ vyzval je Alexander. V jeho hlase stále nebylo znát sebemenší zaváhání a ani stín pochyb. „Vplouváme do Oceánu smrti jen proto, abychom se zase vrátili. Na zdraví!“

	Alexander šťávu vypil jedním douškem. Michael na něm viděl, že mu moc nechutnala.

	„Cesta začíná hořce,“ dodal, otřel si ústa a pohlédl na Michaela. Teď už není cesty zpět, Alexander prokázal svou vůli. Na chvilku zavládlo mlčení. Michael se zhluboka nadechl a na okamžik zatajil dech, vysál z života poslední nektar. Pohlédl na sklenici ve své ruce a pokusil se uklidnit. Poslední pohled na Ráchel, na zosobněnou krásu a život sám. Má ji na dosah, a přece je tak nedostižná. Přiložil rty k okraji sklenice, zavřel oči. A pil.
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	Todos Santos Cuchumatán, Guatemala

	„Amigo?“ Natažené dětské prsty pokrývala vrstva špíny jako skořápka. Chlapec, nanejvýš pětiletý, si z rukou vytvořil misku a natáhl je k ní: „Hambriento, signora. Mám hlad, paní.“

	Hannah mu podala kousek tortilly, bosý klučík po jídle chňapl jako hladové zvíře a zmizel v jedné z prašných ulic. Tak tohle je Todos Santos. Spousta vesnic a městeček v horské krajině, kdy jedna ves navazuje na druhou. Proč někoho vůbec napadlo umístit lidskou civilizaci zrovna sem, do hor, do nejméně přístupného místa ze všech oblastí, které kdy navštívila? Lidé se do těchhle končin vůbec nehodili. Stačil jediný pohled na kuželovité vrcholky sopek a na nepříjemný vítr neustále se prohánějící mezi horskými štíty a člověku bylo jasné, že tady má domov příroda. Proč sem přijela? Skutečně vzdala Chile, obří teleskopy, kolegy a Mathiase kvůli tomuhle?

	Malá pouliční kavárna dvakrát zachovale nevypadala. Napůl shnilé trámy z načervenalého tropického dřeva meranti obklopovaly šest rozviklaných křesel ze splétaného bambusu, podlahu tvořila udusaná hlína a kolem kvokalo několik bílých slepic. Znamenalo jejich kvokání výzvu k páření? Nebo to bylo varování? Nebo jen dávaly najevo, že mají hlad? Mnohokrát se jí zamotaly pod nohy a musela se jich zbavit tím, že je lehce nakopla. Místní domorodci z ní měli legraci. Všude jen slepice, to je opravdu zábava k popukání. Vytáhla iPhone a podívala se na pohlednici, která byla po svém dalekém putování z Guatemaly až do Dánska pomačkaná a rozmazaná. Třeba ji někdo koupil na poště před kavárnou? Už se tam zastavila a potvrdili jí, že pohlednice skutečně odešla od nich. Zkratka S. M. C. znamená San Martin Cuchumatán. Okruh hledání se tedy maximálně zúžil. Kolik lidí tu bydlí? Maximálně několik tisíc. Co podnikne teď? Hannah se posadila do kavárny a tím skončila. I found her. Kolem projel americký školní autobus. Před padesáti lety takové autobusy každé ráno vozily z Minnesoty a Oklahomy pečlivě učesané děti ze středních vrstev, ale už je to velmi dávno, co byly kvůli svému stáří vyřazeny. Autobus za sebou zanechal oblak prachu. Hannah nechápala proč, ale zdálo se, že slepicím se to líbí, takže se za autobusem rozběhly. Hannah bylo divně od žaludku a snažila se svou nevolnost potlačit, jenže selátko pečené na rožni v jednom rohu kavárny jí v tom moc nepomáhalo. Jednou za pět minut se vždycky zvedl starší muž s indiánskými rysy, vysvlečený do půl těla, a rožněm pokaždé o kousek pootočil. Tvářil se jako trpitel a jeho výraz říkal, že je to sice hrozná práce, ale on se tedy obětuje a prasátko čas od času o pár centimetrů posune. Hannah se zahleděla na tmavé prohlubně, kde kdysi bývala prasečí očka, ale nechala toho. Mělo vůbec nějaký smysl, že letěla několik tisíc kilometrů ze Santiaga do Guatemaly? Copak to bylo proto, aby trčela v nějakém provinčním městečku uprostřed středoamerických hor, čichala odér pečeného zvířete a nezajímalo ji nic kromě obrázku pomačkané pohlednice na iPhonu? Poptávala se už ve dvou hotelech, jestli někdo Salomona Gašpara nezná. Připadalo jí to jako nejpravděpodobnější eventualita, že třeba v tomhle městě mohl pracovat. Jenže nikdo neměl sebemenší potuchy, o koho se jedná, a to ji připravilo o poslední zbytek optimismu.

	Chvíli jí trvalo, než přišla na to, jaký zvuk se to za ní stále rytmicky ozývá. Otočila se a uviděla tělnatého a téměř holohlavého muže bez brýlí, který se nijak nesnažil ušetřit okolí pohledu na své zakalené, vyhaslé oči. V levé ruce držel slepeckou hůl a neustále s ní před sebou šmátral vpřed a vzad. Vedle něj šel drobný mladý muž, něco málo přes dvacet. Nešel vlastně vedle něj, ale kousek před ním, jako vodící pes, napadlo Hannah. Zatímco tu nestejnorodou dvojici pozorovala, alespoň dvakrát zasáhl slepec svého lidského vodícího psa holí a minimálně jednou to bylo úmyslně. „Perdón, seňor,“ omluvil se mladík a pospíchal dál. Nevidomý se zastavil dva metry od Hannah uprostřed rudohnědé cesty a zdálo se, jako by něčemu naslouchal. Nebo snad něco vnímal?

	„Hernan?“ zakřičel zvláštním skřípavým hlasem. „H“ nevyslovil, zato ale vložil důraz na druhou slabiku. Ernán! Mávl holí do vzduchu a otočil se. Zíral přímo na Hannah, alespoň tak jí to připadalo, a i když ten muž nic neviděl, instinktivně uhnula pohledem.

	„Si, seňor Melchiades,“ ohlásil se mladík a spěchal, aby svému pánovi odsunul židli. Slepec ztěžka dosedl na chatrné bambusové křesílko. Hůl položil před sebe na stůl, dlaní si otřel pot a chvíli jen seděl a namáhavě dýchal. Mezitím začal Hernan pobíhat mezi barem a svým žíznivým pánem. Přinesl vodu a kořalku v malých zelených sklenicích. Nevidomý vše vypil na pár doušků a mladík musel brzy pro další.

	Hannah nabrala plastovou vidličkou fazole, rozetřela tmavě hnědou směs na tortilu, jak to viděla u místních na stanici autobusu v Huehuetenango, a pokusila se do sebe něco dostat, vždyť už spoustu hodin nic nesnědla. Tělo jídlo potřebovalo, ale hlad necítila, a tak to vzdala. Odsunula talíř a na chvíli zavřela oči. Kéž by se jen na dvě minuty odstřihla od vnějšího světa a neseděla v téhle ubohé kavárně. Sama. Nikdy předtím se necítila tak osamoceně. Myslela na Nielse.

	Začaly jí téct slzy, ani se je nesnažila zadržet. Teď Nielse nenáviděla, a zároveň milovala. Copak opravdu nic nepochopil? Copak nevidí, že tohle všechno dělá kvůli němu? Kvůli nim oběma – tak je to. Že se vydala na cestu, aby se našli, aby našla to, co je spojovalo, jejich lásku. Proč jim to nefungovalo? Protože Hannah se chová jako muž a Niels jako žena? Je to tak? Hannah přemýšlí o velkých abstraktních idejích, je duchem nepřítomná a roztržitá, není to hospodyňka, která zvládá provoz domácnosti. Niels si všímal všech podrobností a nejintimnějších maličkostí, a to jak u ní, tak i u ostatních. A dokázal nakupovat a pamatovat si důležité dny. Ale nebyl právě tohle ten důvod, proč by vše mělo fungovat? Protože se vzájemně doplňují?

	Tlustý slepec znovu zavolal na svého sluhu a drobný Hernan k němu přiběhl. Hannah si otřela oči špinavým ubrouskem a pokusila se vzchopit. Dívej se na přírodu, říkala si, podívej se na tu nádheru všude kolem. Pozorovala hory, mraky vznášející se jako prstence kolem vrcholků štítů, ne nepodobné prstencům z ledu a kamení, které obklopovaly Saturn. Hleděla na černé dravce kroužící nad městem, jak trpělivě čekají, až se ukáže nějaká kořist. Jsou stráně porostlé mangrovníkovými lesy? Sledovala indiány v pestrobarevných oděvech, bílých, zelených, červených, jak sjíždějí z hor na koních bez sedel, po boku mačetu. Jsou to lidé z jiného světa, válečníci, jejichž protivníkem je každodenní boj o přežití, drsná příroda, hlad, sesuvy půdy, noční chlad a za dne palčivý sluneční žár.

	Na takové místo se tedy dostala, a to z vlastní svobodné vůle, i když zrovna teď má pocit, že ji sem nasměrovala náhoda. Náhoda jménem Niels Bentzon. 

	 

	***

	 

	Na Nielse myslela po celou cestu z Chile. Téměř devět hodin letu přes Jižní Ameriku a pár latinskoamerických zemí strávila dlouhou rozmluvou s Nielsem, která se pochopitelně odehrávala jen v její hlavě. Proč to nezvládáme? Ta otázka se jí zas a znovu vracela, i když se opřela o okénko a pokoušela se spát. Nešlo to, a tak se dívala na hory pod sebou. Kdo jsi, Nielsi? Proč k tobě nemohu najít cestu? Mockrát mu dala čas na odpověď. Seděla v letadle se zavřenýma očima a čekala na jeho slova. Ta však nikdy nepřišla.

	Přistání na letišti v Guatemala City bylo tvrdé a rozhodně ne elegantní. Už tehdy ji poprvé napadlo, že ta cesta je omyl. A když čekala přes hodinu na zavazadla, bylo to jen horší. Uvědomovala si stále silněji, že by se měla otočit a letět zpět. Ale co Niels? Tady šlo o Nielse, dělá to kvůli němu, chtěla by mu něco ukázat. Jenže co? Když ji taxík vysadil na autobusovém nádraží v Guatemala City, odpověď na tuhle otázku ji pořád ještě nenapadla. Nad lavičkou, na kterou rezignovaně usedla, visela tabule s nápisem „Boulevard Los Proceres“ a před ní se odehrával totální chaos. Hluk, auta, lidé s těžkými batohy, plačící děti, prodavač zeleniny agresivně pokřikující na všechny kolemjdoucí, kteří ignorovali jeho banány a manga, malý žebrající chlapec, který chtěl, aby mu Hannah koupila kolu. „Only one quetzales, signora.“ To opakoval tak dlouho, až se slitovala a strčila mu pět místních bankovek. Pak špinavý kluk spokojeně zmizel v mumraji.

	Nejhorší byl poslední úsek cesty. Lidé se tlačili na nádraží a čekali na autobus barvy hořčice, který měl pasažéry převézt z města dál do hor a do Todos Santos. Na starém autobusovém nádraží bylo plno prachu a čmoudu z aut. Nějaký muž uprostřed toho všeho konal svou potřebu, jako nějaké zvíře. A když autobus přijel a lidé se hrnuli dovnitř, ukázal na ni nějaký skrček oblečený do šedozelené, jakoby vojenské uniformy a nařídil jí, aby vylezla na střechu. „Vamos, vamos,“ křičel neustále, zatímco Hannah hlasitě protestovala a několikrát zopakovala své „no“.

	S bušícím srdcem viděla, jak děti a dospělí šplhají po rezavém železném žebříku na boku autobusu nahoru na střechu, kde si hledají místo mezi uvázanými kozami, slepicemi v malých klíckách a umazanými pytli s rýží a fazolemi. Dole u čelního skla, hned pod soškou Panenky Marie, se na provázku houpalo oznámení vyrobené podomácku z prasklého zpětného zrcátka: „Este autobus se proteced por Dios“. Tento autobus chrání Bůh. Ta slova ji moc neuklidnila. Jediné, čeho se lidé mohli držet, byla stará železná mříž přišroubovaná ke střeše autobusu matkami a šrouby. Hannah se celou cestu stále chtělo zvracet, všechno kolem ní se třáslo, a to uvnitř i venku, karosérie autobusu se klepala a vrzala.

	Hannah se marně pokoušela dívat jinam než do hlubokých propastí a na kolmá skalní úbočí, kolem kterých projížděli. Mezitím přemítala k o svých spolucestujících, kteří se neustále křižovali a modlili se k Bohu. Přemýšlela, že by jim vysvětlila, jak to spolu souvisí. Einstein jednou o modlitbě prohlásil, že modlit se k Bohu je přibližně totéž jako modlit se k Edisonovi, když člověku zhasne žárovka.

	Když však dojela na místo, pocit úlevy se nedostavil. Svým způsobem nastala nejhorší situace v okamžiku, kdy lidé slézali ze střechy autobusu a ona stála uprostřed autobusové stanice a nevěděla, kam by měla jít. Dorazila do cíle, jenže co tu bude dělat? Kam má jít?

	Ubytovala se v prvním hotelu, na který narazila, asi sto metrů od nádraží. Křiklavě žlutou barvou na něm zářil nápis Hotel Mam a byl to ten nejmenší hotel, v jakém kdy v životě bydlela. Měl celkem pět pokojů, v pokojích nebyla koupelna a největší atrakcí byla tradiční mayská sauna neboli chuj, jak vysvětlovala recepční. A ne, nikdy neslyšeli o nějakém Portugalci jménem Salomon Gašpar. Nebyl tu ani jako host, ani jako zaměstnanec.

	Odtud vyrazila do hrbolatých uliček. Asfalt v těchto končinách nepoužívali, bylo to tu samá díra a nerovnost, cesty se stavěly z kamení, které se sem kdysi dávno v důsledku půdních sesuvů přivalilo ze zelených horských úbočí. Co tady vlastně hledám? Hannah se ptala sama sebe zas a znovu a pokoušela se nepodlehnout malomyslnosti. Netušila, co by měla dělat a jak by mohla najít pisatele pohlednice. Jak má nalézt člověka, jenž v šifrách komunikoval s vrahem v dánském vězení? I found her.

	Asi by to vysvětlovala jen obtížně, ale přesto měla najednou pocit jakési podivné spokojenosti. Na chvilku měla dojem, že konečně pochopila, proč se na tuhle dlouhou cestu vydala – aby mohla říct: podívej, co pro tebe dělám, Nielsi Bentzone. Podívej, co jsem schopna kvůli nám dvěma obětovat. A co děláš ty? Neděláš nic, jen utíkáš, přestěhoval ses mezi nejhorší dánské šílence. Je to snad způsob, jak náš vztah zachránit?

	Ale spokojenost měla jen krátké trvání. Večer se spustil silný a nelítostný déšť, a když všechno zahalila tma a těžké mraky si našly cestu přes vrcholky hor, opět ji přepadla sklíčenost, tentokrát s drtivou silou. A už tehdy učinila rozhodnutí, které se teď chystá uskutečnit. Vrátí se zpátky. Nikoli do Dánska, nikoli k Nielsovi a jejich společnému životu, to k ničemu nevede. Najednou viděla naprosto jasně, že jejich vztah nemá žádnou perspektivu. Proč by se tedy měla vracet? Niels se k ní otočil zády. Ona mu nerozumí, a zároveň se jí po něm stýská. Je to tak, že každý z nich se pohybuje různým směrem. Ten pohyb není nikterak vědomý, je to pouze něco, co se děje, a to naprosto nevysvětlitelně. Není to tak úplně nepodobné pohybu, který existuje ve vesmíru. Vesmír se každým okamžikem neustále rozpíná. A navíc se rozpíná stále rychleji, ten pohyb je pořád rychlejší. Nikdo neví proč, ale je to tak. Je to stejné, jako když člověk vyhodí do vzduchu míč a pak zjistí, že nespadl na zem, ale že se stále rychleji vzdaluje od Země. Je Niels takovým míčem? A stojí Hannah na Zemi a dívá se, jak ten míč stále vyšší rychlostí mizí? Nebo je to naopak?

	Noc strávila ve společnosti myriád všelijakého hmyzu obývajícího její postel. Do pokoje přes chodbu pronikal pach z kuchyně, který rozhodně nepřipomínal nic, co by se dalo jíst, a po podlaze proběhl šváb. Stále si dokázala znovu vybavit zvuk drobných hmyzích nožek pobíhajících sem a tam. Dvakrát ji vzbudili opilí indiáni, kteří se hádali na ulici před hotelem. Jednou se šla podívat k oknu a viděla, jak jeden hrozí druhému mačetou. Dostala se na konec civilizace a měla pocit, že lidský život tu má jen velmi malou cenu. Vzbudila se brzy. Na ulici stála mula. Přemýšlela, že by zavolala Nielsovi, ale rychle tu myšlenku zapudila. Co by mu asi tak řekla? 

	 

	***

	 

	„Hernan?“ ozval se náhle slepec. „Periódico, Hernan.“

	„Si, si, seňor Melchiades.“ Mladík se vytrhl z chvíle klidu, který si dopřál poprvé od té doby, co přišli. Doběhl k baru a Hannah viděla, jak horlivě gestikuloval. „Periódico,“ halasil neodbytně na starší ženu za hliníkovým pultem a ohlížel se po svém netrpělivém nevidomém veliteli. Hannah dopila kávu. Chutnala trochu po hlíně odloupnuté z okraje hrnku. Pohlédla na obrázek pohlednice, ten kousek pomačkaného papíru, který ji vyslal tisíce kilometrů na sever a tolik jí toho pokazil. Našel jsem ji. Hannah měla chuť dodat: no a co? Rukopis byl na několika místech rozmazaný, písmo působilo neuspořádaně a divně, pisatel psal najednou malými i velkými písmeny a všechna se silně nakláněla doprava. Rozčilovala ji známka nalepená hlavou vzhůru. Copak ten idiot, který jí toho tolik zkazil a poslal ji do tohohle zapomenutého zapadákova, ani nedokázal pořádně nalepit známku?

	Mladý Hernan podal svému pánovi noviny ladným, téměř ženským pohybem a přitom vyloudil umělý úsměv. Hannah to udivilo. Jak může nevidomý číst noviny? „No, no, Hernan,“ zavolal slepec.

	„Si, si, seňor Melchiades.“

	Mladík znovu přiběhl ke svému veliteli, choval se jako spráskaný pes. Slepec na okamžik zvedl noviny, jako by je četl. Na titulní straně bylo napsáno La Republica. Ten blázen drží ty noviny obráceně, řekla si Hannah a odsunula židli. Už není proč to protahovat, vyrazí na nádraží, najde ten příšerný autobus a pojede domů. Vstala a zamířila k taxíku. Auto mělo otevřené všechny čtyři dveře, řidič stál venku a žebral cigarety. Všiml si Hannah a rychle popadl zpocenou rukou její zavazadla.

	„Autobus.“

	„Si. Autobus,“ zopakoval po ní řidič.

	Usedla dovnitř, rozhlédla se kolem a zabouchla dveře co nejdůkladněji. Naposledy se podívala na obrázek pohlednice. A na obráceně nalepenou známku. Taxík se s kvílením prudce rozjel, až se mu málem přední kola odlepila od země. Konečně je Hannah na cestě domů, neměla sem nikdy jezdit a přemýšlet o kódech lásky a známkách nalepených vzhůru nohama. Kdo by asi tak lepil známku obráceně? Jen nějaký idiot. Nebo… co ty noviny? Slepec ty noviny držel obráceně! Hannah se ohlédla na slepého Melchiadese, seděl pohodlně opřený a Hernan mu nahlas předčítal.

	„Stop!“ Řidič ji poslechl tak horlivě, až Hannah narazila hlavou do sedadla před sebou. 

	 

	***

	 

	Hannah si uvědomovala, že to je šance. Co můžu ztratit? Když už se někam vláčím šest tisíc kilometrů, proč bych nemohla jít pár set metrů po hrbolaté cestě za nějakým slepcem. Nestejnorodý pár se pohyboval překvapivě rychle. Drobný a hbitý Hernan šel pár metrů vpředu a čas od času varoval svého pána, když se na cestě objevil nějaký kámen nebo zvlášť velká díra anebo když kolem nich po úzkých cestách projížděl hlučný autobus. Vzduch se ochladil. Právě bylo období dešťů, což v těchhle končinách znamená, že večer nebo v noci přicházejí krátké a vydatné přeháňky. Trvají jen čtvrthodinu nebo půlhodinu, ale jakmile začne pršet, všechny ulice jsou najednou zaplaveny vodou a mění se v řeky. Odnášejí s sebou kameny a kusy skal a pronikají do domů a obydlí bez ohledu na to, jak moc je jejich obyvatelé utěsnili.

	Hannah se pokusila přestat myslet na zákony pravděpodobnosti. Jak velká je pravděpodobnost, že zrovna slepý Melchiades komunikoval s tím vrahem z detence? Ve městě přece mohou žít i další nevidomí.

	A proč by to vůbec měl psát nějaký slepec? Ani tohle není jisté. Musím k tomu přistupovat jako k výzkumu, řekla si. Máme teorii, přezkoušíme ji v laboratoři a vyhodnotíme výsledky. A třeba budeme mít štěstí – každý vědec přece ví, že štěstí je důležitou součástí výzkumu. Věda může uvést nespočet příkladů důležitých objevů učiněných čirou náhodou, když člověk zkoumal něco úplně jiného. Tahle schopnost má dokonce i své jméno: ve vědeckém světě se jí říká serendipity – šťastná náhoda neboli příjemné překvapení. Díky náhodě odvodil Newton svůj gravitační zákon a stejným způsobem byl objeven penicilín a inzulín. Anebo třeba Dánové Hald a Jacobsen, kteří vynalezli antabus. Zabývali se vývojem léků proti střevním infekcím a náhodou objevili, že se jim po požití disilfiramu na jednom alkoholovém večírku udělalo špatně. Potřebovala tedy Hannah jednoduše jen trochu té staré dobré šťastné náhody?

	Udržovala si za nimi dost velký odstup, protože jako žena ze Západu mohla jen těžko splynout s davem. Hernan se mnohokrát otočil a díval se dozadu. Sledovala jeho pohyby a stále více ji to utvrzovalo v přesvědčení, že je na správné stopě. Choval se jako tělesný strážce. Kdyby byl tak o metr vyšší, měl o něco širší ramena a v uchu vysílačku, hned by mohl střežit amerického prezidenta. Ale proč je tak nervózní? Uličky byly stále užší, takže do nich už ani nesvítilo slunce. Pach výkalů, důsledek špatné nebo možná vůbec žádné kanalizace, přiměl Hannah, že dýchala jen pusou. Po nočních deštích louže nikdy nestačily vyschnout, protože se vždycky přihnal další nový příval srážek. Stěny domů pokrývaly vlhké skvrny.

	Najednou vyšli z města do otevřené krajiny. Hannah se do obličeje opřel vítr, působilo to jako chladivé vysvobození. Po celou dobu se snažila dívat na zem a neklopýtnout. Nechtěla, aby si Hernan při ohlížení všiml její tváře. Pokračovali dál po úzké štěrkové cestičce. Hannah se úmyslně zdržovala, držela se ve stínu vysoké cukrové třtiny a vzhlédla jen občas, aby se ujistila, že je stále na správné cestě. Minuli toulavého psa. Hannah se na chvíli bála, že hladové zvíře zaútočí, ale nakonec jen pokračovalo dál svou cestou. Zdálo se, že hledá nějaké místo, kde by pošel. Dům se objevil za skupinou vysokých stromů. Bílé zdi natřené vápnem, červená střecha – hacienda. Mezi stromy se volně popásal dobytek. Dvojice mužů zamířila ke dveřím. Hernan pomohl svému pánovi do schodů a přidržel mu dveře. Hannah se odvážila blíž, teprve když slyšela, že se dveře zabouchly. Na chvíli dům pozorovala a pokusila se nahlédnout dovnitř oknem směřujícím na cestu. Neviděla nic, za staženými žaluziemi se pohybovaly jen nejasné stíny, nic víc nerozeznala. Zrak jí padl na malou dřevěnou tabulku přibitou na strom. „Melchiades. Psicólogo/Hipnotizador“. Psycholog? Hypnotizér? Nedokázala vysvětlit proč, ale byla si jistá. Našla ho.

	 

	 

	 

	17.

	 

	Detenční ústav, Nykøbing Sjælland

	„Jensi?“

	Niels se pomalu probouzel. Někdo mu sáhl na rameno. Hannah? Ne, její ruka je měkká, tahle ho svírá pevně a chce mu způsobit bolest. A dokonce mluví, „Jensi“ na něj zavolala ještě dvakrát.

	„Bentzone?“ To hovoří nějaký jiný hlas. Jenže se ozývá odjinud, někdo mu mluví v hlavě. To k němu asi promlouvá Bůh a něco mu přikáže. „Nielsi? Tady Leon. Jsi vzhůru?“

	To říká ten hlas z hlavy, mluví k němu zevnitř. A teď zas mluví ten druhý, jenže to bude spíš nějaká kvákající kachna. Nebo snad papoušek?

	„Zkus ho posadit,“ řekl ten papoušci hlas. Ale možná je to nějaké jiné velké zvíře s křídly.

	„Je úplně mimo.“

	„Musí se jen dostat do svislé polohy,“ řeklo to okřídlené stvoření.

	„Bentzone, nesmíš se mi ztratit, dej nějak najevo, že mě slyšíš, udělej to pro Leona. Třeba dvakrát zakašli, udělej to prosím kvůli Leonovi.“

	Někdo Nielse do něčeho nutí, vybízejí ho, aby se hýbal. Dvakrát zakašlal, poslechl ten hlas z hlavy.

	„Dobře, Bentzone, díky.“

	Niels otevřel oči. Před ním seděl Schapiro a vypadal ustaraně a podrážděně. „Slyšel jsem, že tu v noci byly nějaké výtržnosti?“

	„Ano?“ Niels slyšel svůj hlas z dálky a vůbec k němu nepatřil. Najednou se mu vybavily podivné a zcela nepatřičné vzpomínky. Vzpomněl si na to, když se mu poprvé zvětšil a postavil jeho penis. Niels v duchu viděl svůj dětský pokoj, třímetrové smrky před oknem, slyšel matku, jak někde v domě rachotí s nádobím. A on se díval na svůj úd. Ještě včera to bylo jen něco jako vodovodní kohoutek, kterým se vypouští tekutina. A teď je z něj najednou takový obušek! Proč na to myslí? Protože tenkrát se na svůj penis díval jako na něco cizího, jako na něco, co není jeho, co mu jen někdo přidělal na jeho jinak normální tělo. A přesně tak to teď vnímal se svým hlasem. Tenhle hlas jeho není.

	„Jensi?“

	„Ano.“ Představa penisu ho rozesmála.

	„Vám je to k smíchu?“ Schapiro se opřel o opěradlo židle.

	„Bentzone!“ Hlas v hlavě mluvil velmi naléhavě, kdyby mu poručil, aby tomu ptákovi před sebou zakroutil krkem, Niels by to udělal. „Mám tu u sebe Sonninga, Bentzone, trochu se o tebe bojíme. Stáhneme tě, Nielsi.“

	Stáhneme tě. Nielse najednou popadla zlost – on nikam nepůjde.

	J

	„Já sakra ven nepůjdu!“

	Schapiro se na něj překvapeně podíval a Niels ten hlas poznal – byl jeho.

	„Ne, Jensi. Ven nepůjdete,“ řekl Schapiro.

	„Slyšíš mě? Já ven nepůjdu!“ zařval Niels znovu.

	„Uklidni se, Bentzone,“ zašeptal Leon a jeho hlas prozrazoval, že má vztek. Stejně jako Nielsova matka, když Niels něco neuměl, a takových věcí byla spousta. Třeba cestovat. Niels byl dítě, které neumělo cestovat, na letišti zvracel. Neměla to s Nielsem lehké.

	„Tak co, Jensi? Povězte mi, na co myslíte. Vidím, že toho máte v hlavě hodně.“

	Niels rychle pohlédl s upřímnými obavami na Schapira.

	„Zatím se vám tu neulevilo,“ pokračoval. „Řekněte mi, na co myslíte.“

	„Na matku,“ odpověděl Niels s pohledem upřeným k zemi. Bylo mu smutno, nikdy její smrt neoplakal, ani tenkrát na hřbitově Vestre Kirkegárd. Bylo tehdy krásné letní počasí a přišlo mu to absurdní. V létě by nikdo umírat neměl.

	„Chlapci říkají, že jste včera večer nemohl najít svou celu,“ pokračoval Schapiro. „Je to pravda?“

	„Jen jsem se spletl,“ zašeptal Niels a snažil se nedívat Schapirovi do očí.

	„Taky říkali, že jste nijak nereagoval, když na vás volali.“

	Odkud jde ten hlas? Je to Leon?

	„Možná vaše sluchadlo nefunguje tak, jak má? My tu odborníci na sluch nejsme, ale můžeme se domluvit s nějakým lékařem z ORL, aby se vám na vaše sluchadlo podíval.“

	„Bentzone? To jsem já, Leon. Vzchop se, on ti ten špunt z ucha nesmí vytáhnout, rozumíš? Jinak je celá Operace Hamlet v háji.“

	Operace Hamlet. Něco do sebe zapadlo, kostky, myšlenky, písmena. Niels se narovnal.

	„Podívám se vám teď do uší,“ prohlásil Schapiro, otočil se a kývl na dva silné dozorce. Vešli do cely.

	„Možná máte jen ucpaný zvukovod. Sám si nechávám uši proplachovat dvakrát ročně.“ Vytáhl z kapsy otoskop.

	„Slyším dobře,“ prohlásil Niels.

	„Výborně, Bentzone,“ zašeptal Leon. „Nesmí ti ho vyndat.“

	„Nebojte se, bude to jen chvilka.“ Schapiro se usmíval. Zdá se, že má upřímnou radost. Ale z čeho? Že se nějakému chlapovi podívá do ucha? Ano, stýská se mu po něčem podobně jednoduchém. Zánět očí, zlomená ruka – člověk jen mrkne a je mu to hned jasné. Je to něco jiného než záludná neviditelná bakterie, která způsobí, že se dospělí muži a ženy chovají jako monstra, zabíjejí a hovoří s neexistujícími hlasy. Ty šílence nelze mít rád, jsou to nesnesitelná, nejméně milovaná lidská stvoření. Člověk má chuť všem těm tisícům bláznů vyndat jejich choromyslný mozek – v noci, kdy to nikdo nevidí – a prozkoumat, kde se skrývá konstrukční vada.

	„Vyndáte si sluchadlo sám, Jensi?“ zeptal se Schapiro.

	„Bentzone, to nejde!“

	„Sklapni,“ odpověděl Niels.

	Schapiro se zarazil. „Prosím?“

	„To nebylo na vás.“

	„A na koho?“

	„To je ten hlas.“

	„Uvnitř hlavy?“

	Niels hleděl do země. „Ano.“

	„Co ten hlas říká?“ otázal se Schapiro. Jeden z dozorců se se založenýma rukama opřel o stěnu. „Co říká ten hlas, Jensi?“

	„Že si ho nesmím vyndat,“ odpověděl Niels.

	Schapiro se na chvilku zamyslel. „Začneme s tím zdravým uchem, ano? Podíváme se, jestli v něm není moc mazu, souhlasíte?“

	Než stačil Niels odpovědět, popadl ho Schapiro za boltec a do ucha mu zastrčil otoskop. „Už je to dlouho, co jsem se takhle díval do ucha,“ pronesl Schapiro tiše. „Většinou zkoumám to, co je mezi ušima.“ Zasmál se, trochu poodstoupil a pohlédl Nielsovi do očí. „Ale jestli se nepletu, tak potřebujete uši pořádně propláchnout.“

	Schapiro se otočil k dozorcům. „Teď už trochu chápu, proč jste včera večer nereagoval, vysvětlení je celkem prosté. A teď bych se rád podíval i na to druhé ucho.“

	Dozorci postoupili o krok blíž, připraveni na odpor. Niels vzdychl, špunt rychle vytáhl a nechal si ho v ruce. Nastala stejná procedura. Schapiro ho chytil za ucho a najednou se hlas ozval znovu. Hlas, který mluvil v Nielsově hlavě, byl náhle slyšet jako tiché praskání, jako vrnění vzdáleného tranzistoru. Niels rychle mrkl na dozorce. Také něco zaslechl, ale zatím si ty tři prvky nepropojil: sluchadlo, zvuk, hlas.

	„Sklapni, Leone,“ pronesl Niels hlasitě.

	„Tak váš přítel se jmenuje Leon?“ zakřičel na něj Schapiro a zastrčil otoskop do ucha ještě hlouběji. „Co říkáte, Jensi? Ten Leon je váš kamarád? Leone, jsi tam?“

	„Není můj kamarád,“ odpověděl Niels a představil si Leona, jak sedí venku v autě. A pak si najednou vzpomněl na včerejší večer v bývalé Střihačově cele. Jak najednou pochopil tu věc s Měsícem, o kterém Hannah celou dobu mluvila. Že byl o čtrnáct procent větší a svítil ještě mnohem silněji, zářil jako nebeský reflektor. Něco osvětloval, ale co?

	„Je to váš nepřítel? To on vás požádal, abyste toho muže praštil kladivem?“ otázal se Schapiro, konečně otoskop vyndal a otázku zopakoval.

	„Je to zasranej bastard,“ odpověděl Niels a Schapiro se jeho slovům pousmál. Z chodby se ozval hluk, slyšel jednu ze zdravotních sester. Je to Merete? Zaklepala na dveře. „Přišel nový pacient, Berthold Andreasen.“

	Schapiro vstal. „Popovídáme si později, Jensi. Docela bych měl zájem dovědět se něco o tom Leonovi. A pak vám taky propláchneme uši, abyste slyšel, když vám dozorci něco říkají, ano?“

	Niels přikývl a díval se za nimi, jak odcházejí. Schapiro, dva dozorci a Merete. Ano, správně, tamhle stojí, se dvěma policisty, na rukou stále pouta. Berthold. Mám s sebou dárek. Syn zámečníka. Niels si nasadil vysílačku zpátky do ucha.

	„Leone?“

	Nic. Díval se, jak Schapiro jde k Bertholdovi, sundává mu pouta a ukazuje mu jeho nový domov – bývalou Střihačovu celu. Portugalec tam byl s nimi taky, Niels na něm viděl, že by se zřejmě rád ujal uvítacího ceremoniálu.

	„Leone, jsi tu?“

	„Tím si nejsem jistý, Bentzone.“ Leon měl trochu změněný hlas.

	„Když říkáš, že nejsme kamarádi.“

	„Samozřejmě že jsme kamarádi,“ usmál se Niels. „Hádej, kdo sem právě přišel.“

	„To vím moc dobře. Sonning mě informoval.“

	„Proč jste mi nic neřekli?“

	„Mysleli jsme, že to pro náš případ není důležité,“ prohlásil Leon. Niels pohlédl Bertholdovi do očí. Nevšiml si, že by ho poznal nebo že by nějak zareagoval. Snad si jen namlouval, že Berthold ví, kým Niels je.

	„Přestaň se chovat paranoidně, Bentzone. A soustřeď se na náš případ.“

	Případ? Niels vyhlédl z okna. Kromě vězeňské zdi na druhé straně dvora neviděl vůbec nic. Ale té noci svítil Měsíc z určitého místa za budovou a vytvořil nějaký stín. Stínohru.

	„Viděli vraždu.“

	„Kdo viděl vraždu?“ zeptal se Leon.

	„Střihač a Portugalec. Dívali se z okna ve stejnou dobu.“

	Leon ho přerušil a ujal se slova: „Ano, stáli u okna a civěli do dvora, jenže tam nic nebylo. Ty nahrávky jsme si prostudovali, na dvoře nebylo vůbec nic.“

	„Říkal tomu stínohra. Viděli stínohru. Prostě nějak. Nevím jak.“

	„Nevíš?“ Leonův hlas zněl nedůvěřivě.

	„Podívej se na zeď věznice – na tu vlevo, když se díváš z oken cel.“

	„Dobře, ale nechápu proč?“

	„Máš zeď věznice, ano? A teď běž 180 stupňů na opačnou stranu. Co je v té budově?“

	„Oddělení pro personál,“ řekl Leon. „Asi tam taky provádějí elektrošoky. V té vysoké sklepní místnosti.“

	Elektrošoky. Kurtování. Niels si vzpomněl na Thorbjørna, na toho chlapíka ze západního Jutska, který ho přepadl. Naordinovali mu elektrické šoky.

	„Jak se tam dostanu?“ otázal se Niels.

	Nastalo mlčení. Hlas se ztratil.

	„Leone?“

	„Ano.“

	„Na něco jsem se tě ptal. Jak se dostanu do prostor, kde provádějí elektrošoky?“

	„To je věc, kterou si člověk musí zasloužit, Bentzone,“ řekl Leon. 

	 

	***

	 

	Zasloužit. To slovo Nielsovi neustále znělo v hlavě. Člověk si musí zasloužit, aby ho přikurtovali, odvezli pryč a do mozku mu pustili proud. A k tomu je potřeba pořádný kolaps, naprosté vnitřní zhroucení takového rázu, že jediné, co může pomoct, je injekce, pár širokých kožených řemenů, elektřina v lebce a několik hodin totální izolace. Niels seděl na okraji postele. Cítil svůj dech, páchl jako mršina. Kdyby jen mohl otevřít okno. Ruce se mu třásly, s jeho tělem se něco dělo. Povely z mozku probíhaly jinak než obvykle: s určitým zpožděním. Vstal, vyšel na chodbu a pokračoval do společné místnosti. Všiml si Bertholda. Stál vedle Portugalce a díval se na něj, jako by to byl samotný Bůh a jako by se i sám Berthold rovnou octl v nebi.

	Zasloužit. Zas to slovo. Niels by si to měl zasloužit. Ale jak? Kdo si to zasloužil?

	„Leone?“

	„Nielsi?“

	Očima se střetl s… jak se jen jmenuje? Nenápadný typ, velké břicho, vypadal nejspíš jako kupecký příručí ze starých časů, kteří stávali v krámě v zástěře a s ořezanou tužkou za uchem.

	„Jmenuje se tu někdo Gerhardt?“ zašeptal Niels a slyšel Leona, jak se prohrabává v papírech.

	„Gerhardt Frandsen, padesát dva let, přemístěn z nemocnice svatého Jana, šestileté děvčátko. Mám číst dál?“

	„To stačí,“ zastavil ho Niels a vykročil rázně směrem ke Gerhardtovi.

	„Na co se to chystáš?“ otázal se Leon.

	„Jdu si to zasloužit,“ prohlásil Niels. Pamatoval si ten případ, tenkrát, asi tak před třemi, čtyřmi lety, toho byly plné noviny. Všichni Dánové to sledovali a doufali, že to s děvčátkem dobře dopadne. Naděje vzala za své jednoho rána, když dívku našli napůl pohřbenou v severojutských dunách, zavražděnou a rozsekanou na kusy. Niels se příliš nerozmýšlel.

	Zaměřil se na nos a zasadil mu tvrdou ránu pěstí do obličeje. Gerhardt vykřikl. Další úder. Niels do něj vložil veškerou sílu, až ho zabolelo v paži. Gerhardtův obličej se zalil krví. Další výkřik – vykřikl strachy nebo bolestí? Nielsovi to bylo jedno, soustředil se pouze na to, aby vší silou zasadil další ránu a za ní další a další. Myslel na to děvčátko, zatímco něco prasklo, možná nějaká kost v Gerhardtově obličeji. Zlomený nos, prasklá lícní kost nebo vyražený zub. Krev barvila Nielsovy ruce na červeno a Gerhardtovy vousy zrudly. Silné paže strhly Nielse dozadu, až udeřil temenem o podlahu. Pak se ozval jiný řev a Niels si byl téměř jistý, že to křičí Guvernantka. Ležel na břiše, před obličejem černé kanady. Kdyby vystrčil jazyk, mohl by je olíznout, a to by byl také jediný pohyb, který by mu dovolili. Přemítal, že si to Gerhardt zaslouží, že si zaslouží každičkou drobnou bolístku, kterou mu Niels způsobil, a i když mu rozmlátil celý obličej, stejně to pořád nestačí.

	Někdo zakřičel: „Držte ho! A odveďte ostatní pryč!“

	„Ukliďte tu krev, děsí je to,“ ozval se jiný hlas.

	Niels se snažil vyprostit. Bylo to beznadějné, tělo měl dokonale znehybněné, ale přesto to nevzdával. Vzrůstala a vybuchovala v něm zuřivost a dodávala mu síly, o kterých ani netušil, že je má. Kde se ta síla bere? A kde se bere ten vztek a zlost? Najednou byl volný – nějak pohnul trupem, nepatrně se nadzvedl, ale to stačilo, aby se opřel o lokty, a náhle dokázal kopnout. Někdo volal: „Tak už ho konečně pořádně složte!“

	Jenže Niels pořád ještě na zemi neležel. Stál na všech čtyřech jako býk při rodeu, poslední křečovitá vzepětí devadesátikilového policajta, který se nechce vzdát. Ucítil kopnutí do žeber. A ještě jednou. Na chvíli ho zpacifikovali, ale ne na dlouho. Vyskočil a Niels Bentzon alias Jens Petersen stál uprostřed společné místnosti v detenčním ústavu a díval se, jak se někdo pokouší pomoct krvácejícímu Gerhardtovi a jak se dozorci usilovně snaží vyvést ostatní pacienty. Nastoupili další dozorci.

	A pak už jen ležel na zemi a bolelo ho celé tělo. Drželi mu pevně ruce a nohy, tentokrát jich bylo víc, zřejmě tři nebo čtyři. A pak Niels zahlédl injekci.

	 

	 

	 

	18.

	 

	Londýn, 1939

	Chutnalo to ohavně. Bolehlav nechutná jako smrt, pomyslel si Michael, aniž by tušil, jak smrt vlastně chutná. Rád by věřil, že je sladší. Bolehlav byl hořký, ostrý, v puse ho svědilo. Odložil sklenici.

	„Ráchel?“ Alexander ji pozoroval.

	„Já nemůžu.“ Rozplakala se. Alexander se ztěžka posadil a opřel se rukou o stůl. Jed už nad jeho tělem převzal kontrolu, tak to alespoň Michaelovi připadalo.

	„Promiňte,“ omluvila se Ráchel a vzchopila se. Takhle ji Michael znovu poznával. Hodné děvče, tátovo děvče, holka, která nikdy nekňourá. Holka, která teď vypije svůj jed.

	„Fuj.“

	„Down the hatch,“ zašeptal Alexander – až do dna – typický anglický slogan. Ráchel dopila zbytek a sedla si. V dálce zahoukala siréna. Nebo to snad jsou Homérovy sirény, sirény smrti, které Michaela lákají stále blíž a blíž k útesům věčnosti? Několik minut tak mlčky seděli v hotelovém pokoji, každý v jednom rohu. Michael slyšel hlasy. Je někdo na chodbě? Podnikla policie útok na hotel? Nebo to jsou hlasy v jeho mysli? Hlas jeho matky zlomený pláčem a zoufalstvím, který se ptá: co jsi to udělal, Michaeli? Ach Bože, co jsi to udělal?

	„Cítíte něco?“ zeptala se Ráchel.

	„Ano,“ odpověděl Alexander. „V břiše.“

	„V břiše ne,“ namítl Michael, „pálí to v nose. Jako když spolkneš moc hořčice.“

	„Já nic necítím,“ řekla Ráchel a Michaelovi náhle projela břichem šílená křečovitá bolest, tak, jak to Alexander popisoval. Instinktivně se schoulil do klubíčka, ruce si přitiskl na břicho a v poloze dítěte v děloze ležel na podlaze. „Budu zvracet.“

	„Teď už je to jedno,“ zašeptal Alexander. „Jed se nám už dostal do těla.“

	„To je zvláštní,“ ozvala se Ráchel. „Já pořád nic necítím.“

	Michael vzhlédl z podlahy, chtěl se zachytit stolu, ale ruka ho neposlouchala. Jak to, že Sokrates po vypití bolehlavu měl čas i odvahu mluvit dál? Jak jen dokázal přecházet sem a tam po své cele a přitom říkat chytrá slova? Kdepak, Platon své vyprávění určitě přikrášlil. „Já…“ Michael chtěl něco říct, něco o své matce. Chtěl říct, že ji má rád?

	„Chceš něco říct?“ Ráchel se posadila vedle něj. Jak to, že jí nic není?

	„Já…“

	„Alexandře, proč nic necítím?“ V Ráchelině hlase se ozvala výčitka.

	Michael, celý zkroucený bolestí, se pokusil pohlédnout na Alexandra, ale z podlahy viděl jen jeho nohy. „Hrozně to bolí,“ šeptal Michael. Nikdo ho neslyšel. Ráchel znovu vstala. „Dostala jsem toho moc málo, Alexandře? Michael se nemůže vůbec hýbat a já nic necítím.“

	
Michael viděl, že Alexander vstává. Naprosto klidně? Teď stál vedle Ráchel.

	„Tak řekni něco, Alexandře! Co se děje? Alexandře?“

	Zubožený Michael ležel na zemi a díval se na Alexandra, který stál nad ním a žádné bolesti neměl. A pak všechno pochopil.

	„Cos to udělal?“ Ráchel vykřikla a vrhla se na Alexandra. Chytil ji drsně za obě ruce.

	„Přemýšlej! Naše smrt nikomu nepomůže a ze všeho nejmíň tamhle tomu,“ promluvil tvrdě Alexander. Tamhle tomu. Michaela už zredukovali na tamhle toho. Na někoho náhodného, někoho, koho vidíme jen zdálky. Michael si jako dítě takhle hrával s dědečkovým zaměřovacím dalekohledem. Dobře věděl, že puška není nabitá, ale ležel na břiše a mířil. Tenkrát si myslel, jak by bylo snadné někoho na tak velkou vzdálenost zastřelit. Lidé nahoře na cestě vypadali jako pouhé siluety, takže si člověk nemusel být jistý, jestli to jsou opravdoví lidé, nebo jen jejich obrysy. Jako dítě si Michael myslel, že by klidně vystřelil. Že ten muž nahoře na cestě přece nemůže být skutečný, ale je to jen pouhý tamhle ten nebo tenhle ten.

	Ráchel křičela: „Ten jed vypijeme! Dej ho sem!“

	Alexander se pokusil zacpat jí ústa. Michael se snažil vstát. Třeba by Alexander mohl zemřít spolu s ním jiným způsobem. Vyhodí ho z okna? „Ráchel, ksakru! Žádný jed už nemám! Nám jsem dal něco jiného.“

	„Ty jsi nás podvedl, ty sketo!“

	Michael se zvedl na levou nohu a napřáhl se po Alexandrovi. Jenže nikoho nezachytil, svět se posouval a přemisťoval. Nevěděl, co se děje. Už je postižen i zrak, takže jed se dostal do nervového systému, už nebyl jen ve střevech.

	„Přestaň, na světě existují lidé, kteří s námi počítají, nemůžeme od všeho jen tak zdrhnout.“

	„Co s ním?“ zeptala se Ráchel. Michael se znovu stal tvorem beze jména.

	„Neměl se otáčet, Ráchel. Tam u profesora. Sám si o to řekl.“ Alexander si dřepl před Michaela. Michael nemohl otevřít ruku, stále ji měl sevřenou v pěst, měnila se ve zvadlou květinu, nad níž zářilo modré nebe. Co to je za nesmysly? Jed způsobil, že ho myšlení zradilo. Michael se pokusil vzchopit a přinutit se, aby myslel jasně. Musí přece ještě existovat něco, co může udělat.

	„Michaeli! Slyšíš mě?“ otázal se ho Alexander.

	Co kdyby se pokusil jed vyzvrátit? Přímo sem na podlahu uprostřed pokoje v Hotelu Cadogan. Zkusí si strčit prst do krku?

	„Michaeli, situace je taková, jaká je. Teď nám ještě prokaž jednu službu,“ pokračoval Alexander. „A já ti dám slib, který tentokrát dodržím. Michaeli? Slyšíš?“

	Michael se mu nějak musí dostat na kobylku, nikdy nedopustí, aby tu zemřel sám. Alexandra vezme s sebou.

	„Michaeli! Teď přemýšlej, jde o kód, o tvou část kódu. Dej nám tvou část a na oplátku… Ráchel! Pojď sem!“ Alexander křičel, ale náhle se na chvíli ztratil. Nebo se možná ztratil Michael, cítil příšerné bolesti a pálilo ho celé tělo.

	„Tvoje matka, Michaeli. Mysli na svou matku. Mysli na Ráchel!“

	„Ne! Netahej mě do toho, ty zrádče,“ křičela Ráchel.

	„Pomůžeme jeho rodině, Ráchel. Finančně. Když nám dá svou část kódu.“

	„Zítra nás půjdu udat,“ prohlásila Ráchel. Pokusila se znovu Alexandra udeřit? Neviděl nic, protože bolesti byly o malinko menší, když měl zavřené oči.

	„Fajn! Když si to budeš myslet i zítra, tak se půjdem udat.“

	„Ne, ty ten jed vypiješ, slíbil jsi to!“

	„Přestaň, jen se na něj podívej, je to jeho poslední hodina,“ šeptal Alexander. „Chceš se se mnou prát, nebo mu chceš pomoct?“

	Ticho. Odešla? Ne, cítí její dlaň na své kůži, pomáhá to. „Michaeli. Promiň, Michaeli, já jsem to nevěděla, Michaeli. Podvedl nás, nikdy jsme mu neměli věřit. Michaeli?“

	Michael se snažil soustředit. Když Alexander lisoval z rostliny šťávu, byli s ním na toaletě, má ten obraz před očima. Podvedl je, vyrobil pouze jednu smrtelnou dávku a postaral se pečlivě o to, aby ji dostal Michael.

	„Co jsem to vypila?“ zeptala se Ráchel.

	„Něco jiného, neškodného. Kopřivy a k tomu ještě nějaké jiné byliny. Copak to není jedno?“ otázal se Alexander a osopil se na Ráchel: „Podívej se na něj, bojuje z posledních sil. Radši mu pomoz!“ Michael cítil, jak se mu chvějí nohy, jak se třesou a nedělají to, co jim poroučí.

	„Bolí…“ Michael se pokusil něco říct. Každé slovo jen zvyšovalo bolest v krku. Nedalo se to vydržet.

	Ráchel mu šeptala do ucha: „Co říkáš? Michaeli, drahý Michaeli. Miluji tě.“ Tón jejího hlasu se změnil, rozzuřila se: „Já ho zabiju. Jakmile se naskytne šance, Alexandra zabiju. To ti slibuju. Slyšíš mě? Před chvílí jsi chtěl něco říct.“

	„Bolí to, hrozně to bolí,“ šeptal Michael a nevěděl, jestli hovoří o tělesné bolesti, nebo o Ráchelině parfému, její vůni. Vůni ženy, kterou nikdy nepozná. Pak se Michaelovi krátce podařilo otevřít oči. Svět byl vzhůru nohama. Michael ležel na podlaze, viděl Alexandra, jak stojí u dveří a naslouchá. Ráchel se nad ním skláněla a rukou mu podpírala hlavu.

	„Kdo je to?“ otázala se.

	„Policie. Slyším je, je jich spousta.“

	„Jdou po nás? Poznali nás?“

	Alexander stál pořád u dveří. „Nás nepoznali, poznali Michaela.“ Otočil se. „Jdou sem.“

	„Víš to jistě?“ Ráchel opatrně pustila Michaelovu hlavu, vstala a šla ke dveřím. Naslouchala. Alexander usedl na podlahu. „Je to poslední šance, Michaeli.“

	„Máš pravdu,“ řekla Ráchel. „Jdou po nás, slyším je.“

	„Michaeli! Teď mě poslouchej! Když máme pomoct tvé rodině, tak nám dej svou část kódu.“

	Michael se pokusil zachytit Ráchelin pohled, ale v tom se opět ohlásila nová bolest. Když se nadechoval, slyšel, jak jeho tělo uvnitř křičí, jak všechny nervy volají o pomoc. Zbavit se bolesti, nebo zemřít – je to vlastně skoro totéž.

	„Přicházejí,“ řekla Ráchel. „Zůstaneme u něj.“

	„Přemýšlej, Ráchel. Co se stalo, stalo se. Komu to pomůže?“

	„Dali jsme si slovo!“

	„Ne, utečeme.“

	Vzduch. To bylo to jediné, na co byl schopen myslet. Nadechnout se, zachovat si život, jen aspoň ještě pár sekund. Znovu je tady ten anděl, jeho anděl Ráchel se slzami v očích, které dopadají na jeho tváře jako svěží deštík. Slyší slova splývající z jejích rtů. „Ach, Michaeli, to ne.“ A pak už je ticho. Ne, někdo zavírá dveře. V krku mu žhne a není tu žádný vzduch. Něco mu tlačí na oči a zevnitř pálí… oheň. Hlavou mu bleskne nová myšlenka, možná poslední v Michaelově životě? V tomto životě? Ty čtyři číslice. Může si je někde uchovat? Aby je našel, až se vrátí? Ale jak? V duchu uviděl klíč. Viděl ho před sebou, ale proč? Ano, v kapse má klíč od pokoje, který mu Alexander dneska dal. Kdo je Alexander? Na okamžik si nemohl vzpomenout, ležel na podlaze a vnímal pouze tmu, nic jiného. Na obličeji ucítil paprsky slunce. Kde se tu vzalo? Hřálo ho na tváři. Prsty nahmataly chladný kov, ano, je to klíč. Věděl, že Ráchel tu s ním není. Je sám. Zemře sám. Pokusil se soustředit. Ta čtyři čísla. Ta by si měl vzít s sebou, jestliže je pravda všechno to, co je napsáno v dokumentu, co říkal Sokrates. Sokrates přišel na to, jak si člověk může přenášet své vědomosti z jednoho života do druhého. Ale co když to nefunguje? Co když si Michael bude pamatovat jen Ráchel? Nebo hotel, ale ne kód? Strčil ruku do kapsy a konečně se mu podařilo klíč vyndat. Po dlouhé době otevřel oči. Pohlédl na podlahu, na stará dřevěná prkna ozářená sluncem. Klíč má v ruce, ale rukou nedokáže pohnout. Nebo to přece jen půjde? Zbývá mu tak málo času. K čemu ho využije?

	 

	 

	 

	19.

	 

	Detenční ústav, Nykøbing Sjælland

	Pach lihu a kůže. Dveře se otevřely a Niels se pokusil malinko zvednout hlavu, ale musel to vzdát, protože ho hrozně bolelo v zátylku. Strop. To není strop v jeho cele, tenhle má drobné dírky, je to nějaký vzor z tisíců drobných dírek. Niels pohlédl na stranu. Stěny izolované proti hluku a žádná kamera. Někdo dveře zase zavřel a zamkl. Kráčejí k němu kroky a pozoruje ho nějaký obličej lemovaný splývajícími světlými vlasy. Tenhle specifický úhel pohledu v Nielsovi vyvolal představu lásky, milování, představil si nad sebou Hannah a své ruce na jejích bocích. Jenže ležel přikurtovaný k posteli.

	„Jste vzhůru?“

	„Ano.“

	„Vy jste včera ale vyváděl, Jensi, to se vám tedy moc nepovedlo,“ pokračovala sestra.

	„Nepamatuju si to.“ Niels slyšel vlastní hlas, byl slabý a jakoby nemocný. Teď už ví, kde je. Existují pouze dva prostory pro pacienty, které se nemonitorují. Jedním z nich je koupelna, protože pacienti jsou tam nazí a někteří politici se domnívají, že natáčet neoblečené lidi proti jejich vůli je neetické. A druhý prostor je tady – kurtovací místnost. Lékaři totiž nechtějí riskovat, že by mohlo dojít k úniku nahrávek a že by je pak někdo nahrál na YouTube. Nestojí o videozáznamy lidí zkroucených v křečích, zatímco se do nich pouští proud. Záznamy elektrošoků. Údajně je to ta nejefektivnější léčba, i když nikdo neví proč, dokonce ani ti dva italští neurologové, které před osmdesáti lety napadla šílená myšlenka léčit psychickou nemoc elektrickým proudem.

	„Co se stalo?“ otázal se Niels. Znovu slyší svůj divný hlas – malátný a zkreslený. Kdy Niels přestane být Nielsem? A kým se stane? Jedním z učedníků Salomona Gašpara?

	„Co se stalo? Zlomil jste Gerhardtovi nos.“

	Niels zklamaně vzdychl. Takže jenom nos. Sestra kontrolovala, jestli všechny poutači řemeny a přezky sedí tak, jak by měly. „Zasloužil si to,“ prohlásil Niels.

	„Něco vám udělal?“

	„Ne. Mně ne, ale té holčičce.“

	Zastavila se. „Ani jeden z vás bezesporu není hodným dítětem božím,“ zašeptala. Slyšel v jejím hlase nenávist? Každopádně mu utáhla řemeny kolem levé nohy. Poodstoupila o pár kroků a znovu se na něj podívala. „Mám vám přinést něco k pití, než půjdu pryč?“

	„Ano.“

	Vyšla ven a Niels osaměl.

	„Bentzone.“ Hlas v uchu, takže Leon.

	Niels zašeptal: „Ano.“

	„Kde jsi?“

	„Tady dole,“ odpověděl, ale zarazil se, protože slyšel přicházet sestru.

	„Kde?“ Leon se otázal ještě jednou.

	„Můžete zvednout hlavu?“ zeptala se sestra, když se vrátila. V ruce držela bílý hrnek s víčkem a brčko. Niels se zkusil zvednout. Bolest v týle byla památkou na koleno jednoho z dozorců, který na něm klečel a držel ho na zemi.

	„Hrozně mě vzadu bolí hlava.“

	„Tak to příště nesmíte tak řádit.“

	„Můžete mi pomoct?“ otázal se Niels.

	„Myslíte, že můžu, Jensi? Že vám můžu pomoct?“

	„Mám děsnou žízeň,“ zašeptal Niels.

	Postavila hrnek na stůl. Pokud by Niels opatrně otočil hlavu, mohl by ho vidět. Sestra se k Nielsovi naklonila. „Přijdu zase za hodinu. Zatím můžete přemýšlet, jak se budete chovat po tu dobu, co u nás budete.“ Niels na ní viděl, že je upřímně naštvaná. Samozřejmě, je to normální lidská reakce. Svým způsobem ale Nielse povzbudilo, že s ním takhle mluví. Znamená to, že se na něj pořád ještě dívala jako na člověka, a ne jako na zvíře.

	„Budete o tom přemýšlet?“

	„Ano,“ hlesl Niels a slyšel v uchu Leona: „Až budeš zase venku, tak si ji podáme, Bentzone.“

	Zavřela za sebou dveře. Skrz polomatné sklo viděl, jak její stín mizí směrem vlevo, ale neslyšel ji.

	„Je to zvukotěsné,“ zašeptal Niels.

	Leonův hlas: „Jsi sám?“

	„Ano. Říkám, že místnost je naprosto zvukotěsná.“

	„Pochopitelně,“ odpověděl Leon. „Zřejmě tam křičí.“

	„Ano.“ Niels znovu zvedl hlavu a podíval se na dveře s malým okénkem, kudy personál může připoutané pacienty pozorovat.

	„Nad čím přemýšlíš, Bentzone?“ Niels slyšel, jak Leon něco žvýká a spokojeně si pomlaskává.

	„Co jíš?“

	„Nic moc, studenou pizzu, kousek ti schovám. Kluci říkají, že odleželá je lepší. Stejně jako víno. Řekni mi, na co myslíš, Bentzone.“

	„Myslím na to, co… co viděli. Střihač a Portugalec.“

	Leon jen něco zabručel.

	„Můžeš ještě jednou dojet na ten kopec?“

	Žádná odpověď. Ztratil se? „Leone?“

	„Musíme jen dát pozor, aby jim to nebylo divné,“ namítl Leon. „Asi se každý den nestává, že by nahoře zastavila černá dodávka a dálkovými světly svítila na jejich milovaný ústav.“

	„Jen na pár sekund. Abych viděl, co světlo zasáhne.“

	V uchu se ozývaly další zvuky, Leon se otočil a vydal příkaz jednomu ze svých takzvaných kluků. Niels většinou slyšel jen šramot, ale věděl, jak to v malé dodávce vypadá. Podobnou situaci zažil s Leonem mnohokrát a věděl, jak se jeho kluci horlivě snaží, aby splnili Leonovy příkazy. Niels se rozhlédl po cele, prohlížel si polstrované stěny. Co se tu stalo? Pozdě večer oné noci, kdy zářil velký Měsíc. Vydával o třicet procent víc světla než normálně, tak to Hannah říkala. Svítil jako reflektor.

	„Bentzone?“ Leon se opět ozval po uplynutí několika minut.

	„Ano.“

	„Jsi připravený?“

	„Jsem.“

	„Budeš mít jen pár sekund, ano?“

	„OK.“

	Leon rozsvítil světla a Niels viděl, jak osvítila stěnu. Vypadalo to, jako by se světlo ještě zintenzivnilo tím, jak zasáhlo skleněnou výplň okna. Nejdříve prošlo oknem na chodbě a pak okénkem ve dveřích.

	„Svítíš správně?“

	„Správně? Co to je ksakru správně?“

	„Stejným směrem jako oné noci Měsíc.“

	„A jaký směr to je, můj milý Bentzonku?“

	„Měsíc stál v té době na jihojihozápadě.“

	Niels slyšel Leonovy příkazy, že mají auto trochu pootočit na jihojihozápad, následovala krátká diskuse. Uplynulo pár sekund a světlo začalo procházet přesně skrz malé okénko ve dveřích. Niels se pokusil podívat dozadu, aby si dráhu světla prohlédl tak daleko, jak to jen jde. V týle ho bolelo.

	„Bentzone! Budeme to muset vypnout.“

	„Počkej moment.“

	„Maximálně pět sekund. Ohrozíme tvoji misi.“

	Niels v duchu uviděl, jak světlo proniká okénkem ve dveřích obráceným do dvora. „Světlo vytváří stíny na zdi dvora.“

	„Na zdi?“

	„A to bylo to, co viděli,“ zašeptal Niels. „Co viděl Střihač a Portugalec. Světlo Měsíce procházelo touto místností a na zeď se promítly stíny. Proto byli pohledem na zeď tak fascinováni.“

	„Bentzone? Jseš si jistý?“

	„Možná viděli stín Paludanova vraha. Leone? Dokážeš si to představit? Světlo svítilo na vraha, který byl v téhle místnosti. A Střihač s Portugalcem sledovali vraždu v přímém přenosu – jako stínové divadlo.“

	Niels zahlédl za okénkem ve dveřích nějakou postavu. Že by to byl někdo, kdo je viděl? Kdo zpozoroval Leonova světla?

	„Leone? Zhasni, budeme mít hosty.“

	Světla zhasla okamžitě. Niels ležel přikurtovaný v polotmě a pokusil se zvednout hlavu. Bolelo to, ale vytušil maximálně obrysy té postavy. Někdo stojí na druhé straně dveří? Sestra? Ne, když odcházela od Nielse, zabočila doleva. Tahle osoba sem přišla z druhé strany. Niels opět položil hlavu. Představoval si člověka, který stojí na druhé straně dveří. Proč sem přišel zprava? Vpravo žádné dveře nejsou, chodba tam končí.

	Niels zavřel oči. Najednou ho napadlo, co to všechno znamená. Venku stojí vrah a dívá se na něj.

	„Bentzone? Co se děje?“

	Niels si byl jistý. Naprosto jistý, a to navzdory pokročilé paranoie: Paludanův vrah právě stojí před dveřmi a dívá se na něj.

	„Nielsi? Jsi tam?“

	„Musíme se spojit s Rantzauem. Rychle,“ zašeptal Niels s očima upřenýma na okénko. Postava zmizela.
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	Charlottenlund, severně od Kodaně

	Theodor Rantzau si vypěstoval naprosto speciální spánkový rytmus. Jeho tři dospělé děti si z něj utahovaly v proslovech při slavnostních příležitostech a manželka se kvůli tomu často rozčilovala. Jenže od té doby, co mu bylo pětašedesát, bylo naléhavě nutné koncept spánku promyslet. Začalo to tím, že nemohl usnout, takže spoustu hodin strávil převalováním v posteli, potyčkami s peřinou a přemýšlením, jestli mu není moc horko. Několik měsíců používal prášky na spaní a červené víno. Jenže byl soudní lékař, a tak dobře věděl, co tabletky ve spojení s alkoholem dokážou orgánům způsobit. Na rozdíl od toho nespavost žádné stopy nezanechávala. Před pár lety tedy přestal polykat prášky a pít víno, ale byl vzhůru celou noc. Četl Napoleonův životopis, a to jen proto, aby se tímto způsobem pokusil znovu nastartovat svůj přirozený spánkový rytmus. Následující večer byl unavený a věřil, že konečně po mnoha letech zase bude spát sedm hodin v kuse. Jenže za dvě hodiny se zase probudil. Ve dvě v noci. Takže sáhl po další knize a četl až do půl šesté. Pak si na hodinku zdříml na pohovce a probudil se dokonale odpočinutý. Zkrátka nepotřeboval víc než čtyři hodiny spánku, a tak se z toho stala rutinní záležitost a nutno říct, že od té doby, co dostudoval, toho nikdy tolik nepřečetl.

	Zazvonil telefon. Podíval se na něj a poznal první číslice – policie. Pohlédl na hodiny. Půl třetí v noci. Hm, službu dneska nemá. Svářily se v něm dva protichůdné pocity: když nemá službu, tak by mu především nikdo volat neměl. Ten druhý pocit byl pocitem ulehčení, že konečně bude mít nějakou společnost, protože se po nocích hrozně nudil.

	„Rantzau,“ ohlásil se a snažil se, aby to neznělo příliš nadšeně. Uslyšel charakteristický hlas velitele zásahové skupiny, má na druhém konci Nielse Bentzona a teď je propojí.

	„Bentzone?“ ozval se Rantzau. Knihu o Henrym Kissingerovi odložil na stůl.

	Z dálky se ozval hlas. Rantzau ho slyšel, ale to nebyl ten Bentzon, kterého tak dobře znal.

	„Theodore,“ hlesl Niels. To bylo vůbec poprvé, kdy ho policejní vyjednavač oslovil křestním jménem. „Theodore, když jsi pitval Paludana…“

	Soudní lékař vstal, a aniž tušil proč, přešel k oknu.

	„Jsi v pořádku, Bentzone?“

	„Když jsi ho pitval, byl sis jistý, že nebyl spoutaný?“

	Rantzau se na chvíli zamyslel. Co to k čertu znamená? Pochybují snad o tom, že svou práci dělá pořádně?

	„Víš to na sto procent?“

	„Samozřejmě. Jsem si naprosto jistý,“ prohlásil Rantzau.

	„Neměl spoutané ruce a nohy?“

	Rantzau Nielse přerušil: „Pochopitelně, že ne. To by zanechalo stopy.“

	„Určitě?“ otázal se Niels tichým hlasem, který si Rantzau s Nielsem dokázal spojit jen těžko.

	„Ano, Bentzone, zanechalo by to dokonce výrazné stopy.“

	„Představ si,“ pokračoval Niels šeptem, „představ si, že to jsou profesionální pouta, taková, která se používají v podobných ústavech, jako je detence. Se silnou vrstvou ochranné pěnové gumy mezi řemeny a kůží.“ Rantzau přemýšlel, ta myšlenka zasáhla jeho profesionální hrdost. Že by něco přehlédl? Ne, to je nemožné, to se mu nestává. „Taková pouta, o kterých mluvíš, Nielsi, jsem nikdy neviděl.“

	„Já jo,“ odpověděl Niels na druhé straně. „Právě jsem tu jimi spoutaný, Theodore. A ptám se znovu, seš si jistý?“

	„Ne.“ Vlastní odpověď samotného Rantzaua překvapila. Není si jistý. „Ale když je to tak, jak říkáš, tak by pěnová guma měla zanechat drobné stopy kolem zápěstí a kotníků.“

	„A tohle jsi zkoumal?“

	„Ne,“ přiznal Rantzau.

	„Uděláš to?“

	„Ano, samozřejmě. Kdy?“

	„Teď, Theodore. Právě teď.“

	„Ale…“ Chtěl protestovat, ale Niels ho přerušil: „Leon na tebe čeká.“ Ve stejné chvíli auto venku na ulici dvakrát zablikalo dálkovými světly a osvítilo stárnoucího soudního lékaře, který tam stál u okna trochu rozcuchaný a s rozhaleným županem.

	 

	 

	Královská nemocnice, Kodaň

	Ústav soudního lékařství začal s nonstop provozem dávno předtím, než se v Dánsku na každém rohu prosadil řetězec KFC se svým rychlým občerstvením. Theodor Rantzau měl někdy dojem, že jediná dvě místa, která mají zaručeně otevřeno vždycky – márnice a KFC, dokonce spolupracují. V každém případě se provozovny KFC podílely na tom, že Rantzau a jeho kolegové měli stále dost práce. Nikdy předtím neviděli tolik úmrtí, která by měla tak přímou vazbu na obezitu, kouření a alkohol, zkrátka na životní styl. V posledních letech to dokonce proniklo i do žargonu používaného na soudním lékařství. Když pitvali tlouštíky, alkoholiky a kuřáky a konstatovali příčinu úmrtí, řeklo se pouze, že to „je jedno káefcéčko“.

	„Půjdu tam s tebou,“ řekl Leon Rantzauovi. „Budeš tak moct mluvit přímo s Bentzonem.“

	„Samozřejmě.“

	Rantzau ještě nikdy s policisty nejel, tedy rozhodně ne s takovými jako teď – nachystanými k akci a připravenými okamžitě zasáhnout.

	„Příjezd,“ ohlásil Leon tiše a Rantzau by mohl přísahat, že policista v plné zbroji přiskočil k autu a otvíral dveře ještě předtím, než zastavili.

	Rantzau šel první a Leon hned za ním, cítil na zádech jeho dech. Za Leonem se vydali i dva jeho lidé, byli plně ozbrojeni. Rantzau se neodvážil zeptat, jestli jsou pořád připraveni k boji.

	„Musím pro něj do boxu.“

	„Do boxu?“ Leon na něj netrpělivě pohlédl.

	„Je v lednici.“

	„Jasně, jdeme s tebou.“

	Rantzau rychle mrkl na oba mladé policajty.

	„Nebude to moc příjemný pohled. Říkám to jen, aby bylo jasno.“ Leon k němu přistoupil a pošeptal mu do ucha, aby to oba mladíci neslyšeli: „Jestli moji chlapi jen zamrkají, až ho vytáhneš z boxu, tak ti dám za každého tisíc korun. Dohodnuto?“

	Rantzau je vedl do druhého patra. Většinu návštěvníků překvapovalo, že mrtví neleží ve sklepě. Došli ke dveřím jednoho z oddělení s chladicími boxy a Rantzau pročítal schéma se jmény vlevo od dveří. Jednoduše se rukou napíše, která mrtvola kde leží, a když zemřelý oddělení opustí, jeho jméno se škrtne. Žádný počítač není potřeba, to už si vyzkoušeli – nebožtíci o moderní techniku nestáli.

	„Počkejte tady,“ vyzval je Rantzau a vešel dovnitř sám. Zemřelý psychiatr ležel v boxu spolu s jedním káefcéčkem a s jednou obětí střelby z Vestegnen. Rantzau musel jedno lůžko vysunout úplně do strany, aby odtud dostal Paludanovu pozemskou schránku. Leon přiskočil ke dveřím, otevřel je a přidržel. Rantzau ponechal mrtvolu zakrytou, dokud nedojel s Paludanem pod osvětlení pitevny. Chtěl vědět, jestli má Leon pravdu. Když z nebožtíka stahoval prostěradlo, jako by byl kouzelník, a objevil se ohavný pohled na několikadenní otrávenou mrtvolu, vrhl pokradmu pohled na oba mladé policajty a v té chvíli si nebyl jistý, co je děsivější: jestli samotná mrtvola, nebo fakt, že při pohledu na ni žádný z policistů nehnul ani brvou. Ze všeho nejvíc vypadali jako turisté, kteří se dívají na nesmírně nudný obrázek krajinky v nějakém provinčním východoevropském muzeu.

	„Dáme se do toho,“ zavelel Leon a sundal si svůj headset. „Nasadím ti tohle, abys mohl při práci přímo mluvit s Nielsem. OK?“

	„OK.“

	Leon při nasazování headsetu postupoval překvapivě jemně. Ještě teplý špunt mu zasunul do levého ucha.

	„Řekni Bentzonovi něco.“

	„Nielsi?“

	A Bentzonův hlas se mu ozval v uchu – bylo to slyšet lépe, než když s ním mluvil telefonem. „Slyším tě, Theodore.“

	„OK. Mám před sebou Paludana,“ hlásil soudní lékař.

	„Představ si, že pásy kolem zápěstí jsou široké přibližně patnáct centimetrů. Paži můžeš dát maximálně pár centimetrů od těla. Rozumíš?“ otázal se Niels.

	„Chápu.“ Rantzau si navlékl plastové rukavice a uchopil Paludanovu pravou paži. „Nic nevidím.“

	„Určitě ne? Podívej se na vnější stranu,“ šeptal Niels. „Stopy by mohly zůstat někde na vnější straně paže.“ Rantzau se pokusil představit si situaci, o které Niels mluvil. Obě paže a nohy pevně spoutané širokými, měkkými pásy, vypolstrovanými zevnitř velmi měkkou pěnovou gumou, takže pacienti neutrpí žádnou újmu a na kůži jim nezůstanou žádné zřetelné stopy.

	Rantzau krátce vzhlédl a zachytil pohled obou mladých policistů. Lhostejně se dívali na mrtvolu a každý přitom pojídal energetickou tyčinku. Leon nejedl, ale stál s rozkročenýma nohama a zavřenýma očima. Rantzau si byl jistý, že během těch pár vteřin usnul hlubokým spánkem.

	„Našel jsi něco?“ otázal se Niels.

	„Okamžik.“ Rantzau vytáhl lupu a přiložil ji k paži. Rozsvítil světlo zabudované kolem dokola okraje lupy.

	„Rantzaue?“

	„Okamžik, Bentzone. Něco vidím, je to velmi malé.“

	Rantzau sáhl po dlouhé pinzetě. Leon se probudil a stoupl si za něj. Pinzetou Rantzau sebral z pokožky mrtvého drobné smítko.

	„Strčím to pod mikroskop, Bentzone. Vydržíš chvíli?“

	„Jo, ale pospěš si.“

	Rantzau se vrátil do svých mladých let. S židlí přejel k mikroskopům, levačkou je zapnul a pravou rukou stále držel pinzetu. Položil vzorek na sklíčko a během dvou sekund zaostřil. Takhle rychle naposledy pracoval v době, když mu bylo dvacet.

	„Bentzone?“

	„Ano?“

	„Máš pravdu. Je to pěnová guma. Byl připoutaný,“ hlásil Rantzau. Ve stejném okamžiku mu Leon strhl headset a vyběhl za svými dvěma muži, kteří už byli napůl ze dveří. Rantzau ještě zaslechl, jak velitel zásahu vydává někomu příkaz: „Sežeň Sommersteda, kašlu na to, kolik je hodin. Řekni mu, že jsme v márnici a že už nemáme žádné pochybnosti. Řekni mu, že jde o vraždu.“
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	Todos Santos, Guatemala

	Tma se snesla brzy a náhle. Hory nepustily do městečka žádné denní světlo už kvečeru a na ulice padla tma. Hannah seděla na kraji postele v hotelovém pokoji, dveře měla pootevřené. Místnost osvětlovalo mrtvolně bledé světlo z chodby, kde svítila jediná slabá žárovka. Hannah vstala. Vzpomněla si, že recepční jí říkala něco o svíčkách. V dolní zásuvce stolu našla dvě bílé svíčky a krabičku sirek. Na parapetu uviděla červeně pomalované, keramické svícny. Chvíli sledovala, jak se plamínky rozhořívají a odrážejí od stěny a ze tmy se pomalu vynořují jasnější obrysy: postel v rohu pokoje, ručně vyřezávaná polička na stěně, bambusové křeslo pod oknem, široké škvíry mezi hrbolatými prkny na podlaze, do kterých se někde dal strčit celý prst. Znovu si sedla na postel a přemýšlela, že by se pár hodin prospala, ale pak to zavrhla. Déle by spát nedokázala a teď bylo ještě příliš brzy na to, aby šla do postele. Pokoj ozářilo matné, umělé světlo iPhonu. Jak se dalo očekávat, spojení bylo mizerné. Hannah téměř hmatatelně cítila, jak se ta malá věcička, co má v ruce, snaží ze všech sil, aby splnila její přání. Měla obavy, že jí dojde baterie. Musela by ji jít nabít dolů do recepce, jediný adaptér měli tam. Ale s matkou mluvila už několikrát, Bjørn a Ellen se prý mají fantasticky, matka to zopakovala dokonce dvakrát. Hannah v pozadí slyšela, jak děti štěbetají a smějí se, a znovu měla pocit nedostatečnosti. Byla to pomsta? Matčina pomsta vůči Hannah? Mstila se jí, protože Hannah byla chytrá a udělala kariéru? A teď jí tedy sděluje jinou pravdu: je fakt, že jsi uznávaná vědkyně a dělají s tebou rozhovory v televizi. Ale jsi taky dobrá matka?

	Hannah se rozhodla obětovat posledních pětačtyřicet procent baterie mobilu na záhadu Melchiadese a pohlednice, místo aby si kapacitu šetřila kvůli případnému nouzovému hovoru z Islands Brygge. Co tu taky na druhé straně zeměkoule měla dělat? Zadala do googlu Melchiades, psicólogo/hipnotizador, Todos Santos. Objevila se jednoduchá webová stránka ve španělštině s odkazem na anglickou verzi. Obrázek Melchiadese byl černobílý a připomínal fotku na pas. Informace o jeho osobě byly velice sporé: stálo tam, že se roku 1946 narodil v Bogotě, načež na pár řádcích popsal sám sebe jako lékaře, který prostřednictvím rozhovorů a hypnózy pomáhá lidem překonávat hranice. Hranice mezi životem a smrtí, mezi veškerými životy, které žijeme, protože duše takové hranice nezná.

	Byl tam také odkaz na jednu knížku, kterou napsal v devadesátých letech, jmenovala se Xenoglossia. Hledala dál a našla informaci, že xenoglosie je paranormální jev, kdy člověk najednou dokáže mluvit jazykem, který se naučil v minulém životě. Poukazovalo se tam na spisovatele jménem lan Stevenson, psychiatra z univerzity ve Virginii zajímajícího se o parapsychologické jevy, který tvrdil, že měl americkou pacientku, Dolores Jay, která byla schopna podávat přesvědčivé informace o svém životu coby Němky. Tenkrát se jmenovala Gretchen. Dolores Jay dokázala v hypnóze mluvit německy. Obdobnou zkušenost zažil Stevenson s jinou ze svých pacientek. Byla to americká žena v domácnosti, která najednou dokázala mluvit švédsky a vzpomínala, že byla sedlákem ve Švédsku. Vzpomněla si dokonce na své jméno v minulém životě: Jacoby Jensen.

	Hannah na chvíli odložila mobil a rozhlédla se po slabě osvětleném pokoji. V zátylku pociťovala napětí. Od záře displeje ji pálily oči. Znovu začala přemýšlet o Nielsovi. Byl tu přítomen po celou dobu, i když na něj nemyslela. Má mu zavolat? Říct mu o slepém Melchiadesovi? Znovu se zaměřila na mobil. Na Melchiadesově stránce se několikrát objevovalo zejména jméno jedné indické ženy: Shanti Devi. Melchiades dokonce mluvil o „deviánské škole“. Psal tam o speciálním přístupu k životu, k životu bez hranic. Hannah z podrobných informací o Shanti Devi pochopila, že byla osobností, která vystupovala téměř jako bohyně. Byla to Indka, která zemřela téměř před třiceti lety. Když jí byly čtyři roky, vyprávěla poprvé svým rodičům, že žila v úplně jiném městě. Vysvětlovala, že ve městě Mathura na severu Indie, v provincii Utar Pradéš, je také její skutečný domov. Hannah četla dál o tom, že dívčini rodiče se pochopitelně divili, co jim dcerka vykládá, a jednoho dne holčička utekla z domova. Chtěla se dostat do Mathury, kde bydlí, jak tvrdila. A kde ostatně nikdy nebyla. Ale až tam nedošla, a když byla znovu doma, dál vyprávěla svůj příběh. Říkala, že byla vdaná a že zemřela deset dní po porodu. Mluvila zvláštním dialektem z okolí Mathury, což odborní badatelé z města potvrdili. Vzpomněla si dokonce na jméno muže, za kterého byla provdaná: Kedar Nath. A pak se rozjelo seriózní pátrání a ve městě Mathura našli muže jménem Kedar Nath. Jeho žena zemřela před devíti lety, deset dní poté, co porodila chlapce. Jmenovala se Lugdi Devi. Když Kedar Nath odcestoval do Dilí, malá Shanti ho okamžitě poznala. Kedar už nepochyboval: Shanti Devi je převtělením jeho zemřelé ženy Lugdi Devi. V Indii se o tom hodně mluvilo a dostalo se to i ke Gándhímu, který zorganizoval rozsáhlé pátrání a šetření, dokonce kvůli tomu sestavili i komisi. V listopadu 1935 se Shanti Devi konečně dostala do Mathury, kde poznala celou svou rodinu – prarodiče, strýce a tety. Závěr komise byl nezvratný: Shanti Devi je převtělením Lugdi Devi. Byla tak považována za definitivní důkaz toho, že převtělování je možné.

	Hannah vstala a nalila do sklenice vodu. Vyšla na úzkou verandu, která se vinula kolem celé budovy hotelu. Postavili ji ze dvou tlustých trámů, takže tam bylo tak akorát místo na to, aby tam člověk postál a pozoroval sopky a vrcholky hor. Bambusové zábradlí moc důvěryhodně nevypadalo, bylo lepší se raději neopírat.

	Hannah přemýšlela o převtělování. Jde o převtělování? O bytí bez hranic mezi životem a smrtí? O stav, kdy život pokračuje dál, kdy duše ani po smrti těla nepřeruší svou nekonečnou cestu a najde si nové tělo, do kterého se narodí? Když znovu usedla s mobilem v ruce a začala pátrat na internetu, viděla, že o tomhle tématu se diskutovalo na mnoha fórech. Na Melchiadesově stránce ne, ale našla to na stránkách, na které odkazoval. Hannah rychle zjistila, že své zážitky z minulých životů popisují lidé z celého světa, a to především ženy, a další lidé je komentují. Nějaká anonymní žena vyprávěla, jak seděla doma se svým mužem a jak sledovali program o teroristickém útoku na World Trade Center v roce 2001. Jejich dceři bylo něco málo přes tři roky, a když děvčátko vidělo, jak letadla narazila do dvojčat, vykřikla: „V ten den jsem zemřela!“ Žena i její muž se pochopitelně divili. O smrti s děvčátkem nikdy nemluvili a nikdy ani nepadlo žádné slovo o 11. září. Přesto dceru katastrofa naprosto fascinovala a dál tvrdila, že toho dne zemřela. A nechtěla se dívat na televizi, když tam o této události probíhala reportáž.

	Hannah už docházela baterie, a tak telefon vypnula. Melchiades byl hypnotizér. Dokázal hypnózou přimět lidi, aby prožívali své minulé životy. Ano, takhle to souvisí. Má to stejnou souvislost i s tím Portugalcem, se kterým je Niels zavřený v blázinci? Je to možné, přemýšlela Hannah a došla k názoru, že to dává smysl. Portugalec mohl být Melchiadesovým pacientem nebo dokonce rovnou jeho žákem? Melchiades ho zhypnotizoval a pomohl mu kontaktovat jeho minulá převtělení.

	Na Melchiadesově stránce nebyla uvedena žádná mailová adresa a ani telefonní číslo. Třeba se setkali na některém z těch chatů? O čem spolu mluvili? 

	 

	***

	 

	Velitel zásahu se v telefonu vždycky ohlašoval tak, jako by ho vše nesmírně rušilo. „Leon,“ ohlásil se lakonicky.

	„Hannah Lundová, žena Nielse Bentzona,“ řekla Hannah a zamrzelo ji, že se představila poněkud formálně. Vyšla znovu na verandu. Vzduch už byl chladnější a vlhčí, z hor se snášela mlha.

	„Hannah?“ Leon byl upřímně překvapený.

	„Ráda bych, abyste mě přepojili na Nielse.“

	„Je ti jasné, kde je?“

	„Je to důležité.“

	Nastala pauza. Když spolu mluvili, stávalo se to často. Rozhovor nikdy neplynul bez obtíží. Hannah se s tím několikrát svěřila Nielsovi, ale ten ji utěšoval, že Leon takhle mluví s většinou lidí.

	„Hannah, tvůj muž se nalézá v nejlépe hlídaném prostoru v celém Dánsku. Mezi lidmi, které ve většině zemí pověsí nebo zastřelí.“ Opět nastala dlouhá pauza, takže Hannah si už myslela, že Leon zavěsil. Ale najednou se znovu ozval:

	„Hannah, máš tam Nielse.“

	„Díky,“ hlesla Hannah a na okamžik zavřela oči. Snadný rozhovor to pro ni nebude, to je jí jasné. Na chvíli toho skoro zalitovala. Co mu má říct?

	„Hannah?“ Niels mluvil ztěžka a jakoby s obtížemi. Hannah blesklo hlavou, že je opilý.

	„Nielsi, je ti dobře?“

	Nic – jen mlčení a mezikontinentální šumění. Hannah vešla do pokoje.

	„Kde jsi?“ zeptal se Niels, „mluvíš jakoby z hrozné dálky.“

	„Jsem v Guatemale.“

	„Kde? V Guatemale? Nebyla jsi…?“

	„Ano, v Chile. Jenže se něco stalo, Nielsi.“

	„Co tam děláš?“

	„Poslouchej, Nielsi,“ Hannah zvýšila hlas. Zdá se, že se s ním zřejmě normálně nedomluví.

	„Proč nejsi v Chile?“ Vypadalo to, že Niels je skoro naštvaný. „Co je s dětmi?“

	„Děti jsou v pořádku. Je jim líp, než když jsou s námi, mluvila jsem s matkou,“ uklidnila ho Hannah a dodala, že problémy s kolikami, kterými dvojčata trpěla, zmizely, jakmile za sebou Niels a Hannah zavřeli dveře.

	„Poslouchej mě, Nielsi. Mezi věcmi Salomona Gašpara byla jedna pohlednice. V té složce, v Operaci Hamlet,“ pokračovala Hannah, ale Niels ji znovu přerušil: „V Guatemale?“

	„Pohlednice je zašifrovaná. Zprávu poslal jeden muž, který se jmenuje Melchiades. Na pohlednici žádný odesílatel nebyl, ale stejně jsem ho našla,“ vykládala Hannah a vysvětlila mu záležitost s šifrou, s textem I found her, mluvila o své dlouhé cestě, pohlednici, známce nalepené vzhůru nohama. A o cestě k Melchiadesově domu.

	„Ty jsi ho našla. I bez odesílatele,“ pronesl Niels a Hannah ho na chvíli viděla před sebou. Jeho obličej, pohled, jakým se na ni díval, když jí nerozuměl. Oči, které říkaly, že si jsou navzájem cizí a že to tak bude vždycky.

	„Myslím, že jde o převtělování, Nielsi.“

	Přerušilo ji Leonovo prudké kýchnutí. „O znovuzrození,“ pokračovala dál. „Melchiades je hypnotizér, zabývá se tím, že pomáhá lidem nacházet zlomky jejich dřívějších životů.“

	Niels vzdychl. Hannah využila pauzy a pokračovala. „Proto ti volám. Myslím, že Salomon Gašpar prodělal znovuzrození. Nebo jinak: myslím, že on si to myslí. A možná to má i souvislost s tou vraždou dánského mladíka, kterého zabili bolehlavem.“

	„S tou vraždou, kterou Portugalec spáchal?“ Zdálo se, že Nielse to začíná zajímat. Hannah to poznala podle jeho hlasu.

	„Jistá si samozřejmě nejsem. Ale Salomon Gašpar vyhledal nějakého hypnotizéra na druhé straně zeměkoule, aby mu pomohl kontaktovat jeho minulá vtělení. Takhle nějak to musí souviset.“ Hannah teď mluvila velmi rychle. „Možná zrovna tady je potřeba hledat spojitost s tou vraždou, kterou spáchal v Dánsku. Ze složky vyplývá, že oběť byla náhodná. Žádný vztah mezi Salomonem Gašparem a jeho obětí Benjaminem Thornem se nenašel. Co když je ale spojuje zrovna tohle? Reinkarnace? Převtělování?“

	„A jak by ta spojitost měla vypadat?“ zašeptal Niels. „Povídej.“

	„Možná Salomon Gašpar věří, že toho dánského kluka znal v dřívějším životě. Já nevím. Ale…“ Hannah se zarazila.

	„Pokračuj,“ vybídl ji Niels.

	„Kdyby se ta spojitost našla, tedy pokud by se zjistilo, kde se setkali a proč… tak by se možná taky dal najít motiv. A ten motiv by možná pomohl objasnit vraždu toho primáře.“

	Niels mlčel. Vnímala, že přemýšlí. A slyšela, jak říká Leonovi, ať sežene Caspera.

	 

	 

	 

	22.

	 

	Policejní ředitelství, Kodaň

	Casper chvíli očima spočinul na fotografii svého hrdiny – Edwarda Snowdena. Byl to jen výtisk z černobílé tiskárny na chodbě, ale o podobném životě Casper snil. Lákal ho život v opozici, na útěku, možnost věnovat veškeré schopnosti na zničení všeho, co si nezasluhovalo být na světě. Jenže na začátku své hackerské kariéry se dostal do vězení. A dostal nabídku: buď pracovat pro policii, nebo po tři roky ve vězení vyrábět dřevěné kolíčky na prádlo a vánoční ozdoby z překližky.

	Casperovi se na displeji telefonu zobrazilo jméno šéfa zásahové jednotky. „Oddělení IT, Casper.“

	Po chvilce ticha Casper uslyšel obávaný velitelův hlas. „Caspere, zobrazuje se ti na telefonu mé jméno, když ti volám?“

	„Ano.“

	„A proč tedy vždycky ztrácíš čas těmi kecy, když ten telefon zvedneš?“ otázal se velitel zásahu. Casper přemýšlel, jestli má namítnout, že Leon už mnohem víc času promarnil jeho kritikou, ale místo toho se zeptal: „Co mám říkat, když zvednu telefon?“

	„Promiň.“

	„Promiň?“

	„Ano, máš říct jen promiň, nic jiného. Pak budeme oba dva vědět, že se omlouváš za to, že musím ztrácet čas s podobnými týpky, jako jsi ty. Že se celý svět schovává za počítačové obrazovky a zločinci a psychopati se už jako za starých časů neskrývají pěkně v křoví, kde jsme je měli lépe na mušce.“ Leon se odmlčel. „Najdi složku o Benjaminu Thornovi,“ pokračoval a stručně a jasně mu podal nejdůležitější informace. Že Benjamina Thorna zavraždil Salomon Gašpar, známý rovněž jako Portugalec, Noční vrátný nebo Ředitel hotelu. Že vyšetřování neobjasnilo, jaký motiv vražda mohla mít, takže to vypadalo jako dílo šílence. A ať tedy Casper prozkoumá, jestli se mladý Benjamin a Portugalec nemohli setkat on-line. „Na nějakém chatu,“ dodal Leon. Casper dobře slyšel, že šéf vyslovil slovo chat s velkým odporem, jako by měl v puse tuhé a šlachovité maso, které by nejraději vyplivl. Casper listoval on-line složkou k tomuto případu, zatímco Leon ztěžka oddychoval na druhé straně linky. Benjamin Thorn bydlel několik let v jednom ašramu na severním Sjællandu a studoval filozofii náboženství na univerzitě v Lundu. Fotografie mladého muže odhalila mírný obličej s hlavou vyholenou po mnišském způsobu. Na okamžik se Casperovi honily hlavou myšlenky na to, že když si člověk oholí vlasy, může to mít naprosto rozdílný dopad, i když metoda je pořád stejná. Z některých se stanou drsní hoši, a z jiných Gándhíovi učedníci. Casper z toho vyvodil, že extrémisty nebo učedníky zřejmě byli už dříve, než se zbavili vlasů.

	Snímek Benjamina každopádně představoval jako citlivého mladého muže s tmavýma očima, kterého zajímá náboženství. Casper si podobné typy dobře pamatoval ze svého dětství. Takoví kluci raději trhali na louce květiny, než by kopali do fotbalového míče nebo si hráli na vojáky a rozbíjeli sousedům okna. Anebo byli jako Casper, který vybalil svůj první Commodore 64, a ten ho okamžitě uhranul. Bylo to jednoduché a prosté, stačí klávesnice a obrazovka a za obrazovkou je přístup k světu. Casper to věděl už tenkrát, dřív než jeho spolužáci a obě starší sestry, které si z něj dělaly legraci. Casper věděl, že jednoho dne bude před obrazovkou sedět celý svět. S výjimkou mladého Benjamina. Nebo ne? Když Casper listoval složkou k případu, jasně se tam dočetl, že doma počítač neměl. Pochopitelně, to taky do jeho profilu askety nijak nezapadalo. „Caspere?“ ozval se Leon netrpělivě.

	„Nevidím, že by byl doma on-line.“

	„Ne.“

	„Vyšetřovatelé píšou, že když potřeboval někoho kontaktovat, chodil do internetové kavárny,“ řekl Casper a četl si závěr, kde se psalo, že nejraději chodil do internetové kavárny Need2Play v ulici Rantzausgade, ale že prozkoumání jeho facebookového profilu k objasnění případu nevedlo. „Nic nenašli,“ dodal Casper.

	„To víme moc dobře,“ ozval se Leon podrážděně. „Otázkou je, jestli pátrali na tom správném místě? Nemohl si psát s lidmi z fóra o minulých životech?“

	„Vyloučit se to nedá. Ale je tu jeden problém,“ namítl Casper. „Když budeme procházet IP adresy v internetové kavárně, potřebujeme k tomu rozhodnutí soudu.“

	Casper slyšel, jak si Leon odkašlal.

	„Na to nemáme čas,“ zašeptal a dodal ještě tišeji: „Je jasné, že na to policejní počítače použít nemůžeme. Co kdybys do té kavárny zašel?“

	„A co tam mám dělat?“

	„Vždyť víš.“

	„Nevím.“

	„To, co tak dobře umíš.“ 

	 

	***

	 

	Need2Play. Nebylo to tady, jak se tenkrát střílelo při válce motorkářských gangů? Nevelký špinavý prostor, kde je cítit pizza s feferonkami a lidé, kteří se moc často nemyjí, pařani. Nemohou si dovolit běžný po čítač s pořádnou grafickou kartou, a tak chodí sem, až se z nich stanou závisláci. Casper takhle odhadl osm nebo devět chlapíků, jak sedí před obrazovkou a hltají svou drogu. Někdy v budoucnosti se zřejmě bude uvažovat o tom, že by se hry zakázaly, protože je to s běžnou školní docházkou naprosto neslučitelné, obojí se zvládat nedá. Místo bylo hodně vzdálené světu Benjamina Thorna, do něhož Casper v posledních pár hodinách trochu pronikl. Benjamin byl zbožný, asketický mladík se smyslem pro krásu a estetiku. Ale na druhé straně to sem měl Benjamin Thorn skutečně velmi blízko, protože kavárna leží pouhých deset metrů od jeho poslední adresy, pronajatého pokoje, kam se přestěhoval poté, co zanechal bakalářského studia na univerzitě.

	„Jen na hodinu,“ požádal Casper a hodil na pult padesát korun. Plán prodebatoval s Leonem. Nesměli po sobě zanechat žádné stopy, protože to bylo naprosto nezákonné. „A jednu kolu.“ Casper přihodil ještě dvacku a místní přistěhovalec mu ukázal na počítač přímo u pultu. Jenže ten se Casperovi nehodil do krámu, odhalili by ho hned.

	„Nemohl bych si vzít číslo osm u okna?“

	„Nefunguje tam shift.“

	„To nevadí, tuhle klávesu nepotřebuju.“

	Casper usedl do rozvrzaného kancelářského křesla. Místo nepůsobilo nijak vábně, kdysi bílou klávesnici zbarvily do hněda mastné prsty, pot a zbytky jídla. Casper se dostal na síť, ale normální internet, který projíždějí běžní Dánové, hned opustil. Pronikl do hlubokého webu, internetového podsvětí, které leží pod hladinou běžné sítě jako ledovec. Normální internet se dá přirovnat k vrcholku krásného bílého ledovce, který kapitán Titanicu stihl zahlédnout. Ale převážná část veškerých aktivit probíhá pod povrchem. Během několika sekund si Casper stáhl program, který dokáže prohledávat historii internetových aktivit příslušného místa. Ohlédl se. Majitel kavárny byl zabraný do rozhovoru s jedním z místních štamgastů. Něco nefungovalo a mladík se choval jako zoufalý narkoman. Casperovi bylo jasné proč, před pár lety si podobné situace prožil taky.

	„OK,“ pronesl Casper sám k sobě. Zadal údaje o dnech, kdy tu Benjamin podle vyšetřovatelů vraždy určitě byl. Policisté byli poměrně přesní a schematicky zapisovali informace o posledních týdnech života Benjamina Thorna až do jeho smrti. Vedle příslušného data bylo napsáno Need2Play, od 18 do 19.10. Casperovi tak bylo naprosto jasné, že Benjamin nehrál. Neznal jediného pařana, který by se spokojil s herním časem v trvání jedné hodiny a deseti minut. Ještě jednou se rychle ohlédl a pak se ponořil do historie kavárny. Teď tedy evidentně jedná v rozporu se zákonem. Z právního hlediska je to něco jako rozbít kamenem okno, dostat se k sousedce do bytu a hrabat se v jejím spodním prádle, jen trest by byl zřejmě o něco vyšší. Na druhé straně je to zas o mnoho snazší, pomyslel si Casper a letmo probíral internetový provoz během časů, které ho zajímaly. Byla tam spousta her, ty nechal bez povšimnutí. Ano, tady, to by mohlo být ono. /article-1334549/Past-lives-Marilyn-Monroe – reincarnated-Chris-shop-assistant.html.

	Casper vylovil článek z hlubin internetu a rychle si pročítal, jak byl prodavač v nějakém anglickém butiku přesvědčen o tom, že je převtělením Marilyn Monroe. Trápil se její smrtí, měl noční můry a věděl, že ji někdo zabil, že vlastní rukou nezemřela. Další článek byl o hudebníkovi Philu Collinsovi, který se domníval, že se znovu narodil a že v minulém životě zemřel v Texasu při v bitvě o Alamo v roce 1836. Dověděl se to během hypnózy a od té doby skvělý bubeník Alamo mnohokrát navštívil a věnoval milióny na zřízení památníku bitvy. Pak narazil ještě na další články o minulých životech. Casper z nich získal dojem, že Benjamin Thorn se soustřeďoval na poněkud negativní stránku tohoto fenoménu. Zadal vyhledávání negative+memories+past+lives. Volal mu Leon, Casper si nasadil sluchátko do ucha.

	„Promiň,“ řekl Casper tiše.

	„Odpouštím ti,“ opáčil Leon. „Našel jsi něco?“

	„Spoustu, nechápu, jak jste to mohli přehlédnout.“

	„Koho myslíš tím ‚vy‘, sakra?“

	„Já jsem to nebyl, tenkrát jsem tu ještě nepracoval,“ odpověděl Casper. „Proto tě taky zaměstnali, ne? Bývalých kriminálníků ve sboru zase tolik není. Co jsi našel?“

	„Benjamin četl o minulých životech všechno možné, třeba jak poznat lidi, které jsme v minulých životech znali,“ vysvětloval Casper. Znamením, že jsme v minulém životě někoho znali, může být údajně fakt, že nás cizí lidé naprosto okouzlí. Anebo se naopak s někým setkáme poprvé v životě a máme z toho extrémně negativní pocity.

	„Tak to jsem musel mít spoustu minulých životů,“ prohodil Leon.

	„Člověk se najednou zamiluje do člověka stejného pohlaví, aniž by byl homosexuál,“ pokračoval Casper a z Leonova mlčení vyrozuměl, že má rychle číst dál. „Byl také na jednom fóru, kde si lidé sdělovali vzpomínky z minulých životů.“

	„To nechápu,“ podotkl Leon.

	„Ale jo, představ si nějakou seznamku. To je ti jasné, ne?“

	„A?“

	„A teď si představ, že hledáš lidi, kteří žili ve stejné době a na stejném místě jako ty,“ vysvětloval Casper a dodal, že tohle fórum už neexistuje, takže se do něj nemůže přihlásit. Vidí jen to, co Benjamin Thorn četl, text, který se uchoval u poskytovatele internetu nebo na počítačích v internetové kavárně Need2Play. Benjamin četl o dvou ženách, kterým se podařilo setkat, obě žily ve Florencii v polovině osmnáctého století jako muž a žena. Ukázalo se, že se jejich vzpomínky shodují do nejmenších detailů.

	„A co Benjamin?“ otázal se Leon.

	„To je trochu obtížnější,“ podotkl Casper. V policejním protokolu si přečetl, že Benjamin z kavárny odešel v 19.10. Co dělal těsně předtím, než se odhlásil? Casper projel historii od poskytovatele internetu několik minut před tímto okamžikem.

	„Počkej chvilku,“ zašeptal.

	„Co je?“

	„Někomu psal. Benjamin někomu napsal a ten někdo si říká Dead_ inlondon 1939.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Ale rozumíš, člověk si zkrátka zvolí nějaké uživatelské jméno, je to podobné jako na stránkách seznamky.“

	„Nějak moc o tom mluvíš, Caspere.“

	Casper šéfa zásahu ignoroval. Brzy už asi nebude existovat žádný Dán, který by si dříve či později nezřídil nějaký žertovný profil, a proto je analogie se seznamkou asi nejsnazší cestou k pochopení: „Znáš přece taková ta hesla: divoká kočka z Nørrebro, pohledný chlapík z Østerbro?“

	„Už chápu.“

	„Jenže tady nejde o sex. Hledají se tu lidé, kteří žili ve stejné době, kteří se znali. Tenhle portál tu byl kvůli tomu, abys našel svou rodinu, své přátele, své milence z minulých životů.“

	„A co když člověk nehledá jen ty, se kterými byl zadobře?“ otázal se Leon. A Casper měl znovu stejný pocit jako každé ráno, když procházel klenutým průchodem na policejní ředitelství. V tomhle zaměstnání člověk po krásách života nepátrá, ale honí se za nejohavnějšími a nejtemnějšími stránkami lidského bytí. A Casper si byl jistý, že objevil Benjaminovo přihlašovací heslo. Říkal si Enemy mine. Můj nepřítel. Hledal svého nepřítele? Někoho, s kým bojoval nebo válčil nebo s kým měl v minulém životě konflikt? A myslel si, že je to nevinná hra? Že člověk si nenávist nepřenáší z jednoho života do druhého? Casper se lačně a zhluboka nadechl vzduchu v Need2Play. Plíce mu naplnil puberťácký pot a feferonky, zatímco hlavou se mu honily divoké představy o budoucnosti. Že určitě dokážeme vyvolávat minulé životy prostřednictvím hypnózy a zkoumání mozku stále lépe. A pomocí takových nástrojů jako internet se nám bude dařit najít další lidi, kteří mají nějakou spojitost s našimi minulými převtěleními. Náhle nebudeme mít jen své biologické rodiny, ale také zjistíme, jak jsme na tom se vztahy k dalším lidem. Najdeme tak ženy a děti a klany a krále a historické konflikty z mnoha minulých tisíců let. To se tedy budeme moct v budoucnosti těšit na pořádné rodinné oslavy.

	„Čas vypršel,“ majitel kavárny položil Casperovi ruku na rameno.
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	Londýn, 1939

	Bolest se vydala na ničivé tažení tělem, krev využila jako vozidlo a šířila se z břicha směrem k hlavě a odtud až na samý konec každičkého nervu. A když už si Michael myslel, že nic dalšího ho už bolet nemůže, ovládla mu plíce. To byla konečná stanice: dmychadlo života, sval vdechující život tělu starému dvaadvacet let a osm měsíců.

	„Slyšíš mě?“

	Dýchá vůbec? Nebo mozek jede jen na poslední zbytky rezerv? Speciální prokletí bolehlavu spočívá v tom, že mu sluch ještě pořád funguje. Dostal možnost stát se svědkem vlastní smrti, jejího každičkého stádia. Tento jedinečný jed způsobuje, že člověk se postupně pomalu loučí s veškerými tělesnými funkcemi. Zrak Michael ztratil už dávno, možná již před hodinou, i když mu to připadá jako celá věčnost, věčná temnota. Sluch mu zůstal. Slyšel, jak kolem něj někdo chodí. Je to Alexander, který se stále pokouší dostat z něj jeho kód? 1593. Kolumbův objev Ameriky plus sto a jeden rok. Ne, Alexander ho nikdy nedostane.

	„Je to on?“

	To mluví nějaký hlas v hotelovém pokoji.

	„Ano, je to Michael Bedford.“

	Opět jiný hlas. Patří nějakému zralému muži, nikoliv Alexandrovi. Pocity ho neopouštěly, netýkaly se jeho těla, ale duše. Cítil nenávist, a lásku. Nenávist k Alexandrovi, je to nenávist až za hrob. Lásku k Ráchel. Kolik toho spolu mohli prožít? Plakala a křičela, že za ním přijde hned, jak bude mít příležitost. Jako bychom tu šanci neměli každý den, stačí jen pár poschodí a otevřené okno. Každý den chodíme kolem rohu hojnosti, který nám nabízí nespočet možností, jak zemřít. Koleje před vlakem, trám a silný kožený popruh, receptů je spousta a jsou jednoduché. Splní Ráchel svůj slib?

	„Žije?“

	„Puls je ještě trochu hmatný.“

	A najednou v uchu uslyšel hlas, který ostatní přehlušil a jako by na Michaela volal: „Proč jsi to udělal, synku?“

	„Myslím, že nic neřekne. Co se mu stalo?“

	„Vypil jed. Aspoň si to myslím.“

	Ten druhý ho přerušil a zakřičel: „Proč jsi zabil profesora? Řekni mi to, uleví se ti.“ Odvrátil se od Michaela a zeptal se někoho v pokoji: „Už jde ten kněz?“

	Michael by mu rád řekl, že ho nezabil. Kéž by to byla jeho poslední slova, vždyť je má na jazyku! Jeho matka by se měla dovědět, že nikoho nezabil.

	„Řekni to tady konstáblovi, chlapče. Teď už je to jedno. Proč jsi to udělal? Ulev své duši, pomůže ti to.“

	Stále ještě slyší, ale už nic necítí, ani nenávist, snad jen… zvědavost? Každopádně tu zbývá ještě jedno slovo, jediné slovo z věty, kterou policista Michaelovi šeptal do ucha: proč?

	Proč?

	Proč se rodíme? Co se stane, když opustíme tělo?

	„Je tu kněz.“

	„Doveďte ho sem rychle, nevím, jak dlouho ještě bude dýchat.“

	Proč umíráme? Co je smrt? Najednou Michael před sebou viděl všechno naprosto jasně. Myšlenky, které mu před časem zmizely do tmy, byly zpět. Číslice, ty čtyři číslice. Vzpomene si na ten pokoj? Vyryl číslice do podlahy? Tvář Ráchel. Smrt. Nenávist.

	„Nemůžeme mu dát protijed?“ To říká nějaký nový hlas, je příjemnější než ty ostatní. Někdo zašeptal: „Přestaň s tím, jen se na něj podívej.“

	„Ať sem přijde kněz.“

	Michael slyší další hlas, tentokrát hlubší, ale moc mu nerozumí. Říká něco o Pánovi a o odpuštění.

	„Pros Pána za odpuštění.“ To asi hovoří kněz. „Pros Pána, než bude příliš pozdě.“ Michael cítil, že překonal temnotu a přestál to nejhorší, vždyť bolesti jsou součástí života, který mu teď uniká. Zůstal sám. Slyšel, že někdo mluví o sanitce. Stále měl křeče, ale bylo mu to jedno. Věděl o nich a to bylo všechno. Jako by jed všechno zabil, dokonce i bolest.

	„Položím na tebe přikrývku, chlapče,“ zašeptal někdo.

	Sáhl mu někdo na krk? Nebyl si jistý. Nějaký hlas prohlásil: „Je konec.“

	„Jsi si jistý?“

	Ozvala se slova kněze: „Pán buď milostiv jeho duši.“

	A někdo jiný zašeptal: „Ať se ta svině smaží v pekle.“ 

	 

	***

	 

	Ať se ta svině smaží v pekle. Michael otevřel oči a podíval se na sebe do zrcadla. Vidí hluboké, tmavé oči a starý obličej.

	„Gašpare?“

	Za sebou slyší hlas jedné ze sester a stále se dívá na svůj obraz v zrcadle. Vzpomněl si na všechno? Na Ráchel, Alexandra, na svou matku? Tak jako každý den? Musí si připomínat svou opravdovou identitu, ne tuhle ubohou a žalostnou parodii člověka.

	„Salomone! Je jídlo.“

	„Už jdu,“ zašeptal. Zítra začne znovu. Kdykoliv se ponořil do svého minulého života, nalézal nové podrobnosti. Pokoušel se o tom přesvědčit toho mrtvého primáře, kterého to pochopitelně zajímalo – nějaký šílenec věří, že je ve skutečnosti někým jiným, pomyslel si Salomon Gašpar a vyšel na chodbu. Rozhlédl se, jestli neuvidí toho policistu, ale ještě se s ním nevrátili, pořád byl dole na elektroléčbě. Ten policajt si spočítá, jak spolu všechno souvisí.

	„Pojďte, Salomone!“ Dozorce ho uchopil za rameno a postrčil dopředu směrem ke společenské místnosti. Ale to už zanedlouho skončí. Má plán. A brzy bude volný.
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	Todos Santos, Guatemala

	Vila vypadala menší, než když tu byla Hannah před pár hodinami poprvé. Tehdy by ji člověk sotva přehlédl. Nepůsobila jako samostatná struktura, ale porost banánovníků a lián ji spíš proměnil v přírodní útvar. Jestlipak slepci někdo řekl, jak jeho zchátralý dům vypadá? Že stromová rajčata už dorostla až ke střeše a pronikají dvojitou vrstvou červených tašek? Že ve zdivu se objevily trhliny, které okamžitě objevila a obsadila matička Země? Při pohledu na liány vyrůstající z puklin běžely Hannah v hlavě bleskové výpočty, jak dlouho bude přírodě trvat, než zahladí veškeré stopy po lidech. Opatrný propočet jí napověděl, že to zabere několik stovek tisíc let. Pak už by jako důkaz našich snažení zbyly pouze sondy Voyager vypuštěné v roce 1977 a vybavené dvěma měděnými gramofonovými deskami a gramofonem, aby bylo možné přehrát si poselství ze Země nahrané v pětapadesáti jazycích. Je to zajímavý a hluboký poznatek, ale zrovna teď a tady naprosto nepraktický. Na tohle mohla Hannah přijít už dávno, a ne před nejzapadlejším domem na celém světě. Konečně se dostala k jádru svých a Nielsových problémů, našla epicentrum trhliny narušující jejich lásku. Problémem byla Hannah, způsob jejího myšlení. Stála před domem slepého muže s konkrétním projektem, měla přijít na to, kdo je Portugalec Salomon Gašpar a co má společného s Paludanovou smrtí. Jenže místo toho, aby se do toho pustila, tady jen stojí a přemýšlí o sondách Voyager. Niels už to s ní nemohl vydržet, rozčilovalo ho, že jeho žena není normálnější. Že stráví dlouhé minuty přemýšlením o čtyřiceti tisících let, které uplynou, než Voyager doletí k souhvězdí Žirafy, a o tom, jestli cizí bytosti s určitou inteligencí dokážou spustit gramofon. Hannah viděla sama sebe, jak sedí doma v Kodani a pokouší se roztřídit dětské prádlo, ale jak najednou přestane a dívá se do prázdna – tak nějak to každopádně musel vidět Niels. Jenže ona se do prázdna nedívala, to jen její mozek se toulal po vzdálených galaxiích. Ruce mezitím do sebe zamíchaly dětské ponožky, prádlo a pánská tílka a kromě toho pak vyprala Nielsovy bílé košile s růžovým dětským oblečením. V té bláznivé pračce se všechny věci pokaždé nějak transformovaly, byly příliš velké nebo příliš malé a nakonec měly jinou barvu, než když je tam házela. Je špatná manželka – tak zněl závěr. Bylo jí to líto, protože ona si to nemyslela.

	„Melchiades.Psicólogo/Hipnotizador“. Hannah hleděla upřeně na jmenovku několik sekund. Hypnotizér? Na verandu vedlo pár schůdků z ohlazeného mramoru, připadalo jí, že stojí u někoho v pokoji nebo v kuchyni. Jídelní stůl zakrýval tkaný, flekatý ubrus, na něm stály talíře, svíčka, prostírání, mísa s šesti pomeranči, z nichž dva byly nahnilé. Hannah zaklepala a ještě jednou si projela svůj jednoduchý plán: potřebovala se dovědět, co spojuje odsouzeného vraha z detenčního ústavu u kodaňského zálivu Isefjorden a samozvaného psychoterapeuta v Guatemale. Vezmeme-li v úvahu veškeré normy pro jednoduché otázky, je tato otázka celkem jednoduchá, pomyslela si. Proč se vesmír rozpíná stále rychleji, co ovládá gravitaci a co má tenhle Melchiades společného s jedním portugalským šílencem?

	Rychle seběhla těch pár schůdků z verandy dolů. Připadalo jí, že už i tak vstupuje příliš do soukromí, když přichází bez ohlášení do domu cizího člověka. Třeba to tady ale berou jinak, třeba si tu své soukromí nestřeží tolik jako v Dánsku.

	„Hernan,“ zavolal stařec. Hannah zaregistrovala němé „H“. Všechny zvuky zde byly pravděpodobně tvořeny pomocí jazyka, ne jako v dánštině, kde slova vznikala hluboko v hrdle. A znovu: „Hernan!“ Tentokrát už to znělo naštvaně. Drobný Hernan otevřel dveře a zvědavě si Hannah prohlížel. Odkašlala si a anglicky se zeptala, jestli je tu správně – jestli tu bydlí ten známý hypnotizér. 

	 

	***

	 

	Plán jí připadal jasný a bezchybný. Bude se samozřejmě vydávat za pacientku nebo klientku nebo jak se vlastně takovým lidem v alter nativním světě říká. Co taky jiného? Jestliže Melchiades posílal zašifrovanou zprávu Salomonu Gašparovi do detenčního ústavu, tak asi něco skrývá. I found her.

	„Seňora?“

	Stál ve dveřích a hleděl poměrně přesně jejím směrem, i když z jeho očí už vyprchal život a asi nejvíc připomínaly ulovenou rybu, která byla už dlouho na suchu.

	„Mr. Melchiades,“ oslovila ho Hannah a vysvětlovala anglicky: „Četla jsem o vaší práci. Já…“ Trochu se zakoktala a cítila, jak jí tváře polilo horko. „Přišla jsem vás poprosit o pomoc. Bydlím ve městě v hotelu.“

	„Švábi vás nenechají vyspat?“ Zasmál se a zřejmě ani nevěděl, že přitom odhalil svůj zažloutlý chrup.

	„Ano.“

	„Tak mi povězte, jak vám mohu pomoci? Pokud to dokážu,“ vybídl ji a znělo to, jako by ji varoval, ať od něj příliš nečeká.

	Hannah šla za ním dovnitř a vyprávěla mu svůj smyšlený příběh. Fantazii nedala úplně volný průchod, použila i vlastní zkušenosti s depresí, konzultacemi s psychiatry a psychology, se vším, co jí nepomohlo. Viděla, že to na něj působí dobře. Líbilo se mu, když slyšel o nedostatcích etablované lékařské vědy a že lékaři a psychologové jsou často na leccos krátcí.

	„Lidská psýché v sobě ukrývá nekonečně mnoho neznámých prvků, které nechápeme. A naši nevědomost léčíme pilulkami,“ podotkl. Hannah přemýšlela, co ji tehdy vlastně zachránilo. Stála tenkrát na okraji propasti, kdy nebyla schopna zvládnout absolutní prkotiny. Telefonovala s matkou a vzápětí zjistila, že v ruce drží sluchátko a vůbec nechápe, proč telefonovala a s kým vlastně mluvila. Tak to šlo do té doby, než potkala Nielse. Niels, ano, je to tak, její záchranou byl Niels.

	Hannah se rozhlédla po Melchiadesově ordinaci. Byl to nádherný pokoj s upomínkami nashromážděnými za celý život. A samozřejmě tu byla spousta knih. Třeba nebyl vždycky slepý? Pokud si Hannah mohla všimnout, knížek psaných slepeckým písmem tu viděla nejméně, nicméně jich tu pořád byly tisíce.

	A pak tu byly kuriozity, sbírka kamenů, šperky pocházející z incké říše, pokud Hannah hádala správně. Ale co je v těch skleněných lahvičkách? Všechny jsou uzavřené zátkou. Kolik jich je? Na policích zakrývajících celou zadní stěnu jich možná bylo na pět set.

	„Vidím, že vás zaujaly mé vůně?“ ozval se Melchiades. My scents.

	„Prosím?“

	Vstal, popošel k zadní stěně a přitom jí vykládal o svých vůních. Sbírat je začal už v dětství. První vůně, kterou se mu podařilo uchovat, byla vůně deštivého počasí. Hannah ho pozorovala, zatímco jí nadšeně vykládal o vůni deštivého počasí na okraji čtvrti Chapinero v Bogotě. Líčil jí způsob, jak se sopečný popel ze štěrkových cest rozvíří a smísí s porosty mangrovníků, čímž se vytvoří vůně… Hledal to pravé slovo, i když Hannah si byla jistá, že tyto věty opakoval již mnohokrát. „Vytvoří se vůně naděje, že všechno začíná znovu.“ Přešlápl z jedné nohy na druhou. „Vzpomínka na vůně je jednou z věcí, které si z jednoho života do druhého přenášíme nejsnadněji,“ poznamenal náhle.

	„To jsem nevěděla.“

	„Přivoněla jste si někdy k Antarktidě?“

	„Ne.“

	Stařík zavolal na svého drobného sluhu. Nebo snad pomocníka, možná „asistenta“, což bylo poněkud jemnější označení. Jenže do místnosti vstoupil tak poníženě a příkaz přijal od svého pána takovým způsobem, že Hannah lepší slovo než „sluha“ nenapadalo. Za chvilku se vrátil a Melchiadesovi podával skleněnou lahvičku. Byla stejná jako ostatní, ale pokrývala ji tenká vrstva jinovatky z mrazáku.

	„Pojďte sem blíž,“ zašeptal.

	Hannah poslechla a posunula se. Nahnula se nad malý konferenční stolek, který odděloval Melchiadesovo křeslo ze světlé kůže a křeslo z ratanu a červeně barvené kozinky, kterou jí přidělil k sezení. Melchiades otevřel skleničku a Hannah k ní přičichla.

	„Cítíte to?“

	„Ale já jsem nikdy v Antarktidě nebyla,“ namítla Hannah a čichla si ještě jednou. Ano, je to možné, mrazivý svěží vzduch, téměř jako mentol.

	„Někdo tvrdí, že Antarktida nijak nevoní, protože všechno zmrzne ještě dřív, než molekuly dokážou nějakou vůni vyvinout. Ale to není pravda,“ prohlásil, zazátkoval skleničku a vrátil ji Hernanovi. Hannah se během starcova vyprávění o vůních rozhlížela po místnosti. Tady někde byla odpověď, kterou hledala, tím si byla jistá. Melchiades se zde obklopil svým celoživotním dílem, a proto by tu měla zjistit, co má Portugalec společného s Paludanovou smrtí. A přijít na to, koho Melchiades našel. I found her.

	Bylo jí na omdlení. Venku začalo drobně pršet, možná toho dneska moc nepila. Nebo toho možná vypila až moc, cítila, jak jí voda škruňká v žaludku.

	„Vy tedy pomáháte lidem vyvolat jejich dřívější životy?“ zeptala se Hannah, aby rozhovor zavedla na něco, co mohla použít.

	„Ano, tím se zabývám,“ odpověděl a natočil hlavu na stranu, jako by slyšel pravým uchem lépe než levým. „Vyprávějte mi o svém minulém životě.“

	„Myslela jsem, že se člověk musí zhypnotizovat?“

	„Hypnóza je jen letadlo, do kterého se posadíme, takhle to musíte brát. Je to letadlo a člověk musí znát kurz a cíl. A já se musím dovědět aspoň něco málo o tom, kam máme letět, protože když vás zhypnotizuji, měl bych znát směr. Kromě toho máme všichni spoustu minulých životů, ale jen některé z nich jsou opravdu tak výrazné, že nám nedají spát. Určité zážitky jsou natolik ošklivé nebo krásné, že se jich nemůžeme zbavit,“ pokračoval. Zmocnily se jí zároveň dva protichůdné pocity. Na jedné straně to zní naprosto logicky, ale na druhé straně je to neskutečně směšné.

	Hannah pohlédla na starý cívkový magnetofon, který stál na konferenčním stolku. Mikrofon z lesklého kovu připomínal padesátá léta – jako by s ním vystupoval Frank Sinatra.

	„Vyprávějte mi o tom, co vám nedá spát,“ zašeptal nevidomý muž a pokoušel se vytvořit důvěrnou atmosféru.

	Hannah se na okamžik zamyslela. I did it my way. Co je její cesta? Potřebovala čas, který by v této místnosti mohla strávit sama. Je inteligentní, samozřejmě by pouhou dedukcí vypátrala staříkovy skrýše.

	Někde tu musí být seznam pacientů a kromě toho – proč by měla věřit, že stařec odpovědi někam ukryl? Hosty nečekal a neměl strach, že by jeho a Portugalcovo tajemství mohlo být v nebezpečí.

	„Věděla jste, že Stasi shromažďovala vůně?“ otázal se a než mohla Hannah odpovědět, pustil se do vysvětlování. „Východoněmecká bezpečnostní služba pronikala do domácností různých lidí, nepřátel státu, a kradla jim špinavé oblečení, které pak skladovala v malých skleněných nádobách. Pro případ, že by se nepřátelé někam ztratili a bylo by potřeba za nimi vyslat psy,“ pokračoval. „A tak měli pach nepřítele vždycky na skladu.“ Usmíval se. The scent of the enemy.

	Chvíle mlčení.

	„Otázka zní, jestli jste můj nepřítel,“ pokračoval slepý Melchiades. „V tom případě vím, jaká je vaše vůně.“ Malíčkem si zaťukal na skráň.

	„Jestli jsem váš nepřítel? Tomu nerozumím.“ Pokusily se o ni mdloby.

	„Život bez zraku zostřuje ostatní smysly. Když lidé lžou, poznám to na jejich hlase,“ řekl. „Nevím, o co jde, ale jsem si jistý, že lžete.“ Seděl tiše, oči upřené na Hannah. Vstala. Chtělo se jí zvracet. Něco bylo špatně. Proč jí je tak zle? Podívala se otevřeným oknem ven, lilo jako z konve. Neměla sem chodit.

	„O čem tedy lžete?“

	„Našel jsem ji,“ řekla Hannah. I found her.

	Stařec se tiše zasmál a pak se rozhostilo mlčení.

	„Běžte pryč.“

	„Koho jste našel?“

	„Našel jsem svého nepřítele. Vás. Buďte tak hodná a opusťte můj dům.“

	Hannah se zoufale podívala na police. Staré magnetofonové cívky. Pacient X. V. Garcia. 1978-79. Pečlivé písmo určitě nebylo jeho, ale ani jeho současného asistenta, v té době ještě nebyl na světě. Spousta pacientů, mnoho jmen, mnoho dat.

	„Hernan!“ Na starcovo zavolání se za pár sekund Hernan objevil a přijal pokyny ve španělštině, kterým Hannah nerozuměla. Ale pochopila, že návštěva je u konce.
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	Detenční ústav, Nykøbing Sjælland

	Operace Hamlet. Královský syn, který hledá vraha svého otce. Princ, jenž ztratí svou milou a přivodí jí svým šílenstvím smrt. Takhle to bude probíhat? Niels myslel na Hannah, na dvojčata. Na všechno, čeho se tenhle zatracený případ týkal. Proč vůbec kývl na to, že půjde do detence? Proč se nechal vlákat do Sommerstedovy pasti?

	„Bentzone?“

	Niels musel své jméno slyšet vyslovit několikrát, než si k němu přiřadil obličej: Laust Sonning. Psychiatr se v Nielsově uchu zhluboka nadechl. „Bentzone? Jsi vzhůru?“

	„Ano,“ zašeptal Niels.

	„Je při vědomí.“ To vyřkla tichým hlasem nějaká sestra. Její hlas už Niels slyšel a také ji již viděl. Stála v místnosti a na okamžik se nad něj naklonila. Studovala ho, jako by byl mrtvola určená pro identifikaci. „Slyšíte mě, Jensi?“ Do očí mu zasvítilo ostré světlo a Niels cítil, jak se mu zúžily zorničky a před očima se mu roztančily černé skvrny. „Je vzhůru,“ zopakovala sestra.

	„Bentzone?“ To byl znovu Sonning. „Je ti jasné, kde jsi?“

	„To nevím,“ zašeptal Niels.

	„S kým mluvíte?“ Vedle sestry stál lékař. Niels ho poznal, ale nemohl si vzpomenout na jméno. Vyšetřoval ho, když sem přišel… Před třemi dny? Nebo už je tu déle? Niels ztratil ponětí o čase, nedokázal si představit, jak dlouho spal. Dvě hodiny? Nebo dvanáct?

	„Bentzone? Tady je Hans Herbert. Je všechno v pořádku?“

	„Cože?“

	„Fakt jsi měl pravdu,“ pokračoval Herbert. „S tou pěnovou gumou, jak jsi o ní mluvil. Ležel tam přesně tak, jak jsi říkal, byl přikurtovaný. Teď jsi tam přikurtovaný ty?“

	„Moc dobře na tom nejste, Jensi,“ prohlásila sestra, aniž by na něj pohlédla. Mluvila do vzduchu a Niels to poselství pochopil: byl pro ni vzduch, odpad, lidské smetí odklizené z cesty do vzdáleného kouta, připoutané a upravené léky do stavu živé mrtvoly. Znovu mu posvítila do očí. „Udělejte tohle!“ Několikrát otevřela a zavřela pěst. „Můžete hýbat nohama?“

	Niels se o to pokusil, ale nešlo to. Byl připoutaný, prsty se mu chvěly a nervy a svaly ho nechtěly poslouchat.

	„Jak jsem říkal, ležel tam, co teď ležíš ty,“ hovořil Herbert Nielsovi v uchu. „Někdo ho tam připoutal. Už jsme to prověřili, není možné, aby to provedl sám. Ani Houdini by to nedokázal. Chápeš, kam tím mířím?“

	„Houdini?“ Niels se snažil hledat smysl Herbertových slov.

	„Někdo ho tam připoutal, Bentzone. To je to, co ti říkám. Udělal to vrah. Takhle to musí souviset – Paludana přikurtoval a pak mu nalil do krku jed. A teprve potom ho přemístil na záchody. Dokážeš si to představit?“

	„Kdo?“ zamumlal Niels a přemýšlel. Paludanův vrah tu byl, stál před dveřmi a díval se na Nielse. A pak zmizel. Něco tam ale nesedělo. Niels se snažil přijít na to, co mu tam vadí. Hledal dílek, který do mozaiky nepatřil. Už to má: přišel z druhé strany chodby. A stejnou cestou i odešel, tím si byl Niels jistý. Otevřel oči a pohlédl na sestru. Teď se Leona na východy ptát nemůže.

	„Ale je tu něco jiného,“ pokračoval Herbert. „Posloucháš mě?“

	„Poslouchám,“ odpověděl Niels malátně. Myslel na Bertholda.

	„S kým mluvíte?“ otázala se sestra a potřásla hlavou. Její pohled prozrazoval, že asi vypadá dost bídně. Byl zkrátka dalším Bertholdem, dalším šílencem, který slabým hlasem vykládá pošetilé věci. Nebo se Niels právě teď octl v rukou vraha? Vraždila ona? Nebo ten lékař? Má teď Niels zemřít?

	„Jde o toho Portugalce, o Salomona Gašpara,“ vykládal Herbert, zatímco v pozadí někdo něco říkal. Leon? Nebo snad Sonning? „Gašparovi měli zrušit jeho dekret nebezpečnosti, chystali se ho propustit, Bentzone. A kdo si myslíš, že to chtěl udělat? Kdo měl v plánu propustit Portugalce na svobodu? Hádáš správně: Christian Paludan.“ Herbert neměl očividně čas čekat na Nielsovo vyjádření.

	„Přivedli jsme Sonninga, aby ti pomohl překonat to nejhorší,“ řekl Herbert.

	„Co? Nejhorší?“ Niels šeptal.

	„Bentzone? Tady je Sonning. Teď mě poslouchej,“ vyzval ho psychiatr a mluvil ještě pomaleji a naléhavěji než předtím. „Chtějí ti dát ECT. Rozumíš? Elektrošok.“

	„Ne,“ zašeptal Niels a nebylo mu jasné, čemu jeho „ne“ patřilo.

	„Ne?“ zopakovala po něm sestra. „Nemůžete pohybovat prsty, protože jste dlouho ležel. Zkuste to znovu.“

	„Ne,“ pronesl Niels a pokusil se vyprostit z utažených pout. Sebral všechny síly a vložil veškerou energii do posledního zoufalého pokusu zbavit se pout na rukou a skopnout řemeny z nohou. Ale nešlo to. Bylo mu, jako by ležel přimáčknutý pod velkým kamenem, který mu tlačí na hruď, a špatně se mu dýchalo. Chtějí ho zabít, jeden z nich je vrah. Nebo oba? Ne, jen jeden. Ta osoba, která stála na chodbě a pozorovala ho okénkem ve dveřích.

	„Jen klid,“ říkal mu lékař. „Jsme tu proto, abychom vám pomohli.“

	„Chápeš, jaké další možnosti se tím otvírají, Bentzone?“ pokračoval Herbert. „Může nám to pomoct? Portugalec propuštěný z detence…“

	„Nech mě,“ vmísil se Sonning a Niels slyšel, jak se hádají. „Bentzone, chystají se na ECT. Předpokládám, že jsi dostal Thorazin.“

	„Thora…“

	„Ten způsobuje, že jsi malátný a zmatený,“ pokračoval Sonning. „Může to ovlivnit zrak. Dostal jsi to dohromady s Mellarilem nebo Trilafonem a tak není divu, že jsi úplně mimo. Jsi tam, Bentzone? Slyšel jsi, co jsem předtím říkal? Jde o elektrošok. Mám tu vedle sebe Leona. Okamžik, Bentzone. Co říkáš, Leone?“

	„Leone?“ zašeptal Niels. Vyslovil to jméno zvolna, před sebou viděl obličej šéfa zásahu, pravda, poněkud zakalený a neostrý.

	„Chce tě odtamtud vytáhnout, Nielsi.“

	„Musíš pryč, Bentzone,“ řekl jiný mužský hlas. Leon?

	„Ne,“ zašeptal Niels.

	„Ale ano, zašlo to příliš daleko.“

	Injekce. Tekutina byla tentokrát čirá. Je to voda? Pršelo. Na okně je voda. Drobné, jemné vzory. Stála stranou a její hlas zněl z dálky. „Teď vás píchne včelička, Jen si…“ pronesla sestra a stáhla mu trochu tričko z ramene. Injekci zabodla do kůže a tekutinu mu vstříkla do těla. Niels slyšel slabě Leona a Herberta, jak se kdesi v nekonečné dálce hádají. Herbertův hlas namítal: „Už to skoro máme, teď nemůžeme skončit.“

	„Teď tě uspí, Bentzone,“ vysvětloval Sonning. „Je to jen velmi slabá narkóza, při ECT je to naprosto běžná procedura. Léky ochromí svaly, protože křeče by mohly být tak mohutné, že by svaly odtrhly šlachy od kostí.“

	Procedura. Niels netušil, co to slovo znamená. Už dávno nic nechápal, ani Leona, který neustále opakoval, že Niels musí jít pryč. Odkud pryč? Z jeho hlavy? Ano, ty hlasy by měly zmizet, už to nemůže vydržet.

	„Teď počkáme tři minutky,“ prohlásila sestra a pohlédla na lékaře, který k němu stál obrácený zády. Něco hledal, ale Niels tam nedohlédl. Najednou před sebou spatřil Hannah. A děti, které doma spaly. Stýská se jim po něm? Myslel na Hannah, na její obličej, na místečko na tváři až nahoře u ucha, tak měkoučké, porostlé jemnými vlásky. Po něm se mu stýskalo. A po jejím hlase – po tom, jak zní. Slova slyšet nemusel, mohla říkat cokoliv, chtěl jen slyšet její hlas.

	Jenže tenhle hlas patřil někomu jinému. Hlas v jeho uchu náleží Sonningovi, je to nějaký cizí člověk, Niels ho nezná, nedokáže si ho představit. Ten hlas mu sděluje jen nějaké informace a nesmyslná slova: „Vyhodnotili, že trpíš takzvanou psychotickou depresí. Věří, že máš bludy a halucinace, takže v tom případě je elektroléčba efektivní. Dávají ti léky na ochabnutí svalů, aby se ve svalech snížila spotřeba kyslíku. Tím zabrání nedostatku kyslíku v mozku. Slyšíš, co říkám, Bentzone? Dostal jsi injekci?“

	„Ano,“ šeptl Niels. Znovu myslel na vodu, na tu čirou tekutinu. Má sucho v ústech a rozpraskané rty.

	„Nemusíš se bát, buď v klidu.“

	„Jsme připraveni?“ otázal se lékař.

	„Co s tím sluchadlem?“

	„To se musí vyndat, ale počkejte s tím, než budeme úplně připraveni,“ řekl lékař.

	„Bentzone, mozek ti zasáhne jen slabá dávka elektrického proudu, většinu odvede pokožka a lebka. Pět procent proudu synchronizuje aktivitu nervových buněk v jedné malé oblasti mozku. Je to jen chvilka. Ale nejdřív ještě dostaneš na minutu kyslík.“

	„Co?“ šeptal Niels. „Kyslík? Proč kyslík?“ Obličeje před ním se začaly vznášet a prolínat, z muže a ženy se stal pouze jeden člověk, ne, byli to dva muži, ta žena vypadala jako muž, mluvila jako muž, ta žena, co mu něco dává na spánky. Je to chladné, nějaký kov. Díval se na její široký nos, trochu placatý, asi nemá žádnou nosní chrupavku. A poslouchal hlas ve své hlavě.

	„Můžeš to přirovnat k epileptickému záchvatu. Proud zaktivizuje malou část tvého mozkového centra a impulzy z mozku se rozšíří do svalů, kde vyvolají křeče. Rozumíš tomu, Bentzone? Dali ti kyslíkovou masku?“

	Niels ji spíš cítil, než viděl. Něco mu nacpali na obličej. Něco gumového, cítil pach gumy. A ještě něco jiného. Je to kyslík?

	„Než začnou, musí ti dát co nejvíc kyslíku,“ řekl Sonning. „Aby zajistili, že kyslíku se do mozku dostane dostatečné množství.“

	Mluví tam ještě někdo, to je Leon. Je naštvaný: „Zašlo to zatraceně moc daleko, musíme ho odtud dostat, a to hned!“

	Sonning pokračoval: „Musíš vydechovat co nejvíce kysličníku uhličitého. Vnímáš mě, Bentzone? Slyšíš, co ti říkám? Dostaneš takzvanou bilaterální léčbu, to znamená, že ti dají na každý spánek elektrodu. Do bezvědomí upadneš ještě před tím, než záchvat křečí začne, bolesti budou minimální. Celé to trvá třicet sekund, Bentzone.“ Sonningův hlas zněl klidně. „Půl minuty a je to odbyté. Musíš to vydržet.“

	Někdo někde zařval. Někdo v něm? Nebo to křičí on sám? Nebo to byl Leon? Slova o tom, že to zašlo příliš daleko a že se to musí hned zastavit. A slyšel Herberta, jehož slova mu stále znovu zněla hlavou: Zrušení dekretu nebezpečnosti. Gašpar bude propuštěn. Paludan. Paludan chtěl propustit Portugalce.

	„Ne!“ Teď křičel někdo jiný. Aha, to křičí on sám. Slyšel sám sebe, jak říká:

	„Ne, skoro to máme. Teď pryč nechci.“

	„Vyndejte mu sluchadlo,“ řekl lékař.

	„Dostaňte ho ven,“ křičel Leon. Takový hlas u něj Niels nikdy neslyšel. Hlas plný emocí. „Odvolejte ho odtamtud!“

	Poslední slova zakřičel mockrát. Teď pryč nechci. Nebo je možná zašeptal. Svým způsobem to nic neznamenalo. Nic neznamenala ani slova sestry, ani její pohled, zatímco Niels byl někde jinde. Zmizel. Měl pocit, že mizí v nějaké křeči a poddal se tomu, padal vstříc bolesti – nekonečně dlouho. A pak se hlasy ztratily. Dostavila se úleva. Má bolesti? Ne, Nielse nic nebolelo. Naopak, cítil se dobře, nic nevážil a vznášel se v prostoru bez těla. Nic ho netíží, jen ty obličeje jsou všude, kam se podívá, všude kolem, obličej Leona, sestry, lékaře. A Hannah. Stála vedle něj a slyšela, jak ji volá. Viděla, jak lékař něco někde zmáčkl, na nějakém přístroji. Viděla, jak se Nielsovo tělo mohutně napjalo a jak leží připoutaný k lůžku jako ryba, která vypadla ze sítě a teď se plácá na suchu. Ryba se celá třese a pak z ní pomalu odchází život a už jen čeká, až si ji večer najde nějaká toulavá kočka. Niels tu kočku viděl. Temný stín, plíživé pohyby. Nad vodou září Měsíc. Superměsíc.
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	Todos Santos, Guatemala

	Hannah věděla moc dobře, že mačeta je v těchhle končinách naprosto běžný užitný nástroj. Čím je v Evropě koště a hráblo na sníh, tím je v Latinské Americe mačeta. Nosili ji všichni, vždyť příroda je divoká a nepředvídatelná a po celou dobu hrozí, že civilizaci pohltí. Větve visely všude možně na nejpodivnějších místech, lesy se rozrůstaly a bylo nutné je zastavit, stejně jako divoké psy a šelmy. A pak je tu i kriminalita. Násilné loupeže, bandy, které se svými oběťmi nemají žádné slitování. V sousedním Mexiku bylo za poslední roky zavražděno přes třicet tisíc lidí. Hernan mačetu nijak neskrýval, držel ji v ruce pevně a stál na schůdcích před domem s pohledem upřeným do deště, který bubnoval do štěrku a měnil hlínu kolem domu na živoucí bazén naplněný bahnem, neustále se měnící tmavohnědé moře. Hannah byla trochu nervózní, že se má vydat do tmy s drobným mladíkem a jeho půlmetrovým nožem. Cítila na těle mrazení. Melchiades tomu říkal vůně Antarktidy, vůně světa z ledových krystalů. Zapůsobilo to na ni tak, že jí ten pocit zůstal v těle – jako éter? Nebyla si jistá. Ale vnímala, že je jakoby opojená, omámená. Pohlédla do deště. Nikdy předtím takový nečas nezažila, to nebyl liják, ale nějaká větší energie, pradávná síla, potopa, která všechno zahubí. Stáli tak před domem několik minut, pak si Hernan vyhrnul límec a krátce na ni kývl. Je čas vyrazit. „Vamos.“

	Hernan si při chůzi zpíval. Znělo to jako nějaký sentimentální nápěv, téměř jako by plakal. Kvůli dunění deště bylo nemožné, aby spolu komunikovali. Hernan se celou dobu rozhlížel. Čekal na někoho? Nebo se něčeho bál? Poslouchala smutnou píseň a nemohla se rozhodnout, jestli se jí líbí, nebo ne. Po sto metrech se otočila a pohlédla na dům. Kvůli dešti nebyl téměř vidět, vypadal jako malba na plátnech impresionistů. Melchiades stál za oknem. Byla vidět pouze jeho silueta a Hannah si na chvíli pomyslela, že se za nimi dívá. Soustředila se, aby na rozbahněné stezce neuklouzla nebo nezakopla o kameny skryté v temnotě. Některé kameny se schovávaly v loužích a byl z nich vidět jen vršek. Jako ledovce, které jen čekají, aby způsobily katastrofu. Déšť pronikal všude, boty se nořily do bahna. Na stezku před nimi se ze svahu skutálely úlomky skal a cestu zatarasily. Museli je obcházet, nejdřív Hernan, pak Hannah. Kameny byly hladké, sklouzla jí noha a rozbila si koleno. Její bolestný výkřik Hernan nijak nekomentoval. Skoro ho nepoznávala, afektovaný sluha obletující svého pána byl najednou pryč. Teď se tvářil zarputile a rozhodně, působil jako mlčenlivý a drsný syn přírody. Oblohu pročíslo několik blesků, které na okamžik změnily olejovité kaluže na zrcadlící se jezera. Hannah byla zima, kůže bot se jí zarývala do pat. A hlava se jí točila ještě víc. Antarktida.

	„Stop,“ přikázal Hernan, když ušli pár set metrů. „Stop.“ Zvedl ruku – druhou držel mačetu. Nedíval se na ni, ale spustil špatnou angličtinou.

	„Tudy jít nemůžeme.“

	„Proč ne?“

	„Cesta je zaplavená.“ Hernan to musel zakřičet několikrát, aby slova dokázala proniknout mohutným halasem deště. „Zaplavená. Rozumíte? Může tam být sesuv kamení. Bažina. Je to nebezpečné. Danger.“

	„Co tedy budeme dělat?“ otázala se Hannah.

	„Tudy, půjdeme tudy,“ křičel. „Lesem. El bosque? Entiendes?“

	Hannah přikývla: „OK.“

	Lesem. Proč lesem? Protože je tam nikdo neuvidí? Na okamžik se Hannah mihla hlavou hrůzná představa. Spatřila vlastní mrtvolu ležící v lese a déšť na ni dopadal tak dlouho, až se propadla do bahna a zmizela.

	„Vamos,“ zavolal Hernan a vyrazil.

	Hannah šla pár metrů za ním a sledovala, jak snadno a lehce postupuje dopředu. Nikdy ani nezakolísal, zatímco ona se mnohokrát musela rukama přidržet skalky nebo svahu, aby neupadla. Tma byla stále větší, kolem se rozkládalo obrovské nic. Vešli do lesa a brzy je obklopovaly stromy a zvuk deště dopadajícího na listy a na zem. Ohromné kapky jí pršely na hlavu a ramena. Les je nyní zcela pohltil. Zpočátku šli po nějaké stezce, ale ta brzy zmizela, a tak pokračovali přes stromy a bažinatou půdu. Větve ji šlehaly do obličeje a nohy se jí bořily do měkké půdy. Nemluvili. Hannah nevěděla, kolik toho ušli, postupovali jen pomalu a ona se většinou soustředila na to, aby se nepraštila do hlavy nebo aby neupadla. Bylo jí podivně těžko po těle. Nedal jí Melchiades něco? Neomámil ji něčím? Najednou jí došlo, že Hernana nevidí. Jako by ho déšť a tma vygumovaly.

	„Hernane?“

	Žádná odpověď. Hannah přemýšlela, že by se vrátila. Pokusí se najít cestu do Melchiadesova domu, vysvětlí, že se ve tmě navzájem ztratili. Ale kudy má jít? To vůbec netušila – když stezka zmizela, šli doprava i doleva, možná chodili v kruhu.

	V kruhu? Ta slova ji zaktivizovala. Ano, chodili v kruhu, teď už o tom nepochybovala. Ale proč? Byla to součást Hernanova plánu?

	Zahlédla jen rychlý, černý stín, ale stačila uskočit, takže mačeta ji nezasáhla. Hernan zuřivě vykřikl. Domníval se, že ji zasáhne a bude to mít rychle za sebou. Mrtvou Hannah – oběť náhodného lupiče – tu nechá ležet ve tmě a vrátí se ke svému mistrovi, který si její smrt objednal.

	Hannah utíkala stejnou cestou, kterou přišla. Aspoň si to myslela, ale možná běží na špatnou stranu? Pod nohama ucítila něco jako stezku, potok, kameny a bahno, úlomky skal stržené proudem. Nikdy předtím tu nebyla, to věděla téměř jistě. Myslela jen na to, že se musí hýbat. Musí odtud utéct, musí domů za dětmi, nikdy je neměla opustit. Hernan je rychlejší, dohoní ji. Na okamžik ucítila v zátylku něco tvrdého a teplého. Myslela, že ji zasáhl mačetou a že jí teče krev. Ale byla to jen větev, nahmatala ji rukou. Maličko ji zranila a teď trochu krvácí. Podívala se dolů ze svahu. Byla to téměř kolmá stěna mizející ve tmě. Neměla čas se zastavit, sedla si na zadek a sjížděla dolů po hladkých kamenech. Hlídala si těžiště, aby nepřepadla dopředu a neletěla hlavou dolů. Sklouzla jen několik metrů a postavila se na měkkou lesní půdu. Vody tu bylo víc, někde vpředu padal do tmy malý vodopád. Spíš to jen vytušila podle bílé pěny, kterou neustále bičoval vodní proud, takže se vznášela ve vzduchu jako mlha. Teď mohla utíkat, protože měla výhled daleko dopředu. Viděla, že stezka není žádnými stromy zatarasena. Zaslechla za sebou nový zvuk. Je to Hernan? Je jí v patách? Neodvážila se otočit, nemohla riskovat, že by zpomalila. Musela utíkat.

	Náhle upadla, ale ještě si stihla dát ruku před obličej. Pokusila se vstát, chvíli to nešlo, nohy ji nechtěly poslouchat. Nakonec se zvedla, protáhla se kolem velkého balvanu, který s sebou přinesl proud bahna. Uvažovala nad tím, že to vzdá. Už nemohla, nohy jí vypovídaly službu, svaly ji neposlouchaly, zmocnil se jí chlad a strach. Tohle je konečná. Nebo ne? A co bude s dětmi? A s její duší? Nedokázala ty myšlenky potlačit. Bude její duše žít dál, bude ona sama žít dál, až ji Hernan zabije? Narodí se jako nový člověk? Třeba je to tak dobře, narodí se jako někdo, kdo pořád nemluví o hvězdném prachu, o neustále se zvětšujícím prostoru mezi galaxiemi, o exoplanetách a černých dírách. Stane se z ní normální, obyčejný člověk, který bude milován a dokáže milovat, mluvit s ostatními, rozumět jim a cítit, že i jemu ostatní rozumějí. Třeba to takhle bude správné? Možná v příštím životě potká Nielse – nebo jeho převtělení – a budou si spolu rozumět.

	Drobný mladík s mačetou stál dva metry od ní. Vykřikla a naposledy se rozběhla. Běžela nahoru, zoufale se pokoušela zdolat téměř kolmý bahnitý svah, ze kterého trčely větve a kořeny. Jako by se proti ní spřáhlo i kamení, les a všechny síly přírody a všechno vytáhlo do rozhodujícího útoku. Už byl kousek za ní, za chvíli ji dohoní, nic ho nezastaví. Stáhne ji dolů do bahna a zabíjejí mačetou nebo ji utopí v bahnité vodě.

	Chytil ji za nohu. Držel ji pevně – jako liána nebo pohyblivý písek. Pokusila se nohu vytrhnout, ale nešlo to. Kopla směrem k jeho obličeji. Zavřela oči. Nikdy předtím její tělo tenhle pocit nezažilo: vzdává se, prohrála, je se silami na dně. Nemohla vyhrát, byla to jen otázka času.

	Ten zvuk byl celkem nenápadný. Uslyšela, jak se ze svahu řítí balvan a pak se ozval hlasitý výkřik. Uběhlo několik vteřin, než si uvědomila, že už ji za nohu nedrží. Chytila se kořenu, který vyčníval z mezery mezi kameny, otočila se a pohlédla dolů. Byl pryč. Nikde ho neviděla. Zavřela oči a vyskočila na cestičku.

	Teď rychle odtud, vždyť vůbec netuší, kam Hernan zmizel. Poběží zpátky, tentokrát už věděla, kterým směrem má vyrazit. Udělala pár kroků a uviděla ho. Ležel mezi dvěma velkými kameny napůl vmáčknutý do bahna a klesal do něj stále hlouběji. Snažil se vysvobodit – a zřejmě se mu to podaří!? Mačetu měl téměř na dosah, snažil se k ní dostat, vstát a svůj úmysl dokončit. Hannah ji zvedla, byla těžká. Hernan měl na čele hlubokou krvavou ránu, tlustou, červenou čáru, která mu rozdělovala obličej a dodávala mu groteskní výraz. Jednu nohu měl podivně zkroucenou. Jenže za chvíli se mu podaří vstát, je to jen otázka sekund! Hannah ho pozorovala a myslela na matematiku. Měla před sebou prostý matematický výpočet. Hernan vstane. Hannah se pokusí najít cestu z lesa, což je obtížné, musela by počkat do rozednění a on by ji dostihl. Když nezabije ona jeho, zabije on ji. Hernan má dost času na to, aby si našel jinou zbraň. Na okamžik zavřela oči. Matematika zabíjení je neúprosná. Probrala veškeré myslitelné výsledky. Žádný z nich nekončil jejím přežitím.

	„Please. No.“

	Hannah otevřela oči a ještě zahlédla, jak mizí pod sesuvem půdy. Byl to groteskní pohled, ruce, nohy a strašný křik se mísily s kamením, hlínou a bahnem. A najednou tu nebyl. Hannah přemýšlela. Mohla ho zachránit, jenže pak by ji zabil. Byl to jen matematický výpočet, s výsledkem dvakrát podtrženým. On, nebo ona.
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	Detenční ústav, Nykøbing Sjælland

	„Jensi?“

	Ten hlas. Je to Hannah? Jeho Ofélie? Nevrhla se tedy dolů z hradeb Kronborgu?

	„Jensi?“ Hlas se ozval znovu, střízlivě a bez emocí.

	„Musíme mu znovu nasadit sluchadlo,“ řekl lékař.

	Niels hleděl na sestru a myslel na bílou barvu. Naklonila se nad něj a snažila se mu přístroj zasadit do ucha. V hlavě mu burácelo, jako by tam měl moře. Ozval se další hlas, to mluvil nějaký muž, ale Niels ne věděl, komu ten hlas patří. Viděl jen nějakou postavu v bílém, jak stojí vzadu v místnosti a něco říká. Nerozuměl mu. Slyšel příliš mnoho rámusu, než aby dokázal rozlišit jednotlivá slova. Uvnitř hlavy má rachot. A otázky. Kde jsem? Co se se mnou děje? Teď slyší slova, která dávají nějaký smysl, to asi mluví ten muž: „Dej mu dvě minuty.“

	Teď něco řekla ta sestra. Je nespokojená? Třeba si myslí, že nestojí za to obětovat dvě minuty, než Niels přijde k sobě. Ale během těch dvou minut se něco stalo, něco uvnitř jeho těla. Cerebrální ozubená kolečka se znovu chytla, paměťové centrum mozku se probralo – a najednou znovu fungovalo. Vzpomněl si, kdo je a kde je – kurtovací místnost, elektrošok. Uvědomil si, že ho brní celé tělo a necítí nohy. Zahýbal prsty, byly ztuhlé a chladné. Dveře se otevřely a znovu zavřely. Byl sám.

	„Leone?“

	„Bentzone? Žiješ? Já jsem nechtěl, aby…“

	Niels ho přerušil: „Tu noc, jak jsi svítil dálkovými světly.“ Mluvil zvolna, slova vyslovoval velmi pomalu, mluvení mu dělalo potíže.

	„Ano?“

	„Byl tu u mě vrah. V době, když jsi svítil. Jsem si naprosto jistý, byl tady. Odhalili jsme se.“

	„To už jsi říkal.“

	„Jenže teď mě poslouchej. Přišel z druhé strany chodby. A pak tím směrem taky odešel. Chápeš to?“

	„Ne.“

	„Musí tam být nějaký východ nebo vchod, který neznáme,“ zašeptal Niels a rychle pohlédl na dveře. Stáli na chodbě a hovořili. Niels ve zvukotěsné místnosti neslyšel ani slovo, takže to znamená, že ho taky neslyší.

	„Do detence vede jen jeden vchod,“ namítl Leon.

	„Sklepní prostory se stavěly současně se starou částí nemocnice,“ zašeptal Niels.

	„Mám tady plánek.“ Niels slyšel, jak Leon horečně listuje. „Dole žádný východ není.“

	„A co staré ventilační kanály?“ zašeptal Niels. „Kanalizace, sklady, něco takového? Co se postavilo už kdysi, když vznikla nemocnice?“

	„To není možné, vyplývá to…“

	„Ale on tu byl,“ přerušil ho Niels. „A přišel zprava.“

	„Nielsi, dostal jsi elektrošok. Cpou do tebe prášky.“

	„Jsem si naprosto jistý, Leone. Kde ten sklep končí?“

	„V nějakém skladišti.“

	„A čemu to odpovídá pod zemí?“ Niels pohlédl na strop, v zátylku ho bolelo. Už jdou.

	„Leone? Kde to je?“

	„Sakra, Nielsi, já nejsem architekt. Hledám to.“

	Dveře se otevřely. „Zkuste si protáhnout nohy,“ vyzvala ho sestra, zatímco Niels cítil, že popruhy kolem kotníků, zápěstí a hrudníku se uvolnily. Ze všeho nejdřív ho napadlo, že se cítí nejistě a že to tělo není jeho. Vnímal to podobně i Paludan? Líbilo se mu, když byl připoutaný, protože to pro něj představovalo jedinou možnost, jak uniknout sebekontrole? Niels si původně myslel, že pouta v zásuvce byla určena pro Paludanovu ženu, ale zůstala na nich cenovka. Co to znamenalo? Že je nepoužívali. Samozřejmě, spousta mužů koupí nějakou erotickou hračku, aniž by se zeptali, jestli se to jejich ženě bude líbit. Prostě doufají, že ženy zajásají, když si rozbalí dáreček s párem pout a nasazovacím umělým penisem. Bylo tomu tak i v tomhle případě? Měl Paludan jisté choutky, kterých si nemohl užívat se svou mladou, hezkou ženou? A proto si je dopřával s jinými.

	„Tak pojďte, Jensi. Nohy dolů, budeme vstávat.“ Rychlým a rozhodným pohybem mu přehodila nohy přes hranu lůžka, takže je musel opřít o podlahu. Napůl už vstal, když vtom mu z beder vystřelila bolest do zad. Vyhledal očima lékaře, ale v jeho tváři žádné pochopení nenalezl, možná ještě tak mírné podráždění, že se nepohybuje rychleji. Dveře byly otevřené a do místnosti vcházel dozorce. Nebo tu byl po celou dobu?

	Znovu Leon. „Vím, že nemůžeš mluvit. Ale poslouchat můžeš. Podle těch výkresů to vypadá tak, že skladiště a sklep končí poblíž hřbitova. Nebo kaple.“

	„Tak půjdeme, Jensi.“

	Musí dávat jednu nohu před druhou a prostě jenom jít. Pravá, levá. Niels na chvíli nedokázal myslet na nic jiného, ale zčistajasna ho to na padlo. Ano, je si jistý. Vrah tu byl, stál před dveřmi a přišel z druhé strany. Ze skladu, který je pod kaplí nebo pod hřbitovem.

	Niels už došel až na chodbu. Dozorce na něj hleděl s prázdným výrazem v tváři.

	„Půjdeme tudy,“ vybídla ho sestra a kývla směrem doprava. Dozorce šel poslední, lékař a sestra před Nielsem, slyšet byl pouze zvuk gumových podrážek. Niels přemýšlel o historii více než dvou tisíc mozků, o nichž četl ve složce k Operaci Hamlet. Celý příběh vyšel najevo v polovině osmdesátých let. Po celých sto let se choromyslným pacientům kradly mozky, aniž by o tom jejich příbuzní věděli. Všechny shromáždili v ústavu v Risskov, celkem deset tisíc chorých mozků, šílenství posbírané ze všech koutů země. Dnes už se neví, co se s nimi mělo dít, s živými nebo mrtvými. S choromyslnými jsou potíže až do konce, není prostě jasné, jak se jich zbavit.

	„V kapli,“ zašeptal Niels.

	„Říkal jsi něco, Bentzone?“ Niels nemohl odpovědět. Ale bylo to tak, v médiích z toho udělali skandál. Pod pláštíkem noci se vyjímaly mozky, pochopitelně nezákonně, nikdo o tom nesměl vědět, sestry nebo další zaměstnanci by o tom mluvili. Lékaři potřebovali odebírat mrtvým mozky tak, aby to ostatní neodhalili. Proto přemisťovali choromyslné z ústavu do kaple, aniž by je někdo viděl.

	„Trochu zrychlíme,“ řekl dozorce.

	Rychlý pohled na druhou stranu chodby. Přišel vrah odtud? Niels si znovu promítl tu situaci, v hlavě slyšel jeho kroky. Ano, přišel tady zdola. Ale jak?

	Niels se najednou zastavil. Následovala očekávaná reakce dozorce:

	„Jdeme dál.“ Došel až těsně k němu a vtom Niels vší silou narazil hlavou dozorci do obličeje. Zasáhl ho přesně a tvrdě, přímo do nosní chrupavky. Všude bylo okamžitě plno krve, dozorce měl rudé i zuby. Absolutně to nečekal, protože Nielsovo chování nenaznačovalo ani stín agrese. Zaútočil neočekávaně a dozorce zařval. Niels vyběhl do chodby opačným směrem.

	Na konci byly schody, jinak nic. Tmavohnědý kámen, ohlazené dřevěné zábradlí. Niels bral schody po třech, byl si jistý, že upadne, jeho tělo bylo zatraceně těžké a něco se dělo i s jeho zrakem, neviděl jasně. Nicméně pádil dál dolů po schodech, až uviděl další chodbu za otevřenými dveřmi. Slyšel sám sebe, jak dýchá. Dva směry, co teď? Niels se vydal doleva, za sebou už slyšel kroky. Nevěděl, jak má velký náskok, ale vždyť je to jedno. Byl jako zvíře vypuštěné z ohrady, divoký býk, který pobíhá dokola a bojuje, jak dovede nejlépe, aby ho dříve nebo později zase chytili.

	Nějaké sklepení, skoro žádné světlo, jen pár dveří. Vzduch tu byl vlhčí, byl cítit hlínou, možná jehličím? Hlasy za ním se neustále přibližovaly. Ta chodba musí vést pod detencí, pod kaplí. A kam potom? Jak dostávali mrtvoly do kaple? Nebo se zmýlil? Chodba byla slepá. Pochopitelně, jak si to vůbec představoval? Znovu závan vůně jehličí – zvenčí! Voní to silněji než předtím. Stál na konci chodby. Po pravé ruce jsou nějaké dveře, všiml si jich teprve teď, byly skryté ve tmě. Vzal za kliku – nebyly zamčené. Otevřel je a před ním se objevila nová chodba, tentokrát užší. Na zemi je vlhký beton, stěny jsou z cihel. A v podstatě žádné světlo. Někdo za ním běží. Uprchnout z detence se podařilo pouze dvěma pacientům, ale to bylo před padesáti lety a mnoha přestavbami a úpravami. Teď už to není možné, to Niels věděl. Bylo mu jasné, že je jen otázkou času, než ho zase zavřou do cely. Občas šlápl do kaluže, voda byla chladná. V polotmě se pohyboval vpřed. Rukou nahmatal něco tvrdého. Dveře. Ohmatával hrbolatý povrch a hledal kliku. Tady je – tak, teď otevřít. V místnosti není skoro nic vidět a je tu cítit prach. Je to nějaké skladiště? Sklad starých matrací? Nebojsou to stoly a židle? Niels rozeznával pouze obrysy. Náhle ucítil zcela jiný vzduch: vůni jehličí, trávy, přírody. Zezadu se k němu blížily zvuky jeho pronásledovatelů. Slyšel hlasy, kroky. Dokáže se někde ukrýt? Může si někam zalézt? Narazil do nějakého těžkého předmětu, zřejmě starého regálu. Zkusil se do něj ukrýt. Je tu nějaké světlo, ale odkud přichází? Pohlédl nahoru a ve stropě uviděl mříž. Hlasy za ním byly blíž a blíž, už rozeznával jednotlivá slova: „Vevnitř“, „Pospěš si“, „Tak pojď ksakru“. Zvedl ruce a dlaně přiložil k mříži, pokusil se ji odsunout, jenže byla zamčená. Zpozoroval malý visací zámek, kterým byla mříž zajištěna. Pohlédl vzhůru do bílého prostoru – lavice, stěny obílené vápnem. A Panna Marie, jak vstřícně rozpíná ruce. Aby ho zachránila? Aby ho spasila? Niels o tom na chvíli zapřemýšlel, ale pak už byly hlasy vedle něj a nějaké ruce ho táhly pryč. Silné paže, hlasité, vzteklé hlasy. Kaple. Možná to slovo vyřkl nahlas, když ho chodbami a po schodech vyváděli ven ze sklepa. Mohl si říkat cokoliv, nikdo ho neposlouchal. Slyšeli jen sami sebe – hádali se, kdo to zavinil a jak se to mohlo stát. Niels v duchu znovu viděl kapli a pochopil, že kaple u hřbitova mrtvol bez mozku je propojena s detencí starým sklepním průchodem. A odděluje ji jen mříž a visací zámek.

	 

	 

	 

	28.

	 

	Todos Santos, Guatemala

	Melchiadesův dům svítil do noci bledým světlem a poutal na sebe veškerou pozornost. Zejména během podobných nocí sem z městečka neproniklo žádné světlo a půlnoc ovládla veškerý prostor, s výjimkou Melchiadesovy vily. Hannah náhle pochopila, proč Melchiades z Bogoty doputoval až sem. Našel tu místo, kde se přinejmenším na část dne vidoucí stávají slepými. Nalezl krajinu ponořenou do naprosté tmy po celý večer a noc, s nepřístupným terénem, kde i vidoucí musejí používat hůl – stejně jako Melchiades. Lijáky se z nebe spouštěly až příliš často, voda vytvářela na štěrkových cestách malá jezírka, zůstávala tam jako mrtvý led oddělený od ledovce a zasakovala se do podloží. Hannah cestou třikrát nešikovně došlápla a podvrtla si levou nohu. Došla ke dveřím Melchiadesova domu a na konci štěrkové stezky se ohlédla směrem k městečku. Viděla ale jen tmu. Možná sem tam zablikala žlutavá elektrická světýlka napájená prastarým naftovým generátorem, který udržoval při životě i mrazicí pult v místním supermarketu. Hannah si nebyla jistá, jak moc super ten market vlastně je. Měli tam ovoce, které neznala, zřejmě i stromová rajčata, kalnou limonádu z nezralých plodů mučenky a americké cigarety. Kdyby tu byla o týden déle, asi by znovu začala kouřit. Je lákavé dopřát si luxus, který má člověk na dosah.

	Co teď? Je slepec v domě? Může jí ublížit? Hernan je mrtvý, tím si byla Hannah téměř jistá. Kdo by tu zprávu Melchiadesovi přinesl? Nikdo. Nikdo nevěděl, že to s ní ten poťouchlý střízlík chtěl skoncovat. Zemřel sám a osamělý zůstane i nadále. Hannah si byla jistá, že nikdo z místních se o něj nijak zvlášť zajímat nebude, to už vypozorovala první den v kavárně, když běhal sem a tam mezi venkovním stolem a lesklým, hliníkovým pultem v baru a v malých zelených sklenkách nosil kořalku svému pánovi, seňoru Melchiadesovi. Místní se mu maximálně zasmáli, když slyšeli, jak předčítá z novin a má problémy se slovy delšími než dvě slabiky. Učil ho číst Melchiades? Starý slepec si pořídil pár ochotných očí, které viděly víc než jeho vlastní, ale nikdy nic nesměly pochopit. V tomhle směru byl jeho služebník dokonalý. Hannah si byla jistá, že Hernan ani nechápal, proč ho jeho pán požádal, aby ji zabil.

	„Hernan?“

	Zastavila se u dveří. Stařec volal na svého sluhu. Seděl v domě a s obavami čekal na zprávu o smrti, kterou si objednal. Když stiskla kliku, uvědomila si velmi intenzivně, že tady se jedná o pravý základní výzkum, a takové věci jsou vždycky nebezpečné. Aniž by věděla proč, přišla Hannah na pomoc madame Curie a žádala ji, aby pokračovala. Drobná, hezká žena, která v laboratoři na Sorbonně zkoumala holýma rukama radioaktivitu a rentgenové paprsky. Její výzkumy později zachránily život nespočtu lidí, ale svou objevitelku připravily o život. Bude to mít stejný průběh i v jejím případě? Učiní Hannah důležitý objev, který na oplátku odpyká vlastním životem? Její přemýšlení přerušil Melchiades, promluvil anglicky.

	„Cítím, že to jste vy, ta severská žena,“ pronesl s obráceným slovosledem – woman nordic. Zeptal se na Hernana a Hannah slyšela, jak se mu hlas zlomil, když mu došlo, co ztratil. Podruhé v životě přišel o zrak.

	Hannah, madame Hannah, se chopila své šance. Bude na ni svět vzpomínat stejně, jako lidé nikdy nezapomněli na madame Curie? Nebo tu prostě skončí svůj život zdánlivě nesmyslnou smrtí a její děti nikdy nepochopí, proč jejich matka přerušila vědecký pobyt v Chile a z neznámých důvodů se vydala do nejzapadlejšího koutu zeměkoule. Bude to pro ně naprosto nepochopitelné.

	„Proč nejdete dál?“

	„Přemýšlím,“ odpověděla Hannah.

	„Na co myslíte?“ Jeho hlas byl slabý, jakoby dětský.

	Hannah neodpověděla. Nesměla si ho pustit do svých myšlenek, byl příliš manipulativní – jako had.

	„Myslíte na to, jestli jsem ozbrojený,“ pokračoval a sám si odpověděl: „Ano, jsem. Takže uděláte nejlépe, když se otočíte a vrátíte se zpátky do města. Zmizte!“ V hlase mu zaznělo zoufalství a tím se prozradil. Kdyby byl ozbrojený a chtěl to s ní skoncovat, pozval by ji dál. Byla by to skvělá záminka: uprostřed noci uslyší slepý muž v domě hluk, ve své bezmoci nazdařbůh vystřelí, zasáhne lupiče, ať už je to žena, či kdokoliv jiný, a soud nad ním vynese osvobozující rozsudek.

	Hannah otevřela dveře. I když si byla svou teorií jistá, pohybovala se bojácně, nejistě a opatrně. Slepec stál v pološeru, opíral se o hůl, volná noční košile mu na těle visela nakřivo, jedno rameno měl obnažené. Hannah se zdálo, že za této bledé noci vidí vzorky, které mu pod kůží kreslí jeho napjaté tepny. Pohlédla mu na ruce – žádnou zbraň neměl.

	„Co chcete?“ otázal se. Hannah za sebou zavřela dveře.

	„Hrajete šachy?“

	Otázka ho zaskočila. Postoupil o krok blíž. Stejně by to udělal i vidoucí člověk, který by jí chtěl z tváře vyčíst, co tím myslí. Jestli je jen praštěná, nebo hloupá.

	„Chcete hrát šachy?“ otázal se nedůvěřivě s náznakem naděje v hlase. Jako by se mohl snadno zachránit noční hrou o krále a královnu.

	„Už jsme hráli,“ odpověděla Hannah. „Byl jste na tahu. Teď je řada na mně.“

	„Kde je?“

	„Kdo?“

	„Hernan!“ Znovu ten zuřivý hlas. Hannah se zhluboka nadechla. Dům měl své specifické aroma – je zde cítit anýz a dřevo, vůně vlhkého tepla. V ordinaci se svítilo. Tam byli při svém honu za minulými životy hypnotizováni muži a ženy z celého světa.

	„Co chcete dělat?“

	Hannah slyšela, jak jde do ordinace za ní. Po čem pátrá? Chce najít něco o Salomonu Gašparovi. Byl tady. Melchiades a Salomon Gašpar zůstali ve spojení, tak to stálo v zašifrované zprávě. I found her.

	„Našel jsem ji,“ řekla Hannah a obešla psací stůl. Dopisy se psaly na stroji. Byl tu běžný, starý psací stroj pro vidoucí a Braillův psací stroj pro nevidomé, kde bylo možné psát jiným slepcům pomocí bodového písma. „Koho jste našel?“ zeptala se.

	„Nevím, o čem mluvíte.“ Melchiades stál ve dveřích a pomalu se začal přesouvat ke svým policím. Hannah šla za ním. Jak by se choval člověk, kdyby chtěl ve svém pokoji něco schovat? Něco, co by se nemělo dostat do rukou nikomu cizímu? Šel by ten člověk od takového místa dál, aby odvedl pozornost jinam? Nebo by šel naopak k takovému místu co nejblíž, aby ho ochránil? Stařec usedl ztěžka do bambusového křesla a Hannah poodstoupila od psacího stolu. Už nepochybovala. Sedl si k tomu, co nesměla najít. Samozřejmě, ta police za ním obsahuje spoustu cívek s nahrávkami lidí, kteří ho během let navštívili. Byli to lidé hledající vysvětlení svých nočních můr, pociťující prokletí idejemi, vizemi, fragmenty životů, které jim nepatřily. A když selhala vysvětlení, pilulky, léčba a dobře míněné rady lékařské vědy, zbyla jim už jen beznaděj nebo alternativní metody. Alternativní metody. Vysvětlení za hranicemi logiky. Už jen při té představě pocítila hluboký despekt a vztek. Že by člověk měl mít více životů a že existuje duše? Vždyť o tom nikdo žádný důkaz nepodal!

	„Koho jste našel?“ položila Hannah řečnickou otázku. Věděla, že jí nic neřekne. Četla jména na kazetách s páskami. Smithová, Virginie, 1984. Schultz, Hans, 1976. Tak fajn, je to podle abecedy, ne podle roků. V podvědomí jí myšlenky stále kroužily kolem alternativních metod, cítila, jak je nesnáší a jak jimi opovrhuje. Jsou to vysvětlení, kde o důkazy nikdy nešlo. A v tom tkvěl ten rozdíl. I když Hannah a její kolegové teoretizovali a konstruovali fantastické představy o vesmíru, vždycky hledali důkazy. Dejme tomu Higgsův boson – zpomaluje ostatní částice a tím zvyšuje jejich klidovou hmotnost. Ta myšlenka se Peteru Higgsovi zrodila v hlavě někdy v šedesátých letech, ale o čtyřicet let později jeho teorii potvrdil urychlovač částic umístěný v hloubce švýcarského podzemí. Prokázalo se, že vesmír není prázdný a že neviditelné pole určité částice zhmotňuje. Hannah přestala přemýšlet o částicích, protože uviděla pásek s jeho jménem. Gašpar, Salomon, 1993. Vytáhla pásek z krabičky.

	„Na to nemáte právo,“ ohradil se stařec.

	„Mám na to stejné právo, jako když vy se rozhodnete někoho zabít,“ zašeptala Hannah klidně. Nasadila cívku na přehrávač. Už je to dávno, co měla v rukou něco podobného. Jak se to jen jmenovalo? Jasně, magnetofon.

	„Mám si vzít pásky s sebou?“ otázala se. „Nebo mi je pomůžete přehrát?“

	Starý muž přemýšlel o svých možnostech, ale trvalo to trochu příliš dlouho. Hannah jeho myšlenky téměř slyšela, uvažoval, jak by ji mohl zastavit, jak by pásek zničil.

	„Tak fajn, beru si je s sebou.“

	„Ne, pomohu vám,“ ozval se.

	Hannah mu položila magnetofon na klín a do ruky mu dala pásek. Přesnými, nacvičenými pohyby navinul pásek kolem magnetofonové hlavy a na prázdnou cívku.

	„A je to.“

	Hannah si sedla na židli proti němu a stiskla play. 

	 

	***

	 

	Na nahrávce nejprve mluvil stařec.

	„Leží se vám dobře?“ otázal se anglicky, jeho hlas se zdál mladší a živější a zaznívalo z něj i víc sebedůvěry. Záznam byl pořizován přes den, Hannah slyšela ptáky ze zahrady, někde v dálce volání dětí, zvuk většího auta z podhůří hor. To byli určitě pěstitelé cukrové třtiny vyzbrojení mačetami, na pole vyráželi každý den.

	„Je mi fajn,“ odpověděl Salomon. Portugalec. Hannah hleděla na slepého muže. Vypadalo to, jako by si ji nespokojeně prohlížel. Zády se opíral o stěnu a připravoval se na to, že vše ztratí, že o svůj velký objev přijde. Když Portugalec odpovídal na úvodní otázku, mluvil klidně, vůbec ne tak, jak si Hannah představovala. Jenže co si vlastně představovala? Že bude mluvit podle zaběhlých klišé? Jako koktající blázen nebo bude v transu? Ale tak to vůbec neprobíhalo, mluvil jako zralá osobnost, hlubokým, přemýšlivým hlasem, angličtinou s jihoevropským přízvukem. Hannah měla chuť přetočit pásek o kus dál, ale bála se, že by něco propásla. Přecházela tedy po místnosti a poslouchala, jak Melchiades Salomona hypnotizuje.

	„Povězte mi, kde jste?“ otázal se Melchiades konečně.

	Nastala dlouhá pauza, slyšet byli pouze ptáci ze zahrady. Nezačalo venku pršet? Na pásku to tak vypadalo, ale možná to byl jen šum magnetofonu.

	„Na stejném místě jako vždycky. V hotelu, v tom pokoji.“

	„Dnes se pokusíme zjistit, co je to za hotel. Vyjdeme z pokoje,“ pokračoval stařec. „Můžete vstát?“

	„Ne, nemohu se vůbec pohnout. To jsem říkal.“

	„A než jste vešel do pokoje?“ ptal se starý muž na pásku. Hannah se dívala, jak sedí v křesle, a pochopila, o co jde. Salomon Gašpar se podle nějakého polozapomenutého střípku vzpomínek nalézá v nějakém hotelu. Tak proto celý život pracoval v nejrůznějších hotelech po celém světě? Pokoušel se najít místo, které by zapadlo do mezery v jeho neúplné paměti?

	„Můžete se vrátit zpátky do doby, než jste do toho pokoje vešel?“ Salomon ho přerušil: „Ležím na podlaze. A je tu to číslo, já…“ Hannah si nebyla jistá, jestli se pásek nepřetrhl, ale ne, běžel dál. „Myslím, že jsem to číslo vyryl do podlahy,“ zašeptal Portugalec.

	„Dobrá. Teď se podíváme trochu zpátky, než jste do toho pokoje vešel. Zkusíte to? Můžete se postavit na chodbu před dveře toho pokoje?“

	„Je to těžké.“

	„Vím, že je to těžké, protože na pohyb v čase používáte logiku. Zapomeňte na rozum, nechte na sebe působit dojmy, zkuste se zamyslet, co jste vnímal. Je to, jako když najednou zapomenete něco, co vlastně dobře znáte. Tenhle pocit známe všichni, že?“

	„Ano.“

	„Pak člověk přemítá a nechápe, proč si nemůže vzpomenout na jméno některé herečky, kterou ve filmech viděl přinejmenším stokrát. Z nějakého důvodu to jméno zmizelo zrovna v pondělí ráno, když si v kavárně povídáte se svým přítelem. Chápete to?“

	„Ano.“

	„Usilovně přemýšlíte a stejně na její jméno nemůžete přijít, je to tak?“ 

	„Je.“

	„Ale my víme, že tam to jméno někde je. A najednou někdy později, když už nad tím jménem nepřemýšlíme a děláme něco úplně jiného, naprosto všední úkony – například myjeme nádobí nebo tankujeme benzín do auta – najednou si na to jméno vzpomeneme. Aniž bychom se o to snažili. Mám pravdu?“

	„Ano.“

	„A člověk si řekne: no jasně! A nechápe, proč si to jméno nemohl vybavit.“

	„Je to tak,“ souhlasil Portugalec.

	„Podobně je to se vzpomínkami z minulých životů. Násilím si je vyvolat nedokážeme, přicházejí, když na ně netlačíme. Zůstaňte jen ležet na podlaze tam, kde jste. Pokuste se tam přenést a zkuste nalézt nějaký detail, může to být klika dveří, barva stěny, nějaký člověk, který…“ Salomon Gašpar ho přerušil: „Je to nepříjemné.“

	„To chápu.“

	„Umírám.“

	„Co se děje venku?“

	„Venku?“

	„Mimo ten pokoj, ve kterém ležíte?“

	Mlčení.

	„Myslím na svou matku. Venku někdo je, běží. Vidím nějaké noviny.“

	„To je dobré, Salomone, takže noviny. Vidíte datum?“

	„Ne. Možná. Třicet?“

	„Třicet?“

	„Ano, myslím, že třicet. Říjen, podzim… 30. října. Někdo utíká.“

	„Kdo utíká?“

	„Nějaká žena. A muž. Ne…“

	„Ano, je tam žena a muž. Co dál?“ pokračoval Melchiades na pásku. Mluvil naléhavě, zřejmě se k Salomonovi naklonil blíž.

	„Jsem před hotelem. Myslím… myslím, že je to v Londýně, ano, je to Londýn.“

	„Výborně. Povězte mi, co vidíte.“

	„Muži jsou v kloboucích, mají na hlavě buřinky. Je večer. Teď jde nějaký policista. Bojím se ho.“ Hlas Salomona Gašpara se teď změnil, zněl, jako by byl mnohem mladší, jako hlas mladého muže.

	„Proč?“

	„Nevím. Chce mi ublížit.“

	Melchiades si na pásku odkašlal a mluvil ještě tišeji, skoro šeptal: „Stojíte na ulici v Londýně. Rozhlédněte se kolem sebe. Jak to tam vypadá?“

	„Jsou tu vojáci.“

	„Dobře, vojáci. Co dál?“

	„A auta. Stojím před hotelem.“

	„Vidíte jméno toho hotelu?“

	„Začíná to na C.“

	„Jestliže vidíte jedno písmeno, tak určitě dokážete přečíst i ostatní,“ pokračoval Melchiades na pásku přísně jako rozzlobený otec.

	„Cadogan. Je to těžké. Pobíhají tu nějací lidé,“ šeptal Portugalec.

	Hannah slyšela, jak si Melchiades pro sebe zopakoval jméno hotelu. Učinil mentální poznámku, jméno zašeptal se španělským přízvukem, kdy slova formuje především jazyk. Cadogan.

	„Mluvil jste o nějaké ženě.“

	„Mluví na mě, zatímco umírám,“ šeptal Portugalec. Hannah v jeho hlase smrt slyšela, prožíval ji znovu. Možná to byla jen hysterie a ten šílenec trpící bludy si všechno pouze namlouval. Ale tady nebylo pochyb: umíral znovu, Melchiadesovi před očima. Seděl ve stejném křesle jako teď Hannah. Nebo možná ležel v ordinaci na lehátku a v hypnóze prožíval hrozné věci.

	„Co říká?“ otázal se Melchiades na pásku.

	„Nevím. Je to těžké. Slunce mi svítí do očí.“

	„Je to váš nepřítel? Nebo přítel?“

	Salomon si dal na čas. Hannah slyšela, jak namáhavě dýchá. „Miluju ji,“ řekl nakonec, „miluju Ráchel.“ 

	 

	***

	 

	Hannah vstala a pohlédla směrem k horám. V temnotě se zračily jejich obrysy. Melchiades seděl bez hnutí za ní jako člověk, kterého postihl konečný neúspěch. Hannah se už s podobným výrazem setkala u svých kolegů. Experimentální fyzikové se celý život nebo aspoň polovinu života věnují zkoumání určitého experimentu, myšlenky, teorie… A pro všechny nebo pro většinu končí výzkum tím, že se mýlili a že vesmír se nechová tak, jak si to nakreslili na tabuli. A život je pryč – stejně jako v případě tohoto starce.

	„Psal jste, že jste ji našel,“ řekla Hannah.

	„Máte mé pásky. Můžete číst mé knihy,“ řekl pomalu a dodal: „Ale to, co mám ve své hlavě, to nedostanete.“

	 

	 

	 

	29.

	 

	Guatemala, hlavní město

	Jedním z charakteristických znaků Latinské Ameriky je fakt, že policisté vypadají jako vojáci. Pořádkové síly tu jsou neustále v pohotovosti připravené vést válku. Na zádech dvou policistů, kteří měli na letišti službu, byl nápis Polizia. Stáli jen pár metrů od Hannah. Na černých řemenech šikmo přes hruď měli upevněné těžké automatické pistole, na sobě neprůstřelné vesty a budili dojem chlapíků, kteří právě vyrážejí do džungle, aby tam zlikvidovali nějakou paramilitární jednotku. Když procházeli kolem Hannah, zastavili se přímo před ní. Jeden se naklonil k druhému a něco si šeptali. Nevysocí muži v olivově zelených uniformách, prst po celou dobu na dosah spouště. Ten rozložitější kývl hlavou, a zatímco si zapaloval cigaretu, pohledem lustroval lidské mraveniště.

	Pátrají po mně. Hannah tu myšlenku nedokázala zapudit. Dopomohla jednomu muži ke smrti, Melchiadesovu pomocníkovi uloupila hluboko v lese život, jako pračlověk z dávné minulosti. Hledali ji? Když ho nechala klesnout do propasti, nazvala to matematikou. Šlo o prostý kalkul, jednoduchý výpočet, jakých se na této zeměkouli každý den a každým okamžikem provádí na tisíce: když to neudělám, stane se to a to. A když to udělám, bude to mít tyhle následky. Co je správné? Jak by se měl člověk v dané situaci zachovat? Takhle přemýšlela, když Hernanovi nepomohla. Jenže věděla moc dobře, že před soudem by jí tyhle kalkulace nepomohly. Soudce by použil jiný výpočet. První část soudcova výroky by zněla: měla jste Hernana zachránit. A protože jste to neudělala, půjdete do vězení. Takhle by to viděl státní systém, a proto za ní vyslali své muže s automatickými zbraněmi a chladným výrazem v očích. Muže, kteří poslouchají rozkazy, aniž by kladli otázky.

	Hannah před sebou znovu v duchu viděla drobného sluhu. Ležel v bahně téměř pohlcen blátem, déšť mu těžce dopadal na obličej a zavřené oči, krev vytékající z tržné rány na čele se rozpouštěla ve vodě. Viděla, jak ho strhl sesuv půdy a jak zmizel v bahně. Našli jeho mrtvolu? Hannah trvalo dlouho, než se dostala do hlavního města. Nejdříve musela odjet z hor tím příšerným autobusem. Cestovala hodiny, slunce už stálo vysoko na obloze. Třeba v lese došlo k dalšímu sesuvu a Hernana našli… Ne, to není možné, pomyslela si. Hernan bude v bahně pohřbený ještě mnoho dní.

	K přepážce jí stále zbývalo deset metrů. Vedle fronty přejížděl čisticí vůz a zanechával za sebou na vzorované kamenné podlaze mokrý pruh. Pokusila se shrnout to, co ví. Nebo spíš to, co si myslí, že ví. Tedy: Salomon Gašpar, Portugalec z detenčního ústavu, který zabil jednoho dánského mladíka pomocí bolehlavu, před lety kontaktoval Melchiadese. Salomon Gašpar totiž trpěl představami, nočními můrami, myšlenkami, že žil nějaký minulý život. Setkali se prostřednictvím internetu, Portugalec odcestoval do Guatemaly, kde v Todos Santos vyhledal Melchiadese. Podstoupil u něj několik sezení a v hypnóze vypověděl, že už někdy v minulosti žil jiný život. Z minulého života si pamatoval pouze zlomky, a to zejména z období kolem své smrti před mnoha lety.

	Co ví ještě? Hannah se soustředila na to, aby si přeříkávala všechno, co slyšela z pásku. Mluvil o jistém hotelu. Jmenoval se Cadogan? Ano, Cadogan, tím si byla jistá. A také stoprocentně věděla, že je to hotel, v němž Portugalec podle svých slov v minulém životě zemřel. A je to rovněž důvod, proč ho celý život hotely přitahují. Pátral totiž po jednom určitém hotelu. Pak také říkal něco o slunci. Že ho oslňovalo?

	Policisté trochu poodešli, ale objevili se jiní, všichni ozbrojeni automatickými pistolemi. Jeden z nich se očima střetl s Hannah. Zadíval se na ni upřeně? Rychle pohlédla stranou. Na návěští bylo napsáno, že letiště v guatemalském hlavním městě se jmenuje La Aurora. Jitřenka, svítání, úsvit. Stejně jako moje rtěnka, pomyslela si Hannah a na okamžik pátrala po souvislosti mezi ranními červánky a krášlicím prostředkem na rty. Niels vždycky tvrdil, že na vyhledávání souvislostí má velký talent. Úsvit byl začátek, přemýšlela. Něco se tím spustilo, začala něco hledat. Lásku? Proto to souvisí se rty? Přestala vymýšlet další asociace a sledovala frontu. Na chvíli začala postupovat, ale vzápětí se opět zastavila. Na konci lidského hada byl nápis „American Airlines“. Tyhle aerolinky by ji měly přepravit dál a odvézt ji pryč od noční můry, v níž se octla. Velkými okny letištní haly viděla hory obklopující město jako tmavohnědá zeď. Jejich vršky splývaly s bílými oblaky, dokud nezačal rolovat jeden boeing, který jí zaclonil výhled.

	Proč slunce? Proč ho Salomon Gašpar zmínil? Byl to pouhý drobný detail, který si z minulého života pamatoval? I všichni ostatní, o kterých Hannah četla, si z minulých životů pamatovali nejpodivnější kuriozity. Hlas z reproduktorů hledal signora Silvu. Reproduktory nebyly příliš kvalitní, zřejmě byl nějaký problém s výškami, takže hlas byl poněkud zkreslený a ne nepodobný hlasu Salomona Gašpara na pásku, když mluvil pod vlivem hypnózy. Znovu se pokusila vybavit si Portugalcův hlas. Co ještě říkal? Něco o válce? Ne, nic specifického to nebylo, ale o vojácích se zmínil. Říkal, že na ulicích byli vojáci. Cadogan, vojáci, slunce. A datum? Ano, ale jaké? Hannah si nemohla vzpomenout. Bylo jí to divné, čísla si vždycky pamatovala nejlépe. Jenže ne teď.

	Přišli další policisté, celá menší jednotka. Už tu chybí jen pár obrněných vozů a stíhačka a mohou přepadnout některou menší sousední zem. Opravdu to všechno bylo kvůli ní? Přemýšlela, že by vystoupila z fronty a šla pryč, tady byla příliš nápadná. Jenže kam by měla jít? Jestliže ji hledají, nepřestanou po ní pátrat za hodinu a ani zítra. Naopak, čím delší doba uplyne, tím více bude míst, kam se dostane její jméno, a tím víc bude svítit displejů s její fotkou. Ne, teď má šanci dostat se odtud a jet domů. To je to jediné, co chce: jet domů. Musí pokračovat, doufá, že mrtvolu ještě nenašli a že ji s ní nebudou spojovat.

	A co ta žena? Portugalec na pásku také mluvil o nějaké ženě. Kdo to byl? Ráchel. Jak do příběhu zapadá? I found her. Hannah si před sebou představila zašifrovaný text. Je to stejná žena, o níž mluvil Gašpar v hypnóze? Přítel, nebo nepřítel? Takhle se Melchiades ptal na nahrávce. A co Portugalec odpověděl?

	Signor Silva, please come to the Information desk, ozvalo se znovu z reproduktoru a Hannah se na okamžik téměř podařilo uklidnit, že policie pátrá po tomhle muži, proto je tu tolik nasazených policistů. Pátrá se po signoru Silvovi, ano, tak to je. Určitě to má něco společného s drogovou kriminalistikou a teroristickými útoky. Ale její klid trval jen krátce. V hale bylo příšerné horko. Propocená košile se jí lepila na tělo a chlapeček, který stál před ní ve frontě, na ni upřeně zíral. Cítila, že je tu něco špatně. Na okamžik zavřela oči. Jen na dvě sekundy, kdy bude mít klid od okolního světa.

	Takže převtělování, uvažovala. Musela zapojit všechny smysly, aby se dokázala dostat dál, a odhodit veškerou racionalitu, odstranit poslední filtry, veškerou svou vrozenou skepsi. 30. říjen. Najednou to datum znovu uslyšela, a to přesně tak, jak to znělo z pásku. Na chvíli se jí zdálo, že se jí ten záznam přehrává v hlavě. 30. říjen. O tomhle datu Portugalec mluvil. Je to jeho den narození? Den úmrtí? A pak ještě mluvil o nějakém jiném čísle. O jakém? Ve frontě před ní už stál jen jeden člověk, Hannah vytáhla z tašky pas a platební kartu. Pohlédla na svou pasovou fotku. Má na ní trochu rozcuchané vlasy, tenkrát byl velký vítr. Niels tam byl s ní, stál venku před automatem, a zatímco se fotila, něco jí vykládal. Pamatovala se, že ji to trochu rozčilovalo, protože když se člověk fotí, nemůže přece mluvit. Proč to Niels nedokáže pochopit? Zaklapla pas a téměř ho skryla v ruce. Nechtěla, aby ho policisté viděli.

	Je nutné dostat se do hlavy Salomona Gašpara. Předtím ji to nenapadlo, alespoň ne tak jasně. Jde o to, aby pronikla do Portugalcova mozku, prozkoumala způsob jeho myšlení, uviděla svět jeho očima. Je to nemocný muž, největší psychiatrické kapacity ho prohlásily za choromyslného – ale jeho mozek byl přesvědčen o tom, že už jednou žil.

	„Next, please.“ Žena za pultem zvedla hlavu a pohlédla na Hannah. Její černé, lesklé mikádo vypadalo jako paruka, pod maskou mejkapu vypadala unaveně.

	Hannah pozorovala policistu, který u ní stál nejblíž. Tenhle ji odvede? Přistoupila až těsně k pultu ze světlé překližkové desky, opřela se o něj lokty a rozhodla se, že bude hledět té ženě do očí a doufat, že všechno dobře dopadne. Vzadu za ní jsou nějaké plakáty: Grand Canyon, Las Vegas, Fort Lauderdale, Eiffelovka, Big Ben. Až úplně dole vykukovala reklama na Léto v Londýně. Text byl psaný červenou kurzívou a měl působit spontánně a svěže, aby člověka hned napadlo vyrazit si na rychlý výlet do Londýna, třeba jen na víkend, užít si slunce v Hyde Parku, nakupování v Oxford Street, pár noclehů v hotelu… Cadogan. Hannah vytáhla telefon a na googlu zadala vyhledávání Hotelu Cadogan. Proč ji to nenapadlo dřív? Je tu špatné internetové připojení, zatím se nic neobjevilo.

	„Mohu vám s něčím pomoci?“ nabídla se žena s mikádem.

	Hannah vrhla rychlý pohled na policistu. Nijak nezareagoval a o Hannah nejeví žádný zájem. Teď něco na mobilu probíhá, konečně: Hotel Cadogan, Sloane Street, Knightsbridge, Londýn.

	„Mohu vám s něčím pomoci?“ opakovala poněkud netrpělivě žena.

	„Londýn,“ řekla Hannah. „Prosím letenku do Londýna.“ 

	 

	***

	 

	Spala? Hannah se na sedadle narovnala, v kabině byla téměř tma. Matné světlo svítilo jen u pár cestujících zaměstnaných sledováním filmů. Nějaká žena šeptala cosi svému muži, který v řadě před ní napůl spal. Slabě tu byl cítit sprej proti hmyzu. Nastříkali ho sem krátce před tím, než letadlo vzlétlo, a vysvětlili jim, že je to kvůli tomu, aby se z Latinské Ameriky do Evropy nedostaly žádné mouchy nebo jiný hmyz. Letušky zdůraznily, že je to silné chemické aroma, ale že je naprosto neškodné.

	Hannah si opřela hlavu o ledově chladný plast okna, venku byla tma. Uviděla Kasiopeu, snadno rozpoznatelné souhvězdí ve tvaru W, a zjistila, že ji to svým způsobem uklidnilo. Po cestě džunglí a noční můře s Hernanem měla pocit, že je znovu v zajetých kolejích. A pohled na Kasiopeu znamenal pro Hannah téměř totéž, jako kdyby potkala starou kamarádku, tohle souhvězdí vždycky milovala. Možná proto, že Tycho Brahe v roce 1572 pozoroval novou hvězdu, Stella Nova, právě v souhvězdí Kasiopea, čímž dokázal, že hvězdná obloha je proměnlivá. Proměnlivá. To tedy Niels rozhodně není, napadlo ji. Niels je stejný, stále stejný. A možná právě kvůli tomu se jí teď po něm tak stýskalo. Měla pocit, že je její fyzickou součástí, která jí chybí.

	 

	 

	 

	30.

	 

	Detenční ústav, Nykøbing Sjælland

	Hodiny nad dveřmi. Celkem dvanáct hodin, Niels byl tedy pryč dvanáct hodin. Teď se probudil a na sobě měl fixační postroj. Zkusil se posadit.

	„Haló?“

	„Bentzone, nemusíš křičet,“ ohlásil se Leon.

	„Nemůžu vstát,“ volal Niels. Ve dveřích se objevila sestra. Jmenuje se Lea?

	„Mám vám pomoct?“

	„Můžete mi to sundat?“ Niels slyšel na svém hlase, že mluví jako člověk s poruchou mozku.

	„Musíte si to nechat na sobě, Jensi. Je to už podruhé, co jsme vás museli zafixovat, a teď uvidíme, jak to půjde dál.“ Pomohla mu vstát a Niels se postavil na nohy. Zápěstí mu pevně stahovaly dva kožené řemeny spojené s popruhem umístěným na zádech. Postroj mu omezoval i pohyb nohou, mohl dělat jen velmi malé krůčky.

	„A je to,“ pronesla sestra a odešla. Niels stál ve dveřích svého pokoje a na vteřinku se mu zdálo, že je tady doma. Zíral na své nohy, které měl spoutané jako nějaký vězeň z Guantanáma.

	„Jsou to tvoje noviny?“

	Niels vzhlédl. Před ním stála Guvernantka, obličej plný očekávání. „Jsou to tvoje noviny?“ Niels pohlédl na list, který držela v ruce. Stop 39. Nějaké inzeráty, reklama pro slabomyslné na skladištní prostory u sjezdu z dálnice.

	„Jsou to tvoje noviny?“

	„Ne,“ zašeptal. Chtěl, aby ta bláznivá ženská odešla. Opřel se o dveře a díval se za ní, jak jde dál a ptá se ostatních na totéž, na ty idiotské noviny. Niels přemýšlel o východu a o Paludanovi. Do fixační místnosti pod detencí si lehl dobrovolně. Kdo by něco takového dělal? A proč? Lehnout si a nechat se přikurtovat. Znovu si vzpomněl na Paludanův dům a na tu zamčenou zásuvku v ložnici.

	„Leone?“

	„Ano?“

	„Můžeš mě spojit s Casperem?“

	„Proč?“

	„Protože Paludana zavraždila žena. Ten večer si užíval sexuální dobrodružství,“ zašeptal Niels, vyšel na chodbu a opřel se o stěnu. Pak volným krokem vyrazil na obhlídku a přitom tiše vysvětloval Leonovi svou teorii o starém východu vedoucím do kaple. Ta žena si mohla s Paludanem domluvit schůzku a přišla odtamtud. Pak ho přikurtovala, měla to být hra, kterou možná hrál i s jinými ženami. Ale tentokrát ho to stálo život.

	„Ale proč?“ otázal se Leon. „Kdo to mohl udělat?“

	„Nevím,“ zašeptal Niels. „Potřebujeme Caspera.“

	Ticho. Niels si nebyl jistý, jestli je Leon pořád na druhém konci linky.

	„Leone?“

	„Haló?“ Zdálky se ozval Casperův hlas. Z nitra policejního ředitelství, nejbezpečnějšího místa v celém Dánsku. V pozadí slyšel jen tiché hučení harddisků.

	„Ahoj, Caspere, tady je Niels Bentzon.“

	„Ano, jo? Aha, tak ahoj,“ ozval se Casper, jako by se s Nielsem v životě nesetkal.

	„Víš, proč spolu mluvíme?“ otázal se Niels. Mluvil nezřetelně, snažil se přimět svou čelist, aby ho začala poslouchat. Ohlédl se přes rameno. Na chodbě nikdo není, je tu klid. Guvernantka ukazuje své nezbytné noviny Portugalci. Najednou jí je vzal z ruky, jsou to jeho noviny? Co to znamená? Má už Guvernantky dost, potom co tu celé roky pobíhala po chodbách a kladla nesmyslné otázky? Zatracení blázni!

	„Leon říkal, že jde o Paludanův případ,“ pronesl Casper roztržitě. Zdálo se, že počítačový génius je myšlenkami někde jinde, ostatně jako vždycky.

	„Caspere, ty jsi vypracovával ty seznamy jmen?“

	„Ano.“

	Niels se uviděl v okně, jak má postrojem spoutané ruce a nohy a nemůže se moc hýbat. Otočil se a začal se šourat zpátky do svého pokoje, v roli trestance se vidět nechtěl.

	„Caspere, potřebuji vědět, jestli některá z žen, které jsou tady zaměstnané, má nějaký speciální vztah k někomu z pacientů.“

	„K Salomonu Gašparovi,“ doplnil ho Casper.

	„Přesně tak.“

	„Ale to už jsme dělali. S Leonem jsme našli spojení mezi Gašparem a tím klukem, kterého zavraždil,“ namítl Casper. Niels se pokusil naslouchat a chápat, zatímco mu hlas v uchu vykládal o převtělování a znovuzrození, o nepřátelích z minulých životů, o kontaktním místu na internetu určeném pro lidi, kteří hledají přátele, rodinu, milence a nepřátele z doby před stovkami let. Niels se pokusil soustředit, ale bylo to obtížné, v ústech měl sucho a postroj byl nepohodlný a nepříjemný. Zatímco Casper neustále mluvil, Niels si v duchu představil sám sebe jako koně, který je uvázaný v poušti u vyschlé studny. To byl Niels – kůň, který se pokouší napít z vyschlého pramene, a studna je prázdná. Žádná láska už tam není, Hannah ho opustila.

	Leonův hlas vrátil Nielse zpátky do reality: „Caspere, probereme ta jména znovu společně s Bentzonem. Souhlasíš?“

	Ticho. „Jasně, otevřel jsem soubor. Kde chceš začít?“

	Niels přemýšlel. Myslel na ženy, na Paludanovu Achillovu patu, na jeho slabosti, sex, ale nejen na obvyklou erotiku, nýbrž na sex na hraně nebezpečí. Jde o něco, co nelze předvídat, o pouta, umělé údy. Paludan byl velmi aktivní muž, možná s až příliš vysokou inteligencí, a rychle se začal nudit. Bylo to tak i v posteli? Stará dobrá misionářská poloha, která tak skvěle funguje už od pradávna, ho nudila? Potřeboval, aby se něco dělo? Niels něco podobného poznal s Kathrine, svou první ženou. Moc dlouho spolu nebyli, když Kathrine vytáhla ze šuplíku poměrně velkou atrapu z černé gumy. Niels si doteď pamatuje své zklamání a pocit nedostatečnosti, i když ho Kathrine ujišťovala, že nejde o nic jiného než o „malé zpestření“. Malé zpestření. Pro někoho to je bílý prášek, pro jiné trochu příliš častá láhev vína. Většina lidí má své oblíbené koření a pro Paludana jím byl nebezpečný sex.

	„Začneme s ženami, které tu pracují,“ navrhl Niels a viděl, jak se dvě sestry baví s Guvernantkou. Pokusil se udělat několik kroků, ale s postrojem to bylo zatraceně těžké.

	„Mám je tady, jsou rozdělené podle toho, která z nich byla v práci. Soustředili jsme se na všechny, které měly službu toho dne, kdy byl Paludan zavražděn,“ pokračoval Casper a Niels slyšel, jak mu prsty běhají po klávesnici.

	„Ten seznam trochu rozšíříme,“ řekl Niels. „Podíváme se na všechny ženy, i ty, které v práci nebyly.“

	„OK. Proč?“

	Přerušil je Leonův agresivní a netrpělivý hlas: „Po tom ti nic není, jen dělej, co ti Bentzon říká.“

	„To je v pořádku,“ zasáhl Niels rychle a stručně nastínil situaci se skrytým vchodem hluboko pod detenčním ústavem, kam se pacienti nikdy nedostali. Jde o průchod z dob, kdy se stavěla hlavní budova, tedy ze začátku dvacátého století. Tenkrát bývaly v oblibě tajné chodby a tehdy by se zřejmě hlasitě vysmáli konceptům otevřenosti a přehlednosti, které nastoupily se zavedením otevřených kancelářských prostor. V Nielsově hlavě se na tříproudové dálnici myšlenek bleskově střídaly obrázky Nielse a Hannah, jak sedí v otevřené kanceláři. Byli by pro sebe více viditelní, poznali by se lépe? Nebo bychom jen své skrývané stránky přenesli někam jinam, do tajných profilů seznamek? Stačí bezvýznamný klik myší, malý „like“ nějaké vtipné fotce kolegy. Takhle to začalo s Hannah a její zamilovaností? Pouhým kliknutím? Niterné představy dospěly do cíle myšlenkového pochodu a Niels ze sebe nedokázal setřást pocit rozčarování a žárlivosti.

	„Nielsi?“

	„Začni s mladšími ženami,“ zabručel Niels.

	„Definuj mi, co jsou mladší.“

	„Mezi dvaceti a čtyřiceti, sakra,“ zařval Leon tak hlasitě, až se Niels musel usmát. Nepamatoval se, kdy tyhle svaly použil naposledy.

	„Mám je tady,“ prohlásil Casper. Procházeli jednu po druhé. Iben Jensenová, dvaatřicet let, dotyčného večera v práci nebyla, psychologické vzdělání na univerzitě v Århusu, tři děti, bydlí v bytovém společenství u Frederikssundu. Nielsovi vadilo, že neví, jak ty ženy vypadají, Leon a Casper je viděli na obrazovce. „Nemám pocit, že by s ní chtěl ten psychiatr souložit,“ pronesl lakonicky Leon.

	„Souhlasím.“

	„Proč?“

	„Vypadá… jak to říct?“

	„Jako mlok,“ navrhl Casper opatrně. Niels přemýšlel, jestli v Paludanově sexualitě hrál vzhled vůbec nějakou roli. Jeho současná i bývalá žena byly hezké, ale šlo mu vůbec o krásu? Nezajímalo ho spíš nebezpečí?

	„Tady o té si taky si myslím, že ji můžeme vyloučit.“

	„Opět souhlasím,“ podotkl Leon.

	„Ne,“ vmísil se Niels. „Počkejte, takhle to nejde.“

	Mlčeli a čekali. „Přemýšlejte se mnou, kamarádi,“ vyzval je Niels.

	„Přemýšlíme,“ opáčil Leon.

	„Ale kdepak, vy se díváte na fotky a snažíte se uhodnout, se kterou z nich by Paludan asi nejspíš šel do postele.“

	„Správně.“ To byl opět Leon.

	„Jenže tady jde o skryté touhy, hluboké vášně.“ Niels se snažil shrnout jádro věci. „Máme jmenný seznam různých žen a jedna z nich Paludana zavraždila. Jedna z nich se s ním domluvila a v noci pronikla do prostor pod detenčním ústavem, kde se normálně provádí elektroléčba. Která?“

	„Když odhlédneme od toho, jak vypadají,“ zašeptal Casper zamyšleně.

	„A jestli byly v práci,“ dodal Leon netrpělivě. Znovu se na chvíli zamysleli. Portugalec vyšel ze své cely. Zpozoroval Nielse?

	„Pamatujete si, jak se FBI podařilo dostat Al Capona?“ zeptal se opatrně Casper.

	„Kvůli nezaplaceným daním,“ odpověděl Leon. „Jak si to představuješ? Máme si číst jejich daňová přiznání?“

	„Ne, vůbec ne. Ale musíme hledat něco… neobvyklého.“

	Niels cítil, že Caspera něco napadlo. Zapomeň na chvíli na motiv, teď jde o normální vyšetřování, základ veškeré policejní práce: obrať každý kámen a podívej se, co je pod ním. Normální občané věří, že policie vždycky pátrá po motivech, jenže nic nemůže být od pravdy dál. Vyšetřování nikdy nezačíná motivem jako v televizních detektivkách. Ve skutečném světě policie moc dobře ví, že věřit, že se dokážeme lidem podívat do hlavy a zjistit, co je k určitému činu přiměje, je pouhopouhá iluze. V reálném světě pátrá policie po technických stopách, věcech, jež spolu nesouvisejí, kamenech, které do sebe nezapadají.

	„Kam tím míříš, Caspere?“ otázal se Niels.

	„Čtu teď materiál Merete,“ odpověděl Casper. Rychle prošli všechno, co se jí týkalo: před dvanácti lety ukončila vzdělání zdravotní sestry, vždycky pracovala s psychiatrickými pacienty, po celou dobu se nestalo nic zvláštního, a to ani v jejím osobním životě, za posledních osm let měla dvě různé adresy, manžel a děti byli vždy hlášeni na obou adresách. Než přišla do detence, nebyla nikdy zaměstnaná na jiné psychiatrické klinice, kterou vedl Paludan. Niels poslouchal netrpělivě Caspera, který procházel materiály o zdravotní sestře Ulrikke a Kláře. Leon se otázal, jestli si mohou být jisti, že ten milý psychiatr ujížděl jen na ženách.

	„Stop! Co jsi říkal?“ Niels se vrátil do cely.

	Nastala chvíle mlčení a pak se ozval Leon: „Jestli si můžeme být jisti, že ten…“

	„Ne, myslel jsem Caspera. Co jsi říkal, Caspere?“

	„Říkal jsem Merete,“ odpověděl Casper.

	„A předtím?“ Niels viděl v duchu Merete před sebou. Přijímala ho ten večer, kdy přišel do detence. Pracuje tu jako staniční sestra, což znamená, že se s Paludanem potkávala víc než ostatní sestry a že více spolupracovali, ale to nebyl důvod, proč ho to zaujalo.

	„Říkal jsem, že byla v invalidním důchodu.“

	„Merete?“

	„Ano. Ale teď už v důchodu není, před třemi lety začala znovu chodit do práce.“

	„To se v Dánsku nestává každý den,“ poznamenal Niels.

	„O tomhle víš úplný houby, Bentzone,“ ozval se Leon.

	„Bydliště,“ požádal Niels a pootevřenými dveřmi se díval ven z cely. Portugalec prošel po chodbě a něco mu naznačoval. Ale co? Že s ním chce mluvit? „Jdu teď na chodbu,“ zašeptal Niels. „Ale pokračuj, Caspere, poslouchám tě, jen ti nemůžu odpovídat.“ Niels otevřel dveře a vyšel ven. Šoural se pomalu, fixační postroj ho zpomaloval. Prošel kolem Portugalce a starý muž na něj opět pohlédl. Merete stála s dvěma dalšími kolegyněmi dole u jídelny.

	Poslouchal dál Casperův hlas ve svém uchu: „Vidím, že bydlí nedaleko.“

	Leon ho přerušil: „Na tom přece není nic nenormálního?“

	„Manžel? Děti?“ šeptal Niels. Portugalec na něj zíral upřeným pohledem. Zastavil se před koupelnou. Ano, pokouší se s ním zkontaktovat.

	„Podívám se do evidence obyvatelstva,“ poznamenal Casper a za vteřinu byl zpět. „Bydlí se svou sestrou, ta se jmenuje Rebekka.“

	„Vydal ses špatným směrem,“ zabručel Leon a dodal: „Mně teď zavelela příroda, dvě minuty budu pryč. A do té doby jakékoliv pohromy zakazuji.“

	Niels uslyšel slabé cvaknutí, jak Leon vypnul mikrofon. Poprvé je sám. Není to ta samota, o které snil? Je sám bez Hannah, bez nevyřčených pocitů, které mezi nimi byly. Octl se v citové samotě.

	„Nielsi?“

	Zapomněl na Caspera.

	„Potřebuješ mě ještě?“

	Niels zabručel: „Ne.“

	„Až se vrátím, budu pokračovat s Merete a Rebekkou Andersenovými,“ řekl Casper. „Ale vlastně ne, stejné příjmení nemají. Jedna z nich musela být vdaná, jmenuje se Thornová.“ To byla Casperova poslední slova před tím, než se také odpojil. Niels zachytil Meretiny oči. Měl pocit, že se dověděl něco důležitého. Co mu to Casper právě řekl? Že Merete bydlí se svou sestrou Rebekkou. A že mají různá příjmení. Na tom není nic nenormálního, žena si vezme příjmení svého manžela a ponechá si ho i po rozvodu, to je celkem běžná záležitost. Rebekka Thornová? Nielsovi bylo to jméno povědomé. Ale kde ho slyšel? Chvíli se díval na Meretina útlá záda, na její profil, když mluvila s Guvernantkou. Co to s ní je? Merete má tak smutný obličej, jenže tady je to možná docela normální jev. Ale stejně… Odkud zná to jméno? Rebekka Thornová? Přišla k němu o pár kroků blíž.

	„Rebekko,“ pronesl Niels, když procházela kolem něj. Ihned zareagovala, otočila se a tvrdě se na něj podívala. Pochopitelně – který ze zaměstnanců by byl rád, že tu choromyslní vykřikují jména jejich příbuzných? Ale její pohled mohl pochopit i jako výhrůžku. Merete se na Nielse dívala upřeným zrakem. Co to je v jejích očích? Úžas, děs, panika?

	Portugalec stál pořád u koupelny. Usmíval se na Nielse? Zval ho k sobě? Ano, Niels si byl téměř jistý. Portugalec vypadal jako člověk, který se chce podělit o nějaké tajemství. Znovu na Nielse kývl, zřejmě chtěl, aby šel blíž.

	Niels chviličku přemýšlel. Má za ním jít? V uchu se mu znovu ozval Casper: „Nielsi? Cestou do kantýny mě něco napadlo.“

	Niels postupoval drobnými krůčky k Portugalci, který něco držel v ruce. Niels trochu couvl a málem ztratil rovnováhu. „Pozor,“ za šeptal Portugalec a uchopil ho v podpaží. „Jen klid, řeknu ti, kdo to udělal.“

	Malý kovový předmět. Ke koupelně? Odkud ho jen má, přemýšlel Niels a pozoroval Portugalce, jak strká ten předmět do zámku. Stačila chvilka a dveře se otevřely. Co mu chce ukázat? Nebo s ním chce mluvit? Chce mu říct všechno, co ví o Paludanově vraždě? „Řeknu ti, kdo to byl,“ řekl Portugalec. Vešli do koupelny. Portugalec za nimi zavřel dveře a Nielsovi se vrátily nepříjemné vzpomínky na první den, na jeho první ponížení.

	Casper pokračoval: „Přemýšlel jsem nad její sestrou, tou Rebekkou. Má stejné příjmení jako ten muž, kterého zavraždili. Jmenoval se Benjamin Thorn. To byl ten mladík, kterého Portugalec zabil. Bude nám to k něčemu?“

	Řešení Nielse osvítilo současně s prvním úderem. Portugalec mu zasadil přesnou ránu do krku, až na chvíli nemohl dýchat. Hannah by místo slova řešení použila výraz teorie. Benjaminova matka Rebekka byla v invalidním důchodu a bydlela pochopitelně u své sestry, ošetřovatelky Merete. K sestře se přestěhovala, když byl její jediný syn zavražděn a ona se psychicky zhroutila. Měly různá příjmení, ale vzhledem se sobě podobaly. Bylo by možné, že Rebekka hledala práci v detenci a použila totožnost své sestry? Že se vydávala za svou sestru Merete? Ne, Niels se pokoušel tuhle myšlenku zapudit. To už zachází příliš daleko, určitě by se to prověřovalo. Opravdu by to někdo prověřoval? Kdo by podezíral zdravotní sestru, že udává falešnou totožnost? Kdo by to kontroloval? Ale proč by takovou šílenost dělala? Protože… byla matkou Benjamina Thorna? Protože se chtěla pomstít, její jedinou útěchou byla pomsta. Portugalec ho znovu udeřil, tentokrát do spánku.

	„Nielsi? Jsi tam?“

	Fixační postroj zajistil, že Niels byl bezbranný a tudíž zcela vydaný na pospas dalším úderům. Dostal ránu do obličeje, až upadl a narazil hlavou na podlahu, na tvrdé, studené dlaždice. Na okamžik ztratil vědomí, ale probral se a viděl, jak se nad ním Portugalec sklání. Neříká něco? Ale ne, to Niels slyší ten druhý hlas, hlas Bertholda, zámečníkova syna, jak oznamuje Sonningovi: mám s sebou dárek. Mám s sebou dárek

	– ta věta Nielsovi neustále rezonovala v mysli, a to i ve chvíli, kdy mu Portugalec nadzvedl hlavu. Mám s sebou dárek.

	„Bentzone?“ To je Casper. Niels by chtěl něco říct. Poplach, pomozte mi. Nejstarší nouzový signál mezi muži policejního sboru. Policista v nesnázích.

	„Nevím, jestli mě slyšíš, Nielsi,“ pokračoval Casper, zatímco Portugalec klidně uchopil Nielsovu hlavu. Chce mu zlomit vaz?

	„Ale myslím, že jsi na správné stopě. Myslím tu Rebekku, alespoň tak to vidím já.“

	Učinil poslední pokus se vykroutit, ale Portugalec byl příliš silný. Zvedl Nielsovi hlavu ještě výš.

	„Ne,“ zašeptal Niels.

	„Ale ano,“ odpověděl Casper. „Rebekka Thornová je tedy matkou toho kluka, kterého Portugalec zabil. Není to trochu divné, že její sestra pracuje v ústavu?“ Niels znovu uslyšel Bertholdův hlas: Mám s sebou dárek. Syn zámečníka. Teď už Niels věděl, co je to za dárek. Ve stejné chvíli mu Portugalec udeřil hlavou o tvrdé dlaždice. Tím dárkem byl paklíč do koupelny. Portugalec to plánoval, věděl, že sem Niels přijde. Ale proč?

	„Caspere,“ zašeptal Niels.

	Pokusil se něco říct, ale chyběl mu vzduch.

	Niels inkasoval další úder a ten byl nejtvrdší. Ale pak Salomon Gašpar přestal a díval se na něj s úsměvem na rtech. Dal mu šanci.

	„Caspere?“ ozval se Niels. Nechápal, proč ho Portugalec nechává mluvit.

	„Ano?“

	„Policista v nesnázích,“ zašeptal Niels. Vtom však Portugalcův plán pochopil.

	Gašpar ho udeřil znovu. Tentokrát se rozmáchl vší silou, až Nielsova hlava zaduněla o tvrdou podlahu. Niels Bentzon ležel na zemi a podivoval se nad tím, jak jeho život končí. Je zavřený ve vlhké koupelně nejlépe střeženého vězení severní Evropy, které je pověstné tím, že z něj není úniku. Jeho myšlenky něco přerušilo. Má něco v uchu. Nějaké zvíře? Zalezlo mu něco do ucha? Pokusil se otevřít oči, ale nešlo to. Nicméně vnímá, co se s ním děje – žádné zvíře v uchu nemá, to je Portugalec. Gašparovy prsty mu zašmátraly v uchu a něco vytáhly. Co? Pochopitelně, to byla součást plánu. Vytáhnout Nielsovi špunt z ucha a nechat ho zavřeného na podlaze v koupelně, takže je odklizený z cesty. A pak se bude Gašpar vydávat za Nielse. Nielsovi nebylo jasné, jak to chce udělat, ale dávalo to smysl. Pár dní po Nielsově příchodu si Portugalec oholil hlavu. Dostal klíč od zámečníkova syna. Všechno bylo součástí plánu. A teď měl vysílačku – Nielsovo spojení se světem. Bentzon uslyšel zabouchnutí dveří a cvaknutí zámku. Osaměl. A Leon už je na cestě – to byla poslední myšlenka, která Nielsovi proběhla hlavou, než bude moct na chvilku usnout, jen na malou chviličku. A Leon uvidí Gašpara a bude vědět, že to přece není Bentzon. Jasně, má oholenou hlavu a je přibližně stejně velký. Ale obličej… ten přece poznají všichni. Niels se mnohokrát pokusil domyslet plán Salomona Gašpara tak, aby to dávalo smysl, ale bylo to nemožné.

	 

	 

	 

	31.

	 

	Londýn, Heathrow

	Výraz staršího Inda hovořil za vše – především sděloval, že svět je velmi nespravedlivé místo pro život. Kdyby byl stejně mladý a hezký jako ta blondýnka vedle něj, také by dokázal prodat spoustu lístků na Heathrow Express, vlak, který jezdil každou čtvrthodinu mezi letištěm a stanicí Paddington na lince londýnského metra. Jenže tak to v žádném případě nebylo, takže mohl volat sebehlasitěji a snažit se sebevíc, aby kolemjdoucí upozornil na to, že má přesně to, co oni potřebují, totiž jízdenku do města, a stejně si lístek kupovali od mladé dívky. Hannah přešla k Indovi, trochu úspěchu potřeboval.

	„Paddington, please,“ požádala ho o lístek.

	„Twenty one lifty,“ zněla odpověď…

	Hannah se ho pokusila povzbudit unaveným úsměvem, ale odezvy se nedočkala. Vydala se k vlaku. Už stál u nástupiště, jako by čekal pouze na ni. Našla si místo a opřela si hlavu o okno. Za chvíli se vlak rozjel a brzy ji uvítala ošklivá tvář Londýna. Továrny, průmysl, zanedbaná předměstí, lidé, kteří to v práci nějak přetlučou a pak honem zapadnou do nejbližší hospody, aby zapomněli na své starosti. Hannah vytáhla telefon a na googlu zadala Hotel Cadogan. Hotel, po kterém Portugalec pátrá celý život. Je to místo, kde zemřel? Nebo je všechno jen výplod naprostého šílenství? 

	 

	***

	 

	Všichni se plácáme ve stejném bahně, ale někteří z nás přitom hledí ke hvězdám. Tenhle citát měla Hannah vždycky ráda, dokonce si ho jeden čas připíchla na nástěnku ve své kanceláři. Byla přesvědčena, že k Ústavu Nielse Bohra se velice dobře hodí. V podstatě byl tenhle citát také to jediné, co od irského spisovatele Oscara Wilda znala. Svým způsobem vnímala, že není důležité, aby znala ještě něco jiného, protože podstatu vystihoval tak, jak to jen velké citáty dovedou: bylo v něm obsaženo všechno. Samozřejmě slyšela, že Oscar Wilde byl odsouzen do vězení kvůli homosexualitě, ale netušila, že byl vězněn v Hotelu Cadogan. Právě k němu po ulici Sloane Street přijížděla, taxíky tu stavěly často. Zaplatila a řidič na ni jen krátce kývnul.

	Pozorovala červenou nárožní budovu z roku 1887, která v sobě ukrývá jeden z nejslavnějších londýnských hotelů. Čtyřiašedesát pokojů, z toho devatenáct apartmánů, a žádný z pokojů není stejný, četla na googlu. Každý pokoj je zařízen v určitém stylu, má své individuální téma.

	Před vchodem do hotelu zastavily dvě dodávky a jeden náklaďák a do vzduchu se vznesl žlutý prach. Části fasády zakrývalo lešení, podél stěny hotelu vedla velká, modrá plastová roura a končila v kontejneru zpola zaplněném pískem a úlomky zdivá. Hannah napočítala osm dělníků. Měli na sobě přilby, špinavé montérky a mluvili polský. Možná jich bylo víc, dva z nich vyšli z hotelu a vlekli s sebou velkou pohovku z červeného veluru pečlivě zabalenou do igelitu. Na okamžik přemýšlela, co by měla dělat. Nebyla to chyba, že sem jela? V co doufala? Co si myslela, že najde? Co hledala v tomhle hotelu, který se zřejmě zrovna rekonstruuje? Slyšela v duchu hlas Salomona Gašpara, tak, jak mluvil v hypnóze. Hotel popisoval jen s obtížemi. A pak ještě zmínil nějaké číslo. A podlahu. Že něco vyryl do podlahy? Říkal ještě něco? Hannah si nemohla vzpomenout. Zhluboka se nadechla a zamířila k hotelu. Přes schodiště bylo položené špinavé prkno, které sloužilo jako rampa. Když vcházela dovnitř, právě po ní jelo kolečko s úlomky zdivá.

	„Promiňte,“ omluvila se muži, který stál uvnitř. Bylo mu kolem padesátky, byl vysoký, měl zvlněné, černé vlasy a v obličeji ženské rysy. A byl jediný, kdo měl na sobě oblek, možná je to ředitel hotelu. „Mohu se vás na něco rychle zeptat? Jde o záležitost, ke které v tomto hotelu došlo.“ Místo odpovědi se na Hannah podíval vystresovaným pohledem.

	„Nevzpomínám si na rok,“ pokračovala Hannah a rozhlížela se po recepci, kde se zatím žádné úpravy nedělaly. Prostor byl menší, než očekávala, oblouková okna zdobily krásné vyřezávané dřevěné rámy, přes podlahu byla natažena průhledná plastová fólie, recepční pult obklopovaly dřevěné stěny a průčelí bylo vyrobeno z rudého sametu.

	Muž konečně promluvil: „Pokoj číslo 118. Pokud tedy hledáte pokoj, ve kterém bydlel Oscar Wilde, když byl ve vězení. Ale teď nahoru jít nemůžete.“

	„Vy jste mě špatně pochopil,“ namítla Hannah a hleděla na velké lustry ve tvaru kapky, které visely ze stropu na dlouhých stříbrných trubkách. Vzchopila se a pohlédla muži do očí.

	„Prosím?“

	„Hledám jednoho muže.“ Hannah ztišila hlas, vsadila na strunu důvěrnosti. „Před mnoha lety tady v hotelu zemřel.“

	Muži se na čele objevila rovná, kolmá vráska, takže se zdálo, jako by se jeho oči k sobě trochu přiblížily. „O tom nic nevím. Jak vidíte, mám tu teď práci,“ namítl ředitel a rozpřáhl ruce.

	„Ale znám datum,“ pokračovala Hannah. Chtěla toho říct víc, chtěla mu povědět, že to nebude trvat dlouho a že mu za to zaplatí. Ale jeho obličej byl naprosto výmluvný, a pokud by ani to nestačilo, okrášlil jejich krátkou a neplodnou známost poslední kudrlinkou: „Obraťte se na naše tiskové oddělení,“ pronesl a zvedl telefon, který mu začal zvonit: „Haló?“

	Hannah vyšla z hotelu. Říkal tiskové oddělení. Takže měla strávit aspoň sto let přesměrováváním hovorů, aby pak nakonec krátce pohovořila s nějakou otrávenou dámou, která ji pouze bude chtít mít z krku. Tak zrovna tohle Hannah nepotřebovala. 

	 

	***

	 

	British Library je největší knihovna na světě. Hannah tu nikdy dřív nebyla, ale věděla, že knihovna má vždycky alespoň jeden výtisk každé knihy, která vyšla ve Velké Británii a Irsku, a také všechny zahraniční knihy, které vyšly ve Velké Británii. Více než čtrnáct miliónů knih. Pokud bychom do toho počítali i časopisy, noviny a magazíny, museli bychom toto číslo vynásobit deseti. V majetku knihovny jsou díla, která pocházejí z doby 300 let před Kristem, originál rukopisu Beowulfa, nejdelšího známého díla psaného starou angličtinou, lodní deník Jamese Cooka, originály rukopisů Lewise Carrolla, Jane Austenové, Virginie Woolfové a Charlese Dickense.

	Podívala se na monitor před sebou a zadala Hotel Cadogan. Objevila se spousta příběhů o Oscaru Wildovi, o jeho věznění. Jeden titulek hlásal: Poskvrna historie Velké Británie. Z vyhledávače vyběhla i kresba spoutaného spisovatele v jeho cele, zničeného a zlomeného, ale jinak tam byly většinou články novějšího data, třeba rozhovor s ředitelem v souvislosti s probíhající rozsáhlou rekonstrukcí hotelu. Hannah v něm poznala člověka, se kterým dneska v hotelu mluvila. Narazila také na fotografie Davida Beckhama a jeho rodiny, kteří v Cadoganu mnohokrát bydleli. Ale něco, co by jí pomohlo dostat se dál, nenašla. Nebylo tam nic z toho, o čem v hypnóze mluvil Salomon Gašpar. Zavřela oči a pokusila se vybavit si všechno, co o hotelu říkal, jeho přesná slova. Něco s podlahou? A jmenoval jedno datum: 30. říjen. Říkal ještě nějaké číslo? Hannah si na to nedokázala vzpomenout, ale pamatovala se, že říkal něco o vojácích. Ano, v ulicích byli vojáci a auta. Zřejmě to souvisí s válkou… s první světovou válkou? Nebo s druhou? Kvůli těm autům to zřejmě bude druhá světová válka. Takže by se měla vrátit do čtyřicátých let. Jenomže jak? Prostřednictvím archivovaných novin? Mohla by něco najít v digitalizovaných archivech?

	Zadala do vyhledávače Times Digital Archive. Tenhle archiv využívala už dřív, protože obsahoval veškeré výtisky Timesů od roku 1785 až do roku 2009. Upřesnila hledání na roky 1940 až 1945. Noviny z 30. října. Listovala jedním výtiskem za druhým, prohlížela jednotlivé stránky a pátrala po něčem, co by se mohlo vztahovat k hotelu Cadogan. Nepíše se o nějakém úmrtí, zločinu nebo vraždě? Jenže nenašla vůbec nic.

	Pohled jí ulpěl na historii masakru v Kragujevci. Hannah nikdy o tomhle srbském městě neslyšela. Nacisté tu popravili více než 2300 mužů a chlapců, které pak zakopali do masových hrobů. Bylo to strašné – ale v hledání jí to nepomohlo. Hannah pocítila zklamání. Nějaký muž vedle ní dvakrát mohutně kýchl, Hannah se zhluboka nadechla, odstrčila trochu židli dozadu a pohlédla vzhůru na skleněný strop čítárny. Má to vzdát? Nebo má pokračovat? Bude to k něčemu? Má se podívat na ještě starší historii? Na rok 1939? Vojáci v ulicích byli určitě už ve třicátých letech. Hannah je v duchu viděla před sebou, aniž by si dokázala vzpomenout, kdy přesně Anglie vstoupila do války. Takže poslední pokus, rozhodla se. 30. říjen 1939. Toho dne byly noviny plné článků o prvním německém letadle sestřeleném nad Anglií. Šlo o pátrací letoun, kdy dva členové posádky při sestřelení zahynuli. Na staré černobílé fotografii ležel na poli vrak německého letadla a kolem se tísnil dav zvědavců. Ale i když lopotně četla dál a probírala se veškerými novinovými titulky z tohoto dne, o Cadoganu nenašla nic. Velkou část tisku zabíral ještě jeden případ: zavraždění profesora z Oxfordu. Jmenoval se Jenkins a pravděpodobně se stal obětí brutální loupežné vraždy. Co kdyby ještě zkusila následující den? Salomon Gašpar jmenoval 30. říjen, takže by se o případu mluvilo teprve další den nebo možná až za několik dní. Třeba v prvních listopadových dnech? Hannah si řekla, že to je absolutně poslední šance. Možná i proto byla mimořádně pozorná, pročítala každou stránku déle a nepřehlédla žádný titulek. Vrah profesora Jenkinse zřejmě spáchal sebevraždu dřív, než ho policie dostihla. Profesorova manželka vypověděla, že se jí ulevilo, když se spravedlnost naplnila. Doba úmrtí byla stanovena na půl devátou. Teprve na konci článku objevila zmínku o tom, že vrahova mrtvola byla nalezena v Hotelu Cadogan. Skrýval se před policií, byl odhalen a vypil jed. Vrah se jmenoval Michael Bedford.

	 

	 

	 

	32.

	 

	Isefjorden, Nykøbing Sjælland

	„Pomoz mi.“ Bentzonův hlas byl velmi slabý. Dokonce tak slabý, že ho Leon skoro nepoznával.

	„Jeď rychleji,“ přikázal Leon řidiči. Řídil Aksel, nová posila týmu. Motor halasně burácel, když vůz přejížděl přes kopec. Po podlaze se kutálel nějaký těžký předmět. Slunce svítilo do předního skla a Leon v duchu viděl ty nejhorší obrazy. Představoval si těžce zraněného Nielse Bentzona, kterého zmlátil některý z šílených obyvatelů detenčního ústavu. Uviděl ceduli s nápisem „Kaple“ a znovu si vzpomněl na Nielsova slova. Policista v nesnázích. Tu zprávu mu předal Casper.

	„Rychleji,“ pobídl znovu Aksela.

	„Pomoc.“ Bentzonův velmi tichý hlas už téměř nebylo slyšet.

	„Vydrž, za chvíli tam jsme.“ Leon se otočil a křikl na šest mužů, kteří v policejní dodávce seděli vzadu: „Připravte se na nejhorší. Nikdo neví, jak uvnitř budou reagovat, až vás uvidí. Mohou být nebezpeční. Ale máme tam našeho muže, kterého musíme dostat ven.“

	„Vědí, že přijíždíme?“ To se zeptal Olav.

	„Ne.“ Šéf zásahu byl stručný.

	Ostrá zatáčka, prudké brždění a už stáli před žlutými zdmi detenčního ústavu. Leon na okamžik přemýšlel o Olavově otázce, stále v něm hlodaly drobné pochybnosti. Rozhodl se přepadnout Schapira v posteli, a to doslova. Je to správné rozhodnutí? Vynutit si přístup do ústavu bez ohledu na důsledky? Opět se tu objevuje klasický problém: policie versus zdravotnictví. Tenhle boj absolvoval Leon už mnohokrát a často jej prohrál. Naposledy před několika měsíci, když přijel do Královské nemocnice, aby zatkl těžce zraněného narkomafiána. Leon mu chtěl nasadit pouta, aby zajistil, že ta mrcha neuteče, ale lékaři to kvůli kritickému stavu pacienta odmítli. Tak jo, nejlepší je přijít bez ohlášení, pomyslel si Leon, zatímco autu zbývalo ke vchodu posledních pár metrů. A kromě toho je tu ještě jeden problém: pokud by nejdřív zavolal, muselo by to jít podle předpisů. V cestě by mu stála lidská práva, komplikované právnické paragrafy a veškeré podobné věci. A na to nebyl čas.

	Policejní dodávka prudce zabrzdila, někde něco bouchlo, boční dveře se otevřely a ozval se dusot bot na asfaltu.

	„Výborně,“ křikl Leon. V ruce držel telefon a volal hlavní telefonní číslo detenčního ústavu.

	„Kodaňská policie. Musím mluvit s Jarlem Schapirem, spěchá to.“ Leon se zhluboka nadechl. Klid, žádnou paniku, přesvědčoval v duchu sám sebe. Ale nedařilo se mu to, panika se ho začala zmocňovat víc než kdy jindy.

	„Schapiro,“ ozval se nějaký hlas.

	„Kodaňská policie. Jsem venku před vchodem. Musím vás požádat, abyste nás vpustili dovnitř. Máme důvodné podezření, že jeden z našich mužů je v nebezpečí.“

	„Policista?“ Schapirův klidný hlas Leona provokoval.

	„Je v detenci a je v nebezpečí života. V rámci objasňování Paludanovy vraždy se vydával za pacienta.“

	„Vůbec netuším, o čem mluvíte,“ prohlásil Jarl Schapiro. „Žádný policista u nás není, ale zato tady máme třicet velmi nemocných pacientů, kteří potřebují absolutní klid.“

	„Může mu jít o život. Není to pacient, je to policista. Pojďte sem dolů ke vchodu. Okamžitě,“ křičel Leon. Znovu si v duchu představil Nielse Bentzona, jak bezmocně leží v tratolišti krve.

	Po několika minutách se brána otevřela. „Dlužíte mi vysvětlení. Co se to tu k čertu děje?“ otázal se Schapiro. Leon vnímal, jak mu to zaklení nešlo přes rty. „Musím vám připomenout, že naprosto překračujete kompetence policie.“

	Primáře doprovázel muž v brýlích od pojišťovny s podivně ztrnulým držením těla. Připomínal bankovního úředníka, a to v Leonových očích rozhodně nikdy neznamenalo body k dobru.

	V uchu se mu opět téměř bezhlesně ozval Niels: „Pomoc.“

	„Musíme jít dovnitř. A to hned teď,“ prohlásil Leon a postoupil blíž k Schapirovi. Oba muže od sebe dělilo pár centimetrů. Byl to jeden z nejstarších Leonových triků: vědomě narušit intimní zónu protivníka. „A vy si můžete vybrat, jestli nás v klidu a potichu pustíte dovnitř, nebo jestli budete z první řady sledovat představení, které spočívá ve vyražení veškerých dveří do tohohle zatraceného hnízda.“

	„Na to nemáte právo.“ Schapiro znovu nalezl svůj klid. „Uvnitř těchto zdí jsem nejvyšší autoritou já.“

	„Mluvíme spolu o zraněném policistovi!“ Leon už křičel. „Vy jste lékař, máte zachraňovat životy a jeden z mých lidí uvnitř vašich zdí umírá. Buď mě pustíte dovnitř, nebo si vstup vynutím.“

	Na okamžik zavládlo mlčení. Ani jeden z obou mužů očima neuhnul. Pak Schapiro přikývl, položil prst na skener a zadal heslo. „Půjdete vždy pouze dva,“ řekl. Leon ukázal na Aksela.

	Průchod dvojitými dveřmi trval hrozně dlouho. Leon nekonečné sekundy proklínal, protože mohly rozhodovat o životu a smrti Nielse Bentzona.

	„Bentzone,“ volal Leon, když jako první vešel do chodby pro pacienty. „Bentzone!“

	Rozběhl se. Leon toho ve svém životě už viděl hodně, ale ještě nikdy bělovlasou ženu, čarodějnici v šedé noční košili, která mu náhle s křikem zatarasila cestu. Leon poznal Guvernantku ihned a na okamžik ho napadlo, že by vytáhl pistoli a provedl to, co se mělo udělat kdysi dávno, když ty čtyři děti zabila. Místo toho ji hrubě odstrčil. Znovu se rozkřičela a její povyk přivolal ostatní. Jeden z choromyslných pacientů si sedl ke stěně, držel si ruce na uších a plakal. Nějaká ošetřovatelka se ho pokusila zastavit. „Co se tu děje?“

	„Kde je Niels Bentzon?“ volal na ni Leon a místo odpovědi viděl jen její nechápavý obličej. „Nejmenuje se Jens. Kde je Jens Petersen?“

	„Leone?“ Akselův hlas hovořil za vše, byl v něm šok a obavy.

	Leon na tom byl stejně. Niels ležel ve své cele na břiše, ruce rozhozené do stran. Krev byla všude, v obličeji, na podlaze, na stěnách. Leon se zapotácel. Díval se na Nielsovu vyholenou hlavu, která byla rozbitá k nepoznání. Dýchá ještě? Leon znejistěl – jako by Bentzona těch pár dní v detenci zmenšilo, vysušilo, najednou z něj byl vetchý stařík. Leon k Nielsovi přiklekl. „Bentzone?“ A ještě hlasitěji: „Bentzone? Slyšíš mě? Kdo to udělal? Gašpar?“ Leon se ptal, ačkoliv dobře věděl, že Nielse pomstít nemůže. Přinutil se, aby se na svého kolegu podíval. Je zřízený k nepoznání, roztržené rty, několik zlomených zubů v horní čelisti, z nosu je krvavá kaše, jedna tvář je podivně vražena do lebky, obě oči slepené krví a otoky. „Zavolejte sanitku,“ zařval. „Okamžitě, sakra!“ Zakřičel to mnohokrát, i když už věděl, že sanitka je na cestě. Schapiro stál venku na chodbě, Leon zachytil jeho pohled. Naprosto prázdný, nezúčastněný. Jako by tenhle chaos s ním neměl vůbec nic společného.

	 

	 

	 

	33.

	 

	Detenční ústav, Nykøbing Sjælland

	Na chodbě je hluk. Slyší houkačku? Sanitka už odjela? Nebo se to Nielsovi jen zdálo? Jak dlouho byl mimo? Nemohl vstát, bránil mu v tom postroj, připadal si jako chromý kůň. Kde je? Na podlaze teče krev. Do odtokového kanálku. Aha, je v koupelně, v jednom ze dvou míst, kde nejsou kamery. Už si vzpomíná: Portugalec ho vlákal dovnitř, použil nějaký nástroj, byl to paklíč? Dostal něco od Bertholda, od syna zámečníka. Mám s sebou dárek.

	„Leone? Pomoz mi,“ zaprosil Niels, ale nějaký hlas za ním ho přerušil.

	„Co tady děláte, Jensi?“

	Ve dveřích stála Merete. Ne, to není Merete, je to Rebekka. Matka Benjamina Thorna. „Ručím vám za to, že dneska si to ještě vyřídíme. V koupelně nemáte co dělat. Jak jste se sem dostal?“

	„Rebekko,“ hlesl Niels. Do očí jí vstoupil vztek a zuřivost a Niels uviděl anděla smrti. Oba věděli, kdo je kdo, teď už ano. Rebekka přemýšlela, viděl jí to na očích. Přemýšlela, jak by se ho zbavila. Stejně jako se zbavila Paludana.

	„Je všechno v pořádku?“

	Niels dozorce neviděl, v jeho zorném poli stála Rebekka. Ale hlas poznal, jmenuje se Klaus? Niels si nebyl jistý.

	„Asi upadl, vůbec netuším, jak se sem dostal,“ vysvětlovala Rebekka.

	„Pomozte mi,“ zašeptal Niels. „Jmenuji se Niels.“ Slyšel svůj zoufalý hlas i strach, který podbarvoval jeho každé další slovo. Hlas se mu třásl a přeskakoval, když stále dokola opakoval své jméno: Niels, Niels, Niels Bentzon. Jako by to jméno, které před padesáti lety jeho matka vybrala pro novorozeně, bylo modlitbou. Proč ho to napadlo zrovna teď? Protože umírá. A je sám. Osamocen při zrození, osamocen v okamžiku smrti.

	„Viděla jsi tu policii?“ Klaus vešel do koupelny. „Jeden z těch nových byl zřejmě policajt. Venku je boží dopuštění…“

	Niels ho přerušil: „Ne, já jsem policajt! To jsem já, ten policajt. Leone, pojď sem! Leone! Policista v nesnázích!“

	„Pomoz mi prosím,“ obrátila se Rebekka na dozorce. „Zřejmě tu máme ještě dalšího policistu.“ Pokoušela se, aby to znělo ironicky.

	Niels se snažil zachytit dozorcův pohled. Dveře byly otevřené, kolem prošel Thorbjørn navlečený do fixačního postroje. „Zavolejte policii! Zavolejte policii,“ křičel choromyslný pacient.

	„Musíme ho obrátit na břicho,“ pokračovala Rebekka. „Je z toho úplně vedle.“

	Niels ucítil silné ruce v podpaží a viděl, že Benjaminova matka natahuje nějakou látku do injekce.

	„Ona mě chce zabít,“ zašeptal Niels. „Pomozte mi, Klausi. Jste Klaus?“

	„Uklidněte se, Jensi,“ vyzval ho dozorce.

	„Klausi, já se uklidním, když mě vyslechnete. Nejmenuji se Jens, mé jméno je Niels Bentzon. Ten policajt jsem já,“ pokračoval Niels zoufale. Pořád nechápal, jak se Gašparovi podařilo uniknout, jak přelstil Leona. Ledaže… ledaže by si naprosto znetvořil obličej.

	„Uleví se vám, uvidíte.“

	„Držíš ho? Můžeš našeho policistu otočit na břicho? Ano, tak.“ Nielse položili na břicho, cítil na tváři studenou, tvrdou podlahu a v zátylku ho příšerně bolelo.

	„Ne, Klausi, poslouchejte mě. Odvedli toho nepravého. Gašpar utekl, vydával se za mě.“

	„Bude to trvat jen chvilku, Jensi.“

	„Měl ten chlap rozbitý obličej? Ten, co ho s sebou policie odvezla?“ zařval Niels.

	Klaus neodpovídal a na chodbě povykoval Thorbjørn: „Policie!“

	„Klausi!“ Niels chtěl zakřičet, ale vydal ze sebe jen zoufalý, chraptivý hlas. Pokoušel se zjistit, jak daleko je Rebekka se svými přípravami. „Jen klid, Jensi.“

	„Schapiro,“ šeptal Niels. „Chci mluvit se Schapirem, hned teď!“

	„Jensi, samozřejmě doktoru Schapirovi vyřídíme, že si s ním chcete promluvit,“ konejšila ho Rebekka. „To vám slibuji. Ale teď se prosím uvolněte a zítra si s ním budete moct pěkně pohovořit.“

	„Podívejte se na mě, Klausi, podívejte se mi do očí,“ šeptal Niels a pokoušel se oční kontakt s dozorcem nepřerušit. „Klausi! Je Gašpar zavřený ve své cele? Zeptejte se sám sebe.“

	„Tak už dost,“ zasáhla do hovoru Rebekka, anděl smrti.

	Ve stejném okamžiku cítil, jak mu někdo pomalu zdvihá paži. Copak k němu smrt přijde takhle? Přinese ji ta ženská ruka, která mu drží paži nahoře a téměř něžně ji zaškrcuje gumovým páskem, aby vystoupily žíly? Probíhalo to stejně v případě Střihače? Jemná a pečlivá Rebekka, starostlivý anděl smrti, citlivý a chápající – pokud někdo něco věděl o smrti, pak to byla ona.

	„Klausi, jestliže policie z mého pokoje odnesla nějakého zbitého pacienta, tak proč ležím tady? Podívejte se na mě!“

	„Dívám se na vás, Jensi, poslouchám vás,“ opakoval Klaus mechanicky naučeným hlasem, zatímco sledoval, jak daleko je Rebekka s injekcí. Přitom Nielse pevně držel rukama a kolenem.

	„Zeptejte se jí. Zeptejte se Rebekky, jak zemřel Střihač. Zemřel na předávkování, Klausi. Zeptejte se jí, kdo Střihače dorazil!“

	„Nejmenuje se Rebekka.“

	„Jensi, teď ležte klidně,“ vyzvala ho sestra a pokračovala, dokonce s úsměvem: „Jinak se netrefím a začneme zase od začátku. Vy máte, chudáčku, taky rozbitou hlavu, že?“

	„Klausi!“

	„Slyšel jste, Jensi, co vám říkala. Teď se uklidněte. Postup znáte, dostanete svůj lék a nebudete u toho vyvádět.“

	Niels položil hlavu zpátky na podlahu. Pohlédl na strop, uvolnil si krk, zavřel oči. Přemýšlej, Nielsi. Jak toho dozorce přesvědčíš, že nejsi schizofrenik? Tím, co víš. Řekni mu něco, co choromyslný člověk vědět nemůže.

	„Christian Paludan objednal lístky pro sebe a svou mladou ženu dva dny před tím, než byl zavražděn,“ začal Niels a otevřel oči. Klaus ho sledoval.

	„Na sklenici s jedem, která v jeho kanceláři zůstala, byly otisky prstů Christiana Paludana, ale ty prsty se na sklenici otiskly až po jeho smrti. Náš… policejní rozbor otisků prstů prokázal, a o tom nejsou, Klausi, žádné pochyby, že Paludan nevypil jed dobrovolně.“

	„Teď ho držte pevně,“ pokračovala Rebekka nahlas. Proč najednou mluví tak hlasitě? Chce Nielse přehlušit? Rebekka z injekce jako vždy odstříkla do vzduchu nepatrnou dávku a Niels cítil, jak mu kapičky přistály na obličeji.

	„Klausi! Paludan nezemřel ve své kanceláři,“ šeptal Niels. Mluvení mu dělalo potíže. Co by měl ještě říct? „Paludan zemřel v kurtovacích prostorách. Ve fixační místnosti, jak vy tomu říkáte. Měl aférku se sestrou, které říkáte Merete, šlo o sexuální hrátky, s pouty a tak podobně. Přemýšlejte, Klausi, nevšiml jste si, jak se ti dva na sebe dívali?“

	„Vy ale máte bujnou fantazii, Jensi, asi už jste úplně mimo.“ Sestra mluvila hlasitě, téměř ječela. Ne, nebyla zdravotní sestrou. Ošetřovatelka byla její sestra, skutečná Merete, ale tahle žena byla bohyní pomsty.

	„Klausi, mě poslouchat nemusíte.“

	„Tak to máte pravdu,“ souhlasila s ním Rebekka a utáhla gumové škrtidlo. Niels se postavil na odpor, nechtěl zemřít, aniž by o svůj život bojoval. Kvůli Hannah.

	„Poslouchejte sám sebe, Klausi, to je to jediné, o co vás prosím. Požádal vás někdy někdo ze zdejších nepříčetných pacientů, abyste poslouchal sám sebe?“

	„Přestaňte, Jensi,“ odpověděl Klaus. Řekl to jako člověk, který už to chce mít z krku.

	„Všiml jste si, jak se na sebe dívali? Ona a Paludan? Paludan byl na holky. A asi nejen to. Rád si hrál. Klausi!“

	„Zavři zobák!“ Klaus zařval. Mám naději, pomyslel si Niels, vztek znamená naději, lhostejnost znamená smrt.

	„Klausi,“ volal dál Niels a zuřivě bojoval dál, neustále pohyboval rukou a snažil se vpichu vyhnout. „Je to matka toho kluka, kterého zavraždil Salomon Gašpar.“

	„No tak, Jensi, teď si trochu zdřímneme.“

	Niels znovu zachytil Klausův pohled. Díval už se jinak? Dokázal ho Niels trochu zviklat?

	„Pracuje tu kvůli tomu, aby pomstila smrt svého syna. Chtěla Salomona Gašpara zabít, ale Paludan jí zkřížil plány. Chtěl ho odtud přestěhovat. Střihač zjistil, že…“

	Benjaminova matka ho přerušila: „Držte tu ruku pevně!“

	Dozorce ji poslechl a chytil ho pevněji. Niels křičel: „Ne! Klausi, jste svědkem zabití dánského policisty! Pomáháte vrahovi!“ Niels se pokusil vykroutit.

	Ucítil, jak mu vytryskly slzy. Klaus mu klekl na krk a na chvíli mu přerušil přívod vzduchu. Nastala dostatečně dlouhá doba na to, aby se Niels přestal bránit a injekce zasáhla připravenou žílu.

	„Tak hotovo, Nielsi,“ zašeptala sestra a vytáhla injekci. Klaus přesunul své koleno z Nielsova krku o trochu níž, na hrudník, a stále mu držel ruce.

	„Řekla mi…“

	Rebekka ho přerušila: „Držte ho v klidu ještě aspoň minutu, než začne lék působit.“

	Niels zmobilizoval poslední zbytky sil, téměř nemohl mluvit. Říkala, že ho má držet minutu. Tolik času mu tedy zbývá, než smrtící injekce všechno ukončí. Znovu uslyšel Thorbjørna. Nebo se ten hlas ozýval jen v jeho hlavě? „Zavolejte policii, zavolejte policii.“

	„Řekla mi Nielsi,“ zašeptal. Slyšel ho Klaus?

	„Dneska máte opravdu těžký den,“ pronesla sestra. Niels už ji neviděl, lék působil rychle.

	 

	 

	 

	34.

	 

	Londýn

	Michael Bedford. To jméno znělo Hannah v hlavě po celou cestu, kdy se vracela do hotelu. Myslela na to, co četla o Melchiadesovi, o převtělování. Melchiades se domníval, že prostřednictvím hypnózy dokáže lidem zprostředkovat kontakt s jejich minulými převtěleními. Že by to mělo tuhle souvislost? Byl Salomon Gašpar převtělením Michaela Bedforda? Samozřejmě že nebyl, usoudila Hannah. Ale věřil Gašpar, že je Michaelem Bedfordem? Stejně jako někteří lidé, o kterých četla na internetu? Hned ji napadl jeden příběh. Skot Cameron Macaulay už od svých dvou let vykládal o svém minulém životě na ostrůvku Barra u západního pobřeží Skotska. Říkal, že tu bydlel se svou rodinou a psem. Dokázal líčit nejmenší podrobnosti: jak pes vypadal, jak se jmenoval, jak to vypadalo v domě a jeho okolí. Věděl také, že ho srazilo auto. O několik let později s ním matka odjela na ostrůvek Barra a tady zjistila, že všechno, co chlapeček vyprávěl, naprosto souhlasí, i když nikdy předtím na ostrůvku nebyl.

	Hannah vystoupila z taxíku pár set metrů od hotelu, v nóbl čtvrti Knightsbridge. Chanel, Cartier, Hermes, několik velvyslanectví, tenisová hřiště, exkluzivní kluby, hotely pro bohaté turisty a byznysmeny. Sedla si na lavičku a pozorovala krásné lidi, jak se věnují kondičnímu běhu, sledovala děti v botičkách od Louise Vuittona, americké turisty se spoustou tašek s nákupy ze značkových obchodů. Pokusila si všechno v hlavě sesumírovat. Salomona Gašpara trápily noční můry, psychicky trpěl představami o vlastní smrti v nějakém hotelu, a to už od dětství. Nedokázal spát. Coby mladík začal pracovat jako noční vrátný v jednom lisabonském hotelu a pak pokračoval dál, od hotelu k hotelu, neustále pátral po místě, které by mu zapadalo do jeho představ a kde tak trpěl. Nikdy ho nenašel. A tak vyhledal Melchiadese, muže z opačné strany zeměkoule, který by mu snad pomohl. V hypnóze Gašpar uviděl střípky ze života Michaela Bedforda. Mimo jiné i hotel, město, datum a… něco na podlaze. Hannah zavřela oči, sluneční paprsky ji hřály na tváři.

	Dává to nějaký smysl? Ne, Hannah to vůbec nechápe. Ale když se na chvíli zamyslí… Co tenkrát Michael vyryl do podlahy? V hotelovém pokoji, těsně před tím, než vydechl naposledy? A dalo by se to najít? Ne, Hannah tu myšlenku zapudila, vždyť od té doby uplynulo téměř osmdesát let, podlahy se nesčetněkrát brousily a lakovaly a pokrývaly tlustými koberci. Kromě toho jí nebylo jasné, o kterém pokoji mluvil. Na té magnetofonové nahrávce, kterou slyšela, Portugalec žádné číslo pokoje nezmínil a možná ho ani sám neznal.

	Hannah vstala, přešla přes ulici a vrátila se pár set metrů k hotelu. Stála na protějším chodníku a upřeně se zadívala na fasádu. Nad vchodem visel obrovský červený prapor, znamení významnosti a sebejistoty. Na vínově červené látce byly natištěny iniciály hotelu. Přijel další náklaďák. Rourou padaly do kontejneru s velkým rámusem všelijaké těžké předměty a nad chodníkem se zvedal oblak prachu. Nahoře na lešení se ozýval zvuk nastřelovací pistole.

	Co teď? Ta otázka se Hannah v hlavě neustále opakovala a jako ozvěna téměř pokaždé následovala stejná odpověď: jeď domů, vrať se do Dánska, tady nejsi nic platná, ani nevíš, co tu vlastně hledáš. Takhle by to asi řekl Niels. Přestaň se chovat jako blázen, necourej po světě a nehraj si na detektiva, ale vrať se k dětem, k Bjørnovi a Ellen, telefonovat s matkou dvacetkrát denně nestačí, mnohem lepší je být přímo s nimi, být doma.

	Slunce. Hannah se začala na něco rozpomínat. Salomon Gašpar v hypnóze říkal, že ho slunce oslňovalo. Michael Bedford ležel na podlaze v Hotelu Cadogan, měl příšerné bolesti, svaly mu nepracovaly, jazyk měl oteklý, dýchání mu vypovídalo službu a téměř se dusil. A hleděl směrem k oknu. Do slunce, které mu svítilo do očí – takhle to popisoval Melchiadesovi.

	Hannah šla dolů ulicí, zahnula za roh a octla se na druhé straně hotelu. Znovu se zastavila. Cítila, že řešení se blíží, že zbývá jen málo a všechno do sebe zapadne. Michael Bedford zemřel v hotelu 30. října 1939 a podle článku v Timesech byl okamžik úmrtí stanoven na 8.30.

	Hannah hleděla na fasádu budovy. Nad všemi štíhlými, vysokými okny se skvěly štukové trojúhelníkové stříšky, které vypadaly jako královské koruny a dodávaly hotelu patřičnou majestátnost. Stalo se to na konci října, přemítala Hannah. A bylo to ráno. V tomhle období slunce vychází pozdě, asi tak kolem osmé. Nebo ne? Přemýšlela. Hlavou jí probíhaly poznatky o sluneční ekliptice, o pohybu z východu na západ, přemítala, že by měla vzít v úvahu časovou rovnici a že dráha Slunce kolem Země není úplně kruhová, ale spíš eliptická. Vytáhla iPhone a našla StarWalk. V poslední době se tahle aplikace v Ústavu Nielse Bohra stala velkým hitem. Zadala datum a přesný čas a za okamžik už věděla, že se téměř strefila. Slunce 30. října 1939 vycházelo nad Londýnem v 7.51, zapadalo v 17.39 a kulminace dosáhlo 24 stupňů nad obzorem. Spustila další aplikaci: kompas. Našla východ a zvedla ruku v úhlu 24 stupňů, přičemž vzala v úvahu příslušnou korekci. Chvíli tak zůstala stát s kompasem v ruce. Kolem procházel postarší manželský pár a muž při pohledu na Hannah jen zakroutil hlavou. V půl deváté, tedy v době, kdy Michael zemřel, by Slunce maximálně ozářilo střechy, ale rozhodně ne ulice a chodníky a lidi mezi budovami, dedukovala Hannah. Slunce mě bodá do očí. Ležel na podlaze a hleděl oknem do nebe a do Slunce.

	Poslední patro. Ta myšlenka jí vytanula v mysli jako jednoznačný poznatek. Bylo to v posledním patře. Níž by se Slunce v téhle době nedostalo, tím si byla jistá. Ale kde to mohlo být? Hannah přemýšlela a přitom pozorovala řadu oken v nejhornějším patře. Ale kdepak, musí jít přece na druhou stranu, na východní stranu, tam, kde Slunce vychází. Ale jak se tam dostat? 

	 

	***

	 

	Při přestávce na svačinu popíjeli kávu a moc se spolu nebavili, raději poslouchali autorádio, které si dávali pořádně hlasitě. Jeden z dělníků rozléval kávu z termosky, někteří seděli v kabině náklaďáku, jiní si vylezli na otevřenou korbu a posedali si na jednu z pohovek, které právě z hotelu vynesli. Hannah se bleskově přesunula z chodníku do hotelu. Dřevěná deska nad schodištěm se trošku prohnula, když na ni vstoupila. Za těch pár hodin, co tu nebyla, se toho změnilo opravdu mnoho. Recepční pult byl zabalený do tlusté, neprůhledné fólie, na podlaze musela překročit hromadu starých prken. Octla se před schodištěm pokrytým tlustým, vínově červeným kobercem, které ji téměř vybízelo, aby na něj vstoupila. Rychle schodiště obešla. Jestli ji tu někdo načapá, vyhodí ji. Vzadu objevila pootevřené dveře, cítila, jak škvírou fouká vítr. Otevřela je a uviděla další úzkou chodbu, otevřené dveře na druhé straně vedly do nějakého skladu, byly tam hromady židlí, lamp, matrací. Pokračovala ke dveřím na konci schodiště, odkud táhl průvan, a po dvou schodech sešla na dvůr. Ovanul ji pach kuchyňských odpadků ze dvou velkých nádob v rohu dvora. Široké kamenné schodiště vedlo dolů do kuchyně, zadní část dvora kryl přístřešek, který chránil automobily před deštěm a sluncem. Možná tu parkují zaměstnanci, napadlo Hannah a pohlédla na stříbrný Opel. Prohlížela si zadní stěnu hotelu – jeho východní stranu. Jak se dívala vzhůru, rukou si clonila oči proti slunci, možná stejně jako Michael Bedford… Ležel na podlaze a v posledních minutách svého života trpěl strašnými bolestmi. Ano, to bude ono. Až úplně nahoře byl pouze jediný pokoj. Slunce se opíralo do jeho okna a Hannah napadlo, jestli to tak bylo i onoho rána v říjnu 1939. Pravděpodobně ano. Na dvoře možná panoval čilý ruch, přijížděli sem lidé v autech, popeláři odváželi odpadky z hotelové kuchyně, velké dodávky sem přivážely potraviny. Nebo snad celý dvůr zaplnila policejní auta? Uniformovaní policisté se řítili po schodech a za oknem až úplně nahoře ležel mladý muž a umíral strašnou smrtí.

	Koberce byly tlusté a měkké a vyvolávaly v ní nepříjemnou vzpomínku na bažiny v Todos Santos, její guatemalskou noční můru, pocit, že se v bahně utopí. Vyšla do prvního patra, všechny dveře byly otevřené, většina pokojů už byla prázdná nebo už toho k vyklízení moc nezbývalo. Stěna jednoho pokoje byla probouraná, na koberci ležely rozbité dlaždičky z koupelny, stržená tapeta skončila na chodbě. Na jedněch dveřích nápis „In Case of Emergency“ a pod ním mapka požárního schodiště a nouzových východů. Potřebuje se dostat na východní stranu. Odhadovala, že by měla jít až na konec chodby a pak nahoru po schodech. Zdola slyšela hlasy, přestávka na svačinu skončila. Dveře vedoucí na schodiště šly ztuha, musela se do nich opřít ramenem, aby je otevřela. Uviděla úzké schodiště pro personál, trochu to tu bylo cítit vlhkostí. Jsou to schody pro pokojské a hotelový personál, pro lidi, kteří by měli být kulisou pro vyšší vrstvy anglické společnosti. Podívala se dolů do zadního dvora. Přijel menší náklaďák a dva muži z něj začali něco vykládat. Takže teď ještě výš. Hannah vystoupala tři další poschodí a došla ke dveřím na konci schodiště. Otevřela je a vešla do tmavé chodby. Nebylo tu skoro žádné světlo, takže se při chůzi přidržovala stěny. Nahmatala kliku, ale dveře byly zamčené.

	„Tak Hannah, jdi do toho,“ zašeptala. Poodstoupila o krok dozadu a než se vrhla na dveře, stačila ještě nad vlastním počínáním udiveně zakroutit hlavou. Dveře se rozlétly a udeřily do pohovky, hluk zanikl ve stavebním ruchu z přízemí. Hannah vstoupila do pokoje obráceného do dvora. V pokoji stála postel, tedy spíš její dřevěný skelet, matrace byla pryč. Zkusila rozsvítit, ale lustr nefungoval. Ještě je tu starodávná lampa, kabel má ztrouchnivělý a dvakrát tlustší, než jaký mají současná vedení. Kdysi bývalo nutné pro rozvod proudu používat masivní zařízení. Rozsvítila a žárovka několikrát zablikala, jako by přemýšlela, jestli má přece jen svítit, nebo navždy zhynout, ale nakonec zvolila život. Hannah se postavila k oknu a přes vrstvu prachu na vnitřní straně okna pohlédla do dvora. Stojí na stejném místě jako ten hledaný vrah Michael Bedford? Mladý muž, který před tři čtvrtě stoletím zabil nějakého profesora a pro něhož si sem nakonec přišli. Vypil jed, ale proč? Hannah nebylo jasné, proč třeba nevyskočil z okna. Dolů to byla čtyři poschodí a dopadl by na asfalt, takže smrt by byla naprosto jistá. Představovala si, jaký asi musel mít strach. Stála už policie za dveřmi? Slyšel dusot těžkých bot na schodech, sirény, muže řítící se po chodbě a bušící na dveře? Slyšel tlukot vlastního srdce? A kdo byla ta žena? Byla tam s ním? Párek zločinců na útěku, něco jako Bonnie a Clyde? Nebo to byla pouze žena, o které snil? Kterou si vybájil ve své fantazii zjitřené strachem ze smrti, strachem z dopadení? Ne, byla tu s ním. Hannah nedokázala vysvětlit proč, ale byla si tím téměř jistá.

	Ta podlaha. Znovu se jí v hlavě ozvala slova Salomona Gašpara. Říkal, že něco vyryl do podlahy a slunce ho přitom oslňovalo. Podlahu zakrýval tlustý, tmavý koberec. Usedla na zem a přejela prsty po měkkém plyši. Odhadovala, že už tu leží dlouho, možná celá desetiletí. Zkoumala jeho okraje. Koberec se téměř přilepil k dřevěnému obložení stěn, na některých místech bylo obtížné určit, kde končí koberec a kde začíná zeď. Klekla na všechny čtyři. Byla to nepříjemná poloha, po mnoha hodinách v letadle ji bolelo celé tělo. Napadlo ji, že musel ležet pod oknem, protože tam na něj mohlo svítit slunce. Na několika místech se jí podařilo zasunout prsty pod okraj koberce, ale jen pár centimetrů, dál už to nešlo. Na chvíli měla chuť to vzdát, už to zašlo moc daleko, všechno to třeba bylo jen obrovské nedorozumění, třeba to nepochopila. Celý ten případ nabízí nekonečné množství mylných rozhodnutí a závěrů. Třeba je v úplně jiném pokoji? A třeba se Salomon Gašpar mýlil? Možná je opravdu nepříčetný? Ta poslední možnost se zdaleka nedá vyloučit a celý příběh může být jen výplodem jeho chorého mozku. A třeba vůbec nejmenoval Cadogan, protože jeho anglická výslovnost přece také nebyla úplně bezchybná, takže mu mohla špatně rozumět.

	Seděla na podlaze a oběma rukama držela okraj koberce. Svírala ho pevně, nohama se zapírala o stěnu a pak trhla. Připadala si jako veslař, které viděla veslovat na Temži. Podařilo se jí kousíček koberce odtrhnout a vzduch rozvířil prach. Prozkoumala odkrytou podlahu, která se pod kobercem objevila. Nic. Opotřebovaná, tmavá prkna, slabý odér plísně. Tak dál, pomyslela si a postoupila o půl metru. Zaujala stejnou polohu a znovu škubla. Tentokrát odtrhla o něco větší kus koberce. Na rubové straně objevila pomačkanou nálepku, která byla nicméně stále čitelná:

	Grosvenor Wilton-Carpets a pak ještě razítko – 1946. Co to znamená? Že sem koberec položili před osmašedesáti lety? Kolik tenkrát bylo Salomonovi Gašparovi? Sedm let?

	Na dlani cítila pálení, jak si o starý koberec sedřela kůži. Bolesti si nevšímala a za koberec táhla ještě silněji. Pak prsty pomalu ohmatala podlahu. Nic. Neležel tamhle v tom rohu? Ano, najednou to dávalo smysl. Když člověku není dobře, chová se jako poraněné zvíře, stočí se do klubíčka a zaleze do rohu, doprostřed místnosti si nelehne. Michael trpěl strašnými bolestmi, takže si pochopitelně zalezl do kouta, ale slunce tam na něj zřejmě dosáhlo. Vstala, uchopila lampu a postavila ji na parapet, šňůra stačila tak akorát. Pak si to ale rozmyslela a lampu podržela ve vzduchu v úhlu, pod kterým sem podle jejího názoru dopadalo ranní sluneční světlo. V době mezi 7.51 a 8.30. Čtyřiadvacet stupňů nad obzorem. Ano, světlo zasáhlo pár centimetrů zadního rohu. Hannah si znovu sedla na podlahu, zastrčila prsty pod koberec a vší silou za něj zatáhla. Držel tam ještě pevněji, všimla si drobných hřebíčků podél jeho okraje. Nezaslechla nějaký zvuk? Zaváhala a v duchu si představila, jak se otevřou dveře a dovnitř vejdou dva dělníci, aby tu vytrhali prkna z podlahy. Co by si asi tak pomysleli, kdyby ji tu našli? Že tu nějaká praštěná Dánka cupuje holýma rukama koberec. Pomysleli by si, že patří do blázince, a než by ji vyhodili, ještě by se jí vysmáli.

	Znovu chytla okraj oběma rukama a prsty pod koberec zasunula co nejdál. Rozhodla se, že to zkusí naposledy. Nemá smysl odtrhávat koberec z podlahy v nějakém hotelovém pokoji v Londýně – vždyť ani neví, co vlastně hledá. Ozval se zvuk trhané textilie. Koberec se pomalu vzdával, podařilo se jí odtrhnout skoro čtvereční metr. Jenže nic neuviděla, protože na podlaze ležela tenká vrstva prachu nebo zbytků omítky. Svědilo ji v očích a v krku, zřejmě se ohlásila nějaká alergická reakce. Rukou setřela jemnou vrstvu prachu, ale nic neobjevila. Samozřejmě, vždyť od té doby už uplynulo spoustu času a všechny stopy dávno zmizely. Pokud tu vůbec kdy nějaké byly. Zkusí to ještě naposledy – rukou zajela pod koberec a naposledy s ním škubla. Objevily se nové čtvereční centimetry. Znovu to místo osahala dlaní. Oči jí slzely, takže nic neviděla. Byla teď jako Melchiades, prohmatávala prostor před sebou, používala poslední články prstů. Nejdřív si myslela, že ta drobná nerovnost je škvíra mezi prkny. Znovu ji osahala prsty, několikrát sem a tam. Zavřela oči a vší silou tam foukla. Na obličej jí usedl prach – make-up rozkladu. A pak uviděla čáru, několik čar zřejmě vyrytých nožem. Nebo pomocí klíče? Trvalo jí skoro minutu, než si byla stoprocentně jistá, že do podlahy je opravdu vyryto číslo. 1593.

	 

	 

	 

	35.

	 

	Nemocnice, Nykøbing Sjælland

	Bolest a zármutek pro Leona ani zdaleka nebyly nějakou neznámou novinkou, jenže představovaly pocit, se kterým se toho moc dělat nedalo. Věděl to moc dobře, protože si to už párkrát v životě byl nucen vyzkoušet. Minulý rok ztratil jednoho kluka při akci na Nørrebro, přejelo ho auto, které pronásledovali. Měl pocit, jako by ho to auto srazilo taky. Pohřeb byl pro Leona nejhorším dopolednem, které kdy prožil. Rudé květiny na bílé rakvi, pláč dětí, oči vdovy – na to se nedá zapomenout. Byla to jeho vina, nedával na své lidi dost velký pozor. Jako by tím autem jel on sám. Bude Bentzon další na řadě?

	„Je něco nového?“ otázal se sestry, která vyšla z ošetřovny.

	„Musíte ještě chvíli počkat,“ odpověděla.

	Je to moje vina – ta myšlenka Leonovi stále kroužila hlavou. Podcenil riziko a poslal svého policistu mezi nejnebezpečnější lidi v Dánsku, hrál hazardní hru s Bentzonovým životem. A prohrál. Hra skončila. Může si to vysvětlovat, jak chce, ale to je tak všechno, co se s tím dá dělat – co se stalo, stalo se. Leon si stále pamatoval, jak reagoval onoho rána, když si ho Sommersted vzal stranou a navrhl Nielse Bentzona. Koukal přitom z okna a foukal do horké kávy. Šéf se domníval, že Niels by byl pro ten úkol ten pravý. Znal Paludana, takže tam hrály roli i osobní věci. Mnohaleté zkušenosti Sommersteda poučily, že v podobných záležitostech je osobní angažovanost důležitá. V případech, které nejsou rutinní, kde se jedná o speciální situace a nebezpečné úkoly. Leon s ním okamžitě horlivě souhlasil. Samozřejmě že Niels Bentzon je ten pravý muž, kterého do detence mohou poslat. Takhle to Leon říkal, zatímco na sebe oba muži hleděli a odehrával se mezi nimi krátký rozhovor beze slov zhruba v tom smyslu, že Niels Bentzon je taky tak trochu blázen, takže do detence se skvěle hodí. A pak už to šlo ráz na ráz. Shodli se na tom, že malé překvapení pro Nielse při příležitosti jeho narozenin bude v této situaci to pravé entré. Šlo o celkovou atmosféru, jak už to tak v životě bývá. Museli navodit to správné ovzduší podle stejných principů, jako když má muž pustit k vodě svou přítelkyni nebo se rozejít s manželkou. Atmosféra a načasování – to je základ úspěchu. A pro Bentzona bude pochopitelně obtížnější Sommersteda odmítnout poté, co si spolu někde na předměstí popovídali a popili Gammel Dansk. Byla to ukázková lekce psychologie pro začátečníky.

	Leon v kapse ucítil vibrace a vytáhl nenápadně telefon. Sommersted, čtyři nepřijaté hovory. Leon mu zavolal.

	„Leone? Proč ses neozval?“

	Leon mlčel.

	„Jak se mu vede?“

	„Nevím, nechtějí nic říct.“

	„Ale není…“

	„Nic nevím,“ přerušil ho Leon chvatně a hleděl do země. Červené, žluté a zelené pruhy, zřejmě nějaký vychytaný systém, kterému Leon nerozumí.

	„Komu už jsi volal?“

	„Nikomu.“

	„Ani Hannah?“ otázal se šéf.

	„Sommerstede, já nic nevím. Nejdřív mi musí něco říct.“

	„Převezeme ho?“

	„Převezeme?“ Jako by Leon nechápal, co to slovo znamená.

	„Samozřejmě. Musíme ho dostat někam, kde mu nebudou dávat jen prášky na bolení hlavy a rajský plyn, do Královské nemocnice nebo do Hvidovre. Tyhle okresní nemocnice,“ Sommersted nedořekl, co si o okresních nemocnicích myslí, ale určitě to nic dobrého nebylo.

	„Jedu tam.“ Sommersted zavěsil.

	„Promiňte, ale…“ Na Leona hleděla zdravotní sestra a její výraz vypovídal o tom, že už to zopakovala několikrát. „Musím vás požádat, abyste vypnul telefon. Signál může ovlivňovat naše přístroje.“

	„Víte něco nového? Jen mi řekněte pravdu, ať je, jaká chce.“

	„Za dvě minutky se to dozvíte.“

	Leon přikývl a sestra zmizela v chodbě. Otočil se a hleděl na dveře místnosti, ve které ležel Bentzon. Dveře byly světle modré. Leon se soustředil na jejich blankyt a představil si letní náladu, chatu, zahradu a stromy, červené víno. Tak pojď, chlapče, dostaň se z toho. Vydrž! Potlačil mocnou touhu vstát a na dveře zabušit. Prorazit je pouhými pěstmi a vtrhnout k Bentzonovi, aby ho viděl a promluvil si s ním. Aby se přesvědčil, že brzy bude zase chlapík.

	„Měli bychom si trochu promluvit,“ pronesl lékař a podal Leonovi ruku. Měl jemné prsty, šedivé, prořídlé vlasy a v obličeji vypadal přinejmenším o deset let mladší, než by člověk hádal podle řídké přehazovačky, co měl na hlavě. V ruce držel stoh papírů a vypadal poněkud unaveně. „Eklund,“ představil se s téměř neznatelným švédským přízvukem. „Půjdeme ke mně.“

	Leon ho těžkým krokem následoval. Vnímal své obavy celým tělem, starost o Nielse byla patrná v každém kroku, ve způsobu, jakým se pohyboval, v napětí, které cítil v ramenou a zádech. Vešli do malé přijímací místnosti. Kulatý stůl, prázdná váza, parapet s jediným kaktusem, téměř skrytým za puntíkatými záclonami.

	„Posaďte se sem,“ vyzval ho Eklund a ukázal na židli. Rozložil před sebe papíry. „Zraněný je tedy policista. Informovali jste příbuzné?“

	Leon zaváhal. Ptá se stejně jako Sommersted. Proč všichni očekávají, že by to měl zařídit? Před chvílí držel v náručí těžce zraněného policajta, člověka, který možná zemřel, svého přítele. A teď se má těch ryze praktických věcí ujmout zase on. A jestli Bentzon umře, má mu taky chodit zalívat kytky a vybírat schránku, když bude jeho žena pryč? A když už o tom tak přemýšlí, kdo je vlastně kromě Hannah blízkou osobou Nielse Bentzona?

	„No, budu stručný,“ začal Eklund a doprovodil svá slova poněkud ženským pohybem ruky. „Během několika hodin bude převezen do Královské nemocnice. Jeho stav je stabilizovaný, ale obličej má hodně poškozený. Nikdy už nebude vypadat tak jako dřív.“

	Následovala dlouhá znepokojivá pauza.

	„Mohu ho vidět?“ otázal se Leon a ihned se opravil: „Chci ho vidět.“

	Švédský lékař si vzdychl: „Snad ano.“

	Vstal a vyšel z místnosti a Leona tu s puntíkatými záclonami ponechal samotného. Obličej má hodně poškozený. Jak má tohle říct Hannah? Proč jen Nielse neposlouchal tenkrát, když říkal, že ho odhalili? Leon to bagatelizoval a to byl hrozný omyl, protože Niels měl pravdu. Někdo z detenčního ústavu jeho hru prohlédl. Kdo věděl, že je policajt? Portugalec? Měl by se spojit s Casperem a zjistit, jestli s Nielsem došli k nějakému závěru. Leon přemýšlel, že by mu zavolal, ale znovu viděl tu protivnou cedulku na stěně – stylizovanou kresbu mobilu přeškrtnutou silnou červenou čárou. Vtom ho něco napadlo, nicméně příjemné pomyšlení to nebylo. Někdo žvanil. Někdo z těch několika málo osob, které věděly, že Niels má jít do detence. Leon se začal potit. Kdo všechno o tom věděl? Počítat musel se všemi. Hannah, Sommersted, Sonning, Herbert, Rantzau, Poul Schmidt. Někdo další? Leon se zamyslel. Ano, byli tu ještě další, například lidé z ministerstva spravedlnosti, střízliví odborníci, kteří pomáhali řešit právní a praktické otázky, když bylo potřeba dostat Nielse do detenčního ústavu coby pacienta. Nebo Schapiro? Co když Schapiro Nielse při jejich prvním rozhovoru prokoukl? A Portugalce varoval? Leon se potil čím dál víc. Na stole stál talířek se sušenkami, a zatímco se sladké vanilkové těsto Leonovi rozpouštělo v ústech, strašné podezření v jeho hlavě začalo získávat jasnější obrysy. Schapiro je do toho nějak zapletený. Jsou s Portugalcem spřažení? Leon si dokázal představit, že Schapiro a Paludan spolu měli určité konflikty odborného charakteru – neshodli se třeba na tom, jak se má ústav vést, jak ordinovat léky, do jaké míry používat represe. Ale neměli i osobní konflikty?

	Konečně se ozval ženský hlas, který Leona vytrhl z jeho myšlenek. Kolik času uběhlo? Hodina? „Máte k dispozici jen pár minut.“

	Zvedl hlavu. Ve výrazu zdravotní sestry nenašel ani stopu laskavosti a vlídnosti, stála ve dveřích a napůl dotčeně mu hleděla do očí. „Pojďte prosím se mnou.“ 

	 

	***

	 

	Bledý měsíční svit pronikl pod roletami do pokoje a osvítil stěnu za postelí. Kromě toho tu svítila jen jakási zelená kontrolka na přístroji vedle lůžka. Leon si stoupl k nohám postele a Nielse Bentzona pozoroval. Něco mu bránilo v tom, aby k němu přistoupil blíž. Že by mu vadila krev prosvítající za obvazy, které mu zakrývaly téměř celý obličej? Obličej? Bude z té krvavé kaše jednou opravdový obličej? Teď je celý nateklý a hraje všemi barvami, které však k lidské tváři nepatří – modrou, fialovou a červenou. Co špunt? Nechali mu ho mezi sraženou krví? Lékaři si určitě mysleli, že je to jen sluchadlo. Leon přistoupil blíž, ničemu nepomůže, když zůstane stát tam, kde je. Určité situace vyžadují konfrontaci.

	„Bentzone?“ Leon nevěděl, proč ho oslovil, žádnou odpověď přece nedostane. Ale třeba ho Niels slyší, říká se, že sluch přestává fungovat jako poslední. „Bentzone? To jsem já.“ Leon byl těsně vedle něj, nepříjemně blízko. Viděl, jak mu do nosu vedou hadičky, jak je připojený na kapačku a na obličeji má kyslíkovou masku. Slyšel zvuky člověka, který nedokáže dýchat sám. Zdálo se, že je menší než ten Bentzon, kterého Leon znával. Proč jen Nielse neposlouchal, když mu vykládal o vedlejších účincích? Jeho tělo mu začalo pomalu vypovídat službu. Leon si před sebou představil Hannah, to asi bylo teď to nejhorší. Vzpomněl si, jak vypadala toho dne v Sommerstedově kanceláři, zamyšlená a krásná. A jestli se Niels nikdy neuzdraví a nebude tím, kým byl, jak jí to má říct? Mají dvě malé děti. Zhluboka se nadechl. Jeho soucit je nanic a nepomůže ani Hannah. Kdo to říkal, že soucit je ta nejzbytečnější věc na světě? Jediným výsledkem je, že přibude další trpící člověk. Ano, tak zněl ten citát. Komu soucit prospěje?

	„Promiň.“ Leon se naklonil těsně k Nielsovi a zašeptal: „Promiň, Bentzone.“ Dveře za ním se otevřely. Znovu ta sestra, stejný přísný pohled, stejný monotónní hlas. „Nenecháme ho chvilku v klidu?“ otázala se.

	Sommersted čekal na chodbě, sako přehozené přes ruku. Stál nějak nepřirozeně, až Leonovi připomněl panáka z výlohy – jen ho postavit do nějakého luxusního butiku na Stragetu. Podal Leonovi ruku a zhluboka se nadechl.

	„Hannah jsem zatím nekontaktoval,“ řekl konečně. „Čekal jsem, až jí budu moct něco říct, pokud možno nějakou dobrou zprávu.“

	„Tak to budeš muset čekat dlouho.“

	„Musíme ho přestěhovat, promluvím si s primářem,“ řekl Sommersted, rozhlédl se a vyrazil směrem ke kanceláři. Leon byl myšlenkami pořád u Nielse. Stále měl před očima jeho rozbitý obličej a nedokázal vidět nic jiného. Sommersted stál na konci chodby a mluvil s nějakým lékařem, k Leonovi doléhaly útržky jejich hovoru: Královská nemocnice. Policista. Přestěhovat. V případě nutnosti vrtulníkem… Sommersted se k němu vrátil: „Přestěhujeme ho hned.“

	„Ten špunt,“ řekl Leon zčistajasna.

	„Cože?“

	„Má ho v levém uchu.“

	„Leone, co se děje?“ otázal se Sommersted, ale Leon už se otočil.

	Ke dveřím to bylo dvanáct kroků. Něco je špatně, cítí to. Špunt měl ve špatném uchu. Ve špatném uchu. Rozrazil dveře. Pohled mu nejdříve padl na Eklunda, na toho švédského lékaře. Ležel na zádech s roztaženýma rukama. Pak uviděl stopy krve a otevřené okno, rolety se klidně pohupovaly. Do pokoje vrazil Sommersted a ve stejném okamžiku Leon zjistil, že postel je prázdná.
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	Detenční ústav, Nykøbing Sjælland

	„Jensi?“

	Niels slyšel ten hlas z velké dálky.

	„Nejmenuje se Jens. Pokud tedy budeme věřit tomu, co říká.“

	Nějaký jiný hlas. Je to Klaus? Nějaký dozorce nebo ošetřovatel vysvětloval Schapirovi, co od Nielse slyšel. Niels ucítil, jak mu někdo téměř přátelsky stiskl rameno. „Nielsi? Je to tak? Dali jsme vám adrenalin. Nevím, co vám ta sestra píchla, ale mělo by to zabrat…“

	Niels se s obtížemi posadil. Je ve své cele? Na chodbě jsou slyšet kroky a hlasitý hovor. „Kde je?“

	„Volal jsem vašemu kolegovi. Tomu, jak tu byl před několika hodinami.“

	Před několika hodinami? Niels se pokusil stoupnout, ale nešlo to, musel se přidržet stěny a z druhé strany ho podepřel Klaus. „Portugalec,“ zašeptal Niels a pokoušel se pochopit, co se stalo a proč Nielse srazil k zemi. „Kde je?“

	„Měl by být ve své cele,“ odpověděl Schapiro a potřásl hlavou. „Po tom násilném vniknutí policie se pořád ještě snažíme získat o situaci přehled…“

	Niels ho přerušil: „Portugalec uprchl!“

	„Ustav je uzavřený, nikdo z něj neodejde.“

	„Doktore Schapiro! Policie si sem přišla pro policajta, který se vydával za pacienta. Ale ten policajt jsem já! Koho tedy s sebou asi tak odvedli?“

	Schapiro zakroutil hlavou. „Nikdo se odtud nedostane. Mohu vám garantovat, že jsme v uzavřeném…“

	Niels stárnoucího primáře přerušil: „Ale kdepak, váš ústav vůbec uzavřený není. Policie odvedla nesprávného muže, bylo to součástí Portugalcova plánu. Myslí si, že odvedli mě, ale Portugalec si znetvořil obličej tak, že byl k nepoznání. A kromě toho je tu ještě jeden průchod, a sice ve sklepě. Není to daleko od té místnosti, kde se dávají elektrošoky.“

	„Mohu vás ujistit, že to není pravda. Celá detence je navržena tak, že má jen jeden východ, a to tady nahoře. Pochopí to každý, kdo to má v hlavě v pořádku.“ Schapiro doprovodil poslední větu tím, že si zaťukal prstem na čelo.

	„Klausi?“

	„Ano.“

	„Pomozte mi, Klausi. Uděláte to? Pochybujete o tom, kdo jsem?“ Klaus zaváhal, ale pak zavrtěl hlavou. „Zadal jsem si do googlu vaše jméno. Vaše fotka je na stránkách kodaňské policie.“

	Niels se usmál a pak zakroutil hlavou. Jak je to prosté, proč ho tohle jednoduché řešení nenapadlo?

	„Po všech těch lécích se mi klepou nohy. Pomůžete mi prosím? Musíme jít do suterénu.“

	Schapiro stál ve dveřích a bránil jim v odchodu. Niels viděl, jak je naštvaný, na krku měl rudé skvrny, v očích vztek. „Domnívám se, milý příteli, že počkáme v mé kanceláři. Je neslýchané, aby se tu policie potloukala mezi nemocnými lidmi, kteří potřebují nejlepší péči.“

	Niels ho přerušil. Mluvil klidně, protože věděl, že Schapira potřebuje. Vyplatí se mu obětovat pár sekund na získání jeho důvěry, poněvadž v opačném případě bude mít zuřícího primáře v patách. Niels se pustil Klause a přistoupil k nesmiřitelnému lékaři o něco blíž. Zašeptal: „Doktore Schapiro, tohle místo právě teď žádná nemocnice není. Chápete to?“ Niels udělal krok zpět a pozoroval ho. „Právě teď je to především místo činu. To znamená, že rozkazy tady dávám já. Až se situace znovu znormalizuje a policie nebo nějaká jiná instance rozhodne o tom, že už to místo činu není, stanete se opět nejvyšší autoritou vy. Ale teď to tu řídím já, je to jasné?“ Niels na něj pohlédl – už ho má tam, kde ho chtěl mít. „S vaším laskavým dovolením,“ dodal Niels. Schapiro pohlédl na Klause a krátce přikývl. Tak tedy běžte. 

	 

	***

	 

	Niels běžel vepředu, dozorci za ním. Už si promyslel, co je nejdůležitější. Jestli zadržet Rebekku, Paludanovu vražedkyni a matku Benjamina, nebo stíhat Salomona Gašpara. Mnohdy je docela příjemné, že u policie se často pracuje velice prostě a jednoduše. Dostaneš úkol nebo příkaz a ten plníš. Nielsovým úkolem bylo provést Operaci Hamlet, najít Paludanova vraha a dostat ho do vězení.

	„Otevřete,“ přikázal Niels. Dozorce poslechl, vytáhl kartu, nacvakal kód a otevřel dveře. Niels vešel dovnitř první, proběhl pár kroků chodbou okolo místnosti, kde mu dávali elektrošoky. Nevěděl, co do něj Schapiro napumpoval, ale pomáhalo to, nohy ho poslouchaly jako hodinky. Otevřel dveře do skladiště, na zemi byla voda.

	„Je to tady,“ řekl.

	Dozorci šli za ním. Kde to jen bylo? Niels měl zamlžené myšlení a byl pod vlivem léků a elektrošoků, když objevil… co vlastně? Na chvíli si nedokázal na nic vzpomenout. Byly to dveře? Nebo nějaká vrátka? Opatrně postupoval ve tmě dopředu. Teprve na konci skladu, kde byly naštosované staré postele a vedle nich matrace zabalené ve fóliích, uviděl to, co hledal. Mříž ve stropě. Ano, tady stál a díval se nahoru do kaple. Teď byla mříž pryč, zámek zmizel a otvor byl velký tak akorát na to, aby jím prolezl jeden člověk.

	„Utekla tudy,“ zašeptal Niels. Opatrně postupoval vpřed, vylezl na stůl. Kdysi tu možná bývaly schody, které sklad spojovaly s kaplí. Tak – nejdřív hlava. Na chvilku si připadal jako král vydaný na pospas francouzské revoluci, který stojí před Tuileriemi na náměstí Place du Carrousel a čeká, až mu gilotina za jásání davu oddělí hlavu od těla. Ale železnou sekeru popravčího stroje neviděl, spatřil něco jiného – pár bosých nohou. Víc už vidět nepotřeboval, to mu stačilo, aby si o celé situaci udělal obrázek. Ty nohy měly stát na zemi, tak, jak je to dobrým zvykem v případě nohou Nielse Bentzona i nohou všech ostatních lidí. Rebeččiny nohy bohužel stály v kapli na starém pitevním stole. Naštěstí se ještě nehoupaly. Zatím. Niels ani nepotřeboval udělat pár posledních kroků, aby si celou scénu představil. Bylo mu jasné, že Rebekka má kolem krku oprátku.

	„Rebekko, jmenuji se Niels Bentzon, pracuji u kodaňské policie,“ začal Niels. Schapiro a oba dozorci byli těsně za ním, slyšel, jak se snaží popadnout dech. Niels zvedl ruku, aby je zastavil. „Rebekko, nepřišel jsem, abych vám zabránil… v sebevraždě.“

	Takhle Niels nikdy nemluvil, proč volí taková slova zrovna teď? Protože Rebekka je mimořádně nešťastná ubožačka?

	„Teď mi zbývá pár posledních kroků, budu postupovat velmi pomalu. Vylezu za vámi do kaple,“ pokračoval Niels. „Jsem sám, Rebekko.“ Niels pohlédl na Schapira a ošetřovatele a rukou je zastavil. „Jdu teď k vám nahoru, Rebekko. Nejdřív se chytím rukama, takže můžete vidět, že nejsem ozbrojený. Jmenuji se Niels.“

	Niels se vytáhl nahoru, nic těžkého to nebylo, a postavil se na nohy. Stál v kapli s pažemi podél těla a s dlaněmi otočenými k Rebecce – možná má paže poněkud rozpřažené, takže připomíná Thorvaldsenovu sochu žehnajícího Krista. Pojďte ke mně všichni, pomyslel si Niels a postoupil o krok k Rebecce. Pojďte ke mně, vy všichni zavržení, kteří jste ztratili to, co jste nejvíc milovali, a kteří jste vzali něco, co vám nepatřilo – život jiných lidí, život Paludana. Rebekka stála na stole. Kdysi na něm pohřební zřízenec oblékal mrtvoly šílenců z ústavu poté, co jim lékaři odebrali mozky. Pak uložili nebožtíky do rakví a pohřbili je o pár metrů dál – na hřbitově mrtvol bez mozku.

	Niels se díval na Rebekku. Proč s ní vlastně chce vůbec mluvit, proč jednoduše nezavolá, ať skočí? Niels téměř slyšel, jak mu jeho starý zachránce Paludan šeptá, že je to proto, že my sami jsme si to nevybrali. Sám sis nevybral, že budeš zachraňovat beznadějné zoufalce. Ta práce si vybrala tebe.

	„Nechoďte dál,“ poručila mu. Tón hlasu jej vyděsil, zněl chladně, monotónně, vyrovnaně – jako zvuk smrti, která si jde pro svou oběť.

	„Už dál nejdu,“ odpověděl Niels a zopakoval to ještě jednou: „Už dál nejdu.“ Pozoroval smyčku kolem jejího krku, byla to šňůra od starého lustru, která visela ze stropu kaple. Niels se snažil s Rebekkou neustále udržovat oční kontakt, ale využil příležitosti a vrhl rychlý pohled na úhelný kámen gotické klenby, k němuž byl starý kabel připevněn. Nedalo se poznat, jestli vydrží, až Rebekka skočí. Niels ale odhadoval, že vydrží, protože kaple patřila do kategorie solidních výrobků z dob, kdy se všechno stavělo tak, aby to přežilo aspoň tisíc let.

	„Nezkoušejte to,“ pronesla Rebekka.

	Niels jí pohlédl do očí, o krok couvl a opřel se o vlhkou, chladnou stěnu kaple. Něco takového nikdy nedělal, nikdy se od člověka, kterého měl zachránit, nevzdaloval. Hlavou mu prolétla myšlenka: třeba ji zachránit nemá… Ale proč tu tedy je?

	„Je vám jasné, co jste udělal?“ otázala se Rebekka a hleděla na Nielse nenávistným pohledem.

	„Co jsem udělal?“

	„Nechal jste ho uprchnout.“

	„Já jsem ho nechal uprchnout?“

	„Kdybyste nepřišel,“ pokračovala a hleděla na své nohy, okraj stolu – na svou propast.

	„Kdybyste nezabila Paludana,“ namítl Niels, ale větu už nedokončil, protože se na něj hněvivě rozkřikla.

	„Kdybych to neudělala, tak by ho Paludan pustil! Vy to nechápete? Pustil by ho na svobodu. To bych nemohla…“ Rebekka zmlkla. Niels věděl, že by měl rozhovor odvést jiným směrem, zeptat se na členy rodiny, na dánské prázdniny na pláži a na chuť bezu a jahod, zkrátka na cokoliv, co by ji přivedlo na jiné myšlenky.

	„Proč jste Portugalci jednoduše nepíchla smrtelnou dávku?“ otázal se Niels a pokrčil rameny, jako by to byla ta nejsnadnější věc na světě – prostě by jen injekčně podala takový speciální džus šílenci, který jí zavraždil syna, a byl by od něj pokoj. „Stejně jako jste to udělala se Střihačem,“ dodal Niels.

	Rebekka zavrtěla hlavou. „Když jsem sem přišla, Paludan mu už přestal dávat léky. Nemohla jsem se k němu dostat, a tak jsem čekala. Na příležitost, nebo abych zabránila tomu, že se někdy dostane ven.“

	Niels přikývl a chviličku mu trvalo, než si to všechno srovnal v hlavě. Rebekka netoužila po ničem jiném, než aby pomstila strašnou smrt svého syna. Proto si přisvojila totožnost své sestry Merete, která vystudovala na zdravotní sestru. Rebekka absolvovala pár speciálních kurzů, naučila se, jak zacházet s psychicky nemocnými pacienty a našla si práci v ústavu, kam se moc pracovníků nehrnulo a kde neustále sháněli personál. V podobných institucích nevydrží normální lidé pracovat na plný úvazek déle než několik málo let.

	„Ale proč jste zabila Paludana?“ otázal se Niels a při vzpomínce na smrt svého přítele pocítil bolest.

	„Chtěl ho pustit. Myslel, že není nebezpečný.“ Rebekka zavrtěla hlavou a Niels na ní viděl, jak Paludanem opovrhuje. A že pohrdá všemi, kdo její ztrátu nedokázali pochopit.

	„A proto jste ho zabila a navlékla to tak, aby to vypadalo, že do toho byl Portugalec zapletený,“ dodal Niels.

	„Bylo to snadné,“ pronesla s úsměvem. „Byl to perverzní ubožák, všichni to o něm věděli, o jeho sklonech.“ A tak je tedy využila, posloužila jí Paludanova fatální záliba, jeho touha být svazován a zneužíván. Byla to vskutku sladká léčka, pomyslel si Niels. A jeho starý přítel do ní padl. Oné noci dobrovolně ulehl na lůžko a těšil se, jak bude přikurtován, užije si trochu masochismu a sexuálních hrátek. Niels se zadíval na Rebekku. Je hezká, jenže je to naprosto jiný typ než ženy, se kterými byl Paludan ženatý. Ale asi to dává smysl a ženy, které člověka mají zneužívat, fackovat a svazovat, by zřejmě měly být o něco starší. Nebo řekněme trochu mateřštější?

	Rozhostilo se ticho. „A co teď, Rebekko?“

	Překvapeně se na něj podívala, takovou otázku nečekala.

	„Teď se my dva rozloučíme.“

	„Jsem váš poslední svědek, poslední člověk, který vás vidí. Víte ještě o něčem, co byste ráda řekla nebo vzkázala?“ Niels poznal, že jeho slova na ni dojem neudělala. Nefungovalo to tak, jak mělo. Běžně taková slova na lidi na okraji propasti působila, zoufalci začali přemýšlet, jestli světu nezanechají poslední vzkaz. A Niels už víckrát zažil, že to je přesně to pravé, protože se rozpomněli na své drahé a blízké a na svou minulost a začali i trochu přemýšlet o budoucnosti. Budoucnost je elixírem života, který mnohé od sebevraždy odradil. Nikoliv však Rebekku.

	„Můj syn věřil, že se vrátíme. Věděl jste to? Že žijeme znovu a znovu a že se znovu rodíme.“

	„Ano, proto se setkal s Portugalcem,“ řekl Niels. „Na co věříte vy?“

	„Na pomstu,“ zašeptala Rebekka, ale zavrtěla hlavou. „Jenže jsem se nepomstila.“

	A pak přišel rozhodující krok. Jenže nepostoupila dopředu, jak Niels očekával, protože v tom případě by ji asi stihl zachytit. Rebekka o krok couvla. Do prázdna. Nielsovi stál v cestě starý pitevní stůl, přesto se ale snažil na ni přes něj dosáhnout. „Schapiro!“ Niels křičel a držel ji oběma rukama kolem pasu. Schapiro prolezl přes otevřený poklop nahoru do kaple a spolu s ošetřovateli se Nielsovi chystali pomoct. Viděli, jak se ze všech sil snaží Rebekku nepustit.

	„Chyťte ji,“ křičel Niels.

	„Nielsi…“ Schapiro mu položil ruku na rameno, ošetřovatelé pomalu uchopili Rebekku a Nielse vystřídali. Niels pohlédl nahoru a spatřil její bezvládnou hlavu. Ano, hlava jí visela jako loutce, kterou nikdo nevede. Unikla jí i moč, tak, jak se to u oběšenců stává zároveň s jejich posledním výdechem. Jsou to všechno rutinní záležitosti, ale Niels si nikdy nezvykne na oči, vždycky se bude cítit nejistě při pohledu na vyhasínající život, který odchází ze zorniček – černé slunce uprostřed Rebeččiných modrých očí. Do těch očí se díval její syn, miloval je a spojoval si je s veškerým dobrem. 

	 

	***

	 

	Niels vyšel z kaple. Stále měl na sobě nemocniční oděv a pořád se kolem něj vznášel Rebeččin odér. Chvíli tu postál, pohlédl na hřbitov mrtvol bez mozku, ucítil vítr vanoucí od lesíka a v hlavě se mu ozýval dunivý zvuk. Za to může ta zatracená chemie, kterou do něj napumpovali. Slyšel zvony a viděl přeludy, měl pocit, že mu hlava praskne.

	„Jak…“ Schapiro otázku nedořekl. Jak se Nielsovi daří? Pořád má v hlavě to zatracené zvonění. Niels pohlédl do nebe, na oblohu, která se nad nimi klenula.

	„Doktore?“

	„Ano?“

	„Pořád slyším, že ve mně něco jakoby zvoní.“

	Schapiro potřásl hlavou. „Jste citlivý na zvuky. To je naprosto normální.“

	„Citlivý na zvuky?“

	Schapiro ukázal na starou hlavní budovu. „To vyzvánějí tamty hodiny. Je to tak napsáno v předpisech pro případ, že z vězení někdo uprchne.“

	„Co je tam napsáno, doktore?“

	„V případě útěku vězně musíme varovat místní obyvatele. Aby měli čas zavřít dveře.“

	Niels popošel pár kroků dopředu, bosými prsty se dotýkal suché trávy. Viděl starou hlavní budovu, vedle ní kostel, věž, staré, těžké zvony. Vyzváněly stejně, jako kdyby svolávaly k bohoslužbě. Ale teď přinášely zcela jiné poselství: prchejte, jedno ze ztracených dětí božích pustoší krajinu, je to jedno z dítek, které adoptoval ďábel. A vždy když srdce zvonu udeří o tvrdou měď, přiblíží se k tobě o další krok. Zamkni se, zhasni světla, obejmi děti a řekni jim, že ten příběh ještě neskončil.

	 


 

	TŘETÍ DÍL

	 

	Kniha lásky

	 

	Je pravda, že v lásce je vždy trocha bláznovství;

	ale v bláznovství je pokaždé také špetka rozumu.

	NIETSCHE

	 


 

	1.

	 

	Annebergparken, Nykøbing Sjælland

	Leon. Jméno o čtyřech písmenech, ale asi je to spíš jen zvuk než jméno. Když se před lety účastnil různých bujarých oslav, nikdy nezapomněl na své pravidlo a neodcházel z akce před půlnocí, než se chlapi opili tak, že začali mluvit pravdu. A tak zjistil, co se o něm v mužstvu vykládá. Říkali o něm, že písmena L, E, O a N jsou zkratkou čtyř základních sloupů tvořících neotřesitelnou podstatu osobnosti šéfa zásahu: L jako legislativa, dodržování zákonů, E jako efektivita, O jako občanský pořádek, řád a N jako anglický výraz non-negotiable neboli nediskutovatelný, nezpochybnitelný. Řečeno jinými slovy: „o tom se nediskutuje“.

	Teď seděl na sedadle spolujezdce v policejní dodávce a mířil do detenčního ústavu. A někde venku mu volně pobíhá jeden z nejnebezpečnějších mužů v celém Dánsku. V téhle situaci už se legislativní normy a zákony hledají dost obtížně, stejně jako efektivita a občanský pořádek. Leon zpozoroval Bentzona dřív než ostatní. Stál s primářem před detenčním ústavem v nemocničním mundúru. Vypadal sklesle, jako by se vzdal veškerých nadějí.

	„Miku?“

	„Ano, šéfe?“

	„Potřebujeme zajet k Bentzonovi do bytu a přivézt mu nějaké oblečení.“ 

	 

	***

	 

	Na konci silnice, poněkud stranou od ústavu, zřídili velitelskou centrálu. Během hodiny přijelo několik stovek policistů a poloviční počet vozů. Objevili se lidé z tisku, a to včetně vrtulníku a investigativních žurnalistů. Obcházeli a podlézali policejní zábrany a každý z nich se snažil ulovit horkou novinku o tři vteřiny dřív než jeho konkurenti. Ale Leon byl spokojen, protože nastal vzácný případ, kdy mohl médií využít, aby lidi varovala a aby je zapojila do největšího honu na člověka v novější dánské policejní historii.

	Teprve když se Niels převlékl, stal se z něj opět celkem normální člověk, i když cítil, že ruce se mu pořád třesou. Léky jeho tělo dost poplenily. „Nielsi?“

	Niels vzhlédl a spatřil Leonovu tvář naplněnou opravdovými obavami. Nebo to byl vztek? Frustrace z vlastní nedostatečnosti, že padl Portugalci do léčky a nechal ho uprchnout?

	„Tady máš guláš, je ještě trochu teplý.“ Niels si všiml kovové nádoby, kterou mu Leon podával.

	„Nechceš? To je to jediné jídlo, co míváme na jídelním lístku, když jsme s klukama v terénu,“ dodal Leon, postavil guláš na asfalt a ustaraně pohlédl na Nielse. „Vyhlásili jsme pátrání, místní policejní složky povolaly všechny bojeschopné muže,“ ohlédl se rychle přes rameno a viděl, že k prozatímní centrále přijely dva další policejní vozy. „Kontaktoval jsem policii v Malmö…“

	Niels ho přerušil: „Je příliš chytrý, Leone, takhle ho nechytíme. Plánoval si útěk od prvního dne, kdy jsem se objevil v detenci.“

	„Jestli je to tak…“ Leon se na chvíli zamyslel. „Třeba ale taky něco udělal, něco říkal?“

	Niels přemýšlel. Říkal Salomon Gašpar něco?

	„A on to plánoval? Říkáš, že od prvního dne?“ Leon mluvil tiše, pokoušel se povzbudit Nielsovu paměť, aby se rozpomněl na detaily. „Co se ten první den stalo?“

	„Poznal, že nejsem pacient. Sonning mi to taky říkal,“ vysvětloval Niels. „Člověk dokáže obalamutit zaměstnance a psychiatry, ale ne pacienty.“

	„Dobře, on tedy věděl, že jsi policajt.“

	„Určitě. A na tom postavil svůj plán.“

	Leon usedl vedle Nielse. „Přemýšlej. Neříkal něco?“

	Říkal něco? Ne, byl příliš chytrý, příliš rafinovaný. Nikdy by své plány neprozradil.

	„A co ostatní? No tak, Bentzone, vzpomeň si.“

	Ostatní? Třeba Střihač? Zchátralý, zničený ubožák prolezlý antipsychotiky. Odhalil část plánů Salomona Gašpara?

	„Přemýšlej, Nielsi,“ šeptal Leon, téměř jako by byl farář, který slouží mši. Co ta šílená ženská, Guvernantka? V Nielsových vzpomínkách na osazenstvo detence stála na jednom z předních míst. Když vešel na oddělení, byla prvním člověkem, kterého potkal. Co všechno vlastně dělala? Obcházela jen chodby s novinami v ruce?

	„Jsou to tvoje noviny?“

	Leon pohlédl na Nielse. „Říkáš něco?“

	„Ne.“ Niels zakroutil hlavou.

	„Jsou to tvoje noviny?“ zopakoval po něm Leon. „Jaké noviny, Bentzone?“

	Niels se pokusil vydolovat jakousi vzpomínku, kterou už možná jeho paměť vymazala. Potlačily ji léky, chuť na všechno zapomenout, vyhladit z paměti všechny ty blázny, sliny v koutcích úst, jejich téměř zdeformované obličeje.

	„O jaké noviny se jedná, Nielsi?“

	Guvernantka držela oběma rukama noviny. Niels je viděl a řekl, že jeho nejsou. Šla dál a opakovala svou otázku. Jsou to tvoje noviny? ptala se ošetřovatelů, dozorců. Jsou to tvoje noviny? ptala se Salomona Gašpara. Jsou to tvoje noviny? V tom okamžiku ho v podpaží uchopili dozorci a odváděli ho pryč. Je těžké pozorovat něco koutkem oka, když si to člověk jen představuje, vybavuje v paměti. Niels se snažil přenést do okamžiku, kdy toho nejhoršího rána stál napůl omámený na chodbě.

	„Jsou to tvoje noviny?“

	Niels sklopil oči.

	„No tak, Bentzone, vzpomeň si,“ zašeptal znovu Leon.

	Niels se v duchu podíval na noviny. Co to bylo za plátek? Mělo to lesklý povrch.

	„Byla to nějaká reklama,“ řekl Niels.

	„Reklama, fajn. Na co?“ otázal se Leon a dal znamení jednomu ze svých mužů, že se mají proboha držet stranou, aby teď Nielsovo pošramocené rozpomínání nic nenarušilo.

	„Bylo to něco jako M&M reality, něco v tom smyslu.“

	„Inzeráty na nemovitosti?“

	„Něco podobného. Je to těžké.“

	„Jasně že je to těžké. Ale zkus to.“

	Niels poslechl a pokusil se proniknout do vzpomínek. Pamatoval si, že tam bylo něco absurdního, něco směšného, něco bez souvislostí. Ostatně jako všechno, co šílenci říkali a prováděli. Stop…

	„Stop.“

	„Stop? Jaké stop?“

	„Prostě tam bylo stop a vedle toho ještě něco dalšího.“

	„Stop a ještě něco dalšího,“ zopakoval po něm Leon.

	„Obchodní nebo průmyslová zóna nebo tak něco,“ zašeptal Niels. Viděl ten plátek před sebou. Ne, asi jdou špatným směrem. Proč by nějaký pitomý reklamní leták měl mít něco společného s Portugalcovým útěkem? Jenže na druhé straně se jednalo o člověka, který žil po mnoho let absolutně odloučený od normálního života a útěk si potřeboval naplánovat. Niels se pokusil rozpomenout. Byl to starý reklamní prospekt, protože už byl vybledlý. Spíš to byl vlastně leták, to je asi to pravé slovo. Kvůli takovým letákům ohromně roste objem nedělních novin, takže se nevejdou do schránky, jsou to všelijaké akce obchodních domů, reklamy na nábytek a nová auta a – na co ještě? Stop? Co to jen bylo na té titulní straně? Ano, nějaké ohavné skladištní budovy.

	„Říkal jsi něco, Bentzone?“

	„Skladištní budovy. Stop, vedle ještě něco dalšího a pak nějaké skladištní budovy. Prodej skladových prostor.“

	„Super, Nielsi, ale kde?“

	„Stop 39 nebo něco v tom smyslu. Existuje takové místo?“ otázal se Niels.

	Leon ještě stačil Nielse uznale poplácat po rameni, ale už vyskočil a udílel povely. Dopravní uzel Stop 39 je místo, kde se stavují řidiči kamiónů a nocují tam, pokud jsou poblíž nebo pokud by porušili pravidla o povolené době jízdy. Je tam levný motel, mizerné bistro a především dálnice, která propojuje Dánsko se zbytkem kontinentu.

	 

	 

	 

	2.

	 

	Oxford, Anglie

	Tackley Place. Úzký, klasický anglický řadový dům o třech podlažích poblíž centra starého univerzitního města. Hannah ví, že tady svou cestu skončí. Vracela se ve vzpomínkách k poslední části své cesty od okamžiku, kdy našla to číslo vyryté do podlahy. 1593. Co to znamená? Proč je důležité, aby nějaký muž znal číslo vyryté do podlahy v jakémsi anglickém hotelu? Ten muž v onom hotelu nikdy nebyl. Je to důkaz reinkarnace? Z přísného vědeckého hlediska to za důkaz považovat nelze, ale jedno je jisté: Salomon Gašpar to číslo vidět nemohl. Byl ještě malý kluk, když podlahu zakryl koberec dodaný nejstarším a nejprominentnějším výrobcem krásných koberců v celé Velké Británii. Ale někdo mu o tom čísle a o podlaze mohl třeba vyprávět. To byla dvě vysvětlení, která se Hannah nabízela. Buď to bylo tak, jak to Salomon Gašpar říkal, a šlo o vzpomínky z minulého života, nebo mu to někdo vyprávěl. Někdo, kdo byl u toho, když si tenkrát Michael Bedford vzal život. Abeceda vědeckých metod jí napovídala, že pokud máš k dispozici dvě teorie, je třeba vždycky volit tu snazší. Hannah si jen nebyla jistá, která z nich to je. Vlastně si jistá byla, ale ta myšlenka ji vyděsila.

	Hannah pohlédla na dům – byla u cíle. I found her. Našel jsem ji – tahle slova Melchiades zašifroval a napsal na pohlednici. Udělal totéž, co Hannah. Našel hotel podle toho, co mu Salomon Gašpar řekl během hypnózy. Ale proč? Proč by sem měli jezdit? Že by po něčem pátrali, něco hledali?

	Bílé a červené anglické růže byly zavěšené na zdi. Působilo to jednoduše a zároveň udržovaně a pěstěně tak, jak se to Hannah nikdy nenaučí. To sem přijela kvůli tomuhle? Copak procestovala půlku zeměkoule za pár dní jen proto, aby tu zírala na nějaké anglické růže a konstatovala, že se nikdy nestane ženou, která umí vázat růže, hrabe se v zahrádce a vytváří domácí pohodu? Měla chuť si sednout, byla unavená, ačkoliv posledních pár hodin bylo z celé dlouhé cesty to nejsnazší. Hned poté, co opustila pokoj, kde před mnoha lety Michael Bedford zemřel, našla Hannah hotelový archiv. Tam se probírala stránkami knih vázaných do kůže, do nichž se zapisovali hosté Hotelu Cadogan, a to v souladu se zákonem, který to v Evropě vyžadoval už od středověku. Člověk se musí představit, zapsat své jméno a prokázat svou totožnost, protože jinak mu nikdo ubytování v hotelu neposkytne. A Hannah našla to pravé datum: 30. října. Ráchel Burrowsová. Je to ta Ráchel, o které mluvil Salomon Gašpar v hypnóze? Každopádně se pak Hannah podívala do bílých stránek, The White Pages. Existovaly tři různé druhy a dva měly skrytá čísla, takže zadala jméno do googlu. Našla dva roky starý článek z jedněch místních novin o čtyřiadevadesátileté Ráchel Burrowsové, která je stále velmi vitální, věnuje se dobročinným akcím a tak dále. Všechno souhlasilo, bylo to jako nádherná teorie, něco, co si porézní křídou zapisovala na černou tabuli, jedno číslo za druhým, ale co se najednou stalo skutečností. Michael Bedford, vražda oxfordského profesora v roce 1939, sebevražda a vzpomínky na jednu ženu. I found her. Našel jsem ji. Hannah ji našla také. A teď zbývá pár posledních kroků a dozví se, jaký má ta teorie závěr.

	Ráchel Burrowsová. Diskrétní jmenovka uprostřed dveří, hned pod skleněnou výplní, je z mosazi, vydrží tisíc let. Horší to bude se dřevem okolo jmenovky, to ztrouchniví a tak dlouho nevydrží. Je na tom ta žena na druhé straně dveří podobně? Žena, kterou miloval Michael Bedford.

	„Tak jdeme na to.“ Hannah zazvonila a o krok ustoupila dozadu. Ozbrojila se trpělivostí a přemýšlela, jestli se i ona dožije tak vysokého věku. Nebo žila příliš intenzivně a zažila až moc rozvodů? Někdo by měl poměr mezi dlouhověkostí a počtem rozvodů přezkoumat.

	Dveře se otevřely a Hannah uvítal opatrný úsměv a zdvižené obočí. Pak Ráchel promluvila svou pěknou angličtinou: „Well, my dear. Svědkové Jehovovi chodí vždycky po dvou. Kdo tedy jste?“ 

	 

	***

	 

	Hannah to cítila až v žaludku. Očekávání. Ten výraz v Rácheliných očích, když Hannah vyslovila první větu. „Jsem tu kvůli něčemu, co se stalo kdysi dávno v jednom londýnském hotelu.“ Ráchel do očí vstoupily slzy a v obličeji se jí zračil šok. Hleděly na sebe několik sekund. Ráchel rozhodně nevypadala jako klasická anglická starší dáma a nebylo na ní nic babičkovského. Stála ve dveřích, dlouhé černé vlasy měla sepnuté do ohonu a v ruce držela špinavé zahradní rukavice. Po chvíli mlčení pozvala Hannah dál a odešla z pokoje se slovy: „Na tohle jsem čekala pětasedmdesát let, takže máme čas dát si drink.“ Hannah ji slyšela v kuchyni, jak cinká sklenicemi a otvírá ledničku. Zatímco čekala, pokusila se Ráchelin život dešifrovat pomocí fotografií. Téměř všechny fotky pocházely z univerzity, Ráchel na nich byla stále starší a studenti zůstávali pořád mladí. Móda se měnila, ale nikoliv v případě Ráchel, ta si stále zachovávala svůj klasický styl. V sedmdesátých letech zřejmě přebírala nějakou cenu, ale ani tehdy se nenechala zlákat, aby si oblékla kalhoty do zvonu a vzala na sebe barvu lila. Žádné děti, žádný manžel, každopádně nikdo, jehož podobu by si nechala zvěčnit a pověsila ji na stěnu. Hannah pocítila najednou v břiše divný tlak. Už ví, proč tady je a kvůli čemu tu dlouhou cestu absolvovala. Jako by jí prozřetelnost, osud nebo nějaká jiná síla chtěla ukázat její život, kdyby byla nepotkala Nielse. Hannah Nielse milovala. Kdyby ho nepotkala, vypadal by její život stejně. Byl by to život v osamění, bez dětí, studenti by přicházeli a odcházeli, každý rok by posvátnými prostorami Ústavu Nielse Bohra procházela nová parta mladých lidí a Hannah by jim rok co rok přednášela stále stejné věci. A pak by pomalu začala stárnout a všechno by jí trvalo déle, z kanceláře by chodila domů vždycky o něco později a snažila by se ze všech sil, aby se vyhnula osamělým večerům v tichém bytě.

	„Mám jenom šampaňské,“ ozvala se Ráchel.

	Hannah se otočila právě v okamžiku, kdy Ráchel víno odšpuntovala a začala perlivý nápoj rozlévat do dvou krásných, malých, zdobených sklenic z období baroka.

	„Cheers.“

	Usmály se na sebe. Hannah měla pocit, že každá z nich přichází z opačné strany času. Jedna z minulosti, druhá z budoucnosti a setkávají se zde v křišťálově průzračném cinknutí sklenic.

	„Neposadíme se do zahrady?“ navrhla Ráchel. „Nemohu si dovolit jen tak propást tolik slunečních paprsků,“ dodala. Hannah se zasmála a náhle se cítila velmi mladě. Možná to způsobovaly bublinky, možná život sám. Šla za Ráchel, která po čtyřech schůdcích scházela do zahrady. Na posledním schodu se zastavila a vychutnávala si výhled nejen do Rácheliny kvetoucí a pestré zahrady, ale i na ostatní zeleň, která se táhla až dolů k řece. Byla to krajina, o které psal Tolkien, ráj, ve kterém žili šťastní hobiti.

	„Come, please, do sit down.“

	Hannah usedla na květované podušky. Porosty vinné révy poskytovaly stín, ale zároveň jimi prosvítalo slunce. Paprsky ozařovaly obličej staré dámy, který byl naplněn očekáváním.

	Hannah odložila skleničku a pustila se do vyprávění. Začala s Operací Hamlet. V polovině celé historie ale změnila své rozhodnutí a začala mluvit o sobě, o své práci, a mezi oběma ženami se tak vytvořila určitá akademická spřízněnost. Ráchel poznamenala, že se po celý jeden lidský věk věnuje klasickým studiím, studiím antického světa. A že byla jednou z prvních žen, které získaly stálé zaměstnání v akademickém sboru učitelů. Hannah pokračovala, vyprávěla o Salomonu Gašparovi a o pohlednici, o tom, jak rozluštila šifru. A jak cestovala do Guatemaly, aby našla jejího odesílatele.

	„Dobrý Bože,“ hlesla Ráchel. A možná Hannah ten dobrý Bůh opravdu zachránil. Vyprávěla o přepadení v džungli, o dešti a bahně, a jak našla nahrávku, kterou Melchiades pořídil s oním mužem, který je teď zavřený v nejstřeženějším vězení v celém Dánsku. Hannah viděla, jak se Ráchel brání slzám, a to zvlášť v momentě, kdy její vyprávění dospělo až k hotelu a k Michaelově smrti. A kdy Salomon Gašpar řekl, že ji miluje.

	„Ach.“

	Ráchel se svou drobnou svraštělou rukou dotkla úst, jako by jí to mělo pomoct, aby něco řekla. Nebo aby určitá slova zadržela? Hannah si nebyla jistá, a tak hned pokračovala ve vyprávění. Hovořila i o tom, jak musela odtrhnout koberec, aby našla číslo vyryté do podlahy, o kterém na starém pásku mluvil Salomon Gašpar. A teď by se Hannah ráda dověděla, o co vlastně jde.

	 

	 

	 

	3.

	 

	Stop 39, Slagelse

	Ten název není nijak poetický a k dánskému přepravnímu centru poblíž sjezdu číslo 39 u dálnice E20 se dobře hodí. Je tu čerpací stanice Statoil, bistro, pár šedivých skladových hal, možnosti parkování pro soukromníky i pro kamióny. Stop 39 za své jméno zřejmě vděčí číslu dálničního sjezdu, pomyslel si Niels, když sem přijížděli v policejní dodávce. Anebo se tak jmenuje proto, že tu vydržíš maximálně devětatřicet sekund a pak už začneš propadat depresím.

	„Bentzone?“

	Jeden z Leonových lidí, asi Mike, něco Nielsovi podával, ale v šeru bylo špatně vidět, co to je.

	„Tvoje služební pistole.“

	Niels si chvíli vychutnával pocit, že v ruce zase drží svou pistoli Heckler & Koch. Bylo to stejně příjemné, jako když mu vrátili telefon, cítil se jako znovuzrozený. Stejně je to divné, že si člověk svou identitu spojuje se zbraní. Jenže pokud jsi policajt, tak s tím nic nenaděláš. Podobnou roli může pro jiného člověka hrát kravata, kterou si každé ráno váže, v případě opačného pohlaví je to třeba rtěnka, kterou si líčí rty, určité boty nebo auto, ve kterém jezdí. Pro Nielse a ostatní hochy to tedy byla univerzální samonabíjecí pistole značky Heckler & Koch. Říkalo se jí také krátce USP. Ráže 9x19 milimetrů, německá výroba. Seděla dobře v ruce a Niels měl chuť ji použít a vymýtit tak veškeré šílenství na celém světě. Dostal vztek.

	„Z detence je to sem sto třicet kilometrů,“ poznamenal Leon, když Niels spolu s Mikem vystoupil z policejní dodávky. Za Leonem se už činil útvar rychlého nasazení. Chlapi se strategicky rozmisťovali, obsadili celý prostor, zablokovali všechny vchody a východy, nikdo toto místo nesměl opustit.

	„Má pár hodin náskok,“ řekl Leon. „Bistro a ty šedivé skladištní haly vpravo nahoře se už prohledávají. Máme své muže na čerpací stanici, zadrženy a prověřeny jsou veškeré kamióny i osobní vozy, které přijely během posledních dvou hodin. Žádné nové auto sem nesmí.“

	„A co ti ostatní? Ti, kteří už odjeli?“ otázal se Mike a strčil si do úst cigaretu. Zachytil Leonův nespokojený pohled a cigaretu zase vrátil tam, odkud ji vyndal.

	„Ty máme na zdejším monitoringu. Je potřeba ty záznamy prohlédnout, podívat se na registrační značky – už na tom pracujeme. Budeme vědět, kdo v autě sedí, odkud jede a kam má namířeno.“

	Kolem Leona se shromáždilo osm mužů, kteří mu beze slova naslouchali.

	„Kolik vozidel tu zadržujeme?“ otázal se Niels a rozhlédl se po hermeticky uzavřeném přepravním centru.

	„Dvaatřicet kamiónů, čtyři menší auta a jeden traktor,“ odpověděl Mike. „Celkem sedmatřicet, jsou vyrovnané ve třech řadách.“

	„Traktor?“ Leonovi to slovo nějak nešlo přes rty.

	Mike pokrčil rameny.

	„Je potřeba prohledat všechno, každý kout v každém autě,“ prohlásil Leon svým specifickým, téměř výhrůžným tónem. Jako by se už teď chtěl ujistit, že nikdo nepochybuje o případných důsledcích, kdyby náhodou někdo z nich něco přehlédl.

	„Máme nějaké zprávy o ukradených autech?“ otázal se Niels.

	Do hovoru se vmísil holohlavý chlapík, to je Torben. „Zatím ne, stále ještě zajišťujeme prostor. Právě jsme se zaměřili na lesnatou oblast na východě.“

	Nastala pauza, Leon někomu volal. Niels se rozhlížel kolem dokola, kamióny nevýrazných barev obklopovaly červeno-bílé policejní pásky. Ozbrojení policisté obsadili celý zablokovaný prostor, k sedmatřiceti vozidlům se nikdo nemohl přiblížit, ale ani odtud odejít. Ze Stop 39 se stala pevnost. Ve vzduchu se vznášel slabý pach nafty a benzínu. Pár východoevropských šoférů pokuřovalo na parkovišti a čekalo, až jim dovolí prostor opustit. Niels pozoroval dým cigaret koupených v bezcelní prodejně a páru stoupající z hrnku od termosky s logem Scandline. Směrem k dálnici byl umístěný velký banner: Skladové prostory k pronájmu/na prodej. Přesně totéž stálo na titulní stránce reklamního prospektu, který Gašpar možná zahrnul do svých plánů na útěk. Ale možná také ne.

	„OK, Bentzone,“ pronesl Leon, když ostatní policisté odešli a oni zůstali na chvíli sami. Leon položil Nielsovi ruku na rameno a podíval se mu do očí: „Teď si to promyslíme. Jestliže připustíme, že máš pravdu a že sem opravdu odjel. Že to byl jeho plán.“

	„Byla to součást jeho plánu,“ zašeptal Niels. „Nesmíme ho podceňovat, ví, co dělá, všechno promyslel do nejmenšího detailu. Jemu léky nedávali, měl jasnou hlavu, Leone.“

	„Proto si to taky musíme promyslet. Tak za prvé: jak se sem dostal? Za druhé: jak to chce udělat, abychom ho neobjevili? Odtud se dostat nemůže.“

	„A kam má vlastně namířeno?“ otázal se Niels a přemýšlel o Salomonu Gašparovi, o těch několika málo příležitostech, kdy se s ním setkal. Prozrazovalo něco v jeho jednání, kam by mohl chtít uprchnout? Poodhalilo něco jeho plán?

	„Proč jednoduše neukradne nějaké auto?“ zeptal se Leon. „Ostatní to tak dělají. Proč se nepokusí uprchnout v nějakém náklaďáku?“

	„Protože zloděj aut se znovu vrátí do basy ještě dřív, než večer stačí zapadnout slunce. Po autu se vyhlásí pátrání, jsou tu svědci, kteří viděli, jak to auto krade, musí zajet k pumpě, kde ho zachytí monitorovací kamera a je v háji. Ale Gašpar je jiný.“

	„Ale proč zrovna tohle místo? Proč právě Stop 39?“ přemýšlel Leon nahlas, ale byla to spíš filozofická otázka, na kterou neočekával odpověď. „Jsme tu u evropské dálnice E20, která prochází z Irska až do Ruska. Propojuje křížem krážem celou Evropu – od irské řeky Shannon až po ruský Petrohrad, je to hlavní dopravní tepna evropské silniční přepravy. Salomon Gašpar může jet do Irska, do Švédska i do toho zatraceného Ruska a my vůbec netušíme, na co se chystá,“ uvažoval Leon a vkročil do úzké mezery mezi dvěma řadami kamiónů.

	Niels šel těsně za ním. Všude kolem se pohybovali Leonovi muži s baterkami, do ojedinělých hlasů se mísila hlasitá bouchání zavíraných a otevíraných dveří, dupot těžkých bot na asfaltu. Nějaký polský řidič se hlasitě rozčiloval, když mu na parkoviště vynášeli části jeho nákladu – dřevěné bedýnky s holandskými rajčaty.

	„Kde se schováváš?“ šeptal Niels. Dostat se nepozorovaně do nějakého nákladního prostoru by nebylo snadné, prozradil by ho hluk a chtělo to taky čas. Že by se schoval pod nějakým kamiónem? Šlo by to? Nepřivázal se k podvozku? Niels si nebyl jistý, ale na druhé straně existovali lidé, kteří se připoutali ke kolům letadla. Nebo ten uprchlý vězeň některého šoféra přepadl? Zabil ho, ukryl jeho mrtvolu a zaujal jeho místo? Ne, to je nesmysl, má přece rozbitý obličej.

	Najednou uslyšel, jak někdo volá Leona.

	Mike býval vojenským poddůstojníkem a jeho hlas nešlo přeslechnout, toho už si Niels všiml dříve. A když něco zakřičel, ostatní lidé kolem něj se sami od sebe ztišili a naslouchali mu. Mike mluvil o něčem, čemu říkal „podezřelé vozidlo“ a ukazoval na kamión, který vzbudil jeho pozornost. „Převáží prasata,“ vysvětloval, „jede do Helsingborgu.“ Náklad byl obrovský, dvacet tun živé váhy rozdělené do jednotlivých malých klecí. Zadní strana kamiónu byla otevřená, řidič chtěl dopřát zvířatům trochu vzduchu.

	Podle Mika to byl dvaatřicetitunový Renault se čtyřmi nápravami a zdvojenými koly a bylo vidět, že Leonův muž je kamiónem fascinován. Vozidlo bylo zaparkované skoro jako poslední ve své řadě. Řidič byl Albánec a komunikace s ním se omezila na to, že bez ohledu na otázku jen krčil rameny a ve tváři měl neustále napůl provokativní výraz. Dva Leonovi muži otevřeli zadní dveře kamiónu. Museli do toho vložit veškerou sílu, protože než se jim to podařilo, uzavírací mechanismus poněkud nestandardně skřípal a vrzal. Niels vystoupil na malou plošinku a vešel dovnitř.

	„Bentzone,“ zastavil ho Leon a podal mu baterku.

	Prasata. Niels stoupl na tvrdou kovovou podlahu kamiónu a přemýšlel, kolik prasat tu asi může být? Stovky? Tisíce? To netušil, stál uprostřed labyrintu klecí s živými zvířaty, jejichž jedinou vyhlídkou byla mnohahodinová cesta po dálnici a pak nedůstojná smrt. Mezi klecemi byly úzké chodbičky, ne širší než třicet centimetrů, Niels se v nich musel pohybovat bokem. Řev prasat ještě zesílil, když do vozu vešel i Leon a Mike. Niels držel v ruce napřaženou pistoli. Vnímal, že Leon za ním párkrát mávl rukou, takže se kolem rozestavila skupinka jeho hochů s automaty. Na Nielse odevšad zíraly oči, zvědavé a ustrašené prasečí oči pozorující každičký jeho pohyb. Klece byly postavené jedna na druhou od podlahy až po strop. Ozývalo se žalostné kvičení vyděšených zvířat, páchly tu exkrementy a stará sláma, vzduch byl cítit vlhkostí. „Až úplně vzadu?“ zašeptal Leon.

	Mike ukázal dolů do rohu kamiónu a dal si prst před pusu. Napřaženou pistoli držel před sebou oběma rukama, prst na spoušti. Niels šel první. Helsingborg. To slovo mu rezonovalo v mozku. Plánoval Salomon Gašpar, že cestou unikne? Světla z baterek prasata provokovala a jejich chrochtání se změnilo v řev. Nejdříve hlasitě zakvičelo jedno, pak se přidalo další, až nastoupila masová hysterie.

	Jenže Niels brzy zkonstatoval, že Portugalec tu není. Jeden z mužů uklidňoval rozzuřeného řidiče a Leon kývl na Nielse, ať jde za ním. „Slyšeli nějaké divné zvuky.“

	Šli na parkoviště. Kouř z cigaret, žhavá rozsvěcující se světýlka, z kanálů stoupala pára, jako by asfalt dýchal. „Tady je to,“ ukazoval Leon. „Přinejmenším to zase nejsou prasata, ale kuchyňské vybavení z Německa.“

	Niels přistoupil k menšímu kamiónu. „Kde jsou slyšet ty zvuky?“

	„V tom malém prostoru pod vozidlem.“

	„Do kterého by se vešel dospělý člověk?“ otázal se Niels.

	„Jo, kdyby se skrčil, tak jo.“

	„A jak se do toho leze?“

	„Z nákladního prostoru,“ odpověděl Mike.

	Šli dovnitř všichni tři, Niels se držel vzadu, Mike postupoval jako první. Bedny odsunuli ke straně a malý, špinavý nákladní prostor zaplnily částečky prachu. A pak, až nahoře u kabiny, uviděli poklop v podlaze. Mike krátce kývl, shýbl se a těžký poklop zvedl. Leon přistoupil blíž a mířil pistolí přímo do otvoru v podlaze. Uslyšeli pláč, hlas člověka, který se vzdává, a uviděli ruce. A pak i vyděšený obličej, ne, celkem tři obličeje – byla tam žena a dvě malé děti. Ilegální uprchlíci z Afriky, pomyslel si Niels. „Do prdele,“ ujelo Mikovi a to byl první pozdrav, se kterým se ubozí uprchlíci v Dánsku setkali. Leon odcházel pryč a přitom vztekle nadával. Niels zaslechl, že mu v kapse zvoní telefon. Vylezl z kamiónu, postavil se na parkoviště u Stop 39 a uslyšel Hannah. Její hlas zněl velice křehce.

	„Nielsi?“

	„Hannah, voláš dost nevhod. Portugalec uprchl z detence.“ Niels zpozoroval u bistra nějaký pohyb. Leon byl rozrušený. Hannah mluvila dál, ale Niels ji moc neposlouchal, rozběhl se směrem, který mu ukazoval Leon.

	„Bentzone?“ zavolal Leon.

	„Máme ho?“ otázal se ho Niels a snažil se Hannah odbýt: „Zavolám později.“

	„Nielsi?“

	„Hannah, teď nemůžu.“

	„Vím, kam se chce dostat.“

	„Hannah…“

	„Chce do Anglie, do Oxfordu.“

	Niels se zastavil u Leona. „Našli nějaké auto,“ volal Leon. „Bylo zaparkované v nějaké stodole tři sta metrů odsud a jsou tam stopy krve.“

	„Je kradené?“

	„Nielsi, jsem si téměř jistá,“ pokračovala Hannah. „Chce se dostat do Oxfordu.“

	Niels pohlédl na E20, na auta projíždějící kolem z východu na západ, z Irska do Petrohradu. Nebo z Petrohradu do…?

	„Anglie,“ zašeptal Niels. A najednou ten plán uviděl. Nejdřív přepravní uzel Stop 39. Jsou to tvoje noviny? A potom trajekt, DFDS Seaways. Paludan si nechal jízdenky a brožurku poslat do kanceláře, protože chtěl manželku překvapit. Manželku, která se bojí létat. Niels si vzpomněl na prášky na uklidnění, které viděl v koupelně jejich domu. Je třeba užít jednu tabletu hodinu před odletem. Salomon Gašpar měl s Paludanem rozhovor a tu brožurku tam uviděl. V mozku člověka, který žil po celé roky stranou od skutečného života, se zrodil plán. Nejdříve se dostat z ústavu a pak na Stop 39, což je nejbližší dopravní uzel spojující východ se západem. A odtud…?

	„Do Esbjergu.“

	„Říkal jsi něco, Bentzone?“

	„Do Esbjergu,“ řekl Niels a vypnul telefon. „Chce se dostat do Esbjergu.“

	„Co by tam dělal?“

	Niels odpověděl: „Je tam trajekt.“

	 

	 

	 

	4.

	 

	Velký Belt

	Niels vždycky hledal nějaké výmluvy nebo jiné způsoby přepravy, ale dneska se z toho vykroutit nemohl. Usedl na tvrdé kožené sedadlo, zapnul si bezpečnostní pásy a poslouchal zvuk rozbíhajících se rotorů. Neustále se znovu a znovu zavrtávaly do vzduchu, až byla konečně gravitace překonána. Nejhorší byl vzlet, nepříjemný kolmý pohyb vzhůru, kdy země byla stále menší a menší. Niels měl rád pevné spojení se zemí a moc mu nepomáhalo vědomí, že je v dobrých rukou. Pilot létá s vrtulníkem už dvacet let a technik vedle něj byl u Dánské letecké perutě 724 a házel bomby na hlavu Tálibánu i Kaddáfímu.

	„Myslíte, že už tu může být?“ Leon křičel, aby přehlušil rachot vrtulníku.

	„Do Esbjergu je to dvě stě kilometrů,“ volal Mike. „Když pojede svižně, proč ne.“

	„Kdy odjíždí trajekt?“

	„V 18.45. Naloďování začíná o hodinu dřív.“

	„Trajekt se musí pozdržet,“ pronesl Niels a Leonovi zazvonil telefon. „Sommerstede?“

	Niels pozoroval Leona, jak se zarputilým výrazem naslouchá šéfovi a sem tam něco zabručí.

	„Nielsi,“ zavolal Leon a podal mu telefon.

	Niels vzdychl, věděl, co ho čeká. Přitiskl si telefon k uchu. „Ano?“

	„Bentzone? Řekni mi, jaká je situace?“

	„Myslím, že je na cestě do Esbjergu,“ křičel Niels.

	„A proč si to myslíš?“

	„Protože…“ Niels váhal, nevěděl, kde by měl začít. „Protože viděl tu brožurku u Paludana. A taky jízdenky na trajekt do Anglie. Ležely na stole.“

	„Říkáš, že do Anglie?“ Sommersted to řekl zhruba stejným tónem, jakým by zareagoval, kdyby mu sdělili příliš vysokou cenu ojetého vozu: nespokojeně.

	„Ano, trajektem do Anglie. Jsem si téměř jistý,“ křičel Niels. Bylo mu jasné, že slůvko „téměř“ běh věcí rozhodně neusnadní. Nastala krátká pauza.

	„Jen abychom si to ujasnili, Bentzone: máme letní prázdniny. Trajekt mezi Esbjergem a Harwichem jezdí od roku 1875 a teď má končit. Proto se sem letos v létě sjíždí zvlášť velké množství lidí. Není tak jednoduché ten trajekt pozdržet.“

	„Sommerstede, prosím jen o to, že trajekt se musí prohledat.“

	„Takže šest set pasažérů bude mezitím pár hodin čekat na nábřeží? Nebo možná ještě víc. Je tam spousta malých dětí, Bentzone. Uvědomuješ si to? A ty dokážou být netrpělivé. A ani jejich rodiče se nebudou moc rozmýšlet a zavolají do médií, kde vylíčí, jak jim kodaňská policie zkazila dovolenou.“

	Niels pohlédl dolů na most přes Velký Belt, na silná lana mezi jeho pilíři.

	„OK, Bentzone, poslechnu tě,“ prohlásil šéf. „Je to drastický krok, ale spoléhám na tebe.“

	Sommersted přerušil spojení a Niels vrátil Leonovi telefon. Leon na něj krátce kývl. Niels to pochopil naprosto stejně, jako kdyby to vyslovil nahlas: „Doufám, že máš pravdu, Bentzone.“

	 

	 

	Přístav v Esbjergu

	Pomohli jim místní policisté z Esbjergu. Leon tím nebyl nijak nadšený, nejraději spoléhal na vlastní lidi, ale vzhledem k mimořádným okolnostem jejich pomoc přijal. I když sluníčko svítilo, u přístaviště trajektů to foukalo a ve vzduchu byla cítit sůl a motorová nafta. Od přístavní hráze právě odrazila nákladní loď a zanechala za sebou v moři bílou brázdu.

	„Už na trajekt najela auta?“ zeptal se Niels příliš hlasitě, protože v hlavě mu stále zněl zvuk rotujících vrtulí.

	Leon neodpověděl. Niels tušil, na co myslí. Byl skeptický a Niels jasně cítil, že je mu tahle akce proti srsti. Svým způsobem mu rozuměl. Až se zanedlouho zjistí, že tu uprchlý vězeň není a že víc než šest stovek lidí lačnících po dovolené zdrželi zbytečně, bude to Leon, kdo si to od Sommersteda slízne i se smetanou. Sommersted to nazval „drastickým krokem“. Niels věděl, co to znamená. Mohl si to volně přeložit zhruba v tom smyslu, že pokud se Niels mýlí, mohlo by to pro něj mít drastické důsledky.

	Niels pozoroval trajekt, na tmavě modrém trupu lodi se skvěl nápis „DFDS Seaways“ namalovaný bílým písmem. Nielse nejdříve ze všeho napadlo, že trajekt v sobě má cosi zastaralého a anachronického. Nikoliv samotné plavidlo, ale celá ta myšlenka. Člověk stráví téměř čtyřiadvacet hodin na moři, aby se dostal z jutského západního pobřeží do malého městečka Harwich, odkud se bude trmácet v hustém provozu ještě dalších sto čtyřicet kilometrů do Londýna.

	Jakýsi pasažér si hlasitě stěžoval jednomu z místních policistů. Niels slyšel jen útržky hovoru, říkal něco o tom, že má stihnout nějakou svatbu, a kladl spoustu otázek, jak dlouho to bude trvat a o co tu vlastně jde. Tu poslední otázku by Niels také rád položil. Zavolal by své ženě a zeptal se jí, proč se tohle všechno děje, co dělá v Anglii a jak vůbec přišla na to, že tam Salomon Gašpar směřuje. Z myšlenek ho vytrhl křik racků. Leon stál mezi auty až dole u dveří přídě – otevřené tlamy líté šelmy. Někteří řidiči vystoupili a šli si zakouřit, jiní si to namířili do kiosku na nábřeží, další svolávali své děti.

	„Bentzone?“ Leon gestem Nielsovi naznačil, aby k němu sešel dolů. „Na trajektu už nejsou žádní cestující ani personál. Šlo to rychle,“ poznamenal uznale Leon, zatímco sledoval pár místních policistů, kteří se chystali zkontrolovat kamión. „Dostal jsem hlášení, že mí přátelé z jednotky rychlého nasazení za okamžik přistanou, takže tu budou zhruba za hodinu.“

	„Musíme být důkladní, Leone.“

	Šéf zásahu podrážděně zavrčel.

	„Co je?“ otázal se Niels, ale žádnou vlídnou odpověď neočekával. „Vynakládáme tu hromadu času a spoustu sil, které bychom mohli použít někde jinde. Ten čas je opravdu drahocenný,“ pronesl Leon a přimhouřil oči před slunečními paprsky. „Jestli se pleteme…“ Jinými slovy: jestli ses ty spletl a Portugalec na trajektu není, tak se od nás vzdaluje s každou uplynulou sekundou. Třeba sedí v autě a je na cestě do jižní Evropy? Nebo je schovaný ve sklepě na Amageru a čeká, až se mu rány zahojí a bude moct vyjít na ulici, aniž by vzbudil pozornost? Nebo se skrývá v nějaké rekreační chatě?

	Niels neříkal nic. Co by taky měl říkat? Leon má pravdu, je to sázka do loterie a druhou šanci možná už nedostanou. Helikoptéru dřív uslyšel, než uviděl, přiletěly dokonce dvě. Do přístavu dorazila policejní dodávka „odněkud z Jutska“, jak vysvětlil Leon. Vzápětí již kolem Nielse a Leona stáli tvrdí, vystříhaní hoši se samopaly MP5. Leon uděloval rozkazy, požadoval, aby se prohledal každý kout trajektu, každičká kajuta, záchranné čluny, malé i velké prostory, kuchyň, mrazicí prostory, veškerá auta na nábřeží, žádné vozidlo odtud nesmí odjet. „Máme důvodné podezření, že se někde na trajektu nebo v nějakém kamiónu v přístavu skrývá hledaný a extrémně nebezpečný vězeň,“ vysvětlil všem Leon a zachytil Nielsův pohled, když pronášel slovo „důvodné“.

	Leonovi lidé se rozběhli na palubu trajektu, někteří použili rampu pro vjezd aut, jiní vyběhli po schodech, překročili lávku a využili stejný vchod jako pěší cestující. Niels napočítal šestnáct psů – ovčáky, retrívry. Dali jim očuchat lůžkoviny z nemocnice, ve kterých Salomon Gašpar ležel. Niels se zhluboka nadechl, zatímco očima sledoval Leonovy muže při práci. Jejich nejsilnější stránkou bylo poslouchat rozkazy. Viděl policisty na palubě trajektu, zahlédl postavy v horních oknech. Policisté za ním prohledávali auta. Nielse z celé situace zalil pot. Co asi tak Sommerstedovi řekne, jestli se zmýlil? Slunce bylo obzvlášť ostré a mělo velkou sílu, jak se odráželo ve vodě. Niels s sebou neměl sluneční brýle ani klobouk, pokožka na hlavě se mu asi připálí.

	Oči ho uviděly dřív, než ho zaregistroval jeho mozek. Zaměřil se na červený kamión, který parkoval trochu níž v řadě. Neviděl ho už dneska? Na rozdíl od Mika toho Niels o náklaďácích moc nevěděl, takže kromě barvy se ničeho dalšího chytit nemohl. Snažil se rozpomenout, jestli už ho viděl. A kde? Na Stop 39? Hned jak tam přijeli. Nepotkali se s ním? Červený náklaďák odjížděl a oni přijížděli? Jistý si zdaleka nebyl, takže k němu přistoupil blíž. Řidič na něj kývl a dál telefonoval. Niels slyšel, že mluví nějakou východoevropskou řečí, je to srbsky? Na boku kamiónu bylo napsáno „Termo Future“. Zřejmě nějaké prvky do mrazicích prostor, přemýšlel Niels a pomohl řidiči zaclonit zapalovač, aby mu ho nesfoukl vítr. „Thank you,“ zamumlal řidič s cigaretou v ústech a telefonoval dál. Niels náklaďák obešel, a když zmizel z řidičova zorného pole, vystoupil vzhůru po malých schůdcích a pohlédl do kabiny. Plastové kelímky na kávu, láhev od koly, nějaký pornočasopis. Nic, co by cokoliv prozrazovalo o Salomonu Gašparovi.

	„Is everything okay, sir?“ Šofér stál těsně za ním. „What are you looking for?“

	Niels neodpověděl, kývl muži na pozdrav a poodešel stranou. 

	 

	***

	 

	Výraz Leonova obličeje byl víc než výmluvný. Stál před Nielsem, možná trochu příliš blízko. Uplynulo půl druhé hodiny a Niels cítil, jak mu slunce opálilo obličej. Leon byl také celý červený, jenže to bylo možná i vztekem. A zklamáním.

	„Radši Sommerstedovi zavolej a řekni mu, že jsme se blamovali.“ Trajekt se brzy znovu zaplnil, na palubu vjížděla poslední auta. Niels nic neříkal a poodešel trochu stranou, až k vodě. Všude byly cítit řasy a nějaký kluk tam v té přístavní špíně rybařil. Ano, měl by zavolat Sommerstedovi, samozřejmě. Otočil se. Uviděl Leona uprostřed jeho mužů, probíhal debriefing, rozbor akce. Leon některé ze svých hochů poplácal po rameni, hleděl na ně s vážnou tváří, děkoval jim za dobře odvedenou práci. Nielsovi v kapse zazvonil telefon. Sommersted. Chce slyšet vysvětlení. Nielsovi byl průběh rozhovoru jasný, dokázal by ho odříkat téměř slovo od slova. Hovor nevzal a telefon znovu strčil do kapsy. Pozoroval muže na trajektu v oranžových kombinézách, obličeje měli umazané od oleje a prachu, chystali se zavřít dveře na přídi, protože trajekt měl zanedlouho vyplout. Niels si vzpomněl na Hannah, která byla přesvědčena o tom, že Salomon Gašpar se chce dostat do Oxfordu. Trup plavidla DFDS se opatrně posunul o pár centimetrů, posádka odvázala těžká lana a hodila je na palubu.

	„Bentzone.“ Leon položil ruku Nielsovi na rameno. „Byl to pokus. Teď rozjedeme pátrání tak jako vždycky. Najdeme ho.“

	„Kam se Paludan chystal? Měl lístky na muzikál,“ přemýšlel Niels nahlas. A znovu si připomněl prášky proti strachu z létání. A Guvernantčiny noviny a jízdenky na trajekt. „Ty jsi nečetl Operaci Hamlet?“

	„Samozřejmě že četl.“ Leon vzdychl. Niels to veliteli jednotky rychlého nasazení viděl na očích. To jsou přesně ty věci, se kterými si jeho útvar neví rady. Že Niels se víc spoléhá sám na sebe než na daný postup a že klade otázky, aby se dobral závěrů.

	„Vzpomeň si na psychologický profil,“ připomněl mu Niels. Vybavil si slova, která byla ve složce napsaná, a v teplém podvečeru je zopakoval. „Sebevražda je nepravděpodobná, právě si přes eBay koupil vstupenky na muzikál. Byly šíleně drahé, podobné lístky bývají už předem vyprodané.“ Niels uchopil Leona v podpaží. „Jeho žena se bála létat, Leone.“

	Rychle mrkl na trajekt. Loď už byla půl metru od nábřeží, za chvíli bude příliš pozdě.

	„Paludan měl lístky na DFDS v práci na stole. Esbjerg, Harwich, brožurka o trajektu, herna pro děti a levné pití, luxusní kajuty na nejvyšší palubě, tohle všechno tam leželo. A Gašpar k němu přišel do kanceláře a pak tam spolu mluvili. Paludan ho chtěl pustit a Gašpar měl čas, aby si brožurku prohlédl. Copak to nevidíš? Copak ti nedochází, jak to do sebe zapadá?“

	„To jsou tvoje dohady,“ namítl Leon.

	Niels se ještě stačil podívat Leonovi do očí a pak se krátce rozběhl a skočil. Na zdvihající se dveře na přídi.

	„Bentzone!“

	Niels se stihl ohlédnout na Leona a jednotku rychlého nasazení, ale jen velmi krátce, protože pohyb dveří se zrychlil.

	„Co to ksakru vyvádíš?“ Niels na chvíli hleděl na muže v pracovní kombinéze a pak vytáhl policejní průkaz. Ukázal mu ho, aniž by čekal, jak zareaguje, a pokračoval dál podél řady aut. Vozidla byla nacpaná kufry, jeho pohled upoutal růžový letní klobouk za zadním oknem staršího mercedesu. V kapse mu zavibroval mobil. Leon. Niels ho ignoroval. Co by mu asi tak řekl? Že vyrazil na prázdniny? Na zasloužené prázdniny – Paludanova vražda je přece objasněná. Případ je uzavřen, byť bohužel nastaly určité nežádoucí průvodní okolnosti, tedy každopádně minimálně jedna-jeden šílený vrah se dostal na svobodu. Kvůli tomu je teď na palubě trajektu a vnímá jeho ustavičné hučení? Nebo snad proto, že chce znovu navázat vztah se svou ženou a zakotvit v přístavu lásky? Netrpělivě vyběhl po schodech nahoru, na prázdninové tempo si bude muset teprve přivyknout.

	Znovu telefon, tentokrát Hannah.

	„Hannah?“

	„Kde jsi?“

	„Dělám ze sebe šaška,“ odpověděl Niels a přitom pozoroval pasažéry. Zaujal ho stotřicetikilový chlapík stojící ve dveřích na venkovní palubu s basou piv, takže kolem něj nemohl nikdo projít ani ven, ani dovnitř. „Anne, jdeš už?“ Musel to zakřičet dvakrát. Nakonec se ale neobjevila Anne, nýbrž Arne – zřejmě nějaký jeho kamarád. Niels má asi něco s ušima, možná mu sluch ještě ovlivňují léky, anebo špatně rozuměl kvůli specifickému dialektu, kterým se tady v nejzápadnější části Dánska mluví.

	„Nielsi, slyšíš mě?“ otázala se Hannah.

	„Poslouchám tě,“ odpověděl Niels a probojoval se na horní palubu. Vnímal, že Hannah váhá. To ho vždycky rozčilovalo. Když Hannah takhle váhala, znamenalo to, že mu chce vysvětlit něco obzvlášť komplikovaného a obsáhlého, například možnosti existence zcela nových vesmírů v jiné dimenzi poté, co člověk prošel černou dírou. Anebo šlo o city, o něco, co Hannah vadilo nebo se jí nelíbilo.

	„Poslouchám tě,“ zopakoval Niels ještě jednou. Zazněl pomyslný startovní výstřel a Hannah se pustila do vysvětlování. Chraptivým hlasem mu vyprávěla o pohlednici, o šifře, kterou vyluštila, něco málo o historii kryptografie, protože to si nedokázala odpustit. Niels se posadil na lavičku a na chvíli přestal po Portugalci pátrat. Jestliže je na trajektu, nikam mu neuteče. Niels si dopřál mimořádný luxus, zavřel oči a opřel si hlavu o lodní trup tam, kam bude večerní slunce ještě osm minut vysílat paprsky, než své dnešní putování vesmírem ukončí. Mezitím naslouchal hlasu své ženy přicházejícího z Anglie, z Oxfordu, kde zrovna byla. Proč? Protože Portugalcovo minulé převtělení, člověk, kterým byl, než se znovu narodil v novém a sužovaném těle v Lisabonu, se jmenoval Michael Bedford a zemřel v londýnském hotelovém pokoji v roce 1939. „Ta příšerná smrt ho pronásleduje a trýzní v jeho dalším životě. V dospělosti mu nedovoluje usnout a dohání ho k šílenství,“ vysvětlovala Hannah. „Takže se vydává ten hotel hledat, aby zjistil, kde zemřel.“

	„Portugalec tomu každopádně věří,“ namítl Niels s důrazem na slovo věří.

	„Jak to myslíš?“

	„Myslím,“ vzdychl Niels, „myslím, že to je blud, utkvělá představa, kterou trpí. Šílenci věří všemu možnému, Hannah, třeba že jim někdo sebral jejich vnitřní orgány nebo že voda v celé zemi je otrávená jen kvůli tomu, aby jim někdo ublížil. Já jsem se s ním setkal. Přivítal mě, jako bych byl hostem v jeho hotelu,“ pokračoval Niels a zavrtěl hlavou. „Ředitel hotelu, noční vrátný. Nebo pouhý blázen?“

	Rozhostilo se dlouhé mlčení. Vlny se houpaly nahoru a dolů a rackové se bez hlesu vznášeli nad vodou.

	„Jenže je tu ještě jedna věc, Nielsi,“ namítla Hannah. „Michael Bedford nebyl leckdo, nebyl to libovolný Angličan, který zemřel.“ Niels se narovnal a opřel se lokty o kolena, zatímco Hannah mu vyprávěla o antickém dokumentu, který tři mladí lidé objevili těsně před válkou ve sklepních prostorách pod jednou z oxfordských univerzit. Byli pověřeni, aby roztřídili veškeré materiály, které se v té dobrodružné době pravidelně objevovaly. Před válkou cestovala spousta lidí po Blízkém Východě – bohatí cestovatelé, filantropové, blázni a hledači pokladů, kde prováděli všelijaké vykopávky a pátrali po památkách ze světa antiky. Většina byla posedlá hrobem Alexandra Velikého – jeho nález by patřil k největším archeologickým úspěchům. Vykopávky se prováděly všude, kde z písku vyčuhoval byť jen kousek opracovaného mramoru, a to v celém území od Alexandrie až po irácký Babylon. Hrob Alexandra Velikého se nikdy nenašel, ale hodně nálezů se prodalo na černém trhu v Káhiře, což se provozuje dodnes. Prodávají se tam fragmenty svitků z papyru staré několik tisíc let.

	„Jsi tam?“ otázala se Hannah.

	„Poslouchám tě.“

	Hannah vyprávěla dál, co všechno se odtamtud přivezlo a skončilo v soukromých rukách. Šlo o nálezy z vykopávek prováděných zhruba někdy od poloviny devatenáctého století až do druhé světové války, která znamenala konec takových dobrodružství. „Nielsi?“

	„Ano.“

	„A oni ho našli v hromadách nekonečných, nesouvislých fragmentů z dávno zmizelých časů.“

	„Co našli?“

	„Našli Faidónův rozhovor se Sokratem. Mluvil s ním o samotě.“ Hannah se pustila do vysvětlování, proč je to tak důležité. Všichni vědí, že řecký filozof Faidón byl s hrstkou dalších mužů v Sokratově cele onoho večera, kdy Sokrates po požití bolehlavu zemřel. Bylo to během těch hodin, kdy Sokrates mluvil o tom, že duše s tělem neumírá, ale že žije dál. Že vědění je něco, co jsme dostali do vínku našim zrozením, že zážitek déjà vu, který všichni lidé znají, když náhle prožijeme něco, o čem si myslíme, že už jsme to jednou prožili, když uvidíme člověka, u kterého máme pocit, že ho už známe – tedy tohle všechno je kvůli tomu, že se rozpomínáme, vzpomínáme si na něco ze svého minulého života. Sokrates podal čtyři důkazy, že duše smrtí neumírá, nýbrž žije dál v nových tělech. Tohle všechno je dobře známo, možná je to jedna z nejslavnějších antických písemností. „Ale večer před svým velkým proslovem byl Faidón se Sokratem sám,“ zdůraznila Hannah.

	„To zní jako nějaký televizní pořad o tajemných záhadách,“ poznamenal Niels. Hannah ponechala jeho vrozenou skepsi bez povšimnutí a líčila Nielsovi dál onen letní večer v Athénách před téměř dvěma a půl tisíci lety ve společnosti nejchytřejšího muže antiky, možná nejchytřejšího muže vůbec, který kdy chodil po této Zemi. Sokrates pochopitelně pronášel filozofické úvahy o tom, jak si vzít s sebou vědění z jednoho života do druhého. Co je důvodem, že někteří lidé jsou chytřejší než jiní? Protože si své vědomosti dokázali přenést s sebou. A domníval se, že našel odpověď na to, jak se člověk postará, aby si duše vědomosti zachovala… Hannah své líčení přerušila: „Pamatuješ si na dobu, kdy začínaly počítače?“ Než Niels stačil cokoliv říct, odpověděla si sama. „Tenkrát se neustále mluvilo o RAM a ROM,“ pokračovala a dodala, že teď to možná bude trochu technické, ale jen na chvíli, takže ať se jí prosím neposmívá a zkusí chvíli poslouchat, ano?

	„Ale to já přece nemám ve zvyku,“ namítl Niels, nicméně slyšel, jak jí přeskakoval hlas, takže jí možná opravdu nevědomky ubližoval. Vyjádřil se o jejích vědomostech posměšně? Je to možné. Proč by to dělal? Nebylo by to třeba kvůli pocitu méněcennosti, aby chránil sám sebe a aby nevypadal jako hlupák? To byl trochu drsný poznatek. Z Esbjergu na obzoru už zbýval jen malý proužek. Slíbil si, že jí musí naslouchat, že její vyprávění vyslechne, i když by to bylo mimo jeho chápání a i když by mu předestírala myšlenky a teorie, které jsou Nielsovi naprosto cizí. Jako například teď, když srovnávala lidskou paměť s pamětí počítačů. Říkala, že máme dva druhy paměti a že lidé mají podobně jako počítače paměť RAM. Je to zkratka pro odborný výraz Random Access Memory a znamená to, že i my lidé si podobně jako počítače pamatujeme informace i poté, co se z paměti vymazaly.

	„To přece znáš, Nielsi.“

	„Ano, když si člověk neuloží to, co napsal,“ podotkl Niels a vzpomněl si na nespočet případů zejména z období, kdy se s počítači začínalo, kdy neustále zapomínal ukládat policejní protokoly, které právě sepsal. Proklínal ten zatracený technický šmejd, bránil se mu a jako jeden z posledních policajtů na ředitelství používal starý osvědčený psací stroj. Nakonec ho donutili, aby šel na počítačové školení s několika dalšími technickými analfabety, většinou se sekretářkami v předdůchodovém věku. A tady slyšel mluvit o nějakých RAMkách a ROMkách. RAM je paměť, kterou počítač používá, když s ním pracujeme, zatímco ROM by počítač použil, kdyby se měly uložit dokumenty, které jsme vymazali.

	„Není to neuvěřitelné?“ otázala se Hannah poté, když mu pověděla i o Ráchel. O ženě, kterou Michael miloval a v jejímž krásném domě Hannah pořád je. Přijala Ráchelinu nabídku, aby u ní přespala.

	„Co myslíš? Pořád tomu úplně nerozumím,“ řekl Niels a snažil se, aby to řekl se zájmem a nepřekazil jí tak její zápal a nadšení.

	„Že Sokrates v podstatě o dva a půl tisíce let dříve předpověděl princip počítačů.“

	„Jo, to máš pravdu,“ zašeptal Niels. Nemyslel to ale doopravdy, nevěřil tomu. Dospěli znovu ke své obvyklé nepřekonatelné propasti? Na jedné straně stojí bláznivé myšlenky, byť určitě podivuhodné a zajímavé výplody mozku, a na druhé straně propasti je Niels, symbol racionality a všeho, co dává smysl, co má nějaký význam. Dokážou spolu někdy přes tuhle propast postavit most?

	„Všechno, čím se tady zabýváme a co prožíváme, Nielsi, mizí s naší smrtí. Je to stejné jako v případě práce na počítači, kterou si neuložíme.“

	„OK.“

	„Ale Sokrates na to přišel. Neboli jinak řečeno tvrdil, že i člověk má harddisk. Že si dokážeme pamatovat, že si do duše ukládáme nejrůznější věci a informace, které máme k dispozici, když se znovu narodíme,“ šeptala Hannah. Plakala? Ano, ale Niels si nebyl jistý, jestli pláče proto, že ví, že ten muž na druhém konci spojení jí nevěří a že s ní nedokáže držet krok. Nebo plakala kvůli tomu, že ta teorie byla tak krásná? Vždycky toužila najít nějakou hypotézu, matematickou nebo filozofickou, která by byla tak krásná, že musí být pravdivá. 

	 

	***

	 

	Niels zašel za kapitánem. Ukázal mu policejní průkaz a požádal ho o spolupráci v tom smyslu, že ohlásí, pokud by se dělo něco neobvyklého. Například kdyby se někde objevila krev, byť sebemenší stopy. Niels uvažoval, že pokud je Portugalec tak rozmlácený, jak Leon tvrdí, jsou jeho rány stále ještě nezahojené a krvácejí. Uprchl z detence tak, že si znetvořil vlastní obličej, aby si ho policie spletla s bezvědomým Nielsem. A v nemocnici proskočil skleněnou výplní, takže se musel zranit, protože kolem okna se také našla krev. Musí zanechávat nějaké stopy. Jestliže je na lodi, nějaké stopy tu zanechat musí, a to dříve či později.

	Niels prošel kolem restaurace Sedm moří a rychle pohlédl na hosty. Žádný mořský vlk mezi nimi nebyl, jen sami Dánové, kteří si chtěli užít jednu z posledních cest tohoto trajektu Severním mořem. Pan Dánský a paní Dánská s rodinkou. Většinou rodiče s dcerkou a synkem, kteří si přinesli vlastní kafe a mastili karty.

	Niels studoval schéma lodi, které viselo v hale vedle fotografie kapitána. O kapitánu Godtfredsenovi se Niels dočetl, že dvanáct let působil v Norsku jako palubní důstojník a že od minulého roku velí trajektu Siréna.

	„Tak kde jsi?“ šeptal Niels. Je tu celkem deset palub, pět z nich je určeno pro cestující, dvě pro vozidla a ve třech dolních je strojovna. Leon ujistil Nielse, že psi byli úplně všude. Veškeré kabiny byly obsazené, v nich se tedy schovávat nemohl. Auta se zkontrolovala dvakrát, kamióny se procházely jeden po druhém. Strojovnu prohledával strojní důstojník v doprovodu dvou policistů a ovčáckých psů. Nielse ještě napadla kuchyň, ale hned tu myšlenku zavrhl. Třeba Portugalec na trajektu není a pořád se skrývá někde na Sjællandu a čeká, až se mu rány zahojí. Je trpělivý, metodický. Svým způsobem by postupoval správně, kdyby vyčkával, našel si nějakou polorozpadlou stodolu, opuštěný dům. Jenže na druhé straně je Dánsko zemí, která je velmi svázaná předpisy a kde se všechno sleduje. Čím déle by se Portugalec skrýval, tím víc se zvyšovalo riziko jeho prozrazení. Co by na jeho místě udělal Niels? Kdyby byl na útěku, pokusil by se ukrýt, dokud by ho nepřestali honit? Nebo by všechno vsadil na to, aby se co nejrychleji vypařil? Niels o tom neustále přemýšlel, když znovu procházel horní palubu od kormidelny k drahým kajutám a po schodech dolů do infocentra. Stál tam čínský pár, který si zabouchl dveře do své kajuty. Niels sledoval stewardku, která pro ně generovala novou odemykací kartu. Prokázal se policejním průkazem.

	„Nezmiňoval se někdo z cestujících o něčem neobvyklém?“ otázal se stewardky.

	„Ne, vůbec ne,“ odpověděla s profesionálním úsměvem.

	„Nezmizela nějaká odemykací karta?“

	„Ne.“

	„Vzpomeňte si prosím. Může se jednat o věci, které působí téměř banálně.“

	„Co třeba?“

	„Například se ztratí nějaká taška, dojde k nějaké bezvýznamné krádeži, někdo vyrazí dveře.“

	„Bohužel ne,“ usmála se dívka znovu. „Nebo vlastně naštěstí ne!“ Niels ještě chvíli postál u přepážky, ale pak to vzdal. Prošel kolem restaurací a znovu se octl na horní palubě a hleděl na kamióny pod sebou. Slunce pomalu zapadalo. Zhluboka se nadechl. Byl vlahý večer, dokonce i tady na otevřeném moři. Niels přemýšlel, jestli má noc strávit tady nahoře na palubě, nebo jestli má přijmout kapitánovu nabídku na volnou kajutu pro personál. Představa postele nakonec zvítězila nad pocitem povinnosti, že by měl strávit noc neustálým zběsilým pochodováním po veškerých palubách tak, jak to dělal dosud, z přídě na záď a zase zpátky. Když vešel do malé kajuty a kapitánovi ještě jednou poděkoval, znovu před sebou uviděl Portugalce. Vzpomněl si, jak Nielse úderem do hlavy srazil k zemi. Mechanicky a bezcitně a zhruba se stejným výrazem, jako když se štípe dřevo. Ať si Hannah tvrdí, jak chce, že ten šílenec je převtělení, ale pro Nielse to nic neznamená. Tak to zkrátka je. Nielse nezajímalo, co se stalo, když jsme zemřeli nebo než jsme se narodili, nebo co by se stalo s vesmírem, kdyby Země zanikla. Niels byl teď a tady. Vyprávění Hannah ho nijak nefascinovalo, bylo mu jedno, že nějaký antický dokument je uložený v bankovní schránce v Londýně a jen čeká na to, až ho někdo vyzvedne. A že kvůli tomu Portugalec zabil mladého Dána Benjamina Thorna. Byla to pomsta, protože byl přesvědčený o tom, že Benjamin Thorn ve svém minulém životě podal Michaelu Bedfordovi v jednom londýnském hotelu jed. A také z něj chtěl dostat ten kód.

	„Tak tedy dobrou noc,“ popřál Nielsovi kapitán.

	Niels se otočil, protože na něj málem zapomněl. „Vzbuďte mě prosím, kdyby se cokoliv dělo.“

	„Máte mé slovo.“

	Kapitán zavřel dveře. Niels pohlédl na postel, neodolal jejímu vábení a na chvíli si lehl. Loď se rytmicky a měkce pohupovala ze strany na stranu, Niels zavřel oči a znovu se stal malým dítětem, které se právě narodilo a nutně potřebovalo pohoupat, aby usnulo…

	Náhle se prudce posadil.

	„Do háje!“

	Uvědomil si, že pokud teď bude spát, tak Portugalce nikdy nedostane. Jestli teď usne, probudí se možná až v přístavu, a pak se z trajektu vyhrnou cestující a auta a vznikne chaos, takže bude mít stovky možností, jak Nielsovi proklouznout. Může skočit do vody, protože nijak zvlášť studená nebyla, může plavat podél přístavní hráze, schovat se mezi menšími loďmi v přístavu. Jestliže Portugalec dokázal nespat dvacet let, pak to Niels taky může během jedné noci na moři vydržet. Na malém záchodě se uviděl, jak je unavený a rozlámaný. Tenhle pohled si zrcadlo taky mohlo nechat pro sebe. Místo toho hleděl na vodu pomalu vytékající do bílého plastového kelímku. Byla čistá? Niels otočil kohoutkem a pohlédl do vody. Ne, úplně čistá nebyla, co to v ní je? Nějaká rez? Niels kelímek vylil a než ho znovu nastavil pod vodovodní kohoutek, nechal vodu odtéci trochu déle.

	„Já to vzdávám,“ zašeptal sám pro sebe, když znovu zavřel oči a lehl si na bok. Nechal myšlenky plynout. Plynout a ztrácet se v moři, napadlo ho. Obličej Guvernantky, Střihač, Paludan, jak leží mrtvý na podlaze. Hannah, která mu vyprávěla o nějakém anglickém klukovi, jak prchal před policií a probíhal oxfordskými říčkami, aby zmátl psy. Thorbjørn a Berthold, syn zámečníka. Ne, už se mu o tom přemýšlet nechce. Víc už udělat nemůže, proč je tak těžké přestat na to myslet? Policejní psi byli všude, nikdo před nimi nedokáže skrýt svůj pach. Psi dokážou vyčenichat drogy, i když jsou uloženy pod třemi vrstvami kovu. Jedině voda je může svést ze stopy.

	Niels otevřel oči. Voda? Ten kelímek, ze kterého pil… Nejdřív byla voda trochu zakalená, nebylo to skoro znát. Co když to nebyla rez? Co když…

	„To je nesmysl.“ Niels vstal a na toaletě rozsvítil. Natočil do kelímku vodu a prohlížel si ji. Nic tam není. Jenže předtím to tam bylo, byl si jistý, bylo tam něco slabě načervenalého. Byla to krev? Niels ten nápad domyslel do konce. Někde tady na lodi je nádrž s pitnou vodou, pokud by se Portugalec schoval ve vodě, psi by ho nenašli, ve vodě ztratí stopu. Stejně to provedl i ten mladík v Oxfordu, procházel vodou. Zločinci na útěku vždycky prchají k vodním tokům, potokům, jezerům. Niels si natáhl kalhoty, na ponožky se vykašlal, a vklouzl do bot. Rychle ze dveří. 

	 

	***

	 

	Pistoli si zastrčil za opasek. Věděl, že se chová jako lajdák, ale nechtělo se mu vracet pro sako a podpažní pouzdro. Většina lidí stejně spí, na schodech do strojovny nikoho nepotkal. Po celou cestu až dolů na dno lodě se rukou přidržoval chladného zábradlí. Jak se blížil ke strojovně, slabé otřesy trajektu postupně zesilovaly. I zvuk jeho kroků vydával hlubší tón, možná proto, že už byl pod hladinou moře. Dveře do strojovny byly těžké, Niels musel vynaložit velkou sílu, aby je otevřel. Chvíli dveře, kliku i kovovou podlahu v okolí dveří zkoumal. Nejsou tu stopy krve? Znamení, že tu Portugalec byl? Pak vešel do světa železa. Podlahy byly vyrobené z žebrované oceli, podél podlah a stěn se táhly důmyslné systémy železných potrubí. Všude byly vidět části strojních zařízení, motory, držadla a rukojeti, lávky podél stěn a pod stropy. Ucítil těžký pach oleje, do něhož se mísila vůně moře. Niels si nejdříve připadal jako v labyrintu, protože se octl v nepřehledném bludišti úzkých chodbiček, dutin a mezer mezi stroji, které mohutný trajekt udržovaly v chodu.

	„Co tady děláte?“

	Muž oblečený do pracovní kombinézy měl potetované paže a byl umazaný od oleje.

	„Jsem od policie,“ prohlásil Niels a vytáhl z kapsy legitimaci. Ta slova zaúčinkovala okamžitě, muž zmlkl a hleděl na Nielse. „Hledám nádrž na vodu. Na pitnou vodu.“

	„Nejde o nádrž, ale o nádrže,“ zavolal muž a zdůraznil množné číslo. „Jsou tu celkem čtyři a v každé je dvacet tisíc litrů vody.“

	„Neviděl jste tady dole někoho?“

	„Koho?“

	„Někoho neznámého. Neslyšel jste nějaké zvuky? Neviděl jste stopy krve?“

	Muž pomalu a zamyšleně zavrtěl hlavou.

	„A byl jste tady dole po celou dobu plavby?“ otázal se Niels.

	„Jsem strojní důstojník, musím tu být celou dobu.“

	„Ukažte mi ty nádrže na pitnou vodu.“

	Místo odpovědi něco zamručel, možná trochu nespokojeně, ale otočil se a Niels se vydal za ním. Vylezli nahoru na úzkou lávku, kde Niels musel sklonit hlavu, aby se neuhodil o strop, a sešplhali dolů po ocelovém žebříku. Niels šlápl do malé louže. Byli tu vůbec Leonovi lidé? Dokázali by psi šplhat po těch strmých, žebrovaných stupních?

	„Tady jsou dvě nádrže,“ řekl strojní důstojník a zastavil se.

	Niels si prohlížel dva rezervoáry na pitnou vodu, mezi nimiž byl několikametrový rozestup. Byla to podélná, téměř oválná ocelová monstra, Nielsovi připadala jako hřbety velryb. Po rezavém železném žebříku se dalo vylézt nahoru, kde byl namontovaný široký poklop. Z nádrží vedly podél stěn strojovny trubky, vypadaly jako tepny, které trajektu dodávají život. Nielsova postava se odrážela v naleštěné oceli, moc pěkný pohled to nebyl.

	„V každé nádrži je dvacet tisíc litrů pitné vody, nádrže jsou šest metrů hluboké,“ vysvětloval strojní důstojník. „Máme pořád problémy s čerpacím systémem, ten šmejd je každou chvíli rozbitý.“

	„Mohl by se uvnitř schovat člověk?“

	Strojník pokrčil rameny. „Moc příjemné by to nebylo.“

	„Ale možné to je? Aniž by se tam člověk utopil? Do jaké výšky se ty nádrže napouštějí?“

	„Nikdy až úplně po okraj. Ale ne, nevěřím, že by tam někdo vlezl a schoval se tam. Po kom pátráte?“

	„Ze kterých nádrží se dodává voda do kajut personálu?“

	Strojní důstojník se zamyslel a prohrábl si rukou vlasy. Přitom mu na čele zůstala šmouha od šmíru. „Myslím, že je to jedna z těch nádrží, které jsou na zádi.“

	„Ukažte mi je.“

	Niels šel za ním úzkým tunelem z železa a potrubí, připadal si jako ve vesmírné lodi. Měl by zavolat Hannah, tohle byla její parketa.

	„Tamhle to je.“ Strojník ukázal na nádrže. „Ale světlo nad jednou nádrží asi přestalo svítit,“ konstatoval a nespokojeně zasakroval.

	„Potřebuji světlo,“ řekl Niels a prohlížel si obě nádrže. Světlo svítilo pouze nad tou vpravo. Druhá ocelově šedá nádrž zůstávala ve tmě jako černý válec. Žebřík Niels rozeznal teprve po několika sekundách.

	„Za pár minut jsem zpátky, ano? Musím pro něj až nahoru do…“ Muž nedořekl, kam pro to světlo musí, ale otočil se a šel.

	Niels přistoupil k nádrži blíž. Proč se to světlo rozbilo zrovna tady? Je to náhoda, nebo není?

	Přesvědčil se, že pistoli má na svém místě – za pasem. Šel k nádrži ještě blíž. Všechno kolem se mohutně třáslo, bylo znát, že stroje pracují. Niels se postavil k žebříčku a položil ruku na chladnou ocel. Vystoupil o jednu příčku, pak o druhou a uviděl poklop. Hmatal rukou po jeho povrchu, prsty šmátraly kolem hrany až k bodu, kde se poklop dotýkal tělesa nádrže. Je tam škvíra? Ano, Niels si byl téměř jistý, že pod hranu dokáže strčit prst. Dokáže také ten poklop zvednout? Proč není pořádně zašroubovaný? Protože zevnitř nádrže poklop zašroubovat nejde?

	Má počkat? Niels se domníval, že to by zřejmě bylo nejrozumnější. Počká tu a po celou dobu bude otvor hlídat, takže odtud nikdo utéct nemůže. Až trajekt dorazí do Harwiche, přivolá posily a do nádrže se pošlou specialisté. Jestlipak mají ve Velké Británii nějaké specialisty na podobné úkoly? Ale ne, bylo by přehnané zaktivizovat tolik lidí kvůli nějaké šílené představě. Vysmáli by se mu. Niels si to v duchu představil – nádrž obstoupí britské speciální síly se zaměřovači, infračervenými svítilnami, žabí muži s nejmodernější výbavou. A v nádrži nebude nic než voda. Ano, Niels by třeba rozpoutal diplomatickou krizi, vložila by se do toho ambasáda a Sommersted by byl oprávněně dotazován, co dělal dánský ozbrojený policista na anglickém území?

	Ale přinejmenším na světlo počkat může. Kde ten chlap k čertu vězí? Niels zatlačil prst ještě dál do mezery. Kolik asi takový poklop váží? Uchopil ho oběma rukama a vší silou se ho pokusil odsunout. Poklop se pomalu sunul ke straně, byl těžký, tak těžký, že Niels považoval za nepravděpodobné, že by ho někdo dokázal uzavřít zespodu. Ledaže by na spodní straně bylo nějaké držadlo? Nádrž by se měla čistit, takže do ní lidé musí lézt a musí z ní i vylézt. Niels znovu zaláteřil na tmu a pokusil se opatrně strčit ruku dovnitř podél spodní hrany poklopu. Bude tam nějaké madlo? Ano, je tam ocelová trubka. Co to znamená? Že je možné zavřít poklop zevnitř nádrže? Pohlédl na otvor a na žebříček, který vedl dolů do nádrže. Ve tmě dokázal nezřetelně vidět pouze jeho horní příčle. Hlavou se mu mihla představa studny. Zaváhal. Ano, samozřejmě by měl počkat na světlo, když už tedy nechce čekat na posily. Ale kde se ten chlap s tím světlem toulá? Niels před sebou znovu uviděl Portugalcův obličej, když ho napadl ve sprše a pak mu mlátil hlavou o podlahu. Vytáhl pistoli a odjistil ji. Ozvalo se charakteristické cvaknutí, jak natahoval spoušť, aby dostal náboj do komory. Věděl dobře, že to je falešná jistota. Voda a střelná zbraň spolu moc nefungují, dokáže vystřelit pouze jednou, a to jen tu patronu, kterou teď přesunul do komory. Pak už mu pistole nebude k ničemu.

	Začal slézat dovnitř, udělal první krok. Žebřík nedržel úplně pevně, trochu se viklal. Slézal dál a představil si, že takhle se asi leze do ponorky. Nohama se dotkl vodní hladiny. Zatímco se mu chlad vody od chodidel a nohou postupně stěhoval tělem až do zad a paží, vzpomněl si, jak mu strojní důstojník říkal, že nádrže jsou hluboké šest metrů. Kdyby tak mohl strčit pod hranu nádrže hlavu, podíval by se, co se skrývá v prostoru mezi vodní hladinou a stropem nádrže. Noha mu na žebříku uklouzla a na okamžik by málem ztratil rovnováhu a spadl do vody. Otřásl se, chladná voda už pronikla všude, kalhoty mu ztěžkly, protože voda už mu sahala do půli stehen. Proč se vlastně nesvlékl? Konečně má hlavu pod okrajem. Zatracená tma. Chvíli se nehýbal a doufal, že si jeho zrak na tmu přivykne. Nepomáhá to, nevidí vůbec nic. Musí se vrátit a počkat na strojníka se světlem. Stihl udělat první krok, když ho ta ruka pevně popadla pod krkem. Instinktivně se ohnal dozadu, něco zasáhl, ale přitom se pustil žebříku a spadl. Nečekal to, nestačil se ani pořádně nadýchnout a už ho pohltila studená, temná voda. Moc ho neviděl, ale vnímal jeho ruce, které se pokoušely chytit Nielsovi hlavu a přidržet ji pod vodou. Cítil, jak mu Portugalec vráží palce do očí. Niels chtěl zařvat, pokoušel se osvobodit, uchránit si oči.

	Kdy ztratil pistoli? Možná už když padal ze žebříku do vody. Bojoval. Neviděl nic, jen tmu a zčeřenou vodu. Podařilo se mu chytit Portugalce za ruce a snažil se je od sebe odtrhnout. Voda pohyby zpomaluje. Niels se pokusil muže, který ho držel, udeřit, setřást ruce, které ho táhly dolů, ale bylo to nemožné. Začínal ztrácet vědomí. Stále cítil ruce na svém krku, které ho táhnou dolů do temnoty, do hluboké studny, kde čeká smrt. Nielsovi už docházel dech, ruce, které ho držely zezadu, ještě zesílily stisk. Pokoušel se jich zbavit, snažil se je odstrčit, rozhodil paže a nohou kopl do nějakého kovu drhnoucího o dno. Pistole. Výstřel. Niels se přestal bránit a nechal se potopit. Tak, jak si to Portugalec přál. Rukou hmatal po dně nádrže. Nemohl pistoli najít a docházel mu vzduch. Tady je, ano, to je ústí pistole, už ji drží. Portugalec byl rychlý, držel Nielse a pokoušel se mu zbraň vykroutit z rukou. Niels zavřel oči. Je po všem.
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	Oxford

	Hannah se vzbudila s hrozným pocitem, že se Nielsovi něco stalo. Šmátrala po vypínači, málem převrhla starou lampu, to by byla katastrofa. Nabyla dojmu, že téměř všechny předměty v Ráchelině domě jsou křehké a drahé starožitnosti. Telefon ležel na nočním stolku. Hannah se posadila a propadla se o notný kus k zemi, protože váha se soustředila pouze na jedno místo. Nikdy nespala v tak měkké posteli jako tady v Ráchelině pokoji pro hosty. Takhle se spávalo kdysi dávno, přemýšlela a zavolala Nielsovi. Telefon vyzváněl, ale to bylo vše. Žádná reakce. Zkusila to znovu, pokusila se pochopit, co vyvolalo její náhlou nervozitu. Niels je policejní vyjednavač, smrt na něj čeká každý den, kdy vyjde ze dveří. Ale normálně nervózní nebyla, tak proč zrovna teď? Zdálo se jí něco? Ne, bylo v tom něco jiného. Možná to bylo kvůli tomu, že zjistila, jak moc ho miluje. Pak má člověk strach, že toho druhého ztratí.

	„Nielsi?“ mluvila do telefonního záznamníku. „To jsem já. Zavolej mi prosím hned, jak si tuhle zprávu poslechneš. Kdykoliv, bez ohledu na to, kolik je hodin. Potřebuji slyšet tvůj hlas.“ 

	 

	***

	 

	Hannah si v Ráchelině kuchyni natočila sklenici vlažné vody. Rozhlédla se kolem. Všude jsou stopy jednoho prožitého života. Pokusila se představit si, jaký ten život byl. Jak se jí žilo za války a co pro ni znamenalo, když ztratila muže, kterého milovala, ale stejně musela jít dál. Co jí také zbývalo? Ráchel jí vyprávěla o Alexandrovi, který ji i Michaela podvedl. Udělal kariéru ve světě obchodu, šel ve šlépějích svého otce. Ráchel s ním od té události nemluvila, i když se ji pokoušel kontaktovat. Jednou jí zavolal, ale Ráchel zavěsila. Podruhé ji vyhledal a jednoho zimního odpoledne v šedesátých letech na ni čekal před univerzitou. Neřekla mu ani slovo. On na ni mluvil a vysvětloval jí, že je mu hrozně z toho, co se stalo. Nakonec se rozběhla a skočila do autobusu. Ráchel říkala, že Alexander zmohutněl a ztloustl, takže jí v běhu nestačil. Pozorovala ho pak přes zadní sklo autobusu, jak tam stál s výrazem beznaděje a s výčitkami svědomí. Trýznily ho obrazy Michaelovy strašné smrti. V polovině osmdesátých let Alexander zemřel. Skutečně se znovu narodil jako Benjamin Thorn?

	Hannah si všimla, že se rozsvítil displej mobilu.

	„Nielsi?“

	Slyšela hluk a v pozadí nějaké hlasy.

	„Nielsi, jsi to ty?“

	„Hannah?“

	„Jsem tak ráda, že tě slyším.“ Hannah naslouchala jeho ochraptělému hlasu, který zněl tak opuštěně a osaměle, zatímco jí všechno vyprávěl. O Salomonu Gašparovi, o trajektu a vodní nádrži a o tom, že teď už to skončilo. Neví, jak na tom starý Portugalec je, střela ho zasáhla do břicha. Niels už nic víc udělat nemůže.

	Za Hannah se ozval nějaký hlas. Otočila se.

	„Hannah?“ Ráchel v noční košili.

	„Ráchel, just a moment,“ Hannah ji požádala o chvilku strpení a pokračovala v hovoru s Nielsem. „Nielsi? Myslíš, že může mluvit?“

	Mlčení. „Nevím, pokoušejí se ho ošetřit.“

	„Nielsi, mám tu vedle sebe Ráchel.“

	„Hannah…“

	„Já vím, že si myslíš, že je to šílené. Ale on tomu věří, na tom se přece shodneme, ne? Portugalec věří, že je Michaelem Bedfordem.“ Niels vyřkl opatrné „ano“ a Hannah se tomu musela pousmát. Ráchel pořád stála uprostřed pokoje a v noční košili svým způsobem vypadala docela mladě.

	„Nielsi, uděláme něco bláznivého?“ otázala se Hannah a čekala. Slyšela, jak se zasmál, tím si byla naprosto jistá. „No tak, miláčku, dáme je dohromady.“

	„OK,“ zašeptal Niels.

	Hannah pohlédla na Ráchel. „It’s him.“ To je on. To je tvůj milý z jiných časů, z jiného světa. Ráchel se podívala na telefon a popošla opatrně o tři kroky k Hannah.

	„Nielsi, předávám jí telefon. Jsi připravený?“

	„Ano. Musí to být rychlé. Jak jsem říkal: snaží se ho ošetřit, protože krvácí.“

	Hannah podala telefon Ráchel a stará žena si přístroj přitiskla k uchu. Pozdravila tichým „hello“ a představila se. A potom prohlásila, že její číslo je 1288.

	„Jsi to ty?“ ptala se Ráchel. „Michaeli? Jsi to opravdu ty?“

	Hannah poněkud poodstoupila, obě ruce si držela před ústy a nevěděla, jestli se má smát, nebo plakat. Ráchel ještě chvíli poslouchala. Zopakovala své číslice a pak dala telefon pryč od ucha.

	„Well?“ Hannah na ni zvědavě pohlédla.

	„Well. Řekl mi dvě skupiny číslic, svou vlastní a čtyři číslice, které získal od…“

	„Benjamina Thorna,“ pomohla jí Hannah.

	„Ano, jsou to číslice toho mladého Dána a k tomu Michaelovy vlastní. Řekl mi osm číslic, raději byste si je měla zapsat, než je zapomenu.“ Oči staré dámy se leskly.
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	Přístav v Harwichi

	Už ho vidí. Nebylo to tak těžké, vycházel z trajektu poslední ve společnosti několika britských policistů. Niels si zatím Hannah nevšiml, ale jí to nevadilo. Hřála se na nábřeží v teplém ranním slunci a pozorovala ho. Mluvil dlouho s dvěma policisty a nakonec jim téměř srdečně podal ruku. Hannah si to uvědomila teprve tehdy, když kolem něj projížděli s nosítky. Jak je Niels empatický, jak se dokáže vcítit do ostatních lidí. Hleděl na nosítka celou věčnost – Niels Bentzon ponořený do vlastních myšlenek. A Hannah tam stála právě tak dlouhou dobu a hleděla na svého muže.

	 

	 

	Ulice Fleet Street, Londýn

	Na měděném štítku stálo „Messrs Hoare Bankers“. Niels pozoroval její oči, zatímco Hannah si důkladně prohlížela banku zvnějšku. Viděl, že jí oči září stejně, jako když se svými kolegy diskutovala o nových teoriích v otázce rozpínání vesmíru.

	„Myslíš, že je to tady?“ Hannah nespouštěla oči z impozantní tříposchoďové budovy na ulici Fleet Street. A Niels nespustil oči z ní a pocítil osten žárlivosti. Jak se do té myšlenky zamilovala! Neměla by se zamilovávat do myšlenek a teorií, bez ohledu na to, jestli to jsou teorie o antičásticích v galaxii v Andromedě nebo myšlenky na jiné muže.

	„Není tu napsáno C. Hoare and Company,“ řekla Hannah zklamaně.

	„Třeba si jen změnili název?“ navrhl Niels, ale Hannah ho neslyšela. Couvla o krok zpátky do ulice Fleet Street a neslyšela ani červený doubledecker, který musel zatroubit, aby se vrátila na chodník. Po bok Nielsovi, tam, kam patřila.

	„Jdeme dovnitř?“

	Niels ji chtěl vzít za ruku, ale Hannah už šla do schodů.

	Když vešli dovnitř, Nielsovi připadalo, že se dostali do zaniklého světa minulosti. Hannah se stále zabývala jen svými myšlenkami a okolí pro ni neexistovalo. Koho by napadlo, že taková místa pořád ještě existují? Obklopoval je mramor a mahagon a personál od klientů dělila pozlacená, elegantní mříž zakončená drobnými obloučky.

	„Kam máme jít, co myslíš?“ otázala se Hannah.

	„Možná půjdeme tamhle nahoru k té přepážce, ať to máme za sebou,“ navrhl Niels.

	Hannah se na něj poprvé podívala. „Ať to máme za sebou?“

	„Vždyť víš, jak to myslím,“ řekl Niels a zamířil k přepážce. Nielsovi bylo jasné, že pro Hannah je to nesmírně významný okamžik. Mělo by to být možná důležité i pro něj, ale Niels by byl ze všeho nejraději, kdyby věděl, že ho miluje.

	„Good morning,“ pozdravil Niels a jako odpověď ho zaplavila celá kaskáda roztomilých britských frází: „And a very good morning to you, sir, jak vám a dámě můžeme pomoci?“

	Niels pohlédl na Hannah. Odkašlala si. Slyšel ji mluvit anglicky při mnoha příležitostech, když byla v ústavu nějaká recepce, ale ještě stále si nezvykl, že mluví jako rodilá Britka. Hannah mu nevysvětlila, kde se v ní vzal její specifický dialekt. A tak to u ní bylo se vším: spousta projevených činů, a minimum vysvětlování. Dobře oblečený, hezký mladý muž za přepážkou ani nehnul brvou, když mu Hannah vylíčila, jak se věci mají. Že by rádi získali přístup k jedné bankovní schránce a že mají kód.

	„Buďte tak laskava a napište ten kód tady na papír,“ požádal pracovník banky a přesunul elegantním pohybem papírovou kartičku po mahagonovém povrchu k Hannah. Pak jí ještě podal tmavé plnicí pero. Hannah krátce pohlédla na Nielse a pak nervózními klikyháky napsala dvanáctičíslicový kód.

	„Posaďte se prosím,“ řekl úředník a ukázal směrem k židlím vlevo od vchodu.

	„Teď nás určitě vyhodí,“ zašeptala Hannah, když se posadili, a nervózně se rozhlížela. Niels cítil, že by to pro něj mělo být napínavější – stejně jako pro ni. Jenže tohle napětí na něj neúčinkovalo. Když je člověku těžko u srdce, na jiné věci moc myslet nedokáže.

	„Nielsi?“

	Pohlédl na Hannah. Trochu zaklonila hlavu a dívala se do stropu. Třeba to tak astrofyzikové dělají vždycky, když chtějí přijít na nějakou velkou myšlenku, zahledí se do nekonečna.

	„Copak?“

	„Jestli je to pravda, jestli je ten kód správný. Pak to bude…“

	„Co?“

	Hannah se obrátila k Nielsovi. „Naprosto neskutečné a fantastické.“

	„Mr and Mrs?“

	Hannah a Niels vzhlédli. Před nimi stál člověk, který vypadal jako ředitel, a podával jim ruku. Hannah ji stiskla a vstala.

	„Lundová.“

	„Těší mě, paní Lundová,“ pronesl ředitel a zopakoval stejný formální postup i s Nielsem.

	„Pokud mohu soudit dle našich výkazů, máme tu myslím něco, co na otevření čekalo dlouho,“ pronesl muž s klidným úsměvem, jímž dával najevo, že vše je v nejlepším pořádku a že je naprosto běžné přijít sem jednoho rána s kódem o dvanácti číslicích a požádat o obsah bankovní schránky ve třetí nejstarší bance světa.

	„Pojďte prosím se mnou.“

	Podlahy byly černo-bíle kostkované, Nielsovi to připomnělo šachy. Šel za Hannah a tím člověkem, ze kterého se vyklubal samotný pan Hoare jedenácté generace. Niels přemýšlel, jakou figurku ve velké šachové hře života vlastně představuje, zatímco kráčel za svou královnou a pan Hoare vysvětloval, že schránky byly za války během německého bombardování přestěhovány, ale že žádná z nich otevřena nebyla. Zdůraznil, že žádný klient banky rodiny Hoare nikdy o svá aktiva nebo cennosti nepřišel. Než pan Hoare dokončil přednášku o historii banky existující od roku 1672, byl si Niels jistý. V šachách hrál úlohu pěšce neboli první figurky, která se mohla a měla obětovat.

	Pohled na podzemní klenuté prostory Nielsovi nijak nepomohl překonat jeho pocit méněcennosti. Bankovní schránky z kvalitního, pozlaceného kovu byly zasazeny do ručně vyřezávané skříně. Niels se pokusil malé schránky spočítat, možná jich tu bylo tisíc. Tisíc životů, které vlastnily tak obrovské bohatství, zlaté pruty, šperky, obligace nebo umělecké předměty, že je musely schovat sem do londýnského podzemí. Jejich schránka měla číslo 845, vypadala skromně a nenápadně. Pan Hoare ji postavil na stůl a vysvětlil jim, co se teď bude dít. On sám z místnosti odejde, takže si její obsah budou moct prohlížet sami, a to tak dlouho, jak budou chtít. Jen je ještě upozorňuje na to, že banka se zavírá v pátek v pět hodin odpoledne.

	„A ještě je tu jedna věc,“ řekl Hoare a otočil se ve dveřích. „Nevím, jestli si obsah schránky vezmete s sebou? Pokud ne, pak smlouva na bankovní schránku vyprší teprve v roce 2139. Samozřejmě je možné smlouvu prodloužit, ale to bude aktuální až za víc než sto let.“ Usmál se a zavřel za sebou neslyšně dveře. Hannah a Niels stáli po několik sekund před schránkou.

	„Otevři ji,“ vyzvala ho Hannah.

	„Proč já?“

	„Tys pro to udělal nejvíc,“ zašeptala.

	„Jenže ty jsi všechno vyřešila, a to kompletně. Našla jsi kód,“ namítl Niels a myslel to vážně. On je každým coulem jen obyčejný policajt a nepřijde mu správné, že tu stojí uprostřed nepředstavitelného bohatství v bance staré téměř čtyři století a má přístup k něčemu, co mu nikdy nepatřilo.

	„Dobře, uděláme to spolu. Tak pojď,“ vyzvala ho Hannah. Položila ruku na dvířka schránky stejně jako Niels a každý teď schránku držel z jedné strany. Pomalu ji otevřeli. Byl tam. Zažloutlý, nenápadný svitek sepsaný v řečtině.

	„Chápeš, co to znamená?“ otázala se Hannah.

	„Tak trochu,“ zašeptal Niels a na chvíli zapomněl, že žárlí na všechno a na všechny, na německé vědce i na teorie a myšlenky své ženy.

	Hannah vytáhla starý svitek papyru, byl velice lehký. „Chápeš, Nielsi, co ti tři studenti v roce 1939 udělali?“ otázala se Hannah a položila dokument na stůl.

	„Opatrně, Hannah,“ zašeptal Niels.

	„Dokázali… dokázali nemožné,“ prohlásila Hannah a pohlédla na Nielse. „Prokázali nesmrtelnost.“

	Niels zavrtěl hlavou.

	„Ne?“ Hannah se zasmála.

	„Jen že neumíráme tak rychle, jak jsme si mysleli.“

	„Ty jsi opravdu ten správný parťák na objevování záhad.“

	Niels starý řecký svitek zvedl.

	„Co to děláš?“

	A pak ho uložil zpátky do schránky.

	Hannah na něj pohlédla. „Proč ho tam vracíš?“

	„Nám nepatří,“ řekl Niels. „Ať si tu hezky počká na své opravdové majitele. Slyšela jsi přece, že si schránku pronajali na hodně dlouhou dobu.“ 

	 

	***

	 

	Vyšli z banky, Hannah naprosto nadšená. Niels na ní viděl, že pouhé pomyšlení na to, že vědomí může přežít tělesný zánik, bylo skoro víc, než dokázala pochopit. V duchu připustil, že je to samozřejmě něco ohromného a úžasného. Jediný problém tkvěl v tom, že vyhlídka na věčnost s bolavým srdcem byla k nevydržení. Niels si vzpomněl na jeden citát od Woodyho Allena: věčnost trvá neuvěřitelně dlouho, zvlášť ke konci.

	Niels se zastavil, Hannah šla dál. Kam až dojde, než zjistí, že Niels vedle ní není? Možná až dolů k řece a cestou bude stále mluvit a předpokládat, že Niels za ní podobně jako kterýkoli nadaný doktorand z Ústavu Nielse Bohra poběží a bude hltat každé její slovo. Niels si také všiml, že Hannah používá ve svých teoriích stejná slova, jako když mluví o milostných vztazích. Teorie byly krásné, hezké, nádherné, vzrušující.

	„Nielsi?“ Hannah se zastavila pár metrů od něj. „Stalo se něco?“

	„Chci se tě na něco zeptat,“ odpověděl pomalu. Mezitím kolem něj prošli nějací muži v obleku a s barevnými kravatami.

	„Provedla jsem něco?“ otázala se Hannah a vypadala naprosto vyděšeně.

	„Jsem teorie?“

	Nejdřív se na něj užasle podívala, ale pak se jí rty roztáhly do chápavého a škádlivého úsměvu.

	„Nejsi žádná teorie. Teorie je něco, co není prokázané, je to myšlenka, Nielsi. Teorie je opak toho, co jsme právě prožili, my jsme prožili důkaz. Věda je vědou pouze tehdy, když ji lze ověřovat, dokazovat v laboratoři,“ prohlásila Hannah a vypadalo to, že bude pokračovat.

	Niels ji přerušil. „Teorie je něco, co je nádherné a krásné a vzrušující,“ začal a už se nedokázal zastavit. Bohužel měl v plánu udělat to jinak, rád by mluvil s větším nadhledem a nenechal by po celou dobu promlouvat své zraněné city. A to zrovna dneska, když se v ulici Fleet Street vědecky potvrdila nesmrtelnost. Jenže Niels věděl lépe než kdokoliv jiný, že se to tak občas stává a že v lidském životě existují okamžiky, kdy najednou city, pocity a emoce získají navrch. Viděl to snad tisíckrát: vzteklé demonstranty, kteří ani nevěděli, proč nebo proti čemu demonstrují, a bylo to ostatně lhostejné a bezvýznamné, důležité bylo jen to, že jsou pro něco nebo proti něčemu a že jsou ukřivdění a zuřiví. Stejně jako Niels, který pokračoval ve stejném duchu: „A teorie je něco, do čeho se člověk může zamilovat a znovu to naprosto snadno a lehce odhodit.“ Hlas mu přeskočil.

	„Nielsi,“ zašeptala Hannah a snažila se ho chytit za ruku. Niels se rychle odtáhl, teď by se ho dotýkat neměla, teď ne. Nyní je řada na něm, tady, na nejdražší ulici na zeměkouli, má i on právo být na dně. A londýnská metropolitní policie sem za ním vyšle svého nejlepšího vyjednavače, který se ho pokusí znovu přivést k rozumu a vyrvat ho z propasti lásky.

	„Je to tak, jak to je, Hannah. Teorie jsou krásné, to je také naprosto v pořádku,“ pokračoval Niels. „Všechno je správné, pokud existuje shoda o tom, že se člověk může zamilovat do jiných teorií… do…“ Nielsovi bylo jedno, že mu tečou slzy. „Do teorie o jiných mužích, do teorie o jiných vztazích.“

	Hannah chytla Nielse znovu za ruku, chtěl se jí vytrhnout, lidé se na ně dívali. Angličané své city nikdy nedávali na veřejnosti najevo tak, jak to právě teď dělal Niels.

	„No tak!“ Hannah uchopila oběma rukama Nielsův obličej. „Ty nejsi žádná teorie. Copak to nechápeš? Ty jsi pravý opak teorie, ty jsi moje skutečnost, Nielsi, ty jsi moje…“ Hannah zavrtěla hlavou a rozesmála se. „Ty jsi moje gravitace, Nielsi. A víš, jak je to s gravitací?“

	Ví to Niels? Ten rozhovor se dostal drobet někam jinam.

	„Nevíme, proč gravitace existuje, netušíme to. Ale jsme si stoprocentně jistí, že existuje. A tak je to i s mojí láskou k tobě, jsi něco jako jediný pevný bod v mém vesmíru.“

	Niels sklonil hlavu. Vyřkla ta správná slova, která zasáhla, co měla, a spustila proud slzí. Hannah ho objala. Láska na Fleet Street.

	„Odpusť mi, Nielsi.“

	„Ne,“ zašeptal a pak to bylo ještě horší, Niels se rozvzlykal.

	„Everything okay?“ Na okamžik se u nich zastavil nějaký dobromyslný bankéř a položil Nielsovi ruku na rameno.

	„It’s just love,“ řekla Hannah svou dokonalou angličtinou. Nielse znovu udivilo, kde sakra přišla k tomu přízvuku? A pak už si otřel oči. Snažit se vymnout z očí poslední zbytky slzí zaťatými pěstmi je zřejmě ten nejdětinštější pohyb ze všech. Najednou se na ně snesly drobné kapky, začalo pršet. Niels ještě zahlédl, jak bankéř rozvírá velký, tmavý deštník.

	„Nielsi.“ Znovu se ozvala Hannah. „Nemusíš mi odpouštět zrovna teď, ale jednoho dne to prosím udělej. Můžeme na tom pracovat? Když teď začnu tím, že koupím pivo?“

	„Tak to samozřejmě není špatný začátek.“

	„Pojď, prší. Najdeme nějaký pub s telefonem,“ vyzvala Hannah Nielse, zavěsila se do něj a něžně mu zašeptala do ucha: „Musíme také zavolat jedné dámě a říct jí, že láska není žádná teorie.“ 

	 

	***

	 

	Hannah vhodila mince do telefonu a vytočila číslo. Vlastně mohla použít mobil, ale bylo tu něco, co se dalo jen obtížně popsat slovy. Dívala se na Nielse, jak sedí u baru a baví se s barmanem. Hannah cítila, že by se měla trochu víc věnovat konkrétnímu, fyzickému světu. V takovém světě se volá z telefonů, které jsou spolu propojeny měděnými dráty ležícími pod zemí, a hovory se nemusejí nejdříve vysílat do vesmíru a k satelitům, aby se zase vrátily zpátky. A svou lásku dá najevo muži, který je teď a tady, skutečnému, opravdovému muži, kterého miluje.

	Hannah vytočila číslo, znala ho zpaměti, a zaposlouchala se do starobylého vyzvánění telefonu.

	„Hello?“ Na druhém konci telefonního kabelu se ozval křehký, jemný hlas. Hannah na okamžik zapochybovala, jestli dělá dobře. Nevysaje její telefonát z Ráchel poslední zbytky dechu? Přinese jí konečně klid a úlevu?

	„To je Hannah?“ otázala se Ráchel.

	„Ano,“ odpověděla Hannah a vzpamatovala se. „Byli jsme v bance, u C. Hoare and Company, na Fleet Street. Ráchel, pořád tam je.“

	„Samozřejmě, že tam je, kde jinde by měl být,“ prohlásila Ráchel a připojila „my dear“. A pak dodala: „Jste v Anglii, u nás se změny nenosí.“

	Hannah se znovu podívala na Nielse. O čem se to pořád s tím barmanem baví?

	„Ráchel, byli jsme u bankovních schránek,“ šeptala Hannah. Proč šeptá?

	„Speak up, dear!“

	Hannah jí vše zopakovala. Vyprávěla, jak to probíhalo, a že kód byl správný. Že muž, který byl zavřený v dánské cele a narodil se v Portugalsku, a jeden dánský mladík měli každý svou část dvanáctičíslicového kódu. Nakonec Hannah dodala, že je to vlastně něco neskutečného a nemožného.

	„To není nemožné,“ namítla Ráchel po dlouhé pauze. „Víte, co to znamená?“

	„Myslím, že ano,“ odpověděla Hannah. Když dokázala pochopit, jak vznikl vesmír, tak se také bude muset vyrovnat s myšlenkou, že tělo a vědomí se mohou oddělit.

	„To znamená…“ Hannah zaslechla tiché vzlyky. Ráchel plakala téměř neslyšně a po chvíli větu dokončila: „To znamená, že Michael je tady. A že se znovu setkáme.“

	„A že budete spolu,“ dodala Hannah. 

	 

	***

	 

	Hannah přinesli bílé víno a Nielsovi černé, trochu příliš sladké pivo, které Hannah připomínalo tekutý zákusek.

	„Tak jdeme na to,“ pronesl Niels a zvedl sklenici.

	„Počkej chvíli,“ zastavila ho Hannah. „Na něco si připijeme.“

	Nielsovy rty se toužebně dotýkaly okraje sklenice s tmavým irským pivem značky Guinness.

	„Tak si trochu pospěš.“ Niels znovu postavil sklenici na stůl.

	„Napijeme se na nejdelší objížďku.“

	Niels se na ni nechápavě podíval.

	„Co tím myslíš?“

	„Někdy to tak zkrátka bývá,“ řekla Hannah a vybírala ta správná slova. „Někdy chce člověk zemřít a zas a znovu vstávat z mrtvých, než najde svou lásku. Někdy musí cestovat do daleké pouště v Jižní Americe nebo…“ Hannah se zasmála.

	„Jen to řekni,“ vybídl ji.

	„Nebo se musí nechat zavřít do blázince,“ dodala Hannah a pokračovala: „Pouště a blázince. Občas si musíme podobné objížďky a slepé uličky projít, abychom se nakonec navzájem našli.“ Na okamžik se na sebe zadívali. Hannah si byla jistá, že to v Nielsových očích vidí: prošli si vším možným jen proto, aby měli týden bez dětí, jen sami pro sebe. Týden na pěstování své lásky.

	„Tak na objížďky,“ řekl Niels a opatrně si s Hannah přiťukl. 

	 

	***

	 

	A. J. Kazinski děkují:

	 

	Za opětovné připomenutí, jak málo toho víme: Anje C. Andersen, astrofyzičce z Ústavu Nielse Bohra.

	Za kód lásky: Matiasu Lolkovi, vědci Kodaňské univerzity z Ústavu pro matematické obory.

	Za rozhovory o jedech, chemii, bolehlavu a lidském těle: Hansi Petter Hougenovi, soudnímu lékaři z Ústavu soudního lékařství.

	Za nezbytný vhled do života v detenčním ústavu: psychiatrovi Bjørnovi Kaldanovi, primáři a bývalému vedoucímu Detenčního ústavu, Nykøbing Sjælland.

	Za všeobecný pohled do nejtemnějších stránek lidské mysli: Lykke Pedersen, primářce a vedoucí uzavřeného psychiatrického oddělení Psychiatrického centra v Kodani.

	Za doprovod do minulých životů: Erikovi Luno, psychoterapeutovi a hypnoterapeutovi.

	Obyvatelům města Todos Santos: Doufáme, že tuto knihu nebudete číst a nezjistíte, jak jsme vaši pohostinnost hrubě zneužili a jak jsme bezohledně zdramatizovali vaše krásné, prašné městečko.

	A nakonec za důvěru a trpělivost: Lene Juul, Charlotte Weiss, Inger Kristensen, Line Miller – a vám všem ostatním v nakladatelství Politikens Forlag.
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V danském detengnim ustavu netra-
dignim zptisobern zemfe uzndvany
psychiatr. Je olréven bolehlavem,
jonz zpusobuie nesmims zdiouhave
a bolestivé umirani; Niels Bentzon,
vyjednavat danské policie, je po-
véten vyetfovanim jeho smri, ale
vaechno musi probéhnout pod pris

nym utajenim. Niels misto vytou-
Zen6 dovolons skonéi v detengnim
istavu  mezi  nejnebezpegngjsimi
Zivly Dénska. Zaméti se predevsim
na neblaze proslulého Salomona
Gagpara, prezdivaného , Reditel ho-
telu”, ktery v nam vzbuzuje od po-
étku podezreni. Netusi vak, 7o vso

bude mnohem komplikovangjsi, nes
se 24, a v hlavé se mu rodi tim dal
vice otézek. Co maji Salomon, jens
vraidil prévé za pomoci bolehlavu,
a Michael Bedford, ktery potétkem
druhé svétové valky zemiel na ot-
réveni touto rostlinou, spoletného?
Co za tajemstyi skryvé dokument,
Jen# byl roku 1939 pedlivé uscho-
van? Jak tohle vSe souvisf se smrti
peychiatra Christiana Paludana?

A J. Kazinski, pod timto pseudony-
mem se skryvaii dva autofi, dansky
scenérista a refisér Anders Ron-
now Klarlund a dénsky autor knih
pro déti a misde? Jakob Weinreich.
V roce 2010 spolegnd napsali fasci
nwjici thriller Poslecini dobry muz

{Nakladatelstvi Bréna, 2014, kde je
hlavnim hrdinou kodatisky detektiv
Niels Bentzon, ktery ve spolupraci
s astrofyzitkou Hannah Lundovou

lidi... Romén se prodal do 15 zemi
svéta. Autoil se k této postavd
‘svérézného policejnino vyjednavate
vratil jesté ve dvou pokragovnich,
Spének & smrt {Nakladatelsti Bra
nia, 2015) a Svatd aliance.






